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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

1. Overeenkomst betreffende de oprichting van een Internationale
Unie voor de Bekendmaking der toltarieven, het uitvoeringsreglement,
zomede het proces-verbaal van ondertekening, ondertekend te Brussel
op 5 juli 1890;

2. Protocol tot wijziging, ondertekend te Brussel op 16 decem-
ber 1949.

Opzegging door het Koninkrijk België, bl. 31392.

Federale Overheidsdienst Financiën

14 APRIL 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van de koninklijke
besluiten nrs. 4, 10 en 31 met betrekking tot de belasting over de
toegevoegde waarde, bl. 31392.

15 APRIL 2009. — Ministerieel besluit tot opheffing van het
ministerieel besluit nr. 9 van 22 februari 1999 met betrekking tot de
teruggaaf aan de belastingplichtigen van het creditsaldo van de ter
voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde geopende
rekening-courant, bl. 31395.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

18 MAART 2009. — Koninklijk besluit dat de afschaffing van de
overweg nr. 87 op de spoorlijn 125, sectie Luik-Guillemins-Namen,
plaats genaamd « Malhaie », te Namêche (Andenne) machtigt, bl. 31396.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

9 MAART 2009. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 novem-
ber 2006, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot
invoering van een ″sociaal sectoraal pensioenstelsel″ voor de arbeiders
van de bouwnijverheid, bl. 31397.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

1. Convention concernant la création d’une Union internationale
pour la publication des tarifs douaniers, règlement d’exécution et
procès-verbal de signature, signés à Bruxelles le 5 juillet 1890;

2. Protocole de modification, signé à Bruxelles le 16 décembre 1949.
Dénonciation par le Royaume de Belgique, p. 31392.

Service public fédéral Finances

14 AVRIL 2009. — Arrêté royal modifiant les arrêtés royaux nos 4, 10
et 31 relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée, p. 31392.

15 AVRIL 2009. — Arrêté ministériel abrogeant l’arrêté ministériel
n° 9 du 22 février 1999 relatif à la restitution aux assujettis du solde
créditeur du compte courant ouvert pour le paiement de la taxe sur la
valeur ajoutée, p. 31395.

Service public fédéral Mobilité et Transports

18 MARS 2009. — Arrêté royal autorisant la suppression du passage
à niveau n° 87 de la ligne ferroviaire 125, section Liège-Guillemins-
Namur, au lieu-dit « Malhaie », à Namêche (Andenne), p. 31396.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

9 MARS 2009. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 novembre 2006, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, instaurant un ″régime de
pension sectoriel social″ pour les ouvriers de la construction, p. 31397.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

8 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 22 juni 2006 betreffende de tussenkomstmodaliteiten van
het Fonds voor de beroepsziekten in de verplaatsingskosten van de
slachtoffers in het kader van de behandeling van een beroepsziekte,
bl. 31425.

2 APRIL 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, bl. 31426.

14 APRIL 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in
de kosten van farmaceutische specialiteiten, bl. 31426.

14 APRIL 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, bl. 31430.

Federaal Agentschap voor Nucleaire controle

24 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot regeling van de invoer, de
doorvoer en de uitvoer van radioactieve stoffen, bl. 31431.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

13 MAART 2009. — Decreet betreffende de sectorconvenants in het
raam van het Vlaamse werkgelegenheidsbeleid, bl. 31443.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

23. MÄRZ 2009 — Dekret zur Zustimmung zu dem Konsularvertrag zwischen dem Königreich Belgien und der Russischen Föderation,
geschehen zu Moskau am 22. Dezember 2004 , S. 31447.

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

23 MAART 2009. — Decreet houdende instemming met de Consu-
laire Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Russische
Federatie, ondertekend in Moskou, op 22 december 2004, bl. 31448.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

27 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 12 juni 2003 houdende
uitvoering van sommige bepalingen van het decreet van 19 decem-
ber 2002 betreffende de cheques voor het volgen van een opleiding met
het oog op het opstarten van een onderneming, bl. 31449.

27 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 1 april 2004 tot uitvoering van
het decreet van 10 april 2003 betreffende de financiële incentives voor
de opleiding van werknemers die bij een onderneming in dienst zijn,
bl. 31451.

27 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2005 tot uitvoering van
het decreet van 3 februari 2005 betreffende het sensibiliseringsplan
inzake de informatie- en communicatietechnologieën, bl. 31454.

Service public fédéral Sécurité sociale

8 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 juin 2006
relatif aux modalités d’intervention du Fonds des maladies profession-
nelles dans les frais de déplacement des victimes dans le cadre du
traitement d’une maladie professionnelle, p. 31425.

2 AVRIL 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 juillet 1996
portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, p. 31426.

14 AVRIL 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 21 décem-
bre 2001 fixant les procédures, délais et conditions en matière d’inter-
vention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans
le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 31426.

14 AVRIL 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 31430.

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

24 MARS 2009. — Arrêté royal portant règlement de l’importation,
du transit et de l’exportation de substances radioactives, p. 31431.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

13 MARS 2009. — Décret relatif aux accords de secteur dans le cadre
de la politique flamande de l’emploi, p. 31445.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

23 MARS 2009. — Décret portant assentiment à la Convention
consulaire entre le Royaume de Belgique et la Fédération de Russie,
signée à Moscou, le 22 décembre 2004, p. 31448.

Région wallonne

Service public de Wallonie

27 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 12 juin 2003 portant exécution de
certaines dispositions du décret du 19 décembre 2002 relatif aux
chèques formation à la création d’entreprise, p. 31449.

27 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 1er avril 2004 portant exécution du décret
du 10 avril 2003 relatif aux incitants financiers à la formation des
travailleurs occupés par les entreprises, p. 31450.

27 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 14 juillet 2005 portant exécution du décret
du 3 février 2005 sur le plan mobilisateur des technologies de
l’information et de la communication, p. 31453.
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27 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 21 december 2006 tot uitvoering
van het decreet van 1 april 2004 betreffende de erkenning en de
subsidiëring van de instellingen voor maatschappelijke integratie en
inschakeling in het arbeidsproces en van de bedrijven voor vorming
door arbeid, bl. 31457.

27 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 18 september 2008 tot
uitvoering van het decreet van 12 juli 2001 betreffende de beroeps-
opleiding in de landbouw, bl. 31459.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

11 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot benoeming van een
bestuurder en de voorzitter van de raad van bestuur van de naamloze
vennootschap van publiek recht « Belgacom », bl. 31460.

Personeel. Opruststelling, bl. 31461. — Personeel. Opruststellingen,
bl. 31461.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Comité van de
Dienst voor administratieve controle. Ontslag en benoeming van een
lid, bl. 31461. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.
Erkenningsraad voor opticiens, ingesteld bij de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging. Hernieuwing van mandaten en benoeming van leden,
bl. 31462.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

18 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de
ambtenaren en hun vervangers, leden van de technische commissie
inzake het toekennen van een vergoeding voor sommige voedingsmid-
delen van dierlijke oorsprong die zich op het Belgisch grondgebied
bevinden, bl. 31462.

22 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 15 februari 2007 tot benoeming van de
gezondheidsinspecteurs secretarissen van de geneeskundige commissies,
bl. 31463.

Personeel. Bevordering, bl. 31463. — Personeel. Bevordering, bl. 31464.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 31464.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Algemene Directie van de Regulering en van de Organisatie van de
Markt. Consumentenkrediet. Maximale jaarlijkse kostenpercentages.
Koninklijk besluit van 4 augustus 1992 betreffende de kosten, de
percentages, de duur en de terugbetalingsmodaliteiten van het consu-
mentenkrediet, artikel 7bis, bl. 31466. — Algemene Directie Kwaliteit en
Veiligheid. Concessieaanvraag voor de exploratie en de exploitatie van
de minerale en andere niet-levende rijkdommen in de territoriale zee en
op het continentaal plat - NV DC Industrial, bl. 31469. — Algemene
Directie Kwaliteit en Veiligheid. Concessieaanvraag voor de exploratie
en de exploitatie van de minerale en andere niet-levende rijkdommen
in de territoriale zee en op het continentaal plat - NV Alzagri,
bl. 31469. — Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid. Concessieaan-
vraag voor de exploratie en de exploitatie van de minerale en andere
niet-levende rijkdommen in de territoriale zee en op het continentaal
plat - NV Belmagri, bl. 31470. — Algemene Directie Kwaliteit en
Veiligheid. Concessieaanvraag voor de exploratie en de exploitatie van
de minerale en andere niet-levende rijkdommen in de territoriale zee en
op het continentaal plat - NV Ghent Dredging, bl. 31470. — Algemene
Directie Kwaliteit en Veiligheid. Concessieaanvraag voor de exploratie
en de exploitatie van de minerale en andere niet-levende rijkdommen
in de territoriale zee en op het continentaal plat - NV CEI - De Meyer,
bl. 31471.

27 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 21 décembre 2006 portant exécution du
décret du 1er avril 2004 relatif à l’agrément et au subventionnement des
organismes d’insertion socioprofessionnelle et des entreprises de
formation par le travail, p. 31456.

27 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 18 septembre 2008 portant exécution du
décret du 12 juillet 2001 relatif à la formation professionnelle dans
l’agriculture, p. 31458.

Autres arrêtés

Service public fédéral Personnel et Organisation

11 MARS 2009. — Arrêté royal portant nomination d’un administra-
teur et du président du conseil d’administration de la société anonyme
de droit public « Belgacom », p. 31460.

Personnel. Pension de retraite, p. 31461. — Personnel. Pensions de
retraite, p. 31461.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Comité du Service
du contrôle administratif. Démission et nomination d’un membre,
p. 31461. — Institut national d’assurance maladie-invalidité. Conseil
d’agrément des opticiens, institué auprès du Service des soins de santé.
Renouvellement de mandats et nomination de membres, p. 31462.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

18 MARS 2009. — Arrêté ministériel désignant les fonctionnaires et
leurs suppléants, membres de la commission technique relative à l’octroi
d’une indemnité pour certaines denrées alimentaires d’origine animale
se trouvant sur le territoire belge, p. 31462.

22 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 15 février 2007 portant désignation des inspecteurs d’hygiène
secrétaires des commissions médicales, p. 31463.

Personnel. Promotion, p. 31463. — Personnel. Promotion, p. 31464.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 31464.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Direction générale de la Régulation et de l’Organisation du Marché.
Crédit à la consommation. Taux annuels effectifs globaux maxima.
Arrêté royal du 4 août 1992 relatif aux coûts, aux taux, à la durée et aux
modalités de remboursement du crédit à la consommation, article 7bis,
p. 31466. — Direction générale Qualité et Sécurité. Demande de
concession pour l’exploration et l’exploitation des ressources minérales
et autres ressources non vivantes de la mer territoriale et du plateau
continental - SA DC Industrial, p. 31469. — Direction générale Qualité
et Sécurité. Demande de concession pour l’exploration et l’exploitation
des ressources minérales et autres ressources non vivantes de la mer
territoriale et du plateau continental - SA Alzagri, p. 31469. — Direction
générale Qualité et Sécurité. Demande de concession pour l’exploration
et l’exploitation des ressources minérales et autres ressources non
vivantes de la mer territoriale et du plateau continental - SA Belmagri,
p. 31470. — Direction générale Qualité et Sécurité. Demande de
concession pour l’exploration et l’exploitation des ressources minérales
et autres ressources non vivantes de la mer territoriale et du plateau
continental - SA Ghent Dredging, p. 31470. — Direction générale
Qualité et Sécurité. Demande de concession pour l’exploration et
l’exploitation des ressources minérales et autres ressources non vivan-
tes de la mer territoriale et du plateau continental - SA CEI - De Meyer,
p. 31471.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

17 OKTOBER 2008. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van
de data en de locatie van het toelatingsexamen arts en tandarts in 2009,
bl. 31472.

14 JANUARI 2009. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
bijkomende leden van de examencommissie belast met de organisatie
van het toelatingsexamen tot de opleidingen van arts en tandarts,
bl. 31472.

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

9 APRIL 2009. — Ministerieel besluit houdende de vastlegging van
bevolkingsprojecties als vermeld in artikel 4 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 17 maart 1998 houdende vaststelling van het
programma voor serviceflatgebouwen, woningcomplexen met dienst-
verlening en rusthuizen, bl. 31473.

Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap. Ontslag en
benoeming van leden van de provinciale evaluatiecommissie, bl. 31475.

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

Benoeming van een afgevaardigde van de Vlaamse minister bevoegd
voor Cultuur bij de VZW Vlaamse Opera, bl. 31475.

Werk en Sociale Economie

Private Arbeidsbemiddeling, bl. 31475.

Landbouw en Visserij

2 APRIL 2009. — Ministerieel besluit houdende de erkenning van
Sporkingshove als centrum voor kunstmatige inseminatie bij paarden,
bl. 31477.

Leefmilieu, Natuur en Energie

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. Personeel. Pensionering,
bl. 31477.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie Limburg. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijke stedenbouw-
kundige verordening, bl. 31477. — Provincie Limburg. Ruimtelijke
ordening. Gemeentelijk ruimtelijk structuurplan, bl. 31478. — Provincie
Vlaams-Brabant. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan, bl. 31478. — Provincie West-Vlaanderen. Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 31478. — Vlaamse Maatschappij voor
Sociaal Wonen. Beëindiging van de aanstelling in de functie van
algemeen directeur, bl. 31478.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

Tewerkstelling en beroepsopleiding, bl. 31479.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijk Agentschap voor Netheid « Net Brussel ». Personeel.
Bevorderingen, bl. 31483.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Emploi et formation, p. 31478. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Eddie Stobart
Belgium », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 31479. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la « BVBA Alfamet », en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 31481. — Direc-
tion générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la « NV Alfakarkas », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 31482.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Agence régionale pour la Propreté « Bruxelles-Propreté ». Personnel.
Promotions, p. 31483.
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Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 31484.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7
van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 31484.

Staatsrat
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der

Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 31484.
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der

Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem Staatsrat, S. 31485.

Hoge Raad voor de Justitie

Aanwerving van één deskundige (m/v) met specialisatie
communicatie, bl. 31485.

Orde van Vlaamse balies

Reglement betreffende de beroepsopleiding, bl. 31486.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslag, bl. 31488.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige loodsen (m/v)
(niveau A) voor de Dienst Afzonderlijk Beheer Loodswezen (Vlaamse
Overheid) (ANV09004), bl. 31488.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attaché-jurist (m/v)
(niveau A) voor de FOD Personeel en Organisatie (ANG09808),
bl. 31489.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat. Vacante betrekkingen, bl. 31490. — Wet van 15 mei 1987
betreffende de namen en voornamen. Bekendmakingen, bl. 31490.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integra-
tie, Armoedebestrijding en Sociale Economie

Projectoproep 2009. Impulsfonds voor het migrantenbeleid, bl. 31492.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een voorzitter
van het directiecomité voor het Instituut voor de aanmoediging van
innovatie door wetenschap en technologie in Vlaanderen - Beleids-
domein Economie, Wetenschap en Innovatie, bl. 31500.

Agenda’s

Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 31501.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 31502 tot bl. 31576.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 31484.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 31484.

Conseil supérieur de la Justice

Recrutement d’un expert spécialisé dans la communication (m/f),
p. 31485.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultat, p. 31488.

Sélection comparative de pilotes (m/f) (niveau A), d’expression
néerlandaise, pour le Service Gestion particulière « Loodswezen »
(Administration flamande) (ANV09004), p. 31488.

Sélection comparative d’attaché-juriste (m/f) (niveau A), d’expres-
sion française, pour le SPF Personnel et Organisation (AFG09808),
p. 31489.

Service public fédéral Justice

Notariat. Places vacantes, p. 31490. — Loi du 15 mai 1987 relative
aux noms et prénoms. Publications, p. 31490.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

Appel à projets 2009. Fonds d’impulsion à la politique des immigrés,
p. 31492.

Ordres du jour

Parlement francophone bruxellois, p. 31501.

Assemblée réunie de la Commission communautaire commune de la
Région de Bruxelles-Capitale, p. 31501.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 31502 à 31576.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2009/15055]N. 2009 — 1384
1. Overeenkomst betreffende de oprichting van een Internationale

Unie voor de Bekendmaking der toltarieven, het uitvoeringsregle-
ment, zomede het proces-verbaal van ondertekening, ondertekend
te Brussel op 5 juli 1890 (1)

2. Protocol tot wijziging, ondertekend te Brussel op 16 decem-
ber 1949 (2)

Opzegging door het Koninkrijk België
Op 25 maart 2009 werd bij de Federale Overheidsdienst Buitenlandse

Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking van
België de opzegging van het Koninkrijk België betreffende voormelde
internationale Akten neergelegd.

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 15 van de Overeenkomst
van 5 juli 1890, zal deze opzegging ten aanzien van het Koninkrijk
België in werking treden op 1 april 2010.

Nota’s

(1) Zie Belgisch Staatsblad van 14 februari 1891.
(2) Zie Belgisch Staatsblad van 22 september 1950.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2009/03154]N. 2009 — 1385

14 APRIL 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van de konink-
lijke besluiten nrs. 4, 10 en 31 met betrekking tot de belasting over
de toegevoegde waarde (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
artikel 53, § 1, eerste lid, 1°, vervangen bij de wet van 28 januari 2004,
artikel 53octies, § 1, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 28 decem-
ber 1992, artikel 76, vervangen bij de wet van 28 december 1992 en
gewijzigd bij de programmawet van 27 december 2004 en artikel 80,
vervangen bij de wet van 22 december 1989 en gewijzigd bij de wet van
28 december 1992;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 4 van 29 december 1969 met
betrekking tot de teruggaven inzake belasting over de toegevoegde
waarde;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 10 van 29 december 1992 met
betrekking tot de uitoefeningsmodaliteiten van de keuzen, bedoeld in
de artikelen 15, § 5, derde lid, en 25ter, § 1, derde lid, van het Wetboek
van de belasting over de toegevoegde waarde, de aangiften van
aanvang, wijziging, stopzetting van activiteit en de voorafgaande
kennisgevingen inzake de belasting over de toegevoegde waarde;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 31 van 2 april 2002 met betrekking
tot de toepassingsmodaliteiten van de belasting over de toegevoegde
waarde ten aanzien van de handelingen verricht door niet in België
gevestigde belastingplichtigen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 maart 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 24 maart 2009;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2009/15055]F. 2009 — 1384
1. Convention concernant la création d’une Union internationale

pour la publication des tarifs douaniers, règlement d’exécution et
procès-verbal de signature, signés à Bruxelles le 5 juillet 1890 (1)

2. Protocole de modification, signé à Bruxelles le 16 décem-
bre 1949 (2)

Dénonciation par le Royaume de Belgique
Le 25 mars 2009 a été déposée au Service public fédéral Affaires

étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement de
Belgique la dénonciation du Royaume de Belgique concernant les Actes
internationaux précités.

Conformément aux dispositions de l’article 15 de la Convention du
5 juillet 1890, cette dénonciation prendra effet à l’égard du Royaume de
Belgique le 1er avril 2010.

Notes

(1) Voir Moniteur belge du 14 février 1891.
(2) Voir Moniteur belge du 22 septembre 1950.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2009/03154]F. 2009 — 1385

14 AVRIL 2009. — Arrêté royal modifiant les arrêtés royaux nos 4, 10
et 31 relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, l’article 53, § 1er, alinéa 1er,
1°, remplacé par la loi du 28 janvier 2004, l’article 53octies, § 1er,
alinéa 1er, inséré par la loi du 28 décembre 1992, l’article 76, remplacé
par la loi du 28 décembre 1992 et modifié par la loi-programme du
27 décembre 2004 et l’article 80, remplacé par la loi du 22 décembre 1989
et modifié par la loi du 28 décembre 1992;

Vu l’arrêté royal n° 4, du 29 décembre 1969, relatif aux restitutions en
matière de taxe sur la valeur ajoutée;

Vu l’arrêté royal n° 10, du 29 décembre 1992, relatif aux modalités
d’exercice des options prévues aux articles 15, § 5, alinéa 3, et 25ter,
§ 1er, alinéa 3, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, aux déclarations
de commencement, de changement, de cessation d’activité et aux
déclarations préalables en matière de taxe sur la valeur ajoutée;

Vu l’arrêté royal n° 31, du 2 avril 2002, relatif aux modalités
d’application de la taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne les
opérations effectuées par les assujettis qui ne sont pas établis en
Belgique;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 mars 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 24 mars 2009;
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Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door het
feit dat :

- in het kader van de door de Nationale Bank van België genomen
initiatieven tot modernisering van de betalingscircuits op overheids-
niveau, de FOD Financiën vanaf 1 april 2009 zelf zal instaan voor het
volledige beheer van de teruggaven van de creditsaldi van de geopende
rekeningen-courant inzake belasting over de toegevoegde waarde
waardoor een einde wordt gesteld aan het systeem van de volmachten
zoals bedoeld in artikel 12, § 1 van het koninklijk besluit nr. 4 van
29 december 1969 met betrekking tot de teruggaven inzake belasting
over de toegevoegde waarde en het ministerieel besluit nr. 9 van
22 februari 1999 met betrekking tot de teruggaaf aan de belastingplich-
tigen van het creditsaldo van de ter voldoening van de BTW geopende
rekening-courant;

- het systeem van de hiervoor bedoelde volmachten definitief wordt
stopgezet op 31 maart 2009;

- dit besluit derhalve bij hoogdringendheid moet worden genomen;

Gelet op advies nr. 46.306/2 van de Raad van State, gegeven op
1 april 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 12 van het koninklijk besluit nr. 4 van 29 decem-
ber 1969 met betrekking tot de teruggaven inzake belasting over de
toegevoegde waarde, vervangen bij het koninklijk besluit van 29 decem-
ber 1992 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 14 april 1993 en
20 juli 2000, wordt vervangen als volgt :

« Art. 12. § 1. De teruggaven voorzien in artikel 81 geschieden
rekening houdend met de bankgegevens, inclusief IBAN en BIC,
vermeld in de aangifte bedoeld in de artikelen 1 of 2 van het koninklijk
besluit nr. 10 met betrekking tot de uitoefeningsmodaliteiten van de
keuzen, bedoeld in de artikelen 15, § 5, derde lid, en 25ter, § 1, derde lid,
van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde, de
aangiften van aanvang, wijziging, stopzetting van activiteit en de
voorafgaande kennisgevingen inzake de belasting over de toegevoegde
waarde.

§ 1bis. De teruggaven voorzien in artikel 9, § 2, geschieden hetzij
rekening houdend met de aan de administratie verstrekte bankge-
gevens, hetzij per internationale cheque.

De teruggaven welke niet kunnen worden uitgevoerd op de in het
eerste lid beschreven wijze geschieden door middel van een postassig-
natie opgesteld op naam van de rechthebbende op teruggaaf, die al dan
niet wordt omgezet in een internationale postwissel.

§ 2. De andere teruggaven dan die welke in de paragrafen 1 en 1bis
zijn bedoeld geschieden rekening houdend met de aan de administratie
verstrekte bankgegevens, inclusief IBAN en BIC. Teruggaaf van minder
dan 7 euro wordt echter niet toegestaan.

§ 3. Voor de toepassing van onderhavig artikel worden de bankkos-
ten voor het verrichten van de teruggaaf in voorkomend geval in
mindering gebracht van het voor teruggaaf vatbare bedrag. »

Art. 2. In artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 10 van 29 decem-
ber 1992 met betrekking tot de uitoefeningsmodaliteiten van de keuzen,
bedoeld in de artikelen 15, § 5, derde lid, en 25ter, § 1, derde lid, van het
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde, de aangiften
van aanvang, wijziging, stopzetting van activiteit en de voorafgaande
kennisgevingen inzake de belasting over de toegevoegde waarde,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 2 april 2002, wordt tussen het
tweede en het derde lid een lid ingevoegd, luidende :

« Met het oog op de teruggaaf bedoeld in artikel 81 van het koninklijk
besluit nr. 4 met betrekking tot de teruggaven inzake belasting over de
toegevoegde waarde, vermeldt deze aangifte eveneens de bankgege-
vens, inclusief IBAN en BIC, van de belastingplichtige of de vertegen-
woordiger van de BTW-eenheid bedoeld in artikel 1, § 3, derde lid, van
het koninklijk besluit nr. 55. »

Vu l’urgence motivée par le fait que :

- dans le cadre des initiatives prises par la Banque Nationale de
Belgique en vue de moderniser les circuits de paiement au niveau des
pouvoirs publics, le SPF Finances se chargera à partir du 1er avril 2009
de la gestion complète des restitutions du solde créditeur des comptes
courants ouverts en matière de la taxe sur la valeur ajoutée, mettant fin
au système des mandats visé à l’article 12, § 1er, de l’arrêté royal n° 4,
du 29 décembre 1969, relatif aux restitutions en matière de taxe sur la
valeur ajoutée et à l’arrêté ministériel n° 9, du 22 février 1999, relatif à
la restitution aux assujettis du solde créditeur du compte courant
ouvert pour le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée;

- le système des mandats susvisés prend fin définitivement le
31 mars 2009;

- cet arrêté doit dès lors être pris d’urgence;

Vu l’avis n° 46.306/2 du Conseil d’Etat, donné le 1er avril 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Arrête :

Article 1er. L’article 12 de l’arrêté royal n° 4, du 29 décembre 1969,
relatif aux restitutions en matière de taxe sur la valeur ajoutée, remplacé
par l’arrêté royal du 29 décembre 1992 et modifié par les arrêtés royaux
des 14 avril 1993 et 20 juillet 2000, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 12. § 1er. Les restitutions visées à l’article 81 s’opèrent en tenant
compte des données bancaires, y compris l’IBAN et le BIC, mentionnées
dans la déclaration prévue à l’article 1er ou à l’article 2 de l’arrêté royal
n° 10, relatif aux modalités d’exercice des options prévues aux arti-
cles 15, § 5, alinéa 3, et 25ter, § 1er, alinéa 3, du Code de la taxe sur la
valeur ajoutée, aux déclarations de commencement, de changement, de
cessation d’activité et aux déclarations préalables en matière de taxe sur
la valeur ajoutée.

§ 1erbis. Les restitutions prévues à l’article 9, § 2, s’opèrent soit en
tenant compte des données bancaires fournies à l’administration, soit
par mandat international.

Les restitutions qui ne peuvent pas être exécutées de la manière
décrite à l’alinéa 1er, s’opèrent au moyen d’une assignation postale
établie au nom de l’ayant droit à la restitution et qui est ou non
convertie en un mandat international.

§ 2. Les restitutions autres que celles qui sont visées aux para-
graphes 1er et 1erbis s’opèrent en tenant compte des données bancaires
fournies à l’administration, y compris l’IBAN et le BIC. Ne sont
toutefois pas restituées, les sommes dont le montant n’atteint pas 7
euros.

§ 3. Pour l’application du présent article, les frais bancaires exigés
pour effectuer la restitution sont, le cas échéant, déduits du montant à
restituer. »

Art. 2. Dans l’article 1er de l’arrêté royal n° 10, du 29 décembre 1992,
relatif aux modalités d’exercice des options prévues aux articles 15, § 5,
alinéa 3, et 25ter, § 1er, alinéa 3, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée,
aux déclarations de commencement, de changement, de cessation
d’activité et aux déclarations préalables en matière de taxe sur la valeur
ajoutée, modifié par l’arrêté royal du 2 avril 2002, un alinéa rédigé
comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

« Cette déclaration mentionne également les données bancaires, y
compris l’IBAN et le BIC, de l’assujetti ou du représentant de l’unité
T.V.A. visé à l’article 1er, § 3, alinéa 3, de l’arrêté royal n° 55, pour
obtenir la restitution prévue à l’article 81 de l’arrêté royal n° 4 relatif aux
restitutions en matière de taxe sur la valeur ajoutée. »
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Art. 3. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 2 april 2002, 28 mei 2004 en 1 september 2004, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden ″artikel 61, § 1, derde lid″
vervangen door de woorden ″artikel 61, § 1, zesde lid″;

2° tussen het eerste en het tweede lid worden drie leden ingevoegd,
luidende :

« Elke belastingplichtige die recht heeft op de teruggaaf bedoeld in
artikel 81 van voornoemd koninklijk besluit nr. 4 en die zijn bankgege-
vens, inclusief IBAN en BIC, nog niet aan de administratie heeft
meegedeeld, dient deze gegevens op te nemen in de aangifte bedoeld in
het eerste lid.

Iedere wijziging van de bankgegevens die overeenkomstig het
tweede lid of artikel 1 aan de administratie werd meegedeeld, moet
gebeuren volgens de modaliteiten voorzien in het eerste lid.

Voor de teruggaaf van het overschot bedoeld in artikel 81 van
voornoemd koninklijk besluit nr. 4, heeft deze wijziging uitwerking op
de eerste dag van de tweede maand die volgt op het tijdvak waarop het
overschot betrekking heeft, wanneer deze wijziging wordt ingediend
voor het einde van de maand volgend op datzelfde tijdvak. ».

Art. 4. In artikel 6, § 3, van het koninklijk besluit nr. 31 van
2 april 2002 met betrekking tot de toepassingsmodaliteiten van de
belasting over de toegevoegde waarde ten aanzien van de handelingen
verricht door niet in België gevestigde belastingplichtigen wordt het
eerste lid vervangen als volgt :

« § 3. De teruggaaf geschiedt rekening houdend met de bankgege-
vens vermeld in de in paragraaf 1 bedoelde aanvraag. De bankkosten
voor het verrichten van de teruggaaf worden in voorkomend geval in
mindering gebracht van het voor teruggaaf vatbare bedrag. »

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2009.

Art. 6. De Minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, op 14 april 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 3 juli 1969, Belgisch Staatsblad van 17 juli 1969;
Wet van 22 december 1989, Belgisch Staatsblad van 29 december 1989;
Wet van 28 december 1992, Belgisch Staatsblad van 31 december 1992,

1e editie;
Wet van 28 januari 2004, Belgisch Staatsblad van 10 februari 2004,

2e editie;
Programmawet van 27 december 2004, Belgisch Staatsblad van

31 december 2004, 2e editie;
Koninklijk besluit nr. 4 van 29 december 1969, Belgisch Staatsblad van

31 december 1969;
Koninklijk besluit nr. 10 van 29 december 1992, Belgisch Staatsblad van

31 december 1992, 4e editie;
Koninklijk besluit nr. 31 van 2 april 2002, Belgisch Staatsblad van

11 april 2002, 1e editie;
Koninklijk besluit van 29 december 1992, Belgisch Staatsblad van

31 december 1992, 4e editie;
Koninklijk besluit van 14 april 1993, Belgisch Staatsblad van 30 april 1993;
Koninklijk besluit van 20 juli 2000, Belgisch Staatsblad van 30 augus-

tus 2000, 1e editie;
Koninklijk besluit van 2 april 2002, Belgisch Staatsblad van 16 april 2002,

2e editie;
Koninklijk besluit van 28 mei 2004, Belgisch Staatsblad van 1 juni 2004,

2e editie;
Koninklijk besluit van 1 september 2004, Belgisch Staatsblad van

10 september 2004, 2e editie;
Gecoördineerde wetten op de Raad van State, koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

Art. 3. A l’article 2, du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 2 avril 2002, 28 mai 2004 et 1er septembre 2004, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots ″l’article 61, § 1er, alinéa 3″ sont
remplacés par les mots ″l’article 61, § 1er, alinéa 6″;

2° trois alinéas rédigés comme suit sont insérés entre les alinéas 1er

et 2 :

« Tout assujetti ayant droit à la restitution prévue à l’article 81 de
l’arrêté royal n° 4, précité, et n’ayant pas encore communiqué à
l’administration ses données bancaires, y compris l’IBAN et le BIC, doit
reprendre ces données dans la déclaration visée à l’alinéa 1er.

Toute modification des données bancaires communiquées à l’admi-
nistration conformément à l’alinéa 2 ou l’article 1er doit se faire selon les
modalités prévues à l’alinéa 1er.

Pour la restitution de l’excédent visé à l’article 81 de l’arrêté royal
n° 4, précité, cette modification a effet le premier jour du deuxième mois
qui suit la période à laquelle se rapporte cet excédent, lorsque cette
modification est introduite avant la fin du mois qui suit cette même
période. »

Art. 4. Dans l’article 6, § 3, de l’arrêté royal n° 31, du 2 avril 2002,
relatif aux modalités d’application de la taxe sur la valeur ajoutée en ce
qui concerne les opérations effectuées par les assujettis qui ne sont pas
établis en Belgique, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 3. La restitution s’opère en tenant compte des données bancaires
mentionnées dans la demande visée au paragraphe 1er. Les frais
bancaires exigés pour effectuer la restitution sont, le cas échéant,
déduits du montant à restituer. »

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2009.

Art. 6. Le Ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 14 avril 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Notes

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1969, Moniteur belge du 17 juillet 1969;
Loi du 22 décembre 1989, Moniteur belge du 29 décembre 1989;
Loi du 28 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décembre 1992,

1ère édition;
Loi du 28 janvier 2004, Moniteur belge du 10 février 2004, 2e édition;

Loi-programme du 27 décembre 2004, Moniteur belge du 31 décem-
bre 2004, 2e édition;

Arrêté royal n° 4 du 29 décembre 1969, Moniteur belge du 31 décem-
bre 1969;

Arrêté royal n° 10 du 29 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décem-
bre 1992, 4e édition;

Arrêté royal n° 31 du 2 avril 2002, Moniteur belge du 11 avril 2002,
1re édition;

Arrêté royal du 29 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décem-
bre 1992, 4e édition;

Arrêté royal du 14 avril 1993, Moniteur belge du 30 avril 1993;
Arrêté royal du 20 juillet 2000, Moniteur belge du 30 août 2000,

1re édition;
Arrêté royal du 2 avril 2002, Moniteur belge du 16 avril 2002,

2e édition;
Arrêté royal du 28 mai 2004, Moniteur belge du 1er juin 2004,

2e édition;
Arrêté royal du 1er septembre 2004, Moniteur belge du 10 septem-

bre 2004, 2e édition;
Lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, arrêté royal du 12 jan-

vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2009/03153]N. 2009 — 1386

15 APRIL 2009. — Ministerieel besluit tot opheffing van het
ministerieel besluit nr. 9 van 22 februari 1999 met betrekking tot de
teruggaaf aan de belastingplichtigen van het creditsaldo van de
ter voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde
geopende rekening-courant (1)

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,

Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
artikel 76, vervangen bij de wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij
de programmawet van 27 december 2004 en artikel 80, vervangen bij de
wet van 22 december 1989 en gewijzigd bij de wet van 28 decem-
ber 1992;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 4 van 29 december 1969 met
betrekking tot de teruggaven inzake belasting over de toegevoegde
waarde, artikel 81, vervangen bij het koninklijk besluit van 14 april 1993
en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 22 november 1994,
25 februari 1996, 20 juli 2000, 16 juni 2003, 20 februari 2004 en
1 september 2004 en artikel 12, § 1, vervangen bij het koninklijk besluit
van 29 december 1992 en gewijzigd bij de koninklijk besluiten van
14 april 1993 en 14 april 2009;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 24 van 29 december 1992 met
betrekking tot de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde, artikel 7;

Gelet op het ministerieel besluit nr. 9 van 22 februari 1999 met
betrekking tot de teruggaaf aan de belastingplichtigen van het credit-
saldo van de ter voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde geopende rekening-courant;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat :

- in het kader van de door de Nationale Bank van België genomen
initiatieven tot modernisering van de betalingscircuits op overheids-
niveau, de FOD Financiën vanaf 1 april 2009 zelf zal instaan voor het
volledige beheer van de teruggaven van de creditsaldi van de geopende
rekeningen-courant inzake belasting over de toegevoegde waarde
waardoor een einde wordt gesteld aan het systeem van de volmachten
zoals bedoeld in artikel 12, § 1 van het koninklijk besluit nr. 4 van
29 december 1969 met betrekking tot de teruggaven inzake belasting
over de toegevoegde waarde en het ministerieel besluit nr. 9 van
22 februari 1999 met betrekking tot de teruggaaf aan de belastingplich-
tigen van het creditsaldo van de ter voldoening van de BTW geopende
rekening-courant;

- het systeem van de hiervoor bedoelde volmachten definitief wordt
stopgezet op 31 maart 2009;

- dit besluit derhalve bij hoogdringendheid moet worden genomen,

Besluit :

Artikel 1. Het ministerieel besluit nr. 9 van 22 februari 1999 met
betrekking tot de teruggaaf aan de belastingplichtigen van het credit-
saldo van de ter voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde geopende rekening-courant, wordt opgeheven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2009/03153]F. 2009 — 1386

15 AVRIL 2009. — Arrêté ministériel abrogeant l’arrêté ministériel
n° 9 du 22 février 1999 relatif à la restitution aux assujettis du solde
créditeur du compte courant ouvert pour le paiement de la taxe sur
la valeur ajoutée (1)

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, l’article 76, remplacé par
la loi du 28 décembre 1992 et modifié par la loi-programme du
27 décembre 2004 et l’article 80, remplacé par la loi du 22 décembre 1989
et modifié par la loi du 28 décembre 1992;

Vu l’arrêté royal n° 4, du 29 décembre 1969, relatif aux restitutions en
matière de taxe sur la valeur ajoutée, l’article 81, remplacé par l’arrêté
royal du 14 avril 1993 et modifié par les arrêtés royaux des 22 novem-
bre 1994, 25 février 1996, 20 juillet 2000, 16 juin 2003, 20 février 2004 et
1er septembre 2004 et l’article 12, § 1er, remplacé par l’arrêté royal du
29 décembre 1992 et modifié par les arrêtés royaux des 14 avril 1993 et
14 avril 2009;

Vu l’arrêté royal n° 24, du 29 décembre 1992, relatif au paiement de
la taxe sur la valeur ajoutée, l’article 7;

Vu l’arrêté ministériel n° 9, du 22 février 1999, relatif à la restitution
aux assujettis du solde créditeur du compte courant ouvert pour le
paiement de la taxe sur la valeur ajoutée;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que :

- dans le cadre des initiatives prises par la Banque Nationale de
Belgique en vue de moderniser les circuits de paiement au niveau des
pouvoirs publics, le SPF Finances se chargera à partir du 1er avril 2009
de la gestion complète des restitutions du solde créditeur des comptes
courants ouverts en matière de la taxe sur la valeur ajoutée, mettant fin
au système des mandats visé à l’article 12, § 1er, de l’arrêté royal n° 4,
du 29 décembre 1969, relatif aux restitutions en matière de taxe sur la
valeur ajoutée et à l’arrêté ministériel n° 9, du 22 février 1999, relatif à
la restitution aux assujettis du solde créditeur du compte courant
ouvert pour le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée;

- le système des mandats susvisés prend fin définitivement le
31 mars 2009;

- cet arrêté doit dès lors être pris d’urgence,

Arrête :

Article 1er. L’arrêté ministériel n° 9, du 22 février 1999, relatif à la
restitution aux assujettis du solde créditeur du compte courant ouvert
pour le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée, est abrogé.
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2009.

D. REYNDERS

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1969, Belgisch Staatsblad van 17 juli 1969;
Wet van 22 december 1989, Belgisch Staatsblad van 29 december 1989;
Wet van 28 december 1992, Belgisch Staatsblad van 31 december 1992,

1e editie;
Programmawet van 27 december 2004, Belgisch Staatsblad van

31 december 2004, 2e editie;
Koninklijk besluit nr. 4 van 29 december 1969, Belgisch Staatsblad van

31 december 1969;
Koninklijk besluit nr. 24 van 29 december 1992, Belgisch Staatsblad van

31 december 1992, 4e editie;
Koninklijk besluit van 29 december 1992, Belgisch Staatsblad van

31 december 1992, 4e editie;
Koninklijk besluit van 14 april 1993, Belgisch Staatsblad van 30 april 1993;
Koninklijk besluit van 22 november 1994, Belgisch Staatsblad van

1 december 1994;
Koninklijk besluit van 25 februari 1996, Belgisch Staatsblad van

5 maart 1996;
Koninklijk besluit van 20 juli 2000, Belgisch Staatsblad van 30 augus-

tus 2000, 1e editie;
Koninklijk besluit van 16 juni 2003, Belgisch Staatsblad van 27 juni 2003,

4e editie;
Koninklijk besluit van 20 februari 2004, Belgisch Staatsblad van

27 februari 2004, 3e editie;
Koninklijk besluit van 1 september 2004, Belgisch Staatsblad van

10 september 2004, 2e editie;
Koninklijk besluit van 14 april 2009, Belgisch Staatsblad van

17 april 2009.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2009/14079]N. 2009 — 1387
18 MAART 2009. — Koninklijk besluit dat de afschaffing van de

overweg nr. 87 op de spoorlijn 125, sectie Luik-Guillemins-Namen,
plaats genaamd « Malhaie », te Namêche (Andenne) machtigt

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende de tolgelden en
politiereglementen op de spoorwegen, artikel 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 juni 2004 tot hervorming van
de beheersstructuren van de spoorweginfrastructuur;

Overwegende dat het College van Burgemeester en Schepenen van
de stad Andenne geen bezwaar heeft tegen de afschaffing van de
overweg nr. 87 plaats genaamd « Malhaie », te Namêche (Andenne);

Overwegende dat de overweg nr. 87 niet meer wordt gebruikt en
aldus zijn reden van bestaan verliest;

Overwegende dat de eenvoudige afschaffing van deze overweg
vanuit technisch en financieel oogpunt en op vlak van ruimtelijke
ordening de best aangewezen oplossing vormt;

Overwegende de resultaten van het openbaar onderzoek;
Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Infrabel is gemachtigd de overweg nr. 87 op de spoorlijn
125, sectie Luik-Guillemins-Namen, plaats genaamd « Malhaie », te
Namêche (Andenne) af te schaffen.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Mobiliteit is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2009.

D. REYNDERS

Notes

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1969, Moniteur belge du 17 juillet 1969;
Loi du 22 décembre 1989, Moniteur belge du 29 décembre 1989;
Loi du 28 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décembre 1992,

1re édition;
Loi-programme du 27 décembre 2004, Moniteur belge du 31 décem-

bre 2004, 2e édition;
Arrêté royal n° 4 du 29 décembre 1969, Moniteur belge du 31 décem-

bre 1969;
Arrêté royal n° 24 du 29 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décem-

bre 1969, 4e édition;
Arrêté royal du 29 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décem-

bre 1992, 4e édition;
Arrêté royal du 14 avril 1993, Moniteur belge du 30 avril 1993;
Arrêté royal du 22 novembre 1994, Moniteur belge du 1er décem-

bre 1994;
Arrêté royal du 25 février 1996, Moniteur belge du 5 mars 1996;

Arrêté royal du 20 juillet 2000, Moniteur belge du 30 août 2000,
1re édition;

Arrêté royal du 16 juin 2003, Moniteur belge du 27 juin 2003, 4e édition;

Arrêté royal du 20 février 2004, Moniteur belge du 27 février 2004,
3e édition;

Arrêté royal du 1er septembre 2004, Moniteur belge du 10 septem-
bre 2004, 2e édition;

Arrêté royal du 14 avril 2009, Moniteur belge du 17 avril 2009.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2009/14079]F. 2009 — 1387
18 MARS 2009. — Arrêté royal autorisant la suppression du pas-

sage à niveau n° 87 de la ligne ferroviaire 125, section Liège-
Guillemins-Namur, au lieu-dit « Malhaie », à Namêche (Andenne)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2;

Vu l’arrêté royal du 14 juin 2004 portant réforme des structures de
gestion de l’infrastructure ferroviaire;

Considérant que le Collège des Bourgmestre et Echevins de la ville
d’Andenne n’a pas d’objection à la suppression du passage à niveau
n° 87 au lieu-dit « Malhaie », à Namêche (Andenne);

Considérant que le passage à niveau n° 87 n’est plus d’aucune utilité
et perd ainsi sa raison d’être;

Considérant que la suppression pure et simple de ce passage à niveau
constitue, d’un point de vue technique, financier et d’aménagement du
territoire, la solution la mieux appropriée;

Considérant les résultats de l’enquête publique;
Sur la proposition du Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Infrabel est autorisée à supprimer le passage à niveau
n° 87 de la ligne ferroviaire 125, section Liège-Guillemins-Namur, au
lieu-dit « Malhaie », à Namêche (Andenne).

Art. 2. Le Ministre qui a la Mobilité dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2009/12101]N. 2009 — 1388
9 MAART 2009. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 novem-
ber 2006, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot
invoering van een ″sociaal sectoraal pensioenstelsel″ voor de
arbeiders van de bouwnijverheid (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf;
Op de voordracht van De Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 november 2006,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot invoering van
een ″sociaal sectoraal pensioenstelsel″ voor de arbeiders van de
bouwnijverheid.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het bouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 november 2006

Invoering van een ″sociaal sectoraal pensioenstelsel″ voor de arbeiders
van de bouwnijverheid (Overeenkomst geregistreerd op 12 januari 2007
onder het nummer 81550/CO/124)
Artikel 1. Voorwerp van de collectieve arbeidsovereenkomst
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering

van artikel 10 van de wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende
pensioenen en het belastingsstelsel van die pensioenen en van sommige
aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid. Deze wet wordt
verder in deze collectieve arbeidsovereenkomst aangeduid als WAP.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft als enig onderwerp de
invoering van een sociaal sectoraal pensioenstelsel dat twee luiken
omvat :

- de pensioentoezegging van het type ″cash balance″ die bepaald is in
het pensioenreglement dat bijlage 1 vormt van deze collectieve
arbeidsovereenkomst, en

- de solidariteitstoezegging die bepaald is in het solidariteitsregle-
ment, dat bijlage 2 vormt van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 2. Definities
Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst dienen

de begrippen hierin opgenomen te worden verstaan in hun betekenis
zoals bepaald in de WAP en diens uitvoeringsbesluiten. Bovendien
hebben de begrippen die met een hoofdletter geschreven zijn de
betekenis die eraan gegeven wordt in het pensioenreglement en/of het
solidariteitsreglement, gehecht als bijlagen 1 en 2 aan deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2009/12101]F. 2009 — 1388
9 MARS 2009. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 16 novembre 2006, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, instaurant un ″régime de
pension sectoriel social″ pour les ouvriers de la construction (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la construction;
Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 novembre 2006, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, instaurant un ″régime de
pension sectoriel social″ pour les ouvriers de la construction.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la construction

Convention collective de travail du 16 novembre 2006

Instauration d’un ″régime de pension sectoriel social″ pour les ouvriers
de la construction (Convention enregistrée le 12 janvier 2007 sous le
numéro 81550/CO/124)
Article 1er. Objet de la convention collective de travail
Cette convention collective de travail est conclue en exécution de

l’article 10 de la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions complémen-
taires et au régime fiscal de celles-ci et de certains avantages complé-
mentaires en matière de sécurité sociale. Cette loi sera ultérieurement
désignée LPC dans la présente convention collective de travail.

La présente convention collective de travail a pour seul objet
l’instauration d’un régime de pension sectoriel social qui comprend
deux volets :

- l’engagement de pension du type cash balance défini dans le
règlement de pension, qui constitue l’annexe 1ère de la présente
convention collective de travail et

- l’engagement de solidarité défini dans le règlement de solidarité,
qui constitue l’annexe 2 de la présente convention collective de travail.

Art. 2. Définitions
Pour l’application de cette convention collective de travail, les

notions qui y sont reprises doivent être comprises dans leur significa-
tion telle que définie dans la LPC et ses arrêtés d’exécution. Par ailleurs,
les notions écrites avec une majuscule ont la signification qui leur est
donnée dans le règlement de pension et/ou le règlement de solidarité,
joints comme annexes 1re et 2 de la présente convention collective de
travail.
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Art. 3. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die onder de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf ressorteren.

Onder ″arbeiders″ verstaat men : zowel de arbeiders als de arbeid-
sters.

Art. 4. Inrichter

Het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de aanvullende pensioenen
van de werklieden uit het bouwbedrijf″ treedt op als de inrichter van
het sociaal sectoraal pensioenstelsel.

Art. 5. Keuze van pensioenstelling en beheer van het sociaal sectoraal
pensioenstelsel

Het organisme voor de financiering van de pensioenen Pensio B OFP,
treedt op als instelling voor bedrijfspensioenvoorziening, belast met het
beheer en de uitvoering van het sociaal sectoraal pensioenstelsel.

Het beheer en de uitvoering van het sociaal sectoraal pensioenstelsel
worden door Pensio B OFP waargenomen volgens de beheersregels
vervat in de beheersovereenkomst die de inrichter heeft gesloten met
de OFP. Deze beheersovereenkomst vormt bijlage 3 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst en maakt er integraal deel van uit.

Art. 6. Pensioentoezegging

De regels en modaliteiten inzake uitvoering van de pensioentoezeg-
ging, alsook de rechten en verplichtingen van de inrichter, de
aangeslotenen en hun begunstigden zijn vastgelegd in het pensioen-
reglement dat als bijlage 1 aan deze collectieve arbeidsovereenkomst is
gevoegd.

Het pensioenreglement vervat in bijlage 1 maakt integraal deel uit
van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 7. Solidariteitstoezegging

De regels en modaliteiten inzake uitvoering van de solidariteitstoe-
zegging, alsook de rechten en verplichtingen van de inrichter, de
aangeslotenen en hun begunstigden zijn vastgelegd in het solidariteits-
reglement, dat als bijlage 2 aan deze collectieve arbeidsovereenkomst is
gevoegd.

De regels betreffende de financiering van de solidariteitstoezegging
zijn opgenomen in het solidariteitsreglement.

Het solidariteitsreglement vervat in bijlage 2 maakt integraal deel uit
van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 8. Procedure van uitdiensttreding

De aangeslotene wordt beschouwd als ″uitgetreden″ wanneer een
van volgende drie situaties zich voordoet :

1° de aangeslotene brengt het pensioenfonds schriftelijk op de hoogte
van de beëindiging van zijn arbeidsovereenkomst op het einde van zijn
tewerkstelling in de sector;

2° het pensioenfonds stelt op basis van een DIMONA vast dat de
aangeslotene zijn werkgever heeft verlaten en dat gedurende de twee
opeenvolgende kwartalen geen DmfA door een werkgever werd
gedaan;

3° gedurende twee opeenvolgende kwartalen werd geen DmfA door
een werkgever gedaan. In dit geval wordt naar de aangeslotene een
brief gestuurd waarin gevraagd wordt zijn uittreding te bevestigen. De
aangeslotene wort beschouwd als ″uitgetreden″ bij ontvangst van
bevestiging. Indien de aangeslotene echter binnen de drie maanden
geen gevolg heeft gegeven aan de vraag tot bevestiging, wordt hij
alsnog beschouwd als ″uitgetreden″.

Vanaf het ogenblik dat de aangeslotene beschouwd wordt als
″uitgetreden″ is artikel 31, § 1, tweede en derde lid van de WAP van
toepassing.

Art. 9. Inwerkingtreding van het sociaal sectoraal pensioenstelsel

Het sociaal sectoraal pensioenstelsel treedt in werking op
1 januari 2007.

Art. 10. Inwerkingtreding, duur en opzegging van de collectieve
arbeidsovereenkomst

§ 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2007 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan door één van de
partijen worden opgezegd met inachtneming van een opzeggingster-
mijn van zes maanden. De opzegging wordt betekend bij aangetekend
schrijven, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor het
bouwbedrijf.

Art. 3. Champ d’application

Cette convention collective de travail s’applique aux employeurs et
aux ouvriers des entreprises qui ressortissent à la compétence de la
Commission paritaire de la construction.

Par ″ouvriers″, on entend : ouvriers et ouvrières.

Art. 4. Organisateur

Le ″Fonds de sécurité d’existence pour les pensions complémentaires
des ouvriers de la construction″ est l’organisateur du régime de pension
sectoriel social.

Art. 5. Choix de l’institution de pension et gestion du régime de
pension sectoriel social

L’organisme pour le financement des pensions Pensio B OFP est
l’institution de retraite professionnelle, chargée de la gestion et de
l’exécution du régime de pension sectoriel social.

La gestion et l’exécution du régime de pension sectoriel social sont
assurées par Pensio B OFP selon les règles de gestion reprises dans la
convention de gestion conclue entre l’organisateur et l’OFP. Cette
convention de gestion constitue l’annexe 3 à la présente convention
collective de travail et en fait partie intégrante.

Art. 6. Engagement de pension

Les règles et modalités en matière d’exécution de l’engagement de
pension, ainsi que les droits et obligations de l’organisateur, des affiliés
et de leurs bénéficiaires sont définis dans le règlement de pension, joint
en annexe 1ère à la présente convention collective de travail.

Le règlement de pension repris en annexe 1ère fait partie intégrante
de la présente convention collective de travail.

Art. 7. Engagement de solidarité

Les règles et modalités en matière d’exécution de l’engagement de
solidarité, ainsi que les droits et obligations de l’organisateur, des
affiliés et de leurs bénéficiaires sont définis dans le règlement de
solidarité, joint en annexe 2 à la présente convention collective de
travail.

Les règles relatives au financement de l’engagement de solidarité
sont reprises dans le règlement de solidarité.

Le règlement de solidarité repris en annexe 2 fait partie intégrante de
la présente convention collective de travail.

Art. 8. Procédure de sortie

L’affilié est considéré comme ″sorti″ lorsque l’une des trois situations
suivantes se présente :

1° l’affilié informe le fonds de pension par écrit de l’échéance de son
contrat de travail et de la fin de son occupation dans le secteur;

2° sur base d’une DIMONA, le fonds de pension constate que l’affilié
a quitté son employeur et qu’aucune DmfA n’a été faite par un
employeur durant les deux trimestres suivants;

3° aucune DmfA n’a été faite par un employeur pendant deux
trimestres consécutifs. Dans ce cas, un courrier est adressé à l’affilié
dans lequel il lui est demandé de confirmer sa sortie. L’affilié est
considéré comme ″sorti″ lors de la réception de la confirmation. Si
toutefois, l’affilié n’a donné aucune suite à la demande de confirmation
dans un délai de trois mois, il est aussi considéré comme ″sorti″.

A partir du moment où l’affilié est considéré comme ″sorti″,
l’article 31, § 1er, deuxième et troisième alinéas de la LPC est
d’application.

Art. 9. Entrée en vigueur du régime de pension sectoriel social

Le régime de pension sectoriel social entre en vigueur le 1er jan-
vier 2007.

Art. 10. Entrée en vigueur, durée et dénonciation de la convention
collective de travail

§ 1er. La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2007 et est conclue pour une durée indéterminée.

§ 2. La présente convention collective de travail peut être dénoncée
par l’une des parties moyennant un délai de préavis de six mois. Le
préavis est signifié par lettre recommandée adressée au président de la
Commission paritaire de la construction.

31398 MONITEUR BELGE — 17.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 3. Voorafgaandelijk aan de opzegging bedoeld in § 2, moet het
Paritair Comité voor het bouwbedrijf de beslissing nemen om het
sociaal sectoraal pensioenstelsel op te heffen. Deze beslissing tot
opheffing is enkel geldig wanneer zij overeenkomstig artikel 10, § 1, 3°
van de WAP, 80 pct. van de stemmen van de gewone of plaatsvervan-
gende leden die de werkgevers vertegenwoordigen en 80 pct. van de
stemmen van de gewone of plaatsvervangende leden die de werkne-
mers vertegenwoordigen, heeft behaald.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 maart 2009.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Bijlage 1 bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 november 2006,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot invoering
van een ″sociaal sectoraal pensioenstelsel″ voor de arbeiders van de
bouwnijverheid

Pensioenreglement - CONSTRUO PLAN
Inleiding
Artikel 1. Doel en situering
Dit pensioenreglement wordt genomen in uitvoering van de collec-

tieve arbeidsovereenkomst van 16 november 2006 tot invoering van een
″sociaal sectoraal pensioenstelsel″ voor de arbeiders van de bouwnij-
verheid gesloten binnen het Paritair Comité voor het bouwbedrijf,
hierna collectieve arbeidsovereenkomst ″sociaal sectoraal pensioenstel-
sel″ genoemd.

Aan het pensioenstelsel ingevoerd door de sectorale collectieve
arbeidsovereenkomst ″sociaal sectoraal pensioenstelsel″ is een solidari-
teitstoezegging verbonden. Men beoogt immers een sociaal sectoraal
pensioenstelsel in te voeren.

Dit pensioenreglement bepaalt de pensioentoezegging van het type
″cash balance″, die vanaf 1 januari 2007 ingericht wordt ten voordele
van de arbeiders tewerkgesteld in de sector die aan de hierna in arti-
kel 5 bepaalde aansluitingsvoorwaarden voldoen. Het kent een aanvul-
lend pensioen toe met betrekking tot de diensttijd gesitueerd vanaf
1 januari 2007.

De solidariteitstoezegging is vervat in het solidariteitsreglement dat
een bijlage uitmaakt van de collectieve arbeidsovereenkomst ″sociaal
sectoraal pensioenstelsel″.

Art. 2. Tekst en bijlagen
Het pensioenreglement is opgesteld in drie talen : Nederlands, Frans

en Duits, in overeenstemming met de geldende taalwetgeving zal aan
elke aangeslotene het pensioenreglement ter beschikking gesteld
worden in de taal op hem van toepassing.

Daar waar in het pensioenreglement de mannelijke persoonsvorm
gebruikt wordt, wordt hiermee ook de vrouwelijke persoonsvorm
bedoeld.

Alle eventuele bijlagen aan dit pensioenreglement worden geacht er
integraal deel van uit te maken.

Art. 3. Inwerkingtreding
Dit pensioenreglement treedt in werking op 1 januari 2007.

HOOFDSTUK I. — Definities
Art. 4. Definities
Voor de toepassing van het pensioenreglement, hebben de begrippen

met een hoofdletter de betekenis eraan gegeven in dit artikel.
4.1. Aangeslotene : de definitie van Aangeslotene omvat volgende

drie categorieën :
Actieve Aangeslotene : de Arbeider die de aansluitingsvoorwaarden

van artikel 5 van het Pensioenreglement vervult en blijft vervullen;
Passieve Aangeslotene : de gewezen Actieve Aangeslotene die, bij

zijn uittreding, verworven reserves verkregen heeft en die beslist heeft
om zijn Verworven Reserves in het Pensioenfonds te laten;

Gepensioneerde Aangeslotene : de gewezen Actieve en gewezen
Passieve Aangeslotene die een trimestriële rente-uitkering ontvangen
in Uitvoering van het Pensioenreglement.

4.2. Aanvullend Pensioenkapitaal : het voordeel bepaald in artikel 9
van dit Pensioenreglement.

4.3. Actuaris : de aangewezen actuaris van het Pensioenfonds.

§ 3. Préalablement à la dénonciation visée au § 2, la Commission
paritaire de la construction doit prendre la décision d’abroger le régime
de pension sectoriel social. Cette décision d’abrogation est uniquement
valable lorsque conformément à l’article 10, § 1er, 3° de la LPC, elle a été
prise par 80 p.c. des voix des membres effectifs ou suppléants qui
représentent les employeurs et 80 p.c. des voix des membres effectifs ou
suppléants qui représentent les travailleurs.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 mars 2009.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Annexe 1re à la convention collective de travail du 16 novembre 2006,
conclue au sein de la Commission paritaire de la construction,
instaurant un ″régime de pension sectoriel social″ pour les ouvriers
de la construction

Règlement de pension - PLAN CONSTRUO
Introduction
Article 1er. Objectif et contexte
Ce règlement de pension est pris en exécution de la convention

collective de travail du 16 novembre 2006 instaurant un régime de
pension sectoriel social pour les ouvriers de la construction, conclue au
sein de la Commission paritaire de la construction et ci-après appelée
convention collective de travail ″régime de pension sectoriel social″.

Au régime de pension instauré par la convention collective de travail
sectorielle ″régime de pension sectoriel social″ est lié un engagement de
solidarité. L’on vise en effet à instaurer un régime de pension sectoriel
social.

Ce règlement de pension définit l’engagement de pension de type
cash balance, instauré à partir du 1er janvier 2007 au profit des ouvriers
occupés dans le secteur qui satisfont aux conditions d’affiliation
définies dans l’article 5 ci-après. Il octroie une pension complémentaire
relative à la durée du service à partir du 1er janvier 2007.

L’engagement de solidarité est repris dans le règlement de solidarité
qui constitue une annexe à la convention collective de travail ″régime
de pension sectoriel social″.

Art. 2. Textes et annexes
Le règlement de pension est établi en trois langues : néerlandais,

français et allemand. Conformément à la législation linguistique en
vigueur, le règlement de pension sera mis à la disposition de chaque
affilié dans la langue qui lui est applicable.

Là où dans le règlement de pension l’on utilise la forme personnelle
masculine, la forme personnelle féminine est également visée.

Toutes les annexes éventuelles à ce règlement de pension sont
considérées en faire intégralement partie.

Art. 3. Entrée en vigueur
Ce règlement de pension entre en vigueur le 1er janvier 2007.

CHAPITRE Ier. — Définitions
Art. 4. Définitions
Pour l’application du règlement de pension, les termes avec une

majuscule ont la signification qui leur est donnée dans cet article.
4.1. Affilié : la définition de l’Affilié englobe les trois catégories

suivantes :
Affilié Actif : l’Ouvrier qui remplit et continue à remplir les condi-

tions d’affiliation de l’article 5 du Règlement de Pension;
Affilié Passif : l’ancien Affilié Actif qui, lors de sa sortie, a obtenu des

Réserves Acquises et qui a décidé de laisser ses Réserves Acquises au
Fonds de Pension;

Affilié Pensionné : l’ancien Affilié Actif et l’ancien Affilié Passif qui
reçoivent une allocation trimestrielle sous forme de rente en exécution
du Règlement de Pension.

4.2. Capital-Pension complémentaire : l’avantage défini dans l’arti-
cle 9 de ce Règlement de Pension.

4.3. Actuaire : l’actuaire désigné du Fonds de Pension.
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4.4. Arbeider : een werknemer verbonden krachtens een arbeidsover-
eenkomst voor arbeiders, zoals bepaald in de toepasselijke wetgeving
terzake. Voor alle duidelijkheid wordt gepreciseerd dat personen
tewerkgesteld als uitzendkracht, via uitzendarbeid of terbeschikking-
stelling, alsook deze tewerkgesteld krachtens een overeenkomst voor
studentenarbeid, leerovereenkomst of leerverbintenis, niet beschouwd
worden als Arbeiders.

4.5. Begunstigde : de perso(o)n(en) die overeenkomstig artikel 12 van
het Pensioenreglement aanspraak kan/kunnen maken op een Kapitaal-
Overlijden in geval van overlijden van een Actieve of Passieve
Aangeslotene.

4.6. Buffer : het positief verschil tussen het vermogen van het
Pensioenfonds enerzijds en anderzijds (i) de bedragen ingeschreven op
de Individuele Rekeningen van de Aangeslotenen en (ii) de Vestiging-
skapitalen van de Rentegenieters.

4.7. Datum van Betaling : in geval van Pensionering, de datum zoals
bepaald in artikel 10 van het Pensioenreglement. In geval van
overlijden, de datum zoals bepaald in artikel 13 van het Pensioenregle-
ment.

4.8. Derde Werkgever : de natuurlijke of rechtspersoon die geen
Werkgever is waarbij de Aangeslotene tewerkgesteld is of was.

4.9. Dotatie(s) : de bijdrage(n) bepaald in artikel 6 van het Pensioen-
reglement.

4.10. Effectieve Dienstperiode : de periode waarvoor een Dotatie
betaald wordt op basis van het ″Referteloon van een Effectieve
Dienstperiode″.

4.11. Gelijkgestelde Periode : de periode bepaald in het solidariteits-
reglement waarvoor een Dotatie betaald wordt op basis van het
″Referteloon van een Gelijkgestelde Periode″.

4.12. Individuele Rekening : de binnen het Pensioenfonds geopende
Individuele Rekeningen, voor en op naam van elke Actieve Aangeslo-
tene, die gecrediteerd worden met de Dotatie en het Toegewezen
Rendement, alsook het Pensioenfonds geopende Individuele Rekenin-
gen, voor en op naam van elke Passieve Aangeslotene, die gecrediteerd
worden met het Toegewezen Rendement.

4.13. Inrichter : het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de aanvul-
lende pensioenen van de werklieden uit het bouwbedrijf″, opgericht bij
collectieve arbeidsovereenkomst van 16 november 2006, aangeduid in
de collectieve arbeidsovereenkomst ″sociaal sectoraal pensioenstelsel″
door de representatieve organisaties van het Paritair Comité voor het
bouwbedrijf.

4.14. Kind : elk wettig, geadopteerd, gewettigd, erkend of natuurlijk
kind van de Aangeslotene.

4.15. Legitimatiekaart : het document opgesteld overeenkomstig de
collectieve arbeidsovereenkomsten van toepassing in het Paritair
Comité voor het bouwbedrijf dat het overzicht bevat van de prestaties
van de Arbeiders bij één of meerdere Werkgever(s) tijdens een
welbepaald refertejaar.

4.16. Normale Pensioenleeftijd : 65 jaar.
4.17. Onthaalstructuur : de verzekering gesloten door de Inrichter

voor het beheer van de Verworven Reserves van de Actieve Aanges-
lotenen die gekozen hebben om de reserves opgebouwd in de
Pensioentoezegging van een Derde Werkgever of een Inrichter, andere
dan de Inrichter, te transfereren naar de Pensioeninstelling van hun
werkgever en waarin de individuele voortzetting van Passieve Aange-
slotenen beheerd wordt zoals bepaald in artikel 24.

4.18. Kapitaal-Overlijden : het voordeel bepaald in artikel 12 van dit
Pensioenreglement.

4.19. Partner : is de echtgeno(o)t(e) van de Aangeslotene die niet uit
de echt gescheiden is, noch wettelijk van tafel en bed gescheiden is,

of
de persoon van het andere of van hetzelfde Geslacht, niet verwant

met de Aangeslotene in de eerste, tweede of derde graad met wie de
aangeslotene samenleeft onder de vorm van de wettelijke samenwo-
ning, zoals bedoeld in het Burgerlijk Wetboek (verklaring van wettelijke
samenwoning afgelegd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand
van de gemeente waar zich de gemeenschappelijke woonplaats bevindt).

De partner van de Actieve of Passieve Aangeslotene moet voldoen
aan de hiervoor vermelde voorwaarden op het ogenblik van het
overlijden van de betrokken Aangeslotene. De partner van de Gepen-
sioneerde Aangeslotene moet voldoen aan de hierboven vermelde
voorwaarden op de datum van de omzetting van het Aanvullend
Pensioenkapitaal door de Aangeslotene in een overdraagbare tri-
mestriële rente en moet nog steeds aan die voorwaarden voldoen op het
ogenblik van het overlijden van de Gepensioneerde Aangeslotene.

4.4. Ouvrier : un travailleur lié par un contrat de travail pour
ouvriers, tel que défini par la législation en vigueur en la matière. Afin
d’éviter toute ambiguïté, il est précisé que les personnes occupées
comme intérimaires, via du travail intérimaire ou la mise à disposition
ainsi que celles occupées en vertu d’un contrat de travail pour étudiant,
contrat d’apprentissage ou engagement d’apprentissage ne sont pas
considérées comme Ouvriers.

4.5. Bénéficiaire : la (les) personne(s) qui conformément à l’article 12
du Règlement de Pension peut (peuvent) prétendre à un Capital-Décès
en cas de décès d’un Affilié Actif ou Passif.

4.6. Matelas Financier : la différence positive entre les avoirs du
Fonds de Pension d’une part, et d’autre part (i) les montants inscrits sur
les Comptes Individuels des Affiliés et (ii) les Capitaux Constitutifs des
Bénéficiaires de la Rente.

4.7. Date du Paiement : en cas de Mise à la retraite, la date telle qu’elle
est définie dans l’article 10 du Règlement de Pension. En cas de décès,
la date telle qu’elle est définie dans l’article 13 du Règlement de
Pension.

4.8. Employeur Tiers : la personne juridique moral ou physique qui
n’est pas un Employeur chez qui l’Affilié est ou était occupé.

4.9. Dotation(s) : la (les) contribution(s) définie(s) dans l’article 6 du
Règlement de Pension.

4.10. Période de Service Effective : la période pour laquelle une
Dotation est payée sur base du ″Salaire de Référence d’une Période de
Service Effective″.

4.11. Période Assimilée : la période définie dans le Règlement de
Solidarité pour laquelle une dotation est payée sur base du ″Salaire de
Référence de la Période Assimilée″.

4.12. Compte Individuel : les comptes individuels ouverts au sein du
Fonds de pension, pour et au nom de chaque Affilié Actif, qui sont
crédités de la Dotation et du Rendement Attribué, ainsi que les comptes
individuels ouverts au sein du Fonds de Pension, pour et au nom de
chaque Affilié Passif qui sont crédités du Rendement Attribué.

4.13. Organisateur : le ″Fonds de sécurité d’existence des pensions
complémentaires des ouvriers de la construction″, instauré par la
convention collective de travail du 16 novembre 2006, désigné dans la
convention collective de travail ″régime de pension sectoriel social″ par
les organisations représentatives de la Commission paritaire de la
construction.

4.14. Enfant : chaque enfant légal, adopté, légitime, reconnu ou
naturel de l’Affilié.

4.15. Carte de Légitimation : le document établi conformément aux
conventions collectives de travail d’application au sein de la Commis-
sion paritaire de la construction qui reprend l’aperçu des prestations
des Ouvriers auprès d’un ou de plusieurs Employeurs durant une
année de référence définie.

4.16. Age Normal de Pension : 65 ans.
4.17. Structure d’Accueil : l’assurance conclue par l’Organisateur

pour la gestion des réserves acquises des Affiliés Actifs qui ont choisi de
transférer les réserves constituées dans l’engagement de pension d’un
Employeur Tiers ou d’un organisateur, autre que l’Organisateur vers
l’institution de pension de leur Employeur et au sein de laquelle est
gérée la continuation individuelle de l’Affilié Passif, comme définie
dans l’article 24.

4.18. Capital-Décès : l’avantage défini dans l’article 12 du présent
Règlement de Pension.

4.19. Partenaire : il s’agit du (de la) conjoint(e) de l’Affilié qui n’est pas
divorcé(e), ni séparé(e) légalement de corps ou de biens,

ou
la personne de l’autre ou du même sexe, non apparentée à l’Affilié au

premier, deuxième ou troisième degré avec laquelle l’Affilié cohabite
sous la forme d’une cohabitation légale, telle que visée par le Code civil
(déclaration de cohabitation légale déposée devant l’officier de l’état
civil de la commune où se trouve le domicile commun).

Le partenaire de l’Affilié Actif ou Passif doit satisfaire aux conditions
susmentionnées au moment du décès de l’Affilié concerné. Le parte-
naire de l’Affilié Pensionné doit satisfaire aux conditions susmention-
nées à la date de la conversion du Capital-Pension Complémentaire par
l’Affilié en une rente trimestrielle réversible et doit toujours satisfaire à
ces conditions au moment du décès de l’Affilié Pensionné.
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4.20. Pensioendatum : een onderscheid wordt gemaakt tussen Nor-
male, Vervroegde en Uitgestelde pensioendatum.

Normale Pensioendatum : de eerste dag van de maand die volgt op
de maand waarin de Aangeslotene de normale pensioenleeftijd heeft
bereikt.

Vervroegde Pensioendatum : de eerste dag van de maand die volgt
op de maand waarin de Aangeslotene de Vervroegde Pensioenleeftijd
bereikt heeft.

Uitgestelde Pensioendatum : voor de Actieve Aangeslotene die bij
een Werkgever tewerkgesteld is na zijn Normale Pensioendatum, de
eerste dag van de maand die volgt op de aanvraag tot opname van het
Aanvullend Pensioenkapitaal door de betrokken Aangeslotene die
reeds de Normale Pensioenleeftijd bereikt heeft, in zoverre zijn
arbeidsovereenkomst met een Werkgever beëindigd werd.

4.21. Pensioenfonds : de instelling voor Bedrijfspensioenvoorziening
genaamd Pensio B dat het sociaal sectoraal pensioenstelsel beheert en
dat opgericht wordt onder de vorm van een OFP organisme voor de
financiering van de pensioenen.

4.22. Pensioenreglement : onderhavige tekst met inbegrip van even-
tuele bijlagen waarin de rechten en verplichtingen van de Inrichter, de
Werkgevers, de Aangeslotenen, hun Begunstigden en rechthebbenden
bepaald worden, alsook de aansluitingsvoorwaarden en regels inzake
de uitvoering van de Pensioentoezegging van het ″sociaal sectoraal
pensioenstelsel″ opgenomen zijn.

4.23. Pensionering (″Pensioneert″) : met wettelijke pensioen gaan van
de Aangeslotene en alle activiteiten in de Sector stopzetten.

4.24. Pensioentoezegging : de huidige pensioentoezegging van het
type ″cash balance″ die door de inrichter is ingevoerd bij sectorale
collectieve arbeidsovereenkomst ″sociaal sectoraal pensioenstelsel″.

4.25. Rechthebbende : een persoon die wettig aanspraak maakt en op
basis van een wettelijke of gerechtelijke grondslag of oorzaak een
aanspraak kan laten gelden op een voordeel krachtens het Pensioen-
reglement.

4.26. Referteloon : een onderscheid wordt gemaakt tussen het
Referteloon van een Effectieve Dienstperiode, dit wil zeggen het
Referteloon gerelateerd aan een Effectieve Dienstperiode en het Refer-
teloon van een Gelijkgestelde Periode, dit wil zeggen het Referteloon
gerelateerd aan een Gelijkgestelde Periode.

Referteloon van een Effectieve Dienstperiode : het loon op basis
waarvan de Dotatie vermeld in artikel 6 van het Pensioenreglement
wordt bepaald en dat gelijk is aan 108 pct. maal 1,0368 van het aan
sociale zekerheidsbijdragen onderhevig loon zoals dit uitdrukkelijk
blijkt uit de betrokken kwartaalstaat voor de RSZ/DmfA-aangifte. Voor
alle duidelijkheid wordt gepreciseerd dat alle loonelementen die
volgens de gedane aangifte van de betrokken kwartaalstaat (van het
betrokken trimester) op dat ogenblik aangegeven werden als onderhe-
vig aan sociale zekerheidsbijdragen in aanmerking genomen worden
als het bedoelde Referteloon. Dit betekent dat latere vrijstellingen,
heffingen of invorderingen van sociale zekerheidsbijdragen zonder enig
gevolg blijven voor hen voorheen in aanmerking genomen Referteloon,
tenzij de regularisaties het gevolg zijn van laattijdige aangiftes of
correcties doorgevoerd door of ten aanzien van de RSZ, voor redenen
andere dan loon(her)kwalificaties, doch gerelateerd aan individuele of
collectieve correcties, gerechtelijke beslissingen en dergelijke meer.

Referteloon van een Gelijkgestelde Periode : het fictief loon berekend
volgens de bepalingen van het Solidariteitsreglement.

4.27. Rentegenieter : een persoon die een rente-uitkering ontvangt,
overeenkomstig artikel 11 of artikel 14 van het pensioenreglement.

4.28. Sector : is de sector van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf
(PC 124).

4.29. Sectorale Anciënniteit : de Sectorale Anciënniteit is gelijk aan het
aantal Legitimatiekaarten, zoals bepaald in artikel 7.

4.30. Solidariteitsreglement : het reglement dat betrekking heeft op de
solidariteitstoezegging van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel inge-
voerd bij collectieve arbeidsovereenkomst ″Sociaal Sectoraal Pensioen-
stelsel″.

4.31. Toegewezen Rendement : het rendement dat wordt toegekend
aan de Individuele Rekeningen van de Actieve en Passieve Aangeslot-
enen. Het percentage van het Toegewezen Rendement is gelijk aan het
percentage dat bepaald is in de wetgeving en reglementering inzake
vaste bi jdragenpensioentoezeggingen en cash balance-
pensioentoezeggingen en dat toegepast wordt op werkgeversbijdragen
verschuldigd in dergelijke plannen vanaf vijf jaar aansluiting.

4.20. Date de Pension : une distinction doit être faite entre Date
Normale, Anticipée et Différée de Pension.

Date Normale de Pension : le premier jour du mois qui suit le mois
au cours duquel l’Affilié a atteint l’Age Normal de Pension.

Date Anticipée de Pension : le premier jour du mois qui suit le mois
au cours duquel l’Affilié a atteint l’Age Anticipé de Pension.

Date Différée de Pension : pour l’Affilié Actif qui est occupé chez un
Employeur après la Date normale de Pension, il s’agit du premier jour
du mois qui suit la demande de prise du Capital-Pension Complémen-
taire par l’Affilié concerné qui a déjà atteint l’Age Normal de Pension
pour autant que son contrat de travail avec un Employeur ait expiré.

4. 21. Fonds de Pension : L’Institution de Retraite Professionnelle
dénommée Pensio B qui gère le Régime de Pension Sectoriel Social et
qui est instaurée sous la forme d’un OFP, organisme pour le finance-
ment de pensions.

4. 22. Règlement de Pension : le présent texte en ce compris les
éventuelles annexes dans lesquelles sont définis les droits et les
obligations de l’Organisateur, des Employeurs, des affiliés, de leurs
Bénéficiaires et Ayants droit, et qui reprend également les conditions
d’affiliation et règles relatives à l’exécution de l’Engagement de Pension
du régime de pension sectoriel social.

4. 23. Mise à la Retraite (″Part en Pension″) : départ en pension légale
de l’Affilié et cessation de toutes les activités dans le Secteur.

4. 24. Engagement de Pension : l’actuel engagement de pension de
type cash balance, instauré par l’Organisateur dans la convention
collective de travail sectorielle ″régime de pension sectoriel social″.

4. 25. Ayant droit : une personne qui prétend légitimement, et qui sur
base d’un fondement ou d’une cause légale ou judiciaire, peut faire
valoir un droit à un avantage conformément au Règlement de Pension.

4. 26. Salaire de Référence : une distinction est faite entre le salaire de
Référence d’une Période de Service Effective, c’est-à-dire le Salaire de
Référence lié à une Période de Service Effective et le Salaire de
Référence d’une période assimilée, c’est-à-dire le Salaire de Référence
lié à une Période Assimilée.

Salaire de Référence d’une Période de Service Effective : le salaire sur
base duquel la Dotation mentionnée dans l’article 6 du Règlement de
Pension est définie et qui est égal à 108 p.c. multiplié par 1,0368 du
salaire soumis aux cotisations de sécurité sociale comme celui-ci
apparaît expressément sur l’état trimestriel concerné pour la déclara-
tion ONSS DmfA. Afin d’éviter toute ambiguïté, il est précisé que tous
les éléments de salaire qui selon la déclaration faite de l’état trimestriel
concerné (du trimestre en question) ont été déclarés à ce moment-là
comme assujettis aux cotisations de sécurité sociale sont pris en compte
comme le Salaire de Référence visé. Cela signifie que de futures
exonérations, prélèvements ou recouvrements de cotisations de sécurité
sociale restent sans aucun effet sur le salaire de référence pris en
considération auparavant sauf si les régularisations sont la conséquence
de déclarations tardives ou de corrections apportées par ou vis-à-vis de
l’ONSS pour des motifs autres que les (re)qualifications salariales mais
qui sont liées à des corrections individuelles ou collectives, à des
décisions judiciaires ou similaires.

Salaire de Référence d’une Période Assimilée : le salaire fictif calculé
selon les dispositions du Règlement de Solidarité.

4. 27. Bénéficiaire de la Rente : une personne qui reçoit une prestation
sous forme de rente, conformément à l’article 11 ou à l’article 14 du
Règlement de Pension.

4. 28. Secteur : il s’agit du secteur de la Commission paritaire de la
construction (CP 124).

4. 29. Ancienneté Sectorielle : l’Ancienneté Sectorielle est égale au
nombre de Cartes de Légitimation, comme défini dans l’article 7.

4. 30. Règlement de solidarité : le règlement concernant l’engagement
de solidarité du Régime de Pension Sectoriel Social instauré par la
convention collective de travail ″Régime de Pension Sectoriel Social″.

4. 31. Rendement attribué : le rendement qui est octroyé aux Comptes
Individuels des Affiliés Actifs et Passifs. Le pourcentage du Rendement
Attribué est égal au pourcentage qui est fixé dans la législation et la
réglementation en matière d’engagements de pension de type contri-
butions définies et d’engagements de pension de type cash balance et
qui est appliqué aux cotisations patronales dues dans de tels plans à
partir de cinq ans d’affiliation.

31401MONITEUR BELGE — 17.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Louter ten informatieve titel wordt gepreciseerd dat het Toegewezen
Rendement op het ogenblik van de inwerkingtreding van de Pensioen-
toezegging gelijk is aan 3,25 pct. (op jaarbasis). Het percentage van het
Toegewezen Rendement zal automatisch aangepast worden wanneer
de wetgeving en reglementering het percentage waarnaar hiervoor
verwezen werd, zou wijzigen.

4.32. Uitgesteld Aanvullend Pensioenkapitaal : het voordeel bepaald
in en overeenkomstig artikel 16 van dit Pensioenreglement.

4.33. Uittreding : de beëindiging van de arbeidsovereenkomst van de
Actieve Aangeslotene, anders dan door overlijden en Pensionering, bij
een Werkgever, voor zover betrokkene geen nieuwe arbeidsovereen-
komst als Arbeider heeft gesloten met een Werkgever.

4.34. Vervroegde Pensioenleeftijd : elke leeftijd gelegen tussen 60 en
65 jaar vanaf dewelke de Aangeslotene pensioneert.

4.35. Verworven Reserves : de verworven reserves bij Uittreding
berekend conform de wettelijke bepalingen terzake.

4.36. Vestigingskapitalen : de vestigingskapitalen bepaald en bere-
kend overeenkomstig de technische bijlage bij het Pensioenreglement.

4.37. Werkgever : een werkgever die ressorteert onder het Paritair
Comité voor het bouwbedrijf en die valt onder het toepassingsgebied
van de sectorale collectieve arbeidsovereenkomst ″Sociaal Sectoraal
Pensioenstelsel″. De werkgever draagt één of meer van de volgende
RSZ kengetallen : 024, 026, 044 en 054.

HOOFDSTUK II. — Aansluitingsvoorwaarden

Art. 5. Aansluitingsvoorwaarden

Alle Arbeiders verbonden krachtens een arbeidsovereenkomst met
één (of meerdere) werkgever(s) op de datum van de inwerkingtreding
van de pensioentoezegging (1 januari 2007) worden verplicht aange-
sloten bij deze pensioentoezegging vanaf 1 januari 2007 overeenkom-
stig de sectorale collectieve arbeidsovereenkomst ″Sociaal Sectoraal
Pensioenstelsel″.

Alle Arbeiders die vanaf 1 januari 2007 verbonden worden krachtens
een arbeidsovereenkomst met één (of meerdere) werkgever(s) zullen
verplicht aangesloten worden bij deze pensioentoezegging vanaf de
dag van de aanvang van hun arbeidsovereenkomst.

De aansluiting wordt door het Pensioenfonds vastgesteld door de
DmfA die door de werkgever wordt ingediend onder één van volgende
RSZ kengetallen : 024, 026, 044 en 054. De aansluiting wordt ook
vastgesteld door de aanwezigheid van een DIMONA voor de betrok-
ken Arbeider onder het Paritair Comité voor het bouwbedrijf.

HOOFDSTUK III. — De individuele rekening

Art. 6. Dotaties

Het Aanvullend Pensioenkapitaal wordt opgebouwd op basis van
Dotaties.

Dotaties worden toegekend voor alle Effectieve Dienstperiodes en
Gelijkgestelde Periodes op basis van het respectievelijk van toepassing
zijnde aangegeven en in aanmerking genomen Referteloon (hetzij,
naargelang het geval, het Referteloon van de Effectieve Dienstperiode,
hetzij het Referteloon van de Gelijkgestelde Periode, hetzij een
combinatie van beide).

De Dotatie is vastgesteld als volgt in functie van de Sectorale
Anciënniteit.

Ancienneté Sectorielle Pourcentage du Salaire
de Référence

Sectorale Anciënniteit Percentage van het
Referteloon

De 0 à 4 ans 0,20 p.c. Van 0 tot 4 jaar 0,20 pct.

De 5 à 9 ans 0,40 p.c. Van 5 tot 9 jaar 0,40 pct.

De 10 à 14 ans 1,00 p.c. Van 10 tot 14 jaar 1,00 pct.

De 15 à 19 ans 1,25 p.c. Van 15 tot 19 jaar 1,25 pct.

De 20 à 24 ans 1,50 p.c. Van 20 tot 24 jaar 1,50 pct.

De 25 à 29 ans 2,00 p.c. Van 25 tot 29 jaar 2,00 pct.

De 30 ans et plus 2,50 p.c. Van 30 jaar en meer 2,50 pct.

Il est précisé à titre purement informatif que le Rendement Attribué
au moment de l’entrée en vigueur de l’Engagement de Pension est égal
à 3,25 p.c. (sur base annuelle). Le pourcentage du Rendement Attribué
sera adapté automatiquement si la législation et la réglementation
modifiaient le pourcentage auquel l’on s’est référé ci-dessus.

4. 32. Capital-Pension Complémentaire Différé : l’avantage défini
dans et conformément à l’article 16 du présent Règlement de Pension.

4. 33. Sortie : l’expiration du contrat de travail de l’Affilié Actif chez
un Employeur autrement que par décès et la Mise à la Retraite pour
autant que l’intéressé n’ait pas conclu de nouveau contrat de travail
comme Ouvrier avec un Employeur.

4. 34. Age Anticipé de Pension : chaque âge entre 60 et 65 ans à partir
duquel l’Affilié part en pension.

4. 35. Réserves Acquises : les réserves acquises lors de la Sortie,
calculées conformément aux dispositions légales en la matière.

4. 36. Capitaux Constitutifs : les capitaux constitutifs définis et
calculés conformément à l’annexe technique au Règlement de Pension.

4. 37. Employeur : un employeur qui ressortit à la Commission
paritaire de la construction et qui relève du champ d’application de la
convention collective de travail sectorielle ″Régime de Pension Sectoriel
Social″. L’employeur a l’un des Indices ONSS suivants : 024, 026, 044
et 054.

CHAPITRE II. — Conditions d’affiliation

Art. 5. Conditions d’affiliation

Tous les Ouvriers liés par un contrat de travail avec un (ou plusieurs)
employeur(s) à la date d’entrée en vigueur de l’engagement de pension
(1er janvier 2007) sont affiliés d’office à cet engagement de pension à
partir du 1er janvier 2007 conformément à la convention collective de
travail sectorielle ″Régime de Pension Sectoriel Social″.

Tous les Ouvriers qui sont liés à partir du 1er janvier 2007 par un
contrat de travail avec un (ou plusieurs) employeur(s) seront affiliés
d’office à cet engagement de pension à dater du jour du début de leur
contrat de travail.

L’affiliation est déterminée par le Fonds de pension par la DmfA
introduite par l’employeur sous l’un des indices ONSS suivants : 024,
026, 044 et 054. L’affiliation est également déterminée par la présence
d’une DIMONA pour l’Ouvrier concerné sous la Commission paritaire
de la construction.

CHAPITRE III. — Le compte individuel

Art. 6. Dotations

Le Capital-Pension Complémentaire est constitué sur base de
Dotations.

Des Dotations sont octroyées pour toutes les périodes de Service
Effectives et les Périodes Assimilées sur base du Salaire de Référence en
vigueur respectivement déclaré et pris en compte (soit, en fonction du
cas, le Salaire de Référence de la Période de Service Effective, soit le
Salaire de Référence de la Période Assimilée, soit une combinaison des
deux).

La Dotation est définie comme suit en fonction de l’Ancienneté
Sectorielle :
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De Dotatie met betrekking tot elke Effectieve Dienstperiode en
Gelijkgestelde Periode is verschuldigd en wordt toegevoegd op de
Individuele Rekening, op de eerste dag van de maand die volgt op het
trimester waarin de Effectieve Dienstperiode en/of Gelijkgestelde
Periode gesitueerd is.

Art. 7. Sectorale Anciënniteit
Alle Legitimatiekaarten die betrekkingen hebben op refertejaren

gesitueerd na 1974 worden in aanmerking genomen voor de berekening
van de Sectorale Anciënniteit. De Inrichter beschikt over deze informa-
tie immers sinds 1975.

Legitimatiekaarten die betrekking hebben op de refertejaren die
gesitueerd zijn vóór 1975 zullen slechts in aanmerking genomen
worden voor de berekening van de SectoraleAnciënniteit in zoverre (en
onder voorbehoud van hetgeen hieronder bepaald is bij wijze van
overgangsmaatregel) het Pensioenfonds een kopie van deze Legitima-
tiekaarten ontvangt binnen de drie maanden na de Aansluiting bij de
Pensioentoezegging. De verplichting om de Legitimatiekaarten van
vóór 1975 over te maken aan het Pensioenfonds rust op de Aangeslo-
tene. Deze communicatie moet schriftelijk gebeuren.

Indien Legitimatiekaarten die betrekking hebben op refertejaren
gesitueerd vóór 1975 worden overgemaakt aan het Pensioenfonds, na
de hierboven voorziene periode van drie maanden, zal de Sectorale
Anciënniteit op basis waarvan het percentage van de Dotatie bepaald
wordt, slechts aangepast worden vanaf de eerste dag van de maand
waarop de verschuldigdheid van en het recht op de Dotatie vaststaat
met betrekking tot het trimester tijdens hetwelk de bijkomende
Legitimatiekaarten ontvangen werden door het Pensioenfonds.

Bij wijze van overgangsmaatregel geldt het volgende ten aanzien van
alle Actieve Aangeslotenen die bij de inwerkingtreding van de
Pensioentoezegging, op 1 januari 2007, aangesloten worden :

(a) het Pensioenfonds zal aan elk van deze Aangeslotenen in de loop
van het eerste kwartaal van 2007 meedelen hoeveel Legitimatiekaarten
er voor elke betrokkene erkend worden zodat het voor iedereen
duidelijk is welke Sectorale Anciënniteit gebruikt wordt ter bepaling
van de Dotaties. Deze mededeling gebeurt schriftelijk;

(b) bij ontstentenis van enige schriftelijke reactie vóór 1 juli 2007
wordt de Sectorale Anciënniteit van de betrokkene vastgesteld op de
Sectorale Anciënniteit vermeld in de mededeling sub (a);

(c) indien het aantal Legitimatiekaarten en dus de Sectorale Anciën-
niteit vermeld in de mededeling sub (a) betwist wordt, dient het
Pensioenfonds hiervan schriftelijk op de hoogte gebracht te worden
vóór 1 juli 2007. Mits voorlegging van de kopie van de Legitimatie-
kaarten voor de betwiste refertejaren, zal het Pensioenfonds de
Sectorale Anciënniteit herzien. Het Pensioenfonds deelt aan de betrok-
ken Aangeslotene de eventuele regularisatie mee alsook de definitief in
aanmerking te nemen Sectorale Anciënniteit die zal gelden voor de
berekening van de Dotaties vanaf de inwerkingtreding van de Pen-
sioentoezegging. Indien de Aangeslotene de Sectorale Anciënniteit niet
vóór 1 juli 2007 betwist maar dit wel op een later tijdstip doet, zal de
Sectorale Anciënniteit op basis waarvan het percentage van de Dotatie
bepaald wordt, slecht aangepast worden vanaf de eerstvolgende
toekenning van de Dotatie.

De in aanmerking genomen Sectorale Anciënniteit wordt jaarlijks
door het Pensioenfonds via de pensioenfiche aan de Actieve Aange-
slotenen meegedeeld.

Art. 8. Toegewezen Rendement
Het Toegewezen Rendement wordt op het einde van elke maand

toegekend en wordt gerekend vanaf de datum waarop de Dotatie aan
de Individuele Rekening wordt toegevoegd.

HOOFDSTUK IV. — Pensionering
Art. 9. Aanvullend Pensioenkapitaal
Naar aanleiding van zijn pensionering op de Normale Vervroegde of

Uitgestelde Pensioendatum, heeft de Actieve Aangeslotene recht op het
Aanvullend Pensioenkapitaal gelijk aan het bedrag op zijn Individuele
Rekening. In zoverre wettelijk vereist, is dit bedrag minstens gelijk aan
het bedrag dat in toepassing van de wetgeving inzake vaste bijdragen-
en cash balance-pensioentoezeggingen met betrekking tot werkgevers-
bijdragen gewaarborgd is.

Naar aanleiding van zijn Pensionering op de Normale of Vervroegde
Pensioendatum heeft de Passieve Aangeslotene recht op het Uitgesteld
Aanvullend Pensioenkapitaal gelijk aan het bedrag op zijn Individuele
Rekening. In zoverre wettelijk vereist, is dit bedrag minstens gelijk aan
het bedrag dat in toepassing van de wetgeving inzake vaste bijdragen-
en cash balance-pensioentoezeggingen met betrekking tot werkgevers-
bijdragen op de datum van de Uittreding gewaarborgd was.

Art. 10. Datum van betaling
Het (Uitgesteld) Aanvullend Pensioenkapitaal kan opgevraagd wor-

den op de Normale of Vervroegde Pensioendatum onder de vorm van
een kapitaal. Het kapitaal zal dan worden uitbetaald op de laatste dag
van de vierde maand volgend op het trimester waarin de Aangeslotene
Pensioeneert.

La Dotation relative à chaque Période de Service Effective et à chaque
Période Assimilée est due et est ajoutée au Compte Individuel, le
premier jour du mois qui suit le trimestre au cours duquel se situe la
Période de Service Effective et/ou la Période Assimilée.

Art. 7. Ancienneté sectorielle
Toutes les Cartes de Légitimation qui se rapportent aux années de

référence postérieures à 1974 sont prises en compte pour le calcul de
l’Ancienneté Sectorielle. L’Organisateur dispose en effet de cette
information depuis 1975.

Les Cartes de Légitimation qui ont trait aux années de référence
antérieures à 1975 ne seront prises en compte pour le calcul de
l’ancienneté sectorielle que pour autant (et sous réserve de ce qui est
défini ci-dessous à titre de mesure transitoire) que le Fonds de Pension
reçoive copie de ces Cartes de Légitimation dans les trois mois qui
suivent l’affiliation à l’Engagement de Pension. L’obligation de commu-
niquer au Fonds de Pension les Cartes de Légitimation antérieures
à 1975 incombe à l’Affilié. Cette communication doit se faire par écrit.

Si les Cartes de Légitimation relatives aux années de référence
antérieures à 1975 sont transmises au Fonds de Pension après la période
susmentionnée de trois mois, l’Ancienneté Sectorielle sur base de
laquelle le pourcentage de la Dotation est défini sera seulement adaptée
à partir de l’octroi suivant de Dotation, c’est-à-dire à partir du premier
jour du mois pour lequel l’exigibilité de la Dotation et le droit à celle-ci
sont acquis pour le trimestre au cours duquel le Fonds de Pension a
reçu les Cartes de Légitimation supplémentaires.

A titre de mesure transitoire, les dispositions suivantes s’appliquent
à tous les Affiliés Actifs qui lors de l’entrée en vigueur de l’Engagement
de Pension au 1er janvier 2007, deviennent affiliés :

(a) le Fonds de Pension communiquera à chacun de ces Affiliés dans
le courant du premier trimestre de 2007, le nombre de Cartes de
Légitimation qui sont agréées pour chaque intéressé de sorte que
l’Ancienneté Sectorielle utilisée pour déterminer les Dotations appa-
raisse clairement à chacun. Cette communication se fera par écrit;

(b) en l’absence d’une quelconque réaction écrite avant le 1er juillet 2007,
l’Ancienneté Sectorielle de l’intéressé est fixée à l’Ancienneté Sectorielle
mentionnée dans la communication reprise en (a);

(c) si le nombre de Cartes de Légitimation et donc l’Ancienneté
Sectorielle repris dans la communication mentionnée en (a) fait l’objet
d’une contestation, le Fonds de Pension doit en être informé par écrit
avant le 1er juillet 2007. Moyennant la production de la copie des Cartes
de Légitimation pour les années de référence contestées, le Fonds de
Pension procèdera à une révision de l’Ancienneté Sectorielle. Le Fonds
de Pension communique à l’Affilié concerné la régularisation éventuelle
ainsi que l’Ancienneté Sectorielle définitive à prendre en compte qui
vaudra pour le calcul des Dotations à partir de l’entrée en vigueur de
l’Engagement de Pension. Si l’Affilié ne conteste pas l’Ancienneté
Sectorielle avant le 1er juillet 2007 mais qu’il le fait à un moment
ultérieur, l’Ancienneté Sectorielle sur base de laquelle le pourcentage de
la Dotation est défini ne sera adaptée qu’à partir du prochain octroi de
la Dotation.

L’Ancienneté Sectorielle prise en compte est communiquée annuel-
lement aux Affiliés Actifs par le Fonds de Pension par le biais de la fiche
de pension.

Art. 8. Rendement attribué
Le Rendement Attribué est octroyé à la fin de chaque mois et est

calculé à partir de la date à laquelle la Dotation est ajoutée au Compte
Individuel.

CHAPITRE IV. — Mise à la retraite
Art. 9. Capital-Pension Complémentaire
Suite à sa Mise à la Retraite à la Date Normale, Anticipée ou Différée

de Pension, l’Affilié Actif a droit au Capital-Pension Complémentaire
qui est égal au montant se trouvant sur son Compte Individuel. Pour
autant que la loi l’exige, ce montant est au moins égal au montant qui
est garanti en application de la législation en matière d’engagements de
pension de type contributions définies et cash balance relatifs aux
cotisations patronales.

Suite à sa Mise à la Retraite à la Date Normale ou Anticipée de
Pension, l’Affilié Passif a droit au Capital-Pension Complémentaire
Différé qui est égal au montant se trouvant sur son Compte Individuel.
Pour autant que la loi l’exige, ce montant est au moins égal au montant
qui était garanti à la date de la Sortie en application de la législation en
matière d’engagements de pension de type contributions définies et
cash balance relatifs aux cotisations patronales.

Art. 10. Date de paiement
Le Capital-Pension Complémentaire (Différé) peut être demandé

sous la forme d’un capital à la Date Normale de Pension ou Anticipée.
Le capital sera alors payé le dernier jour du quatrième mois qui suit le
trimestre au cours duquel l’Affilié Part en Pension.
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De Aangeslotene heeft evenwel het recht om, bij het opvragen van
het (Uitgesteld) Aanvullend Pensioenkapitaal, de omzetting ervan te
vragen in een trimestriële rente. Deze rente wordt voor het eerst
uitgekeerd op de laatste dag van de vierde maand volgend op het
trimester waarin de Aangeslotene Pensioneert, en vervolgens telkens
op de laatste dag van de maand van elk volgend trimester.

De Actieve Aangeslotene die tewerkgesteld is bij een Werkgever na
de Normale Pensioendatum bereikt te hebben kan het Aanvullend
Pensioenkapitaal gerelateerd aan zijn diensttijd en het Referteloon met
betrekking tot de periode gesitueerd vóór de Normale Pensioendatum
hetzij opvragen op de Normale Pensioendatum, hetzij opvragen op de
Uitgestelde Pensioendatum. Hij kan het Aanvullend Pensioenkapitaal
gerelateerd aan de Diensttijd en het Referteloon met betrekking tot de
periode gesitueerd na zijn Normale Pensioendatum opvragen op de
Uitgestelde Pensioendatum. Hij kan hetzij de betaling vragen onder de
vorm van een kapitaal, hetzij de omzetting ervan vragen in een
trimestriële rente. Als het als een kapitaal wordt opgevraagd, zal het
kapitaal betaald worden op de laatste dag van de vierde maand
volgend op het trimester waarin de betrokken Aangeslotene de opname
van zijn Aanvullend Pensioenkapitaal heeft aangevraagd. De rente
wordt voor het eerst uitgekeerd op de laatste dag van de vierde maand
volgend op het trimester waarin de Aangeslotene de uitbetaling van
zijn Aanvullend Pensioenkapitaal in de vorm van een rente heeft
gevraagd, en vervolgens telkens op de laatste dag van de eerste maand
van elk volgend trimester.

In alle gevallen hierboven vermeld zal het kapitaal of de rente pas
betaald worden nadat de betrokken Aangeslotene het aanvraagformu-
lier overeenkomstig artikel 11 van het Pensioenreglement en alle
bijhorende (stavings)stukken behoorlijk en volledig ingevuld en onder-
tekend bezorgd heeft aan het Pensioenfonds.

Art. 11. Betalingsmodaliteiten bij pensionering

Het (Uitgesteld) Aanvullend Pensioenkapitaal is verschuldigd en
wordt betaalbaar op de Datum van Betaling, naar aanleiding van de
Pensionering van de Aangeslotene op de Vervroegde, Normale of
Uitgestelde Pensioendatum.

Het (Uitgesteld) Aanvullend Pensioenkapitaal moet aangevraagd
worden. Het Pensioenfonds beschikt in dat verband over een standaard-
aanvraagformulier waarin bepaald wordt welke bijkomende stavings-
stukken vereist voor de uitbetaling ervan, nodig zijn. De Aangeslotene
moet dat aanvraagformulier behoorlijk ingevuld en ondertekend,
tezamen met de bijkomende stavingsstukken bezorgen aan het Pen-
sioenfonds. Deze mededeling gebeurt schriftelijk.

In principe wordt het (Uitgesteld) Aanvullend Pensioenkapitaal
uitbetaald als een éénmalig kapitaalbedrag. De Aangeslotene heeft
evenwel het recht om de omzetting ervan te vragen in een trimestriële
rente.

Wanneer het jaarlijks bedrag van de omgezette rente bij de aanvang
ervan evenwel niet meer dan 500 EUR bedraagt, wordt het (Uitgesteld)
Aanvullend Pensioenkapitaal sowieso onder de vorm van een kapitaal
betaald. Dit bedrag van 500 EUR wordt geïndexeerd overeenkomstig de
wettelijke bepalingen terzake.

Ten laatste twee maanden vóór het bereiken van de Normale
Pensioendatum en/of binnen de twee weken nadat het Pensioenfonds
op de hoogte is gebracht van de Pensionering op de Vervroegde
Pensioendatum of de vraag tot opname ervan naar aanleiding van de
Uitgestelde Pensioendatum, brengt de inrichter de Aangeslotene op de
hoogte van de mogelijkheid om het (Uitgesteld) Aanvullend Pen-
sioenkapitaal om te zetten in een trimestriële rente.

Indien gekozen wordt voor de omzetting in een trimestriële rente,
moet de aangeslotene een formulier ondertekenen (″voor waar en echt
verklaard″ en behoorlijk gedagtekend en ondertekend) waarin expliciet
de aanvraag en zijn akkoord met de omzegging in een trimestriële rente
wordt vastgelegd.

Indien de Aangeslotene een partner heeft op het ogenblik waarop hij
de omzetting in een trimestriële rente vraagt, kan de Aangeslotene
kiezen voor een overdraagbare trimestriële rente ten gunste van zijn
partner van dat ogenblik. De overdraagbaarheidsfactor wordt vastge-
steld op 60 pct.

De Aangeslotene dient zijn keuze, met betrekking tot de omzetting in
een trimestriële rente ten laatste mee te delen aan het Pensioenfonds
binnen de 60 dagen die volgen op de datum van de mededeling
(betreffende de mogelijkheid van omzetting) die hij ontving vanwege
de Inrichter. Wanneer de Aangeslotene zijn keuze niet binnen deze
termijn aan het Pensioenfonds meedeelt, wordt hij verondersteld
gekozen te hebben voor de betaling onder de vorm van een kapitaal.
Deze keuze is definitief en onherroepelijk.

L’Affilié a toutefois le droit, lors de la demande du Capital-Pension
Complémentaire (Différé), d’en demander la conversion en une rente
trimestrielle. Cette rente est payée pour la première fois le dernier jour
du quatrième mois qui suit le trimestre au cours duquel l’Affilié Part en
Pension, et ensuite à chaque fois le dernier jour du premier mois de
chaque trimestre suivant.

L’Affilié Actif qui est occupé chez un Employeur après avoir atteint la
Date Normale de Pension, peut demander le Capital-Pension Complé-
mentaire lié à ses années de services et au Salaire de Référence relatif à
la période antérieure à la Date Normale de pension soit à la Date
Normale de Pension, soit à la Date Différée de Pension. Il peut
demander le Capital-Pension Complémentaire lié à ses années de
service et au Salaire de Référence relatif à la période située après sa Date
Normale de Pension à la Date Différée de Pension. Il peut soit
demander le paiement sous la forme d’un capital, soit en demander la
conversion en une rente trimestrielle. Si le paiement est demandé sous
forme de capital, celui-ci sera payé le dernier jour du quatrième mois
qui suit le trimestre au cours duquel l’Affilié concerné a demandé à
toucher son Capital-Pension Complémentaire. La rente est payée pour
la première fois le dernier jour du quatrième mois qui suit le trimestre
au cours duquel l’Affilié a demandé le paiement de son Capital-Pension
Complémentaire sous la forme d’une rente et ensuite, à chaque fois le
dernier jour du premier mois de chaque trimestre suivant.

Dans tous les cas mentionnés ci-dessus, le capital ou la rente ne sera
payé qu’après que l’Affilié concerné a communiqué le formulaire de
demande et tous les documents afférents (justificatifs) dûment et
intégralement complétés et signés au Fonds de Pension conformément
à l’article 11 du Règlement de Pension.

Art. 11. Modalités de paiement lors de la mise à la retraite

Le Capital-Pension Complémentaire (Différé) est dû et est payable à
la Date de Paiement, suite à la Mise à la Retraite de l’Affilié à la Date
Anticipée, Normale ou Différée de Pension.

Le Capital-Pension Complémentaire (Différé) doit faire l’objet d’une
demande. A cet effet, le Fonds de Pension dispose d’un formulaire de
demande standard qui détermine quels sont les documents justificatifs
supplémentaires qui sont requis pour le paiement de ce capital. L’Affilié
doit dûment compléter et signer ce formulaire de demande et le
transmettre, accompagné des documents justificatifs supplémentaires
au Fonds de Pension. Cette communication se fait par écrit.

En principe, le Capital-Pension Complémentaire (Différé) est payé
sous forme d’un montant unique en capital. L’Affilié a toutefois le droit
d’en demander la conversion en une rente trimestrielle.

Toutefois, lorsque le montant annuel de la rente convertie à son début
est inférieur ou égal à 500 EUR, le Capital-Pension Complémentaire
(Différé) est de toute façon payé sous forme de capital. Ce montant de
500 EUR est indexé conformément aux dispositions légales en la
matière.

Au plus tard deux mois avant d’atteindre la Date Normale de
Pension et/ou dans les deux semaines qui suivent le moment où le
Fonds de Pension est informé de la Mise à la Retraite à la Date Anticipée
de Pension ou de la demande visant à partir en pension suite à la Date
Différée de Pension, l’Organisateur informe l’Affilié de la possibilité de
convertir le Capital-Pension Complémentaire (Différé) en une rente
trimestrielle.

S’il opte pour la conversion en une rente trimestrielle, l’Affilié doit
signer un formulaire (″certifié sincère et véritable″ et dûment daté et
signé) dans lequel sont définis explicitement la demande et son accord
pour la conversion en une rente trimestrielle.

Si l’Affilié a un Partenaire au moment où il demande la conversion en
une rente trimestrielle, il peut opter pour une rente trimestrielle
réversible au profit de son partenaire de ce moment. Le facteur de
réversibilité est fixé à 60 p.c.

L’Affilié doit communiquer au Fonds de Pension son choix relatif à la
conversion en une rente trimestrielle au plus tard dans les 60 jours qui
suivent la date de la communication (relative à la possibilité de
conversion) qu’il a reçue de l’Organisateur. Lorsque l’affilié ne commu-
nique pas son choix dans ce délai au Fonds de Pension, il est supposé
avoir choisi le paiement sous forme de capital. Ce choix est définitif et
irrévocable.
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Indien geopteerd wordt voor een kapitaaluitkering of bij ontstentenis
van keuze binnen de voorziene termijn, wordt uitsluitend een (Uitge-
steld) Aanvullend Pensioenkapitaal uitbetaald en kan er vervolgens
niet meer geopteerd worden voor een trimestriële rente-uitkering.

Indien echter volgens de hiervoor beschreven voorwaarden gekozen
wordt voor een trimestriële rente, wordt uitsluitend een trimestriële
rente uitbetaald en kan er vervolgens niet meer geopteerd worden voor
de uitkering onder de vorm van een kapitaal.

Voor de omzetting van het (Uitgesteld) Aanvullend Pensioenkapitaal
zal gebruik gemaakt worden van omzettingsfactoren die bepaald
worden in de technische bijlage van het Pensioenreglement en die
minstens een resultaat opleveren gelijk aan het resultaat dat men zou
verkrijgen in toepassing van de factoren voorgeschreven door de
reglementering terzake.

De laatste trimestriële rente wordt uitbetaald in het trimester volgend
op het trimester waarin de rentegenieter komt te overlijden.

Ingevolge een kapitaaluitkering komen alle rechten uit het Sociaal
Sectoraal Pensioenstelsel, waarin dit Pensioenreglement de uitvoering
is van de pensioentoezegging, definitief en onherroepelijk te vervallen.

Na uitkering van het kapitaal of in voorkomend geval, de laatste
rente, hebben het Pensioenfonds, de Inrichter en de Werkgever(s) al
hun verplichtingen betreffende het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel
met betrekking tot alle uitkeringen en voordelen ten aanzien van de
Aangeslotenen, hun Partner, Begunstigden en Rechthebbenden volle-
dig vervuld en deze kunnen in de toekomst, op geen enkele wijze en
onder geen enkele vorm nog enige aanspraken laten gelden op
welkdanige uitkeringen of voordelen dan ook, noch in toepassing van
het Pensioenreglement, noch van het Solidariteitsreglement.

HOOFDSTUK V. — Overlijden
Art. 12. Kapitaal-overlijden
Indien de Actieve of Passieve Aangeslotene overlijdt vóór de

pensionering en vooraleer hij het (Uitgesteld) Aanvullend Pensioenka-
pitaal heeft opgevraagd en indien de actieve aangeslotene bij zijn
overlijden geen partner achterlaat, zal een kapitaal-overlijden uitbe-
taald worden aan zijn Begunstigde. Indien er meerdere Begunstigden
zijn, zal het kapitaal-overlijden in gelijke delen onder de Begunstigden
verdeeld worden.

Het Kapitaal-Overlijden is gelijk aan het bedrag dat op het ogenblik
van het overlijden van de betrokken Aangeslotene op zijn individuele
rekening staat.

Als Begunstigde(n) komt/komen in aanmerking voor het Kapitaal-
Overlijden in de volgende rangorde :

1. de Partner, of
2. bij ontstentenis de kinderen van de overleden Aangeslotenen (of,

bij vooroverlijden ervan, bij plaatsvervanging, hun kinderen), of
3. bij ontstentenis, de wettelijke erfgenamen tot de tweede graad van

de overleden Aangeslotene, of
4. bij ontstentenis, het Pensioenfonds.
Art. 13. Datum van Betaling
Het kapitaal-overlijden betaalbaar overeenkomstig artikel 12 van het

pensioenreglement wordt uitbetaald onder de vorm van een kapitaal.
Dit kapitaal wordt betaald op de laatste dag van de vierde maand
volgend op het trimester waarin de Actieve of Passieve Aangeslotene
overleden is. De Begunstigde heeft evenwel het recht om te vragen dat
het kapitaal zou omgezet worden in een rente. In zulk geval zal een
trimestriële rente betaald worden op de laatste dag van de eerste
maand van trimester en van elk daaropvolgend trimester, en voor het
eerst vanaf de vierde maand volgend op het trimester waarin de
Actieve of Passieve Aangeslotene overleden is. Het Kapitaal-Overlijden
of de overeenstemmende trimestriële rente zal pas betaald worden
nadat het aanvraagformulier en alle stavingsstukken en documenten
vereist door het Pensioenfonds bezorgd werden, behoorlijk en volledig
ingevuld en ondertekend, aan het Pensioenfonds.

Art. 14. Betalingsmodaliteiten bij overlijden
Binnen de twee weken na op de hoogte te zijn gebracht van het

overlijden deelt het Pensioenfonds aan de Begunstigde(n) mee dat hij
(ze) het recht heeft (hebben) om de omzetting te vragen van het
(gedeelte van het) Kapitaal-Overlijden in een trimestriële rente.

Wanneer het jaarlijks bedrag van de omgezette rente bij de aanvang
ervan evenwel niet meer dan 500 EUR bedraagt, wordt het Kapitaal-
Overlijden in elk geval onder de vorm van een kapitaal betaald. Dit
bedrag wordt geïndexeerd overeenkomstig de wettelijke bepalingen
terzake.

Si l’intéressé opte pour une prestation sous forme de capital ou à
défaut de choix dans le délai prévu, seul un Capital-Pension Complé-
mentaire (Différé) est payé et l’on ne peut plus opter par la suite pour
une conversion sous forme d’une rente trimestrielle.

Si toutefois, l’Affilié a opté pour une rente trimestrielle selon les
conditions décrites ci-dessus, seule une rente trimestrielle est payée et
il ne peut plus opter par la suite pour la prestation sous forme d’un
capital.

Pour la conversion du Capital-Pension Complémentaire (Différé), il
sera fait usage de facteurs de conversion qui sont définis dans l’annexe
technique au Règlement de Pension et qui fournissent un résultat au
moins égal au résultat que l’on obtiendrait en application des facteurs
prescrits par la réglementation en la matière.

La dernière rente trimestrielle est payée au cours du trimestre qui suit
le trimestre durant lequel le Bénéficiaire de la Rente décède.

Suite à une prestation sous forme de capital, tous les droits découlant
du Régime de Pension Sectoriel Social, dont ce Règlement de Pension
est l’exécution de l’engagement de pension, expirent de façon définitive
et irrévocable.

Après l’octroi du capital ou le cas échéant de la dernière rente, le
Fonds de Pension, l’Organisateur et l’(les) Employeur(s) ont rempli
intégralement toutes leurs obligations relatives au Régime de Pension
Sectoriel Social concernant les prestations et avantages vis-à-vis des
Affiliés, de leur Partenaire, Bénéficiaires et Ayants droit et ceux-ci ne
peuvent à l’avenir faire valoir, de quelque manière que ce soit ni sous
quelque forme que ce soit, aucun droit à de quelconques prestations ou
avantages ni en application du Règlement de Pension ni du Règlement
de Solidarité.

CHAPITRE V. — Décès
Art. 12. Capital-Décès
Si l’Affilié Actif ou Passif décède avant la Retraite et avant d’avoir

demandé le Capital-Pension Complémentaire (Différé) et si l’Affilié
Actif décède sans laisser de Partenaire, un Capital-Décès sera payé à
son Bénéficiaire. S’il y a plusieurs Bénéficiaires, le Capital-Décès sera
réparti en parts égales entre les Bénéficiaires.

Le Capital-Décès est égal au montant qui se trouve sur le Compte
Individuel de l’Affilié concerné au moment de son décès.

Sont (est) pris en compte en tant que Bénéficiaire(s) pour le
Capital-Décès, dans l’ordre suivant :

1. le partenaire, ou
2. à défaut, les Enfants de l’Affilié décédé (ou en cas de décès de

ceux-ci, en remplacement, leurs enfants) ou
3. à défaut, les héritiers légaux jusqu’au deuxième degré de l’Affilié

décédé ou
4. à défaut, le Fonds de Pension.
Art. 13. Date de Paiement
Le Capital-Décès payable conformément à l’article 12 du Règlement

de Pension, est payé sous la forme d’un capital. Ce capital est payé le
dernier jour du quatrième mois qui suit le trimestre au cours duquel
l’Affilié Actif ou Passif est décédé. Le Bénéficiaire a toutefois le droit de
demander que le capital soit converti en une rente. Dans un tel cas une
rente trimestrielle sera payée le dernier jour du premier mois du
trimestre et de chaque trimestre suivant et pour la première fois, à partir
du quatrième mois qui suit le trimestre au cours duquel l’Affilié Actif
ou Passif est décédé. Le Capital-Décès ou la rente trimestrielle
correspondante ne sera payé(e) qu’après que le formulaire de demande
ainsi que toutes les pièces justificatives et les documents requis par le
Fonds de Pension n’aient été communiqués à celui-ci, dûment et
intégralement complétés et signés.

Art. 14. Modalités de Paiement en cas de décès
Dans les deux semaines qui suivent la date à laquelle il a été informé

du décès, le Fonds de Pension communique au(x) Bénéficiaire(s) qu’il(s)
a (ont) le droit de demander la conversion (de la partie) du Capital-
Décès en une rente trimestrielle.

Toutefois lorsque le montant annuel de la rente convertie à son début
est inférieur ou égal à 500 EUR, le Capital-Décès est de toute façon payé
sous forme d’un capital. Ce montant est indexé conformément aux
dispositions légales en la matière.
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Indien gekozen, wordt voor de omzetting in een trimestriële rente,
moet(en) de Begunstigde(n) een formulier ondertekenen (″voor waar en
echt verklaard″ en behoorlijk gedagtekend en ondertekend) waarin
expliciet de aanvraag en het akkoord met de omzetting in een
trimestriële rente wordt vastgelegd. De Begunstigde(n) moet(en) deze
keuze ten laatste meedelen aan het Pensioenfonds binnen de 60 dagen
die volgen op de datum van de mededeling (betreffende de mogelijk-
heid van omzetting) die hij/zij ontving(en) vanwege het Pensioen-
fonds.

Wanneer de Begunstigde zijn keuze niet binnen deze termijn aan het
Pensioenfonds meedeelt, wordt hij verondersteld gekozen te hebben
voor de betaling onder de vorm van een kapitaal. Deze keuze is
definitief en onherroepelijk.

Indien geopteerd wordt voor een kapitaaluitkering of bij ontstentenis
van keuze binnen de voorziene termijn, wordt uitsluitend een kapitaal
(Kapitaal-Overlijden of gedeelte van het Kapitaal-Overlijden) uitbe-
taald en kan er vervolgens niet meer geopteerd worden voor een
trimestriële rente-uitkering.

Indien echter volgens de hiervoor beschreven voorwaarden gekozen
wordt voor een trimestriële rente, wordt uitsluitend een trimestriële
rente uitbetaald en kan er vervolgens niet meer geopteerd worden voor
de uitkering onder de vorm van een kapitaal.

Voor de omzetting van het Kapitaal-Overlijden zal gebruik gemaakt
worden van omzettingsfactoren die bepaald worden in de technische
bijlage van het Pensioenreglement en die minstens een resultaat
opleveren gelijk aan het resultaat dat men zou verkrijgen in toepassing
van de factoren desgevallend voorgeschreven door de reglementering
terzake.

De laatste trimestriële rente wordt uitbetaald in het trimester volgend
op het trimester waarin de Rentegenieter komt te overlijden.

Ingevolge een kapitaaluitkering komen alle rechten uit het Sociaal
Sectoraal Pensioenstelsel, waarvan dit Pensioenreglement de uitvoe-
ring is van de pensioentoezegging, definitief en onherroepelijk te
vervallen.

Na uitkering van het (gedeelte van het) Kapitaal-Overlijden of in
voorkomend geval, de laatste rente, hebben het Pensioenfonds, de
Inrichter en de Werkgever(s) al hun verplichtingen betreffende het
Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel met betrekking tot alle uitkeringen en
voordelen ten aanzien van de Aangeslotenen, hun Partner, Begunstig-
den en Rechthebbenden volledig vervuld en deze kunnen in de
toekomst, op geen enkele wijze en onder geen enkele vorm nog enige
aanspraken laten gelden op welkdanige uitkeringen of voordelen dan
ook, noch in toepassing van het Pensioenreglement, noch van het
Solidariteitsreglement.

HOOFDSTUK VI. — Uittreding
Art. 15. Uittreding
De Aangeslotene wordt beschouwd als ″uitgetreden″ wanneer een

van volgende drie situaties zich voordoet :
1. de Aangeslotene brengt het Pensioenfonds schriftelijk op de hoogte

van de beëindiging van zijn arbeidsovereenkomst en het einde van zijn
tewerkstelling in de sector;

2. het Pensioenfonds stelt op basis van een DIMONA vast dat de
Aangeslotene zijn Werkgever heeft verlaten en gedurende de twee
daaropvolgende kwartalen geen DmfA door een Werkgever werd
gedaan;

3. gedurende twee opeenvolgende kwartalen werd geen DmfA door
een Werkgever gedaan. In dit geval wordt naar de Aangeslotene een
brief gestuurd waarin gevraagd wordt zijn uittreding te bevestigen. De
Aangeslotene wordt beschouwd als ″uitgetreden″ na ontvangst van
bevestiging. Indien de Aangeslotene echter binnen de drie maanden
geen gevolg heeft gegeven aan de vraag tot bevestiging, wordt hij
alsnog beschouwd als ″uitgetreden″.

In geval van uittreding van de Aangeslotene, zal de procedure
bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst ″Sociaal Sectoraal
Pensioenstelsel″ van 16 november 2006 gerespecteerd worden.

Art. 16. Rechten bij Uittreding
Indien de uittreding zich situeert na één jaar van aansluiting bij de

Pensioentoezegging, dit wil zeggen :
- indien de Aangeslotene in totaal minstens in vijf kwartalen, al dan

niet onderbroken, een Effectieve Dienstperiode en/of Gelijkgestelde
Periode heeft volbracht, waarvoor een Referteloon werd toegekend en
op basis waarvan een Dotatie betaald wordt en dit binnen de twaalf
kwartalen na aansluiting, of;

- indien voor de Aangeslotene, op basis van de DIMONA blijkt dat hij
minstens één jaar ononderbroken Effectieve Dienstperiode en/of
Gelijkgestelde Periode heeft volbracht,

S’il(s) opte(nt) pour la conversion en une rente trimestrielle, le(s)
Bénéficiaire(s) doi(ven)t signer un formulaire (″certifié sincère et
véritable″ et dûment daté et signé) dans lequel sont définis explicite-
ment la demande et l’accord pour la conversion en une rente
trimestrielle. Le(s) Bénéficiaire(s) doi(ven)t communiquer ce choix au
Fonds de Pension au plus tard dans les 60 jours qui suivent la date de
la communication (relative à la possibilité de conversion) qu’il(s) a (ont)
reçue du Fonds de Pension.

Lorsque le Bénéficiaire ne communique pas son choix dans ce délai
au Fonds de Pension, il est supposé avoir choisi le paiement sous forme
d’un capital. Ce choix et définitif et irrévocable.

Si l’intéressé opte pour une prestation sous forme de capital ou à
défaut de choix dans le délai prévu, seul un capital (Capital-Décès ou
partie du Capital-Décès) est payé. L’on ne peut plus opter par la suite
pour une conversion sous forme de rente trimestrielle.

Si toutefois le Bénéficiaire a opté pour un rente trimestrielle selon les
conditions décrites ci-dessus, seule une rente trimestrielle est payée et
il ne peut plus opter par la suite pour la prestation sous forme d’un
capital.

Pour la conversion du Capital-Décès, il sera fait usage de facteurs de
conversion qui sont définis dans l’annexe technique au Règlement de
Pension et qui fournissent un résultat au moins égal au résultat que l’on
obtiendrait en application des facteurs prescrits le cas échéant par la
réglementation en la matière.

La dernière rente trimestrielle est payée au cours du trimestre qui suit
le trimestre durant lequel le Bénéficiaire de la Rente décède.

Suite à une prestation sous forme de capital, tous les droits découlant
du Régime de Pension Sectoriel Social, dont ce Règlement de Pension
est l’exécution de l’engagement de pension, expirent de façon définitive
et irrévocable.

Après l’octroi (de la partie) du Capital-Décès ou le cas échéant, de la
dernière rente, le Fonds de Pension, l’Organisateur et l’(les) Employeur(s)
ont rempli intégralement toutes leurs obligations relatives au Régime
de Pension Sectoriel Social concernant tous les prestations et avantages
vis-à-vis des Affiliés, de leurs Partenaires, Bénéficiaires et Ayant droit et
ceux-ci ne peuvent à l’avenir faire valoir de quelque manière que ce soit
ni sous quelque forme que ce soit aucun droit à de quelconques
prestations ou avantages ni en application du Règlement de Pension ni
du Règlement de Solidarité.

CHAPITRE VI. — Sortie
Art. 15. Sortie
L’Affilié est considéré comme ″sorti″ lorsque l’une des trois situations

suivantes se présente :
1. l’Affilié informe le Fonds de Pension par écrit de l’expiration de son

contrat de travail et de la fin de son occupation dans le secteur;

2. sur base d’une DIMONA, le Fonds de Pension constate que l’Affilié
a quitté son Employeur et qu’au cours des deux trimestres suivants,
aucune DmfA n’a été effectuée par un Employeur;

3. aucune DmfA n’a été effectuée par un Employeur durant deux
trimestres consécutifs. Dans ce cas, un courrier est adressé à l’Affilié lui
demandant de confirmer sa Sortie. L’Affilié est considéré comme ″sorti″
après réception de la confirmation. Si toutefois, l’Affilié n’a donné
aucune suite à la demande de confirmation dans les trois mois, il est
aussi considéré comme ″sorti″.

En cas de sortie de l’Affilié, la procédure fixée dans la convention
collective de travail ″Régime de Pension Sectoriel Social″ du 16 novem-
bre 2006 sera respectée.

Art. 16. Droits lors de la sortie
Si la Sortie se situe après un an d’affiliation auprès de l’Engagement

de Pension, c’est-à-dire :
- si l’Affilié a accompli au moins en cinq trimestres au total,

interrompus ou non, une Période de Service Effective et/ou une
Période Assimilée, pour laquelle un Salaire de Référence a été octroyé
et sur base de laquelle une Dotation est payée et ce, dans les douze
trimestres qui suivent l’affiliation, ou;

- s’il ressort sur base de la DIMONA que l’Affilié a accompli au moins
une année ininterrompue de Période de Service Effective et/ou de
Période Assimilée,
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(a) stopt de deelname aan deze Pensioentoezegging, dit wil zeggen
dat alle rechten, voordelen en uitkeringen, andere dan deze die
krachtens de wettelijke bepalingen terzake verworven zijn met betrek-
king tot het Uitgesteld Aanvullend Pensioenkapitaal (zie (c) hieronder),
onherroepelijk komen te vervallen,

(b) wordt de betaling van de Dotatie stopgezet, en
(c) heeft hij Verworven Reserves die berekend worden overeenkom-

stig de Pensioentoezegging en de geldende reglementering terzake.
Indien de Uittreding zich situeert tijdens het eerste jaar aansluiting bij

de Pensioentoezegging dit wil zeggen indien geen van beide boven-
vermelde voorwaarden zijn vervuld,

(a) stopt de deelname aan de Pensioentoezegging en vervallen alle
rechten, voordelen en uitkeringen krachtens deze Pensioentoezegging,
en

(b) heeft hij evenmin Verworven Reserves inzake een (Uitgesteld)
Aanvullend Pensioenkapitaal.

Indien de Passieve Aangeslotene zijn Verworven Reserves in de
Pensioentoezegging behoudt na zijn Uittreding tot zijn Pensionering,
zal hij bij zijn Pensionering op de Vervroegde of Normale Pensioenda-
tum een Uitgesteld Aanvullend Pensioenkapitaal kunnen opvragen dat
gelijk is aan de kapitalisatie van Dotaties, betaald met betrekking tot
zijn Effectieve Dienstperiode en Gelijkgestelde Periode gesitueerd tot
vóór zijn Uittreding, aan het Toegewezen Rendement. In voorkomend
geval wordt dit bedrag aangevuld tot het bedrag dat in toepassing van
de wetgeving en reglementering inzake vast bijdragen- en cash
balance-pensioentoezeggingen met betrekking tot werkgeversbijdragen
gewaarborgd was op de datum van zijn Uittreding.

In geval van een latere overdracht overeenkomstig sub a-b-c van
artikel 17 van het Pensioenreglement, zal de waarde van het over te
dragen bedrag gelijk zijn aan het bedrag dat op dat ogenblik is
ingeschreven op zijn Individuele Rekening, in voorkomend geval
aangevuld tot het bedrag dat in toepassing van de wetgeving en
reglementering inzake vaste bijdragen- en cash balance-
pensioentoezeggingen met betrekking tot werkgeversbijdragen gewaar-
borgd was op de datum van zijn Uittreding.

Art. 17. Opties
Bij Uittreding heeft het gewezen Actieve Aangeslotene de keuze

tussen de volgende mogelijkheden :
a) overdracht van zijn Verworven Reserves naar de Pensioeninstel-

ling van een Derde Werkgever, met wie hij een arbeidsovereenkomst
gesloten heeft;

b) overdracht van zijn Verworven Reserves naar de Pensioeninstel-
ling van een andere sectorinrichter, andere dan de Inrichter, waaronder
zijn nieuwe werkgever ressorteert in de mate dat hij aangesloten wordt
bij de pensioentoezegging beheerd door die pensioeninstelling;

c) overdracht van zijn Verworven Reserves naar een Pensioeninstel-
ling die de totale winst onder de aangeslotenen in verhouding tot hun
reserves verdeelt en de kosten beperkt volgens de regels vastgelegd
door de Koning;

d) behoud van de Verworven Reserves in het Pensioenfonds tot zijn
Pensionering in welk geval hij een Passieve Aangeslotene wordt en
recht heeft op een Uitgesteld Aanvullend Pensioenkapitaal op de
Vervroegde of Normale Pensioendatum.

De gewezen Actieve Aangeslotene deelt zijn keuze schriftelijk mee
aan het Pensioenfonds.

Wanneer de gewezen Actieve Aangeslotene ervoor opteert om zijn
Verworven Reserves over te dragen naar een andere Pensioeninstelling,
erkent hij dat het Pensioenfonds, de Inrichter en de Werkgevers hun
verplichtingen ten aanzien van hem, zijn Begunstigde(n) en/of Recht-
hebbende(n) volledig hebben uitgevoerd.

HOOFDSTUK VII. — Informatie aan de aangeslotenen
Art. 18. Pensioenfiche
Het Pensioenfonds deelt tenminste éénmaal per jaar op een vaste

datum aan de Aangeslotenen, behalve aan de Rentegenieters, een
pensioenfiche mee waarop alle wettelijk voorgeschreven gegevens
vermeld worden. In het bijzonder wordt ook de Sectorale Anciënniteit
duidelijk vermeld.

Bij deze gelegenheid deelt het Pensioenfonds de Aangeslotene mee
dat de tekst van de reglement op eenvoudig verzoek kan worden
verkregen bij het Pensioenfonds.

Bovendien deelt het Pensioenfonds aan de Aangeslotene op eenvou-
dig verzoek een historisch overzicht mee van de onder de Pensioen-
toezegging Verworven Reserves en prestaties.

(a) la participation à cet Engagement de Pension cesse, c’est-à-dire
que tous les droits, avantages et prestations autres que ceux qui sont
acquis en vertu des dispositions légales en la matière en ce qui concerne
le Capital-Pension complémentaire (Différé) (voir (c) ci-après) sont
supprimés de manière irrévocable,

(b) le paiement de la Dotation cesse et
(c) il a les Réserves Acquises qui sont calculées conformément à

l’Engagement de Pension et la réglementation en vigueur en la matière.
Si la Sortie se situe au cours de la première année d’affiliation auprès

de l’Engagement de Pension, c’est-à-dire si aucune des deux conditions
susmentionnées n’est remplie,

(a) la participation à l’Engagement de Pension cesse et tous les droits,
avantages et prestations en vertu de cet Engagement de Pension sont
supprimés, et

(b) il ne peut pas non plus prétendre à une quelconque réserve
acquise en matière de Capital-Pension Complémentaire (Différé).

Si après sa Sortie, l’Affilié Passif maintient ses Réserves Acquises
dans l’Engagement de Pension jusqu’à sa Retraite, il pourra réclamer
lors de sa Retraite à la Date Anticipée ou Normale de Pension, un
Capital-Pension Complémentaire Différé qui est égal à la capitalisation
des Dotations, payé pour sa Période de Service Effective et pour sa
Période Assimilée situées jusqu’avant sa Sortie, au Rendement Attri-
bué. Le cas échéant, ce montant est majoré jusqu’à l’obtention du
montant qui était garanti à la date de sa Sortie en application de la
législation et de la réglementation en matière d’engagement de pension
de type contributions définies et d’engagement de pension de type cash
balance concernant les cotisations patronales.

Dans le cas d’un transfert ultérieur conformément aux sub a-b-c de
l’article 17 du Règlement de Pension, la valeur du montant à transférer
sera égale au montant inscrit à ce moment-là sur son Compte
Individuel, majoré le cas échéant, jusqu’à l’obtention du montant qui
était garanti à la date de sa Sortie en application de la législation et de
la réglementation en matière d’engagement de pension de type
contributions définies et d’engagement de pension de type cash balance
concernant les cotisations patronales.

Art. 17. Options
Lors de sa Sortie, l’ancien Affilié actif a le choix entre les possibilités

suivantes :
a) le transfert de ses Réserves Acquises vers l’institution de pension

d’un Employeur Tiers avec lequel il a conclu un contrat de travail;

b) le transfert de ses Réserves Acquises vers l’institution de pension
d’un autre organisateur sectoriel, autre que l’Organisateur, dont
ressortit son nouvel employeur dans la mesure où il est affilié auprès
d’un engagement de pension géré par cette institution de pension;

c) le transfert de ses Réserves Acquises vers une institution de
pension qui répartit le gain total entre les affiliés par rapport à leurs
réserves et limite les frais suivant les règles fixées par le Roi;

d) le maintien des Réserves Acquises dans le Fonds de Pension
jusqu’à sa Retraite auquel cas, il devient un Affilié Passif et a droit à un
Capital-Pension Complémentaire Différé à la Date Anticipée ou Nor-
male de Pension.

L’ancien Affilié Actif communique son choix au Fonds de Pension par
écrit.

Lorsque l’ancien Affilié Actif opte pour le transfert de ses Réserves
Acquises vers une autre institution de pension, il reconnaît que le Fonds
de Pension, l’Organisateur et les Employeurs ont entièrement exécuté
leurs obligations à son égard et à l’égard de son (ses) Bénéficiaire(s)
et/ou de son (ses) Ayant(s) droit.

CHAPITRE VII. — Information aux affiliés
Art. 18. Fiche de pension
Le Fonds de Pension communique au moins une fois par an à date

fixe une fiche de pension aux Affiliés, à l’exception des Bénéficiaires de
la Rente, sur laquelle sont mentionnées toutes les données légalement
prescrites. En particulier, l’Ancienneté Sectorielle y est également
clairement mentionnée.

A cette occasion, le Fonds de Pension précise aux Affiliés que le texte
du règlement peut être obtenu sur simple demande auprès du Fonds de
Pension.

En outre, le Fond de Pension adresse sur simple demande aux Affiliés
un aperçu historique des Réserves Acquises et des prestations au sein
de l’Engagement de Pension.
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Art. 19. Kopie van het Pensioenreglement
Elke Aangeslotene kan een kopie van het Pensioenreglement verkrij-

gen bij het Pensioenfonds.
Art. 20. Verslag over het beheer van het Pensioenfonds en andere

informatie en mededelingen
Het Pensioenfonds stelt elk jaar een verslag op over het beheer van

de Pensioentoezegging. Dit verslag wordt ter beschikking gesteld van
de Inrichter, die het op eenvoudig verzoek meedeelt aan de Aange-
slotenen.

Alle overige informatie en/of documenten waarop de Aange-
slotenen, hun Begunstigden en/of Rechthebbenden of hun vertegen-
woordigers gerechtigd zijn overeenkomstig de wettelijke bepalingen
terzake, wordt hen door het Pensioenfonds volgens de wettelijk
voorgeschreven voorwaarden ter beschikking gesteld of bezorgd.

HOOFDSTUK VIII. — Informatie vanwege/door de Aangeslotenen,
Begunstigden of Rechthebbenden

Art. 21. Informatie vanwege/door de Aangeslotenen, Begunstigden
of Rechthebbenden

Iedere Aangeslotene, Begunstigde of Rechthebbende deelt aan het
Pensioenfonds/of de Inrichter alle gegevens mee die nodig zijn voor de
uitvoering van deze Pensioentoezegging, alsook alle wijzigingen in
deze gegevens (binnen de maand volgend op de wijziging ervan).

Indien de Aangeslotene vaststelt dat de op zijn pensioenfiche
vermelde gegevens niet of niet langer correct zijn, moet hij het
Pensioenfonds hiervan schriftelijk binnen de maand na de datum
waarop de pensioenfiche verstuurd werd op de hoogte brengen. Indien
er aan deze verplichting niet voldaan wordt, kan noch het Pensioen-
fonds, noch de Inrichter hiervoor aangesproken worden.

Indien het Pensioenfonds binnen de drie maanden na ontvangst van
de gegevens vaststelt dat de informatie niet overeenstemt met de
gegevens en/of documenten waarover het Pensioenfonds beschikt,
vraagt het Pensioenfonds bij de Aangeslotene en/of bij de Inrichter
kopie op van de stavingsstukken met betrekking tot de betrokken
gegevens. De Aangeslotene en/of de Inrichter moeten hierop ingaan
binnen de drie maanden van het verzoek van het Pensioenfonds. De
Aangeslotene dient alle gegevens schriftelijk te bezorgen. Bij ontsten-
tenis van voorlegging binnen de voorziene termijn van de stavings-
stukken van de gegevens, zal geen rekening gehouden worden met de
opgegeven, doch niet gestaafde gegevens. De Aangeslotene en de
Begunstigde(n) en/of Rechthebbenden zullen geen aanspraak kunnen
doen gelden op basis van dergelijke niet gestaafde gegevens. Hun
rechten worden dan bepaald op basis van de voorheen door het
Pensioenfonds erkende en aanvaarde gegevens.

De Inrichter bezorgt aan het Pensioenfonds de gegevens die hij
ontvangt van de Aangeslotene, de Begunstigde of Rechthebbende
alsook alle andere gegevens die nodig zijn voor de uitvoering van de
Pensioentoezegging en waarover hij beschikt.

HOOFDSTUK IX. — Bescherming van de persoonlijke levenssfeer
Art. 22. Bescherming van de persoonlijke levenssfeer
Het Pensioenfonds, de Inrichter en de Werkgevers verbinden zich

ertoe de wetgeving tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer te
eerbiedigen.

Zij zullen de persoonsgegevens waarvan zij in kennis gesteld worden
in het kader van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel verwerken in
overeenstemming met dit stelsel en met inachtneming van de privacy-
wetgeving.

HOOFDSTUK X. — Onthaalstructuur
Art. 23. Inkomende Reserves
Indien Actieve Aangeslotenen die Verworven Reserves hebben

opgebouwd onder de pensioentoezegging van toepassing bij een
vroegere inrichter, beslissen om deze over te dragen naar de pensioen-
instelling van hun Werkgever zullen dergelijke verworven reserves
ondergebracht worden in de onthaalstructuur volgens de bepalingen
en modaliteiten van het reglement van de Onthaalstructuur. Ze zullen
aldus niet overgedragen worden naar het Pensioenfonds en zijn
bijgevolg niet onderhevig aan de bepalingen van het Sociaal Sectoraal
Pen-sioenstelsel.

Art. 24. Individuele Voortzetting
Indien Passieve Aangeslotenen overeenkomstig de wettelijke bepa-

lingen terzake in het kader van de zogenaamde individuele voortzet-
ting bijdragen willen betalen, zullen deze in de Onthaalstructuur
gestort worden en beheerd worden overeenkomstig de bepalingen en
modaliteiten van de Onthaalstructuur.

Art. 19. Copie du Rglement de Pension
Chaque Affilié peut obtenir une copie du Règlement de Pension

auprès du Fonds de Pension
Art. 20. Rapport de gestion du Fonds de Pension et autres informa-

tions et communications
Le Fonds de Pension établit chaque année un rapport sur la gestion

de l’Engagement de Pension. Ce rapport est mis à la disposition de
l’Organisateur qui, sur simple demande, le communique aux Affiliés.

Toutes les informations supplémentaires et/ou documents auxquels
les Affiliés, leurs Bénéficiaires et/ou leurs Ayants droit ou leurs
représentants ont droit conformément aux dispositions légales en la
matière sont mises à leur disposition ou fournies par le Fonds de
Pension suivant les conditions prescrites par la loi

CHAPITRE VIII. — Information de la part/par les Affiliés,
Bénéficiaires ou Ayants droit

Art. 21. Information de la part/par les Affiliés, les Bénéficiaires ou
Ayants droit

Chaque Affilié, Bénéficiaire ou Ayant droit communique au Fonds de
Pension/à l’Organisateur, toutes les données nécessaires à l’exécution
de cet Engagement de Pension, ainsi que toutes les modifications
apportées à ces données (dans le mois qui suit la modification de la
donnée).

Si l’Affilié constate que les données mentionnées sur sa fiche de
pension ne sont pas ou plus correctes, il doit en informer le Fonds de
Pension par écrit dans le mois qui suit la date à laquelle la fiche de
pension a été envoyée. S’il n’est pas satisfait à cette obligation, ni le
Fonds de Pension, ni l’Organisateur ne peuvent en être tenus respon-
sables.

Si dans les trois mois qui suivent la réception des données, le Fonds
de Pension constate que l’information ne correspond pas aux données
et/ou aux documents dont le Fonds de Pension dispose, celui-ci
demande à l’Affilié et/ou à l’Organisateur, copie des documents
justificatifs se rapportant aux données concernées. L’Affilié et/ou
l’Organisateur doivent y donner suite dans les trois mois qui suivent la
requête du Fonds de Pension. L’Affilié doit communiquer toutes les
données par écrit. A défaut d’avoir communiqué les documents
justificatifs des données dans les délais prévus, il ne sera pas tenu
compte ni des données transmises, ni des données corroborées. L’affilié
et le(s) Bénéficiaire(s) et/ou les Ayants droit ne pourront pas faire valoir
leurs droits sur base de telles données non prouvées. Leurs droits sont
dans ce cas, déterminés sur base des données antérieurement reconnues
et acceptées par le Fonds de Pension.

L’Organisateur communique au Fonds de Pension les données qu’il
reçoit de l’Affilié, du Bénéficiaire ou de l’Ayant droit, ainsi que les
autres données nécessaires pour l’exécution de l’Engagement de
Pension et qui sont en sa possession.

CHAPITRE IX. — Protection de la vie privée
Art. 22. Protection de la vie privée
Le Fonds de Pension, l’Organisateur et les Employeurs s’engagent à

respecter la législation en matière de protection de la vie privée.

Ils traiteront les données personnelles dont ils ont connaissance dans
le cadre du Régime de Pension Sectoriel Social en conformité avec ce
régime et en tenant compte de la législation sur la protection de la vie
privée.

CHAPITRE X. — Structure d’accueil
Art. 23. Réserves entrantes
Si les Affiliés Actifs qui ont constitué des réserves acquises sous

l’engagement de pension en application auprès d’un organisateur
précédent, décident de les transférer vers l’institution de pension de
leur Employeur, ces réserves acquises seront placées dans une Structure
d’Accueil suivant les dispositions et les modalités du règlement de la
Structure d’Accueil. Ces réserves acquises ne seront donc pas transfé-
rées vers le Fonds de Pension et ne sont par conséquent pas soumises
aux dispositions du Régime de Pension Sectoriel Social.

Art. 24. Continuation individuelle
Si les Affiliés Passifs souhaitent payer des cotisations conformément

aux dispositions légales en la matière dans le cadre de ce que l’on
appelle la continuation individuelle, celles-ci seront versées dans la
Structure d’Accueil et seront gérées conformément aux dispositions et
modalités de la Structure d’Accueil.
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HOOFDSTUK XI. — Wijziging,
duur en opheffing van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel

Art. 25. Wijziging van het Pensioenreglement
Dit Pensioenreglement geeft uitvoering aan artikel 6 van de collec-

tieve arbeidsovereenkomst ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″.
Dit Pensioenreglement kan slechts gewijzigd worden door een

wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst ″Sociaal Sectoraal
Pensioenstelsel″.

Art. 26. Duur van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel
Het Pensioenreglement vangt aan op 1 januari 2007 en geldt voor

onbepaalde duur. Het bestaan en de toepassing van dit Pensioenregle-
ment is gekoppeld aan de collectieve arbeidsovereenkomst waarbij het
Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel ingevoerd en georganiseerd wordt.

Art. 27. Procedure tot opheffing van het Sociaal Sectoraal Pensioen-
stelsel

De beslissing door het Paritair Comité voor het bouwbedrijf tot
opheffing van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel is enkel geldig
wanneer zij 80 pct. van de stemmen van de, in het Paritair Comité voor
het bouwbedrijf, gewone of plaatsvervangende leden die de werkge-
vers vertegenwoordigden en 80 pct. van de stemmen van de, in het
Paritair Comité voor het bouwbedrijf benoemde, gewone of plaatsver-
vangende leden die de arbeiders vertegenwoordigen, heeft behaald.

HOOFDSTUK XII. — Ontbinding,
vereffening of verdwijning van de Inrichter

Art. 28. Ontbinding, vereffening of verdwijning van de Inrichter
In geval van ontbinding, vereffening of verdwijning van de Inrichter,

wordt, bij ontstentenis van een overname (van de verplichtingen) door
een derde, het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel stopgezet.

De Verworven Reserves van de Aangeslotenen, met uitzondering van
de Rentegenieters, in voorkomend geval verhoogd tot het bedrag dat
gewaarborgd is in toepassing van de wetgeving inzake vaste bijdragen
en cash-balance pensioentoezeggingen met betrekking tot werkgevers-
bijdrage, worden ingeschreven op individuele rekeningen die enkel in
functie van het rendement van het Pensioenfonds mogen schommelen.

Aan de Rentegenieters wordt het Vestigingskapitaal van de lopende
rente uitgekeerd, berekend overeenkomstig de actualisatieregels van de
technische bijlage bij het Pensioenreglement.

Indien op het beschouwde ogenblik het totaal van de reserves
hiervoor bedoeld en de vestigingskapitalen hiervoor bedoeld niet
volledig gedekt zijn door de activa, worden die reserves en kapitalen
proportioneel verminderd. De aldus gereduceerde bedragen zullen ten
aanzien van de Aangeslotenen op individuele rekeningen worden
ingeschreven die nog enkel schommelen in functie van het rendement
van de activa van het Pensioenfonds. De aldus gereduceerde vestiging-
skapitalen zullen aan de Rentegenieters worden uitgekeerd.

Indien op het beschouwde ogenblik het totaal van de activa de
reserves en de Vestigingskapitalen hiervoor bedoeld, overschrijdt,
wordt dit overschot toebedeeld aan de buffer van het Pensioenfonds.

HOOFDSTUK XIII. — Financiering, onderfinanciering, beeindiging van het
Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel, ontbinding en vereffening van het
Pensioenfonds
Art. 29. Financiering
De Inrichter betaalt bij het einde van elk trimester een bijdrage aan

het Pensioenfonds. Deze wordt jaarlijks vastgesteld door de Actuaris
van het Pensioenfonds op basis van prudente actuariële methoden
teneinde te kunnen voorzien in de voordelen bepaald in deze
Pensioentoezegging.

De Dotaties voor een Gelijkgestelde Periode worden gefinancierd
vanuit de Solidariteitstoezegging.

Er zijn geen werknemersbijdragen ten laste van de Aangeslotenen
verschuldigd voor de financiering van de voordelen van de Pensioen-
toezegging.

Art. 30. Onderfinanciering
Indien de Inrichter nalaat de bijdragen voor de financiering van de

Pensioentoezegging te storten waarvan de betaling verschuldigd is,
brengt het Pensioenfonds elke Aangeslotene en elke Rentegenieter
uiterlijk drie maanden na de vervaldag van de bijdrage, op de hoogte
van de niet-betaling ervan. Deze mededeling gebeurt schriftelijk, per
gewone post.

Wanneer het financiële evenwicht van het Pensioenfonds verstoord
is, zal het Pensioenfonds op advies van de Actuaris, onmiddellijk de
nodige aanvullende bijdrage bepalen ten laste van de Inrichter teneinde
het financieel evenwicht te herstellen.

CHAPITRE XI. — Modification,
durée et abrogation du Régime de Pension Sectoriel Social

Art. 25. Modification du règlement de pension
Le présent Règlement de Pension exécute l’article 6 de la convention

collective de travail ″Régime de Pension Sectoriel Social″.
Ce Règlement de Pension peut uniquement être modifié par une

modification de la convention collective de travail ″Régime de Pension
Sectoriel Social.″.

Art. 26. Durée du Régime de Pension Sectoriel social
Le Règlement de Pension prend cours au 1er janvier 2007 et a une

durée d’application indéterminée. L’existence et l’application de ce
Règlement de Pension sont liées à la convention collective de travail qui
instaure et organise le Régime de Pension Sectoriel Social.

Art. 27. Procédure d’abrogation du Régime de Pension Sectoriel
Social

La décision d’abrogation du Régime de Pension Sectoriel Social par la
Commission paritaire de la construction n’est valable que si elle est
prise à 80 p.c. des voix des membres, effectifs ou remplaçants,
représentatifs des Employeurs au sein de la Commission paritaire de la
construction et à 80 p.c. des voix des membres, effectifs ou remplaçants,
représentatifs des Travailleurs au sein de la Commission paritaire de la
construction.

CHAPITRE XII. — Dissolution, liquidation ou disparition de l’Organisateur

Art. 28. Dissolution, liquidation ou disparition de l’Organisateur
En cas de dissolution, de liquidation ou de disparition de l’Organi-

sateur et à défaut d’une reprise (des obligations) par un tiers, le Régime
de Pension Sectoriel Social est arrêté.

Les Réserves Acquises des Affiliés, à l’exception des Bénéficiaires de
la Rente, le cas échéant augmentées jusqu’au montant garanti en
application de la législation en matière d’engagement de pension de
type contributions définies et d’engagements de pension de type cash
balance, d’application aux cotisations patronales, sont enregistrées sur
des comptes individuels qui ne fluctuent qu’en fonction du rendement
du Fonds de Pension.

Les Capitaux Constitutifs des rentes en cours sont versés aux
Bénéficiaires de la Rente, calculés conformément aux règles d’actuali-
sation de l’annexe technique du Règlement de Pension.

Si au moment pris en considération, le total des réserves reprises
ci-dessus ainsi que les Capitaux Constitutifs repris ci-dessus ne sont pas
totalement couverts par les actifs, ces réserves et capitaux sont réduits
proportionnellement. Les montants ainsi réduits seront, en faveur des
affiliés, enregistrés sur des comptes individuels qui ne fluctuent qu’en
fonction du rendement des avoirs du Fonds de Pension. Les capitaux
constitutifs ainsi réduits seront versés aux Bénéficiaires de la Rente.

Si au moment pris en considération le total des actifs dépasse les
réserves et Capitaux Constitutifs repris ci-dessus, le surplus est octroyé
au Matelas Financier du Fonds de Pension.

CHAPITRE XIII. — Financement, sous-financement, expiration du Régime
de Pension Sectoriel Social, dissolution et liquidation du Fonds de
Pension
Art. 29. Financement
L’Organisateur paie une cotisation au Fonds de Pension à la fin de

chaque trimestre. Celle-ci est fixée annuellement par l’Actuaire du
Fonds de Pension sur base de méthodes actuarielles prudentes afin de
pouvoir prévoir les avantages définis dans le présent Engagement de
Pension.

Les Dotations pour une Période Assimilée sont financées à partir de
l’Engagement de Solidarité.

L’Affilié n’a à payer aucune cotisation pour le financement des
avantages de l’Engagement de Pension.

Art. 30. Sous-financement
Si l’Organisateur omet de verser les cotisations pour le financement

de l’Engagement de Pension dont le paiement est dû, le Fonds de
Pension informe chaque Affilié et chaque Bénéficiaire de Rente du
non-paiement de celles-ci au plus tard trois mois après le jour
d’échéance de la cotisation. Cette communication se fait par écrit par
courrier ordinaire.

Lorsque l’équilibre financier du Fonds de Pension est perturbé, le
Fonds de Pension, sur avis de l’Actuaire, déterminera immédiatement
la cotisation complémentaire nécessaire à charge de l’Organisateur afin
de rétablir l’équilibre financier.
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Indien de Inrichter zou nalaten de aanvullende bijdrage ter herstel-
ling van het financieel evenwicht van het Pensioenfonds te storten, zal
door het Pensioenfonds op advies van de Actuaris een herstelplan
voorgelegd worden aan de Commissie voor het Bank-, Financie- en
Assurantiewezen (CBFA).

Indien binnen de termijn bepaald in dit herstelplan, de toestand zich
niet hersteld heeft, zal het Pensioenfonds de Inrichter, de Werkgevers
en de Aangeslotenen op de hoogte brengen van de mislukking van het
herstelplan.

Bij ontstentenis van een voldoende financiering binnen de zes
maanden na voormelde mededeling wordt het beschikbare vermogen
van het Pensioenfonds verdeeld onder de Actieve Aangeslotenen, de
Passieve Aangeslotenen en de Rentegenieters. Deze verdeling gebeurt
in verhouding tot de Verworven Reserves van elke Actieve en Passieve
Aangeslotene en tot Vestigingskapitalen van de lopende rentes voor de
Rentegenieters.

Voor elke Aangeslotene wordt het aldus verkregen bedrage ingeschre-
ven op zijn individuele rekening. Deze individuele rekeningen kunnen
enkel nog schommelen in functie van het rendement van de activa van
het Pensioenfonds.

Bij ontstentenis van overdracht naar een andere toegelaten instelling
voor bedrijfspensioenvoorziening of erkende verzekeringsmaatschap-
pij wordt aan elke Rentegenieter het aldus vastgestelde Vestigings-
kapitaal ter beschikking gesteld.

De Vestigingskapitalen van de lopende renten worden berekend
volgens de technische basissen vermeld in de technische bijlage van het
Pensioenreglement.

Art. 31. Beëindiging van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel

In geval van algehele beëindiging van het Sociaal Sectoraal Pensioenstel-
sel of indien de financiering van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel
definitief wordt stopgezet, zullen de Werkgevers en de Aangeslotenen
binnen de drie maanden schriftelijk door het Pensioenfonds op de hoogte
worden gebracht van de beëindiging van het Sociaal sectoraal Pensioenstel-
sel of van de definitieve stopzetting van de financiering.

De rechten van iedere Actieve Aangeslotene, Passieve Aangeslotene
en Rentegenieter zullen berekend worden door het Pensioenfonds op
de datum van de beëindiging en zullen aan hen worden meegdeeld.

Tenzij een overdracht georganiseerd wordt naar een andere instelling
voor bedrijfspensioenvoorziening of naar een erkende verzekerings-
maatschappij, zal het beschikbare vermogen worden verdeeld onder
alle Actieve Aangeslotenen, Passieve Aangeslotenen en Rentegenieters
in verhouding tot respectievelijk hun Verworven Reserves, desgeval-
lend aangevuld tot de wettelijke rendementswaarborg, en de Vestiging-
skapitalen van de lopende renten. De Verworven Reserves worden
berekend aan de hand van de wettelijke bepalingen terzake en aan de
hand van de actualisatieregels bepaald in de technische bijlage bij dit
Pensioenreglement. De Vestigingskapitalen worden berekend aan de
hand van de actualisatieregels bepaald in de technische bijlage bij dit
Pensioenreglement.

Voor de Actieve en Passieve Aangeslotenen zal het aldus bekomen
bedrag ter beschikking worden gesteld voor een overdracht naar een
andere instelling voor bedrijfspensioenvoorziening of naar een erkende
verzekeringsmaatschappij. Het kan eventueel ook in het Pensioenfonds
worden gehouden. In dit geval zullen de bedragen van de Aange-
slotenen worden ingeschreven op individuele rekeningen. Deze zullen
enkel in functie van het rendement van het vermogen van het
Pensioenfonds schommelen.

Voor de Rentegenieters zullen de Vestigingskapitalen aan hen
worden uitgekeerd.

De activa die de Verworven Reserves van de Aangeslotenen en de
Vestigingskapitalen van de lopende rentes van de Rentegenieters
overschrijden, worden, in geval van definitieve opheffing van het
Pensioenfonds proportioneel verdeeld onder alle Actieve Aange-
slotenen, Passieve Aangeslotenen en Rentegenieters. Deze verdeling
gebeurt pro rata hun Verworven Reserves of hun Vestigingskapitaal.

Art. 32. Ontbinding en Vereffening van het Pensioenfonds

Ingeval van (vrijwillige of gerechtelijke) ontbinding of vereffening
van het Pensioenfonds, of ingeval van intrekking van de toelating van
het Pensioenfonds door de CBFA als instelling voor bedrijfspensioen-
voorziening, dienen de bepalingen van de statuten van het Pensioen-
fonds die de ontbinding en vereffening regelen, in acht genomen te
worden.

Si l’Organisateur devait manquer de verser la cotisation complémen-
taire en vue du rétablissement de l’équilibre financier du Fonds de
Pension, ce dernier, sur avis de l’Actuaire, soumettra un plan de
redressement à la Commission Bancaire, Financière et des Assurances
(CBFA).

Si la situation n’est pas rétablie dans les délais fixés dans le plan de
redressement, le Fonds de Pension informera l’Organisateur, les
Employeurs et les Affiliés de l’échec du plan de redressement.

A défaut d’un financement suffisant dans les six mois suivant la
communication susmentionnée, les avoirs disponibles du Fonds de
Pension sont partagés entre les Affiliés Actifs, les Affiliés Passifs et les
Bénéficiaires de la Rente. Ce partage se fait proportionnellement aux
Réserves Acquises de chaque Affilié Actif et Passif et proportionnelle-
ment aux Capitaux Constitutifs des rentes en cours pour les Bénéficiai-
resde la Rente.

Pour chaque Affilié, le montant ainsi obtenu est porté sur un compte
individuel. Ces comptes individuels ne peuvent plus fluctuer qu’en
fonction du rendement des actifs du Fonds de Pension.

A défaut du transfert vers une autre institution de retraite profes-
sionnelle autorisée ou une compagnie d’assurances agréée, le Capital
Constitutif ainsi fixé est mis à disposition de chaque Bénéficiaire de la
Rente.

Les Capitaux Constitutifs des rentes en cours sont calculés suivant les
bases techniques mentionnées dans l’annexe technique du Règlement
de Pension.

Art. 31. Expiration du Régime de Pension Sectoriel Social

En cas d’expiration totale du Régime de Pension Sectoriel Social ou
s’il est mis un terme de façon définitive au financement du Régime de
Pension Sectoriel Social, les Employeurs et les Affiliés en seront avertis
par écrit dans les trois mois par le Fonds de Pension.

Les droits de chaque Affilié Actif, Passif et Bénéficiaire de la Rente
seront calculés par le Fonds de pension à la date de la cessation et leur
seront communiqués.

A moins qu’un transfert ne soit organisé vers une autre institution de
retraite professionnelle ou vers une compagnie d’assurance agréée, les
avoirs disponibles seront partagés entre tous les Affiliés Actifs, les
Affiliés Passifs et les Bénéficiaires de la Rente proportionnellement et
respectivement à leurs Réserves Acquises, le cas échéant majorées pour
parvenir au rendement garanti légal et aux Capitaux Constitutifs des
rentes en cours. Les Réserves Acquises sont calculées sur base des
dispositions légales en la matière et des règles d’actualisation définies
dans l’annexe technique de ce Règlement de Pension. Les Capitaux
Constitutifs sont calculés sur base des règles d’actualisation définies
dans l’annexe technique de ce Règlement de Pension.

Le montant ainsi obtenu sera mis à disposition des Affiliés Actifs et
Passifs pour un transfert vers une autre institution de retraite profes-
sionnelle ou vers une compagnie d’assurance agréée. Il peut éventuel-
lement aussi être conservé au Fonds de Pension. Dans ce cas, les
montants des Affiliés seront portés sur leur compte individuel. Ceux-ci
ne pourront fluctuer qu’en fonction du rendement des avoirs du Fonds
de Pension.

Les Capitaux Constitutifs seront versés aux Bénéficiaires de la Rente.

Les actifs qui dépassent les Réserves Acquises des Affiliés et les
Capitaux Constitutifs des rentes en cours des Bénéficiaires de la Rente
sont, en cas d’abrogation définitive du Fonds de Pension, partagés
proportionnellement entre tous les Affiliés Actifs, les Affiliés Passifs et
les Bénéficiaires de la Rente. Cette répartition se fait au prorata de leurs
Réserves Acquises ou de leur Capital Constitutif.

Art. 32. Dissolution et liquidation du Fonds de Pension

En cas de dissolution ou de liquidation (volontaire ou judiciaire) du
Fonds de Pension ou en cas de retrait de l’agréation du Fonds de
Pension par la CBFA en tant qu’institution de retraite professionnelle,
les dispositions des statuts du Fonds de Pension qui régissent la
dissolution et la liquidation doivent être respectées.

31410 MONITEUR BELGE — 17.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



De aangeduide vereffenaar(s) zal (zullen) alle wettelijke bepalingen
in acht nemen en zijn (hun) opdracht vervullen overeenkomstig de
statuten van het Pensioenfonds en/of krachtens de beslissing tot
ontbinding of vereffening van de algemene vergadering van het
Pensioenfonds of, naargelang van het geval, krachtens de gerechtelijke
beslissing.

Indien verschillende afzonderlijke vermogens aanwezig zijn in het
pensioenfonds, zal elk afzonderlijk vermogen afzonderlijk vereffend
worden.

Onder voorbehoud van andersluidende wettelijke bepalingen, gel-
den de regels hieronder bepaald in geval van vereffening, van het
afzonderlijk vermogen betreffende de Pensioentoezegging alsook in
geval van vereffening van het Pensioenfonds in zijn geheel.

In geval van ontbinding en vereffening van het Pensioenfonds zal het
beschikbare vermogen worden verdeeld zoals bepaald in artikel 31 van
dit Pensioenreglement.

Dit bedrag wordt ter beschikking gesteld voor een overdracht naar
een andere erkende instelling voor bedrijfspensioenvoorziening of naar
een erkende verzekeringsmaatschappij. Bij ontstentenis van een over-
dracht, wordt het verdeeld onder de Aangeslotenen volgens de
bepaling van artikel 31 van dit Pensioenreglement.

HOOFDSTUK XIV. — Algemene bepalingen

Art. 33. Beheer van het Sociaal Sectoraal Pen-sioenstelsel

Het Pensioenfonds is belast met het beheer van het Sociaal Sectoraal
Pensioenstelsel.

Het Pensioenfonds zal de Solidariteitstoezegging en de Pensioentoe-
zegging vastgelegd in de reglementen apart beheren en dit conform de
toepasselijke wettelijke bepalingen terzake.

Art. 34. Aanvaarding van het Pensioenreglement

Door zijn aansluiting bij het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel,
aanvaardt de Aangeslotene dit Pensioenreglement.

Art. 35. Middelenverbintenis van het Pensioenfonds

Het Pensioenfonds verbindt er zich toe de haar toevertrouwde
gelden zo goed mogelijk te beheren met het oog op het uitvoeren van
het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel en gaat op die manier een
middelenverbintenis aan.

Art. 36. Afstand van kapitaal

De rechten op de uitkeringen voorzien onder de Pensioentoezegging
zijn volkomen persoonlijk. Onverminderd de bepalingen van arti-
kel 1409 en 1410 van het Gerechtelijk Wetboek kunnen die rechten geen
voorwerp uitmaken van enige voorschotopnames, afstand, overdracht,
inpandgeving of toewijziging van de afkoopvoorwaarde ervan aan de
wedersamenstelling van een hypothecair krediet. Dergelijke verrichtin-
gen zijn van rechtswege nietig en kunnen geen uitwerking hebben.

Art. 37. Wetgeving

Noch het Pensioenfonds, noch de Inrichter, noch de Werkgevers
is/zijn verantwoordelijk indien fiscale of andere maatregelen de
voordelen verminderen die uit dit Pensioenreglement voortvloeien
voor de Aangeslotenen, de Begunstigden en/of Rentegenieters.

Art. 38. Onbekwaamheid

Indien een persoon gerechtigd op een voordeel onder deze Pensioen-
toezegging fysisch of geestelijk ongeschikt is om persoonlijk het
voordeel te ontvangen of rechtsonbekwaam is, zullen de uitkeringen
betaald worden aan diegenen die in recht gemachtigd is om voor en
namens de betrokken onbekwame op te treden.

Art. 39. Deelbaarheid

De eventuele nietigheid, op dit ogenblik of in de toekomst, van welke
bepaling ook van dit Pensioenreglement, brengt geen nietigheid met
zich mee van de andere bepalingen van dit Pensioenreglement.

Art. 40. Fiscale beperking

De voordelen bepaald in deze Pensioentoezegging zijn beperkt tot
het niveau dat door de fiscale wetgeving wordt opgelegd inzake de
aftrekbaarheid van de bijdragen voor de financiering van deze
Pensioentoezegging.

Le(s) liquidateur(s) désigné(s) respectera (respecteront) toutes les
dispositions légales et remplira (rempliront) sa (leur) mission confor-
mément aux statuts du Fonds et Pension et/ou à la décision de
dissolution ou de liquidation de l’assemblée générale du Fonds de
Pension, ou selon le cas, conformément à la décision judiciaire.

Si différents avoirs distincts sont présents dans le Fonds de Pension,
chacun des avoirs distincts sera liquidé de façon distincte.

Sous réserve de dispositions légales contraires, les règles définies
ci-après valent en cas de liquidation des avoirs distincts relatifs à
l’Engagement de Pension ainsi qu’en cas de liquidation du Fonds de
Pension dans son ensemble.

En cas de dissolution et de liquidation du Fonds de Pension, les
avoirs disponibles seront partagés comme défini à l’article 31 de ce
Règlement de Pension.

Ce montant est mis à disposition pour un transfert vers une autre
institution agréée de retraite professionnelle ou vers une compagnie
d’assurance agréée. A défaut d’un transfert, il est réparti entre les
Affiliés selon la disposition de l’article 31 de ce Règlement de Pension.

CHAPITRE XIV. — Dispositions générales

Art. 33. Gestion du Régime de Pension Sectoriel Social

Le Fonds de Pension est chargé de la gestion du Régime de Pension
Sectoriel Social.

Le Fonds de Pension gérera de façon distincte l’Engagement de
Solidarité et l’Engagement de Pension définis dans les règlements et ce
conformément aux dispositions légales en vigueur.

Art. 34. Acceptation du Règlement de Pension

Par son affiliation au Régime de Pension Sectoriel Social, l’Affilié
accepte ce Règlement de Pension.

Art. 35. Obligation de moyens du Fonds de Pension

Le Fonds de Pension s’engage à gérer le mieux possible les sommes
qui lui sont confiées en vue de l’exécution du Régime de Pension
Sectoriel Social et contracte ainsi une obligation de moyens.

Art. 36. Abandon de capital

Les droits sur les prestations prévus dans le cadre de l’Engagement
de Pension sont entièrement personnels. Sous réserve des dispositions
des articles 1409 et 1410 du Code Judiciaire, ces droits ne peuvent faire
l’objet d’aucune prise d’acomptes, d’abandon, de transfert, de mise en
gage ou d’attribution de leur valeur d’achat au rétablissement d’un
crédit hypothécaire. De telles opérations sont nulles de plein droit et ne
peuvent avoir d’effet.

Art. 37. Législation

Ni le Fonds de Pension, ni l’Organisateur, ni les Employeurs ne sont
responsables si des mesures fiscales ou autres diminuent les avantages
qui découlent du présent Règlement de Pension pour les Affiliés, les
Bénéficiaires et/ou les Bénéficiaires de la Rente.

Art. 38. Incapacité

Si une personne ayant droit à un avantage dans le cadre de cet
Engagement de Pension est incapable physiquement ou intellectuelle-
ment de recevoir personnellement l’avantage ou est incapable juridi-
quement, les prestations seront payées à ceux qui sont autorisés
juridiquement à agir pour et au nom de l’incapable concerné.

Art. 39. Divisibilité

L’éventuelle nullité, présente ou future, de quelque disposition que
ce soit de ce Règlement de Pension n’entraîne pas la nullité des autres
dispositions de ce Règlement de Pension.

Art. 40. Restriction fiscale

Les avantages définis dans cet Engagement de Pension sont limités
au niveau imposé par la législation fiscale en matière de déductibilité
des cotisations pour le financement de cet Engagement de Pension.
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Art. 41. Bruto bedragen
Alle bedragen, voordelen en uitkeringen die voortvloeien uit dit

Pensioenreglement en uit het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel zijn
bruto bedragen, waarop alle bij wet verschuldigde inhoudingen,
heffingen, bijdragen en belastingen in mindering gebracht moeten
worden. Al deze inhoudingen, heffingen, bijdragen en belastingen zijn
ten laste van de Aangeslotenen, de Begunstigden en/of hun Rechtheb-
benden.

Bijlage bij het pensioenreglement
Technische bijlage
Bepaling van de omzettingsfactoren van kapitaal in rente
Bij de omzetting van een kapitaal in een rente wordt gebruik gemaakt

van de sterftetafel die bepaald is in de wetgeving en reglementering
inzake het recht tot omzegging van een kapitaal in een rente bij het
uitkeren van voordelen in het kader van pensioentoezeggingen. De
technische rentevoet die hierbij wordt gebruikt is gelijk aan de
technische rentevoet die bepaald is in de wetgeving en reglementering
inzake het recht tot omzetting van een kapitaal in een rente bij het
uitkeren van voordelen in het kader van pensioentoezeggingen,
verhoogd met 0,25 pct.

Louter ten informatieve titel wordt gepreciseerd dat op het ogenblik
van de inwerkingtreding van de pensioentoezegging, de sterftetafel
MR/FR - 5 jaar en een technische rentevoet van 3,5 pct. (3,25 pct. +
0,25 pct.) worden gebruikt.

Vestigingskapitalen
Bij de berekening van de vestigingskapitalen van de lopende renten

wordt gebruik gemaakt van de sterftetafel die bepaald is in de
wetgeving en reglementering inzake het recht tot omzetting van een
kapitaal in een rente bij het uitkeren van voordelen in het kader van
pensioentoezeggingen. De technische rentevoet die hierbij wordt
gebruikt is gelijk aan de technische rentevoet die bepaald is in de
wetgeving en reglementering inzake het recht tot omzetting van een
kapitaal in een rente bij het uitkeren van voordelen in het kader van
pensioentoezeggingen, verhoogd met 0,25 pct.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 maart 2009.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Bijlage 2 bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 november 2006,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot invoering
van een ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″ voor de arbeiders van de
bouwnijverheid

Solidariteitsreglement - CONSTRUO PLAN

Inleiding

Artikel 1. Solidariteitstoezegging

Dit Solidariteitsreglement wordt genomen in uitvoering van de
sectorale collectieve arbeidsovereenkomst van 16 november 2006 tot
invoering van een ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″ voor de arbeiders
van de bouwnijverheid gesloten binnen het Paritair Comité voor het
bouwbedrijf, hierna collectieve arbeidsovereenkomst ″Sociaal Sectoraal
Pensioenstelsel″ genoemd. Het Solidariteitsreglement vormt, samen
met het Pensioenreglement voor de Sector, de uitvoering van een
Sociaal Pensioenstelsel in de zin van artikel 10 van de wet van
28 april 2003 betreffende de aanvullende pensioenen en het belasting-
stelsel van de pensioenen en van sommige aanvullende voordelen
inzake sociale zekerheid.

Dit Solidariteitsreglement bepaalt de Solidariteitstoezegging, die
ingericht wordt vanaf 1 januari 2007 in uitvoering van voormelde
collectieve arbeidsovereenkomst ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″ en
bevat de voorwaarden en modaliteiten van de Solidariteitstoezegging
verbonden aan het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel ten gunste van de
arbeiders tewerkgesteld door de Werkgevers. Het Solidariteitsregle-
ment omvat de rechten en verplichtingen van alle betrokkenen inzake
de Solidariteitstoezegging en maakt een bijlage uit van voormelde
collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 41. Montants bruts
Tous les montants, avantages et prestations qui découlent de ce

Règlement de Pension et du Régime de Pension Sectoriel Social sont des
montants bruts dont doivent être déduits tous les précomptes, retenues,
cotisations et impôts imposés par la loI. — Tous ces retenues,
précomptes, cotisations et impôts sont à charge des Affiliés, des
Bénéficiaires et/ou de leurs Ayants droit.

Annexe au règlement de pension
Annexe technique
Définition des facteurs de conversion du capital en rente
Lors de la conversion du capital en une rente, l’on utilise la table de

mortalité qui est définie par la législation et réglementation relative au
droit de conversion d’un capital en une rente lors de l’octroi d’avanta-
ges dans le cadre d’engagements de pension. Le taux d’intérêt
technique utilisé à cet effet est égal au taux d’intérêt technique défini
dans la législation et la réglementation relative au droit de conversion
d’un capital en une rente lors de l’octroi d’avantages dans le cadre
d’engagements de pension, majoré de 0,25 p.c.

A titre purement informatif, il est précisé qu’au moment de l’entrée
en vigueur de l’engagement de pension, la table de mortalité MR/FR -
5 ans et un taux d’intérêt technique de 3,5 p.c. (3,25 p.c. + 0,25 p.c.) sont
utilisés.

Capitaux Constitutifs
Lors du calcul des Capitaux Constitutifs des rentes en cours, l’on

utilise la table de mortalité qui est définie par la législation et
réglementation relative au droit de conversion d’un capital en une rente
lors de l’octroi d’avantages dans le cadre d’engagements de pension. Le
taux d’intérêt technique utilisé à cet effet est égal au taux d’intérêt
technique défini dans la législation et la réglementation relative au droit
de conversion d’un capital en rente lors de l’octroi d’avantages dans le
cadre d’engagements de pension, majoré de 0,25 p.c.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 mars 2009.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Annexe 2 à la convention collective de travail du 16 novembre 2006,
conclue au sein de la Commission paritaire de la construction,
instaurant un ″régime de pension sectoriel social″ pour les ouvriers
de la construction

Règlement de solidarité - PLAN CONSTRUO

Introduction

Article 1er. Engagement de Solidarité

Ce Règlement de Solidarité est pris en exécution de la convention
collective de travail sectorielle du 16 novembre 2006 instaurant un
Régime de Pension Sectoriel Social pour les ouvriers de la construction,
conclue au sein de la Commission paritaire de la construction et
dénommée ci-après convention collective de travail ″Régime de
Pension Sectoriel Social″. De pair avec le Règlement de Pension pour le
secteur, le Règlement de Solidarité représente l’exécution d’un régime
de pension social au sens de l’article 10 de la loi du 28 avril 2003 relative
aux pensions complémentaires et au régime fiscal de celles-ci et de
certains avantages complémentaires en matière de sécurité sociale.

Ce Règlement de Solidarité définit l’Engagement de Solidarité
instauré à partir du 1er janvier 2007 en exécution de la convention
collective de travail ″Régime de Pension Sectoriel Social″ précitée et
reprend les conditions et les modalités de l’Engagement de Solidarité lié
au Régime de Pension Sectoriel Social au profit des Ouvriers occupés
par les Employeurs. Le Règlement de Solidarité comprend les droits et
obligations de toutes les personnes concernées en matière d’Engage-
ment de Solidarité et constitue une annexe de la convention collective
de travail précitée.
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Art. 2. Voorwerp
Het Solidariteitsreglement beoogt de toekenning van de volgende

Solidariteitsprestaties :
- de financiering van de opbouw van het Aanvullend Pensioenkapi-

taal gedurende Gelijkgestelde Periodes;
- een vergoeding onder de vorm van rente bij inkomstenverlies in

geval van overlijden tijdens de beroepsloopbaan : de Overlevingsrente
ten gunste van de Partner.

Art. 3. Tekst en bijlagen
Het Solidariteitsreglement is opgesteld in drie talen : Nederlands,

Frans en Duits. In overeenstemming met de geldende taalwetgeving zal
aan elke Aangeslotene het Solidariteitsreglement ter beschikking
gesteld worden in de taal die op hem van toepassing is.

Daar waar in het Solidariteitsreglement de mannelijke persoonsvorm
gebruikt wordt, wordt hiermee ook de vrouwelijke persoonsvorm
bedoeld.

Alle eventuele bijlagen aan dit Solidariteitsreglement worden geacht
er integraal deel van uit te maken.

Art. 4. Inwerkingtreding
Dit Solidariteitsreglement treedt in werking op 1 januari 2007.

HOOFDSTUK I. — Definities
Art. 5. Definities
Voor de toepassing van het Solidariteitsreglement, hebben de

begrippen met een hoofdletter de betekenis eraan gegeven in dit artikel.
5.1. Actieve Aangeslotene : de arbeider die de aansluitingsvoorwaar-

den van artikel 6 van het Solidariteitsreglement vervult en blijft
vervullen.

5.2. Aanvullend Pensioenkapitaal : het voordeel bepaald in het
Pensioenreglement.

5.3. Actuaris : de aangewezen actuaris van het Pensioenfonds.
5.4. Arbeider : een werknemer verbonden krachtens een arbeidsover-

eenkomst voor arbeiders, zoals bepaald in de toepasselijke wetgeving
terzake. Voor alle duidelijkheid wordt gepreciseerd dat personen
tewerkgesteld als uitzendkracht, via uitzendarbeid of terbeschikking-
stelling, alsook deze tewerkgesteld krachtens een overeenkomst voor
studentenarbeid, leerovereenkomst, of leerverbintenis, niet beschouwd
worden als Arbeiders.

5.5. Datum van Betaling van de Overlevingsrente : de Overlevings-
rente is verschuldigd vanaf de maand volgend op de maand van het
overlijden van de Actieve Aangeslotene. De Overlevingsrente wordt
betaald onder de vorm van een trimestriële rente en wordt voor het
eerst betaald op de laatste dag van de vierde maand volgend op het
trimester waarin de Actieve Aangeslotene overleden is en vervolgens
telkens op de laatste dag van de eerste maand van een trimester. De
laatste Overlevingsrente wordt betaald in het trimester volgend op het
trimester waarin de Partner komt te overlijden.

5.6. Dotatie : de bijdrage bepaald in artikel 7 van dit Solidariteits-
reglement.

5.7. Gelijkgestelde Periode : de periode(s) van Tijdelijke Werkloos-
heid Wegens Weerverlet en de periode(s) van Primaire Arbeidsonge-
schiktheid voor dewelke een Dotatie betaald wordt op basis van het
Referteloon van een Gelijkgestelde Periode.

5.8. Individuele Rekening : het begrip zoals bepaald in het Pensioen-
reglement.

5.9. Inrichter : het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de aanvul-
lende pensioenen van de werklieden uit het bouwbedrijf″, opgericht bij
collectieve arbeidsovereenkomst van 16 november 2006, aangeduid in
de collectieve arbeidsovereenkomst ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″
door de representatieve organisaties van het Paritair Comité voor het
bouwbedrijf.

5.10. Overlevingsrente : het voordeel bepaald in artikel 8 van dit
Solidariteitsreglement verschuldigd aan de partner van de overleden
Actieve Aangeslotene.

5.11. Partner : de echtgeno(o)t(e) van de Actieve Aangeslotene die
niet uit de echt gescheiden is, noch wettelijk van tafel en bed
gescheiden is,

of
de persoon van het andere of van hetzelfde geslacht, niet verwant

met de Actieve Aangeslotene in de eerste, tweede of derde graad met
wie de Actieve Aangeslotene samenleeft onder de vorm van de
wettelijke samenwoning, zoals bedoeld in het burgerlijk wetboek
(verklaring van wettelijke samenwoning afgelegd voor de ambtenaar
van de burgerlijk stand van de gemeente waar zich de gemeenschap-
pelijke woonplaats bevindt).

Art. 2. Objet
Le Règlement de Solidarité a pour but l’octroi des Prestations de

Solidarité suivantes :
- le financement de la constitution du Capital-Pension Complémen-

taire durant des Périodes Assimilées;
- une indemnité sous la forme d’une rente pour la perte de revenus

en cas de décès durant la carrière professionnelle : la Rente de Survie au
profit du Partenaire.

Art. 3. Texte et annexes
Le Règlement de Solidarité est établi en trois langues : néerlandais,

français et allemand. Conformément à la législation linguistique en
vigueur, le Règlement de Solidarité sera mis à la disposition de chaque
Affilié dans la langue qui lui est applicable.

Là où dans le Règlement de Solidarité, l’on utilise la forme
personnelle masculine, la forme personnelle féminine est également
visée.

Toutes les annexes éventuelles à ce Règlement de Solidarité sont
considérées en faire intégralement partie.

Art. 4. Entrée en vigueur
Le Règlement de Solidarité entre en vigueur le 1er janvier 2007.

CHAPITRE Ier. — Définitions
Art. 5. Définitions
Pour l’application du Règlement de Solidarité, les termes avec une

majuscule ont la signification qui leur est donnée dans cet article.
5.1. Affilié Actif : l’Ouvrier qui remplit et continue à remplir les

conditions d’affiliation de l’article 6 du Règlement de Solidarité.

5.2. Capital-Pension Complémentaire : l’avantage défini dans le
Règlement de Pension.

5.3. Actuaire : l’actuaire désigné du Fonds de Pension.
5.4. Ouvrier : un travailleur lié par un contrat de travail pour

ouvriers, tel que défini dans la législation en vigueur en la matière. Afin
d’éviter toute ambiguïté, il est précisé que les personnes occupées
comme intérimaires, via du travail intérimaire ou la mise à disposition
ainsi que celles occupées en vertu d’un contrat de travail pour étudiant,
contrat d’apprentissage ou engagement d’apprentissage ne sont pas
considérées comme Ouvriers.

5.5. Date de Paiement de la Rente de Survie : la Rente de Survie est
due à partir du mois qui suit le mois du décès de l’Affilié Actif. La Rente
de Survie est payée sous la forme d’une rente trimestrielle, pour la
première fois le dernier jour du quatrième mois qui suit le trimestre au
cours duquel l’Affilié Actif est décédé et est ensuite à chaque fois payée
le dernier jour du premier mois d’un trimestre. La dernière Rente de
Survie est payée au cours du trimestre qui suit le trimestre au cours
duquel le Partenaire vient à décéder.

5.6. Dotation : la contribution définie dans l’article 7 de ce Règlement
de Solidarité.

5.7. Période Assimilée : la (les) période(s) de Chômage Temporaire
pour cause d’Intempéries et la (les) période(s) d’Incapacité de Travail
Primaire, pour laquelle (lesquelles) une Dotation est payée sur base du
Salaire de Référence d’une Période Assimilée.

5.8. Compte Individuel : le concept tel que défini dans le Règlement
de Pension.

5.9. Organisateur : le ″Fonds de sécurité d’existence pour les pensions
complémentaires des ouvriers de la construction″, instauré par la
convention collective de travail du 16 novembre 2006, désigné dans la
convention collective de travail ″Régime de Pension Sectoriel Social″
par les organisations représentatives de la Commission paritaire de la
construction.

5.10. Rente de Survie : l’avantage défini dans l’article 8 de ce
Règlement de Solidarité, dû au Partenaire de l’Affilié Actif décédé.

5. 11. Partenaire : le (la) conjoint(e) de l’Affilié Actif qui n’est pas
divorcé(e), ni séparé(e) légalement de corps,

ou
La personne de l’autre ou du même sexe, non apparentée à l’Affilié

Actif au premier, deuxième ou troisième degré avec laquelle l’Affilié
Actif cohabite sous la forme d’une cohabitation légale, telle que visée
dans le Code civil (déclaration de cohabitation légale déposée devant
l’officier de l’état civil de la commune où se trouve le domicile
commun).
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De Partner van de Actieve Aangeslotene moet voldoen aan de
hiervoor vermelde voorwaarden op het ogenblik van het overlijden van
de betrokken Actieve Aangeslotene.

5.12. Pensioenfonds : de instelling voor bedrijfspensioenvoorziening
genaamd Pensio B dat het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel beheert en
dat opgericht wordt onder de vorm van een OFP, organisme voor de
financiering van de pensioenen.

5.13. Pensioenreglement : het reglement dat betrekking heeft op de
Pensioentoezegging.

5.14. Pensioentoezegging : de pensioentoezegging bepaald in het
Pensioenreglement genomen in uitvoering van artikel 6, van de
collectieve arbeidsovereenkomst ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″.

5.15. Pensionering (″Pensioneert″) : het begrip bepaald in het Pen-
sioenreglement.

5.16. Primaire Arbeidsongeschiktheid : vermindering van de arbeids-
ongeschiktheid, met uitsluiting van de periode gedekt door gewaar-
borgd loon en carensdagen, van de Actieve Aangeslotene tijdens een
periode van maximaal 12 maanden vanaf de aanvangsdatum van de
arbeidsongeschiktheid.

5.17. Rechthebbende : een persoon die wettig aanspraak maakt en op
basis van een wettelijke of gerechtelijke grondslag of oorzaak een
aanspraak kan laten gelden op een voordeel krachtens het Solidariteits-
reglement.

5.18. Referteloon van een Gelijkgestelde Periode : het Referteloon
gerelateerd aan een gelijkgestelde periode dat een hypothetisch loon is
en berekend wordt volgens de volgende formule :

Referteloon van een Gelijkgestelde Periode =
Aantal dagen van een Gelijkgestelde Periode x dagvergoeding

(100 : 9) x (6 : 5) x 1,0368
waarbij
- het aantal dagen van een Gelijkgestelde Periode wordt vastgesteld

op basis van de DMFA aangifte. Louter ten informatieve titel wordt
verduidelijk dat voor deeltijdse werknemers het effectief aantal uren
tewerkstelling in rekening wordt gebracht bij het bepalen van het aantal
dagen;

- de Dagvergoeding gelijk is aan het bedrag van de getrouwheidsze-
gel in het stelsel van de 6-dagenweek, bepaald in de collectieve
arbeidsovereenkomst afgesloten in het Paritair Comité voor het bouw-
bedrijf ″Tegemoetkomingen van het fonds voor bestaanszekerheid van
de werklieden uit het bouwbedrijf″ in geval van arbeidsongevallen met
ernstige of dodelijke afloop, beroepsziekte, gewone ziekte of ongeval
van gemeen recht″.

5.19. Sector : is de sector van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf
(PC 124).

5.20. Sectorale Anciënniteit : de Sectorale Anciënniteit is deze bepaald
in het Pensioenreglement van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel.

5.21. Solidariteitsfonds : een afgezonderd collectief Fonds in het
Pensioenfonds (ook genoemd solidariteitsluik van het Pensioenfonds in
tegenstelling tot het pensioenluik van het Pensioenfonds waarin de
Pensioentoezegging beheerd wordt) waarin de bijdragen voor de
Solidariteitstoezegging worden gestort en dat wordt gedebiteerd door
bepalingen van de Solidariteitsprestaties in uitvoering van het Solida-
riteitsreglement, alsook door betaling van kosten en eventuele verze-
keringspremies tot dekking van risico’s.

5.22. Solidariteitsreglement : het reglement dat betrekking heeft op de
Solidariteitstoezegging.

5.23. Solidariteitsprestaties : de voordelen bepaald in de artikelen 7
en 8 van dit Solidariteitsreglement.

5.24. Solidariteitstoezegging : de toezegging bepaald in dit Solidari-
teitsreglement genomen in uitvoering van artikel 7 van de collectieve
arbeidsovereenkomst ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″.

5.25. Toegewezen Rendement : het rendement dat wordt toegekend
aan de Individuele Rekeningen van de Actieve Aangeslotenen zoals
bepaald in het Pensioenreglement.

5.26. Tijdelijke Werkloosheid Wegens Weerverlet : de periode van
tijdelijke werkloosheid in de zin van artikel 50 van de wet van
3 juli 1978 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten (DMFA
code 072).

5.27. Uittreding : de beëindiging van de arbeidsovereenkomst van de
Actieve Aangeslotene, anders dan door overlijden en Pensionering, bij
een Werkgever, voor zover betrokkene geen nieuwe arbeidsovereen-
komst als Arbeider heeft gesloten met een werkgever, zoals wordt
bepaald in het Pensioenreglement.

Le Partenaire de l’Affilié Actif doit satisfaire aux conditions susmen-
tionnées au moment du décès de l’Affilié Actif concerné.

5.12. Fonds de Pension : l’Institution de Retraite Professionnelle
dénommée Pensio B, qui gère le Régime de Pension Sectoriel Social et
qui est instaurée sous la forme d’un OFP, organisme pour le finance-
ment des pensions.

5.13. Règlement de Pension : le règlement concernant l’Engagement
de Pension.

5.14. Engagement de Pension : l’engagement de pension défini dans
le Règlement de Pension pris en exécution de l’article 6 de la convention
collective de travail ″Régime de Pension Sectoriel Social″.

5.15. Mise à la retraite (″Part en pension″) : la notion définie dans le
Règlement de Pension.

5.16. Incapacité de Travail Primaire : diminution de la capacité de
travail de l’Affilié Actif durant une période de maximum 12 mois à
partir de la date de début de l’incapacité de travail, à l’exclusion de la
période couverte par le salaire garanti et les jours de carence.

5.17. Ayant droit : une personne qui prétend légitimement et qui sur
base d’un fondement ou d’une cause légale ou judiciaire peut faire
valoir un droit à un avantage conformément au Règlement de
Solidarité.

5.18. Salaire de Référence d’une Période Assimilée : le Salaire de
Référence lié à une Période Assimilée qui est un salaire hypothétique et
qui est calculé selon la formule suivante :

Salaire de Référence d’une Période Assimilée =
Nombre de jours d’une Période Assimilée x Indemnité Journalière x

(100 : 9) x (6 : 5) x 1,0368
Où
- le Nombre de jours d’une Période Assimilée est établi sur base de la

déclaration DmfA. A titre purement informatif, il est précisé que pour
les travailleurs à temps partiel, le nombre effectif d’heures d’occupation
est pris en compte lors de la fixation du nombre de jours;

- l’Indemnité Journalière qui est égale au montant du timbre fidélité
dans le régime de 6 jours, défini dans la convention collective de travail
″Interventions du ″Fonds de sécurité d’existence des ouvriers de la
construction″ en cas d’accidents de travail graves ou mortels, de
maladie professionnelle, de maladie ordinaire ou d’accident de droit
commun″ conclue au sein de la Commission paritaire de la construc-
tion.

5.19. Secteur : il s’agit du secteur de la Commission paritaire de la
construction (CP 124).

5.20. Ancienneté Sectorielle : l’Ancienneté Sectorielle est celle définie
dans le Règlement de Pension du Régime de Pension Sectoriel Social.

5.21. Fonds de solidarité : un fonds collectif distinct au sein du Fonds
de Pension (aussi désigné volet solidarité du Fonds de Pension par
opposition au volet pension du Fonds de Pension dans lequel
l’Engagement de Pension est géré) au sein duquel les cotisations pour
l’Engagement de Solidarité sont versées et qui est débité des paiements
des Prestations de Solidarité en exécution du Règlement de Solidarité
ainsi que du paiement des frais et primes d’assurance éventuelles pour
la couverture des risques.

5.22. Règlement de Solidarité : le règlement relatif à l’Engagement de
Solidarité.

5.23. Prestations de Solidarité : les avantages définis dans les articles
7 et 8 de ce Règlement de Solidarité.

5.24. Engagement de Solidarité : l’engagement défini dans ce Règle-
ment de Solidarité pris en exécution de l’article 7 de la convention
collective de travail ″Régime de Pension Sectoriel Social″.

5.25. Rendement Attribué : le rendement qui est octroyé aux Comptes
Individuels des Affiliés Actifs tel que défini dans le Règlement de
Pension.

5.26. Chômage Temporaire pour cause d’Intempéries : la période de
chômage temporaire au sens de l’article 50 de la loi du 3 juillet 1978
relative aux conventions collectives de travail (DmfA code 072).

5.27. Sortie : l’expiration du contrat de travail de l’Affilié Actif chez
un Employeur autrement que par décès et Mise à la Retraite pour
autant que l’intéressé n’ait pas conclu de nouveau contrat de travail en
tant qu’Ouvrier avec un Employeur, tel que défini dans le Règlement de
Pension.
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5.28. Werkgever : een werkgever die ressorteert onder het Paritair
Comité voor het bouwbedrijf en die valt onder het toepassingsgebied
van de sectorale collectieve arbeidsovereenkomst ″Sociaal Sectoraal
Pensioenstelsel″. De werkgever draagt één of meer van de volgende
RSZ kengetallen : 024, 026, 044, 054.

HOOFDSTUK II. — Aansluitingsvoorwaarden
Art. 6. Aansluitingsvoorwaarden
Alle Arbeiders, verbonden krachtens een arbeidsovereenkomst met

één (of meerdere) Werkgever(s) op de datum van de inwerkingtreding
van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel (1 januari 2007) en die
aangesloten zijn bij de Pensioentoezegging van het Sociaal Sectoraal
Pensioenstelsel, worden verplicht Aangesloten bij deze Solidariteitstoe-
zegging, vanaf 1 januari 2007 overeenkomstig de sectorale collectieve
arbeidsovereenkomst ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″.

Alle Arbeiders die vanaf 1 januari 2007 verbonden worden krachtens
een arbeidsovereenkomst met één (of meerdere) Werkgever(s), en die
verplicht aangesloten worden bij de Pensioentoezegging van het
Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel, worden verplicht aangesloten bij deze
Solidariteitstoezegging vanaf de dag van de aanvang van hun arbeids-
overeenkomst.

HOOFDSTUK III. — Solidariteitsprestaties
Art. 7. Financiering van de opbouw van het Aanvullend Pensioen-

kapitaal tijdens een Gelijkgestelde Periode
Voor een Gelijkgestelde Periode wordt een Solidariteitsprestatie

toegekend, gelijk aan een Dotatie die als volgt wordt bepaald :
Het Referteloon van een Gelijkgestelde Periode maal een percentage,

functie van de Sectorale Anciënniteit, zoals weergegeven in onder-
staande tabel :

Ancienneté sectorielle
Pourcentage du salaire

de référence d’une période
assimilée

Sectorale anciënniteit
Percentage van het
referteloon van een

gelijkgestelde periode

De 0 à 4 ans 0,20 p.c. Van 0 tot 4 jaar 0,20 pct.

De 5 à 9 ans 0,40 p.c. Van 5 tot 9 jaar 0,40 pct.

De 10 à 14 ans 1,00 p.c. Van 10 tot 14 jaar 1,00 pct.

De 15 à 19 ans 1,25 p.c. Van 15 tot 19 jaar 1,25 pct.

De 20 à 24 ans 1,50 p.c. Van 20 tot 24 jaar 1,50 pct.

De 25 à 29 ans 2,00 p.c. Van 25 tot 29 jaar 2,00 pct.

De 30 et plus 2,50 p.c. Van 30 en meer 2,50 pct.

De Dotatie, zoals hiervoor bepaald, is door het Solidariteitsfonds aan
het pensioenluik van het Pensioenfonds verschuldigd op de eerste dag
van de maand die volgt op het trimester waarin de gelijkgestelde
periode zich situeerde.

Art. 8. Overlevingsrente in geval van overlijden van een Actieve
Aangeslotene vóór de Pensionering

Indien de Actieve Aangeslotene overlijdt vóór de Pensionering zal
naar aanleiding van zulk overlijden en vanaf de Datum van Betaling
van de Overlevingsrente een Overlevingsrente uitbetaald worden aan
zijn Partner.

Het bedrag van de trimestriële Overlevingsrente wordt berekend op
basis van het bedrag dat op het ogenblik van het overlijden van de
overleden Actieve Aangeslotene op zijn Individuele Rekening staat in
het pensioenluik van het Pensioenfonds overeenkomstig het Pensioen-
reglement. Dit bedrag op de Individuele Rekening is gelijk aan het
vestigingskapitaal op basis waarvan de Overlevingsrente berekend
wordt, waarbij gebruik gemaakt wordt van de technische basissen
vermeld in de bijlage bij dit Solidariteitsreglement.

De Overlevingsrente zal pas betaald worden nadat het aanvraagfor-
mulier en alle stavingsstukken en documenten vereist door het
Pensioenfonds bezorgd werden, behoorlijk en volledig ingevuld en
ondertekend, aan het Pensioenfonds.

De Overlevingsrente zal betaald worden vanaf de Datum van
Betaling van de Overlevingsrente. De Overlevingsrente is verschuldigd
tot de laatste dag van het trimester waarin de overlevende Partner die
de Overlevingsrente ontvangt overlijdt.

Wanneer het jaarlijks bedrag van de Overlevingsrente kleiner is dan
300 EUR, wordt de overlevingsrente onder de vorm van een kapitaal
betaald. Dit bedrag zal automatisch aangepast worden indien de
wetgeving terzake dit bedrag herziet. Dit kapitaal wordt betaald op de
eerste Datum van Betaling van de Overlevingsrente.

5.28. Employeur : un employeur qui ressortit à la Commission
paritaire de la construction et qui relève du champ d’application de la
convention collective de travail ″Régime de Pension Sectoriel Social″.
L’employeur a l’un des indices O.N.S.S. suivants : 024, 026, 044, 054.

CHAPITRE II. — Conditions d’affiliation
Art. 6. Conditions d’affiliation
Tous les Ouvriers, liés par un contrat de travail à un (ou plusieurs)

Employeur(s) à la date de l’entrée en vigueur du Régime de Pension
Sectoriel Social (1er janvier 2007), et qui sont affiliés à l’Engagement de
Pension du Régime de Pension Sectoriel Social, sont affiliés d’office au
présent Engagement de Solidarité à partir du 1er janvier 2007 confor-
mément à la convention collective de travail sectorielle ″Régime de
Pension Sectoriel Social″.

Tous les Ouvriers qui, à partir du 1er janvier 2007, sont liés par un
contrat de travail à un (ou plusieurs) Employeur(s) et qui sont affiliés
d’office à l’Engagement de Pension du Régime de Pension Sectoriel
Social sont affiliés d’office à cet Engagement de Solidarité à partir du
jour de début de leur contrat de travail.

CHAPITRE III. — Prestations de solidarité
Art. 7. Financement de la constitution du Capital-Pension Complé-

mentaire durant une Période Assimilée.
Pour une Période Assimilée, une Prestation de Solidarité est octroyée,

égale à une Dotation qui est définie comme suit :
Le Salaire de Référence d’une Période Assimilée multipliée par un

pourcentage, fonction de l’Ancienneté Sectorielle telle que représentée
dans le tableau ci-après.

La Dotation, telle que définie ci-dessus, est due par le Fonds de
Solidarité au volet pension du Fonds de Pension le premier jour du
mois qui suit le trimestre au cours duquel se situe la Période Assimilée.

Art. 8. Rente de Survie en cas de décès d’un Affilié Actif avant la Mise
à la Retraite

Si l’Affilié Actif décède avant la Mise à la Retraite, une Rente de
Survie sera payée à son Partenaire suite à ce décès et à partir de la Date
de Paiement de la Rente de Survie.

Le montant de la Rente de Survie trimestrielle est calculé sur base du
montant qui se trouve au moment du décès de l’Affilié Actif sur son
Compte Individuel dans le volet pension du Fonds de Pension
conformément au Règlement de Pension. Ce montant sur le Compte
Individuel est égal au capital constitutif sur base duquel la Rente de
Survie est calculée; on utilise à cet effet les bases techniques mention-
nées dans l’annexe au présent Règlement de Solidarité.

La Rente de Survie ne sera payée qu’après que le formulaire de
demande et tous les documents justificatifs exigés par le Fonds de
Pension ont été communiqués au Fonds de Pension, dûment complétés
et signés.

La Rente de Survie sera payée à partir de la date de paiement de la
rente de survie. La Rente de Survie est due jusqu’au dernier jour du
trimestre au cours duquel le Partenaire survivant percevant la Rente de
Survie décède.

Lorsque le montant annuel de la Rente de Survie est inférieur à
300 EUR, la Rente de Survie est payée sous la forme d’un capital. Ce
montant sera automatiquement adapté si la législation en la matière
revoit ce montant. Ce capital est payé à la première Date de Paiement
de la rente de survie.
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Na betaling van de laatste rente of, waar van toepassing, na betaling
van het kapitaal, hebben het Pensioenfonds, de Inrichter en de
Werkgever(s) al hun verplichtingen betreffende het Sociaal Sectoraal
Pensioenstelsel met betrekking tot alle uitkeringen en voordelen ten
aanzien van de Actieve Aangeslotenen en hun Partner volledig vervuld
en deze kunnen in de toekomst, op geen enkele wijze en onder geen
enkele vorm nog enige aanspraken laten gelden op welkdanige
uitkeringen of voordelen van het Solidariteitsreglement, noch van het
Pensioenreglement.

HOOFDSTUK IV. — Uittreding
Art. 9. Rechten bij Uittreding
Alle rechten en voordelen voorzien in dit Solidariteitsreglement

vervallen onmiddellijk bij Uittreding.

HOOFDSTUK V. — Informatie aan de Actieve Aangeslotenen
Art. 10. Kopie van het Solidariteitsreglement
De tekst van dit Solidariteitsreglement wordt op eenvoudig verzoek

van de Actieve Aangeslotene verstrekt door het Pensioenfonds.
Art. 11. Verslag over het beheer van de Solidariteitstoezegging en

andere informatie en mededelingen
Het Pensioenfonds stelt elk jaar een verslag op over het beheer van

de Solidariteitstoezegging. Dit verslag wordt ter beschikking gesteld
van de Inrichter, die het op eenvoudig verzoek meedeelt aan de Actieve
Aangeslotenen.

Alle overige informatie en/of documenten waarop de Actieve
Aangeslotenen of hun overlevende Partner of hun vertegenwoordigers
gerechtigd zijn overeenkomstig de wettelijke bepalingen terzake, wordt
hen door het Pensioenfonds volgens de wettelijk voorgeschreven
voorwaarden ter beschikking gesteld of bezorgd.

HOOFDSTUK VI. — Bescherming van de persoonlijke levenssfeer
Art. 12. Bescherming van de persoonlijke levenssfeer
Het Pensioenfonds, de Inrichter en de Werkgevers verbinden zich

ertoe de wetgeving van de persoonlijke levenssfeer te eerbiedigen.
Zij zullen de persoonsgegevens waarvan zij in kennis gesteld worden

in het kader van het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel verwerken in
overeenstemming met dit stelsel en met inachtneming van de privacy
wetgeving.

HOOFDSTUK VII. — Wijziging, duur, aanvang en opheffing
Art. 13. Wijziging van het Solidariteitsreglement

Het Solidariteitsreglement geeft uitvoering aan artikel 7 van de
collectieve arbeidsovereenkomst ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″.

Het Solidariteitsreglement kan slechts gewijzigd worden door een
wijziging aan de collectieve arbeidsovereenkomst ″Sociaal Sectoraal
Pensioenstelsel″.

Art. 14. Duur en aanvang van het Solidariteitsreglement

Het Solidariteitsreglement vangt aan op 1 januari 2007 en geldt voor
onbepaalde duur. Het bestaan en de toepassing van dit Solidariteitsre-
glement zijn gekoppeld aan de collectieve arbeidsovereenkomst waar-
bij het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel ingevoerd en georganiseerd
wordt.

Art. 15. Procedure tot opheffing van het Sociaal Sectoraal Pensioen-
stelsel

De beslissing door het Paritair Comité voor het bouwbedrijf tot
opheffing van het sociaal sectoraal pensioenstelsel is enkel geldig
wanneer zij 80 pct. van de stemmen van de in het Paritair Comité voor
het bouwbedrijf gewone of plaatsvervangende leden die de werkgevers
vertegenwoordigen en 80 pct. van de stemmen van de in het Paritair
Comité voor het bouwbedrijf gewone of plaatsvervangende leden die
de Arbeiders vertegenwoordigen heeft behaald.

HOOFDSTUK VIII. — Ontbindingsvereffening
of verdwijning van de Inrichter

Art. 16. Ontbinding, vereffening of verdwijning van de inrichter

In geval van ontbinding, vereffening of verdwijning van de Inrichter,
wordt, bij ontstentenis van een overname door een derde van de
Solidariteitstoezegging, het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel stopgezet.

Aan de overlevende Partners die op dat ogenblik een Overlevings-
rente ontvangen, wordt hun vestigingskapitaal, desgevallend in functie
van de in het Solidariteitsfonds beschikbare bezittingen overeenkom-
stig artikel 20 hierna proportioneel gereduceerd of verhoogd, uitge-
keerd.

Après le paiement de la dernière rente, ou lorsque c’est le principe du
capital qui est d’application, après le paiement de ce dernier, le Fonds
de Pension, l’Organisateur et l’(les) Employeur(s) ont intégralement
rempli toutes leurs obligations relatives au Régime de Pension Sectoriel
Social en ce qui concerne la totalité des prestations et avantages
vis-à-vis des Affiliés Actifs et de leur Partenaire et ceux-ci ne peuvent
plus à l’avenir faire valoir aucun droit, de quelque manière que ce soit
ou sous quelque forme que ce soit à une quelconque prestation ou
avantage du Règlement de Solidarité ni du Règlement de Pension.

CHAPITRE IV. — Sortie
Art. 9. Droits lors de la Sortie
Tous les droits et avantages prévus dans le présent Règlement de

Solidarité disparaissent immédiatement lors de la Sortie.

CHAPITRE V. — Information aux Affiliés Actifs
Art. 10. Copie du Règlement de Solidarité
Le texte de ce Règlement de Solidarité est communiqué par le Fonds

de Pension sur simple demande de l’Affilié Actif.
Art. 11. Rapport sur la gestion de l’engagement de Solidarité et autres

informations et communications
Chaque année, le Fonds de Pension établit un rapport sur la gestion

de l’Engagement de Solidarité. Ce rapport est mis à la disposition de
l’Organisateur, qui le communique aux Affiliés Actifs sur simple
demande.

Tous les autres renseignements et/ou documents auxquels les Affiliés
Actifs ou leur Partenaire survivant ou leurs représentants ont droit
conformément aux dispositions légales en la matière sont mis à leur
disposition ou leur sont communiqués par le Fonds de Pension selon
les conditions prescrites par la loi.

CHAPITRE VI. — Protection de la vie privée
Art. 12. Protection de la vie privée
Le Fonds de Pension, l’Organisateur et les Employeurs s’engagent à

respecter la législation en matière de protection de la vie privée.
Ils traiteront les données personnelles qui leur ont été communiquées

dans le cadre du Régime de Pension Sectoriel Social en conformité avec
ce régime et en tenant compte de la législation sur la protection de la vie
privée.

CHAPITRE VII. — Modification, durée, début et abrogation
Art. 13. Modification du règlement de solidarité

Le Règlement de Solidarité exécute l’article 7 de la convention
collective de travail ″Régime de Pension Sectoriel Social″.

Le Règlement de Solidarité peut uniquement être modifié par une
modification apportée à la convention collective de travail ″Régime de
Pension Sectoriel Social″.

Art. 14. Durée et début du Règlement de Solidarité

Le Règlement de Solidarité prend cours le 1er janvier 2007 et vaut
pour une durée indéterminée. L’existence et l’application du présent
Règlement de Solidarité sont couplées à la convention collective de
travail qui instaure et organise le Régime de Pension Sectoriel Social.

Art. 15. Procédure d’abrogation du Régime de Pension Sectoriel
Social

La décision par la Commission paritaire de la construction d’abroger
le Régime de Pension Sectoriel Social n’est valable que si elle est prise
à 80 p.c. des voix des membres effectifs ou remplaçants, représentatifs
des employeurs au sein de la Commission paritaire de la construction
et à 80 p.c. des voix des membres effectifs ou remplaçants, représentatifs
des Travailleurs au sein de la Commission paritaire de la construction.

CHAPITRE VIII. — Dissolution,
liquidation et disparition de l’Organisateur

Art. 16. Dissolution, liquidation et disparition de l’organisateur

En cas de dissolution, de liquidation ou de disparition de l’Organi-
sateur, à défaut d’une reprise de l’Engagement de Solidarité par un
tiers, il est mis un terme au Régime de Pension Sectoriel Social.

Le Capital Constitutif, le cas échéant, proportionnellement diminué
ou majoré en fonction des avoirs disponibles au sein du Fonds de
Solidarité, conformément à l’article 20 ci-après, est versé aux Partenai-
res survivants qui bénéficient à ce moment-là d’une Rente de Survie.
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HOOFDSTUK IX. — Financiering, onderfinanciering, stopzetting van het
solidariteitsreglement, vereffening van het solidariteitsfonds, ontbinding en
vereffening van het pensioenfonds
Art. 17. Financiering van het Solidariteitsprestaties
De Solidariteitsprestaties worden gefinancierd door de Inrichter.
De Inrichter betaalt aan het Solidariteitsfonds de bijdrage die

berekend wordt door de Actuaris en die vereist is tot dekking van de
prestaties en voordelen voorzien in dit Solidariteitsreglement en tot
dekking van de kosten. Deze berekening wordt opgesteld overeenkom-
stig de toepasselijke wetgeving en reglementering inzake.

Art. 18. Onderfinanciering
Indien de Inrichter nalaat de bijdragen voor de financiering van de

Solidariteitstoezegging te storten, waarvan de betaling verschuldigd is,
brengt het Pensioenfonds elke aangeslotene en elke overlevende
Partner die op dat ogenblik een lopende Overlevingsrente ontvangt,
uiterlijk drie maanden na de vervaldag van de bijdrage op de hoogte
van de niet-betaling ervan. Deze mededeling gebeurt schriftelijk per
gewone post.

In geval het financieel evenwicht van het Solidariteitsfonds verstoord
is, zal het Pensioenfonds, op advies van de Actuaris, onmiddellijk de
nodige aanvullende bijdrage bepalen ten laste van de Inrichter teneinde
het financieel evenwicht te herstellen.

Indien de Inrichter zou nalaten de aanvullende bijdrage ter herstel-
ling van het financieel evenwicht van de Solidariteitsprestaties te
storten, legt het Pensioenfonds op advies van de Actuaris een
herstelplan voor aan de Commissie voor het Bank, Financie- en
Assurantiewezen (CBFA). Dit herstelplan zal de maatregelen bepalen
om aan de toestand van onderfinanciering in het Solidariteitsfonds te
verhelpen.

Indien het herstelplan mislukt binnen de door het herstelplan
vooropgestelde termijn, verwittigt het Pensioenfonds de Inrichter, de
Werkgevers, de Actieve Aangeslotenen en de overlevende Partners die
op dat ogenblik een overlevingsrente ontvangen, over het mislukken
van het herstelplan.

In geval het herstelplan geheel of gedeeltelijk mislukt, zullen de
volgende maatregelen toegepast worden in overleg tussen de Inrichter
en het Pensioenfonds, na voorafgaandelijke overeenkomst hierover
bereikt te hebben binnen het Paritair Comité voor het bouwbedrijf :

- de Solidariteitsprestatie voorzien in de artikelen 7 en 8 zullen vanaf
de eerste maand volgend op de datum waarop het mislukken van het
herstelplan vastgesteld wordt stopgezet worden;

- op het ogenblik van de vaststelling van het mislukken van het
herstelplan zullen de lopende Overlevingsrentes herleid worden tot het
niveau overeenstemmend met de aanwezige voorzieningen en zulks
proportioneel van het ″tekort″ op de vestigingskapitalen.

Art. 19. Stopzetting van de Solidariteitstoezegging
In geval van stopzetting van de Solidariteitstoezegging zal het

Solidariteitsfonds worden ontbonden en vereffend.
De Actieve Aangeslotenen en de overlevende Partners die op dat

ogenblik een Overlevingsrente ontvangen, zullen schriftelijk op de
hoogte worden gebracht.

Hun rechten zullen berekend worden op de datum van de vereffe-
ning conform de bepalingen in artikel 20.

Art. 20. Ontbinding en vereffening van het Solidariteitsfonds
In geval van ontbinding en vereffening van het Solidariteitsfonds

zullen de activa van het Solidariteitsfonds :
- in eerste instantie aangewend worden voor de storting van de

Dotatie betreffende de Solidariteitsprestaties bepaald in het artikel 7
van dit Solidariteitsreglement en gerelateerd aan de periode vooraf-
gaandelijk aan en tot de datum van de stopzetting van de Solidariteits-
toezegging,

- de overige activa zullen aangewend worden voor de lopende
Overlevingsrentes.

en deze zullen
- hetzij overgedragen worden naar een andere instelling voor

bedrijfspensioenvoorziening, of naar een erkende verzekeringsmaat-
schappij of naar een andere rechtspersoon die belast wordt met de
(gehele of gedeeltelijke) uitvoering van de Solidariteitstoezegging,

- hetzij vereffend worden ten gunste van de overlevende Partners die
op dat ogenblik een Overlevingsrente ontvangen, en zulks proportio-
neel van het ″tekort″ toegepast op onderliggende vestigingskapitalen of
in geval van overschrijding ervan door de in het Solidariteitsfonds
beschikbare bezittingen, proportioneel verhoogd.

CHAPITRE IX. — Financement, sous-financement, cessation du règlement
de solidarité, liquidation du fonds de solidarité, dissolution et liquidation du
fonds de pension
Art. 17. Financement des Prestations de Solidarité
Les Prestations de Solidarité seront financées par l’Organisateur.
L’Organisateur paie au Fonds de Solidarité la cotisation qui est

calculée par l’Actuaire et qui est requise pour couvrir les prestations et
avantages prévus dans le présent Règlement de Solidarité ainsi que les
frais. Ce calcul est établi conformément à la législation et à la
réglementation d’application en la matière.

Art. 18. Sous-financement
Si l’Organisateur omet de verser les cotisations pour le financement

de l’Engagement de Pension dont le paiement est dû, le Fonds de
Pension informe chaque Affilié et chaque Partenaire survivant recevant
à ce moment-là une Rente de Survie en cours, du non-paiement de
celle-ci au plus tard trois mois après le jour de l’échéance de la
cotisation. Cette communication se fait par écrit par courrier ordinaire.

Lorsque l’équilibre financier du Fonds de Solidarité est perturbé, le
Fonds de Pension, sur avis de l’Actuaire, déterminera immédiatement
la cotisation complémentaire nécessaire à charge de l’Organisateur afin
de rétablir l’équilibre financier.

Si l’Organisateur devait manquer de verser la cotisation complémen-
taire en vue du rétablissement de l’équilibre financier des Prestations de
Solidarité, le Fonds de Pension soumet, sur avis de l’Actuaire un plan
de redressement à la Commission Bancaire, Financière et des Assuran-
ces (CBFA). Ce plan de redressement déterminera les mesures visant à
remédier à la situation de sous-financement du Fonds de Solidarité.

Si le plan de redressement échoue dans les délais qui lui sont impartis
par le plan de redressement, le Fonds de Pension avertit l’Organisateur,
les Employeurs, les Affiliés Actifs et les Partenaires survivants recevant
à ce moment-là une Rente de Survie, de l’échec de ce plan.

Si le plan de redressement échoue complètement ou partiellement,
les mesures suivantes seront appliquées en concertation entre l’Orga-
nisateur et le Fonds de Pension, après être parvenu au préalable à une
convention au sein de la Commission paritaire de la construction :

- les Prestations de Solidarité prévues dans les articles 7 et 8 seront
arrêtées à partir du premier mois qui suit la date à laquelle l’échec du
plan de redressement est constaté;

- au moment de la constatation de l’échec du plan de redressement,
les Rentes de Survie en cours seront ramenées au niveau correspondant
aux provisions présentes et ce, proportionnellement au ″déficit″ sur les
Capitaux Constitutifs.

Art. 19. Cessation de l’Engagement de Solidarité
En cas de cessation de l’Engagement de Solidarité, le Fonds de

Pension sera dissous et liquidé.
Les Affiliés Actifs et les partenaires suivants recevant à ce moment-là

une Rente de Survie seront informés par écrit.

Leurs droits seront calculés à la date de la liquidation conformément
aux dispositions de l’article 20.

Art. 20. Dissolution et liquidation du Fonds de Solidarité
En cas de dissolution et liquidation du Fonds de Solidarité, les actifs

du Fonds de Solidarité :
- seront d’abord utilisés pour le versement de la Dotation relative aux

Prestations de Solidarité définies dans l’article 7 de ce Règlement de
Solidarité et liées à la période précédant la date de la cessation de
l’Engagement de Solidarité;

- les autres actifs seront utilisés pour les Rentes de Survie en cours.

et celles-ci seront
- soit transférées vers une autre institution de retraite professionnelle

ou vers une compagnie d’assurance agréée ou vers une autre personne
morale chargée de l’exécution (complète ou partielle) de l’Engagement
de Solidarité;

- soit liquidées au profit des Partenaires survivants recevant à ce
moment-là une Rente de Survie et ce, proportionnellement au ″déficit″
appliqué sur les capitaux constitutifs sous-jacents, soit en cas de
dépassement de celui-ci, majorées proportionnellement par les avoirs
disponibles au Fonds de Solidarité.
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Indien het Solidariteitsfonds evenwel ontbonden wordt met als doel
de solidariteitsprestaties verder te zetten bij een andere toegelaten
instelling voor bedrijfspensioenvoorziening, erkende verzekeringsmaat-
schappij of een andere rechtspersoon die belast wordt met de (gehele of
gedeeltelijke) uitvoering van de Solidariteitstoezegging, zullen de op
dat ogenblik beschikbare activa en voorzieningen, na aftrek van de
kosten, worden overgedragen naar deze overnemende instelling voor
bedrijfspensioenvoorziening, verzekeringsmaatschappij of andere rechts-
persoon.

Art. 21. Ontbinding en vereffening van het pensioenfonds

In geval van (vrijwillige of gerechtelijke) ontbinding of vereffening
van het Pensioenfonds of in geval van intrekking van de toelating van
het Pensioenfonds door de CBFA als instelling voor bedrijfspensioen-
voorziening, dienen de bepalingen van de statuten van het Pensioen-
fonds die de ontbinding en vereffening regelen in acht genomen te
worden.

De aangeduide vereffenaar(s) zal(zullen) alle wettelijke bepalingen in
acht nemen en zijn(hun) opdracht vervullen overeenkomstig de
statuten van het Pensioenfonds en/of krachtens de beslissingen tot
ontbinding of vereffening van de algemene vergadering van het
Pensioenfonds, of naargelang van het geval, krachtens de gerechtelijke
beslissing.

Op de datum van de vereffening of ontbinding van het Pensioen-
fonds, zal het Solidariteitsfonds vereffend worden overeenkomstig de
bepalingen van artikel 20 van dit Solidariteitsreglement.

HOOFDSTUK X. — Algemene bepalingen

Art. 22. Kosten

De kosten van de Solidariteitstoezegging worden beperkt overeen-
komstig de wettelijke bepalingen terzake.

De kosten vallen ten laste van de Inrichter.

Art. 23. Beheer

Het beheer en de uitvoering van het Solidariteitsreglement worden
toevertrouwd aan het Pensioenfonds dat de Solidariteitstoezegging van
het Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel beheert, afgezonderd van zijn
andere activiteiten, conform de toepasselijke wettelijke bepalingen.

In dit kader bestaat een Solidariteitsfonds binnen het Pensioenfonds
waarvoor een aparte boekhouding door het Pensioenfonds wordt
gevoerd.

Bijlage 1 bij het Solidariteitsreglement

Technische bijlage

Overlevingsrente

Het bedrag van de trimestriële Overlevingsrente bepaald in artikel 8
wordt bekomen door, op de laatste dag van het trimester waarin de
Aangeslotene komt te overlijden, het bedrag van de individuele
rekening van de Aangeslotene bij het pensioenluik van het Pensioen-
fonds te delen door een trimestriële prenumerando annuïteit op het
hoofd van de overlevende Partner.

Bij het bepalen van deze annuïteit wordt gebruik gemaakt van de
sterftafel voor vrouwen die bepaald is in de wetgeving en reglemente-
ring inzake het recht tot omzetting van een kapitaal in een rente bij het
uitkeren van voordelen in het kader van pensioentoezeggingen. De
technische rentevoet die hierbij wordt gebruikt is gelijk aan de
technische rentevoet die bepaald is in de wetgeving en reglementering
inzake het recht tot omzetting van een kapitaal in een rente bij het
uitkeren van voordelen in het kader van pensioentoezeggingen,
verhoogd met 0,25 pct.

Louter ten informatieve titel wordt gepreciseerd dat op het ogenblik
van de inwerkingtreding van de solidariteitstoezegging, de sterftafel
FR - 5 jaar en een technische rentevoet van 3,5 pct. (3,25 pct. + 0,25 pct.)
worden gebruikt.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 maart 2009.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Si toutefois le Fonds de Solidarité est dissous dans le but de
poursuivre les Prestations de Solidarité auprès d’une autre institution
autorisée de retraite professionnelle, compagnie d’assurance agréée ou
une autre personne morale chargée de l’exécution (complète ou
partielle) de l’Engagement de Solidarité, les actifs et provisions
disponibles à ce moment, seront après déduction des frais, transférés
vers cette institution de retraite professionnelle, cette compagnie
d’assurance ou cette autre personne morale qui poursuit les Prestations
de Solidarité.

Art. 21. Dissolution et liquidation du Fonds de Pension

En cas de dissolution ou de liquidation (volontaire ou judiciaire) du
Fonds de Pension ou en cas de retrait de l’agréation du Fonds de
Pension par la CBFA en tant qu’institution de retraite professionnelle,
les dispositions des statuts du Fonds de Pension qui régissent la
dissolution et la liquidation doivent être respectées.

Le(s) liquidateur(s) désigné(s) respectera (respecteront) toutes les
dispositions légales et remplira (rempliront) leur mission conformé-
ment aux statuts du Fonds de Pension et/ou à la décision de
dissolution ou de liquidation de l’assemblée générale du Fonds de
Pension, ou selon le cas, conformément à la décision judiciaire.

A la date de la liquidation ou de la dissolution du Fonds de Pension,
le Fonds de Solidarité sera liquidé conformément aux dispositions de
l’article 20 de ce Règlement de Solidarité.

CHAPITRE X. — Dispositions générales

Art. 22. Frais

Les frais de l’Engagement de Solidarité sont limités conformément
aux dispositions légales en la matière.

Les frais sont à charge de l’organisateur.

Art. 23. Gestion

La gestion et l’exécution du Règlement de Solidarité sont confiées au
Fonds de Pension qui gère l’Engagement de Solidarité du Régime de
Pension Sectoriel Social, distinctement par rapport à d’autres activités,
conformément aux dispositions légales en la matière.

Dans ce cadre, il existe un Fonds de Solidarité au sein du Fonds de
Pension pour lequel une comptabilité distincte est tenue par le Fonds
de Pension.

Annexe au règlement de solidarité

Annexe technique

Rente de survie

Le montant de la Rente de Survie trimestrielle définie dans l’article 8
est obtenu en divisant le montant se trouvant sur le Compte Individuel
de l’Affilié dans le volet pension du Fonds de Pension le dernier jour du
trimestre au cours duquel l’Affilié vient à décéder, par une annuité
trimestrielle à prépayer sur la tête du Partenaire survivant.

Lors de la fixation de cette annuité, on utilise la table de la mortalité
pour femmes, définie dans la législation et la réglementation en matière
de droit de conversion d’un capital en une rente pour la prestation
d’avantages dans le cadre d’engagements de pension. Le taux d’intérêt
technique utilisé à cet effet est égal au taux d’intérêt technique défini
dans la législation et la réglementation en matière de droit de
conversion d’un capital en une rente pour la prestation d’avantages
dans le cadre d’engagements de pension, majoré de 0,25 p.c.

A titre purement informatif, il est précisé que l’on utilise au moment
de l’entrée en vigueur de l’engagement de solidarité, la table de
mortalité FR - 5 ans et un taux d’intérêt technique de 3,5 p.c. (3,25 p.c.
+ 0,25 p.c.).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 mars 2009.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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Bijlage 3 bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 november 2006,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot invoering
van een ″Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel″ voor de arbeiders van de
bouwnijverheid

Beheersovereenkomst

tussen

Het sectoraal pensioenfonds

- Pensio B OFP -

en

Het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de aanvullende pensioenen
van de werklieden uit het bouwbedrijf″ (FBZ Pensioenen bouw)

- Inrichter -

Deze overeenkomst wordt aangegaan tussen :

Het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de aanvullende pensioenen
van de werklieden uit het bouwbedrijf″ met zetel te 1000 Brussel,
Koningsstraat 132, hierbij behoorlijk en rechtsgeldig vertegenwoordigd
door :

..........................................................................................................................

..........................................................................................................................

..........................................................................................................................

Hierna genoemd ″FBZ Pensioenen Bouw″ of de ″inrichter″

Die het beheer en de uitvoering van zijn Sociaal Sectoraal Pensioen-
stelsel toevertrouwt aan het organisme voor de financiering van
pensioenen Pensio B en die lid is van Pensio B,

enerzijds

en

het organisme voor de financiering van pensioenen Pensio B

Met zetel te 1000 Brussel, Koningsstraat 132, hierbij behoorlijk en
rechtsgeldig vertegenwoordigd door :

..........................................................................................................................

..........................................................................................................................

..........................................................................................................................

hierna genoemd ″Pensio B″

anderzijds

Deze overeenkomst preciseert de werkings- en beheersregels van
Pensio B en regelt de relaties tussen de partijen bij deze overeenkomst.

Partijen komen overeen hetgeen volgt :

Artikel 1. Opdracht van Pensio B

De statuten van Pensio B bepalen het doel en de activiteiten van
Pensio B, organisme voor de financiering van de pensioenen.

Een kopie van het pensioenreglement en solidariteitsreglement
(hierna Sociaal Sectoraal Pensioenstelsel genoemd) waarvan het beheer
en de uitvoering toevertrouwd worden aan Pensio B, worden gehecht
als bijlage aan deze overeenkomst.

Het komt aan Pensio B toe om de nodige voorzieningen en reserves
aan te leggen en op te bouwen en de gepaste beleggingen te doen
teneinde de activa en passiva te beheren als een goede huisvader met
het oog op een goed beheer en een correcte uitvoering van het sociaal
sectoraal pensioenstelsel van de inrichter en hierbij alle wettelijke en
reglementaire bepalingen in acht te nemen.

Daartoe is Pensio B gerechtigd om van de inrichter alle bijdragen,
stortingen en kosten te eisen nodig voor de vervulling van haar
opdracht.

In uitvoering van haar opdracht zal Pensio B lastens haar beschikbare
middelen, de voordelen, vergoedingen en uitkeringen betalen in
overeenstemming met het sociaal sectoraal pensioenstelsel die ze
beheert en uitvoert.

Art. 2. Uitwisseling van informatie

De inrichter maakt aan Pensio B alle inlichtingen, instructies en
gegevens over die nodig zijn voor het beheer en de uitvoering van het
sociaal sectoraal pensioenstelsel en die betrekking hebben op de eruit
voortvloeiende rechten en verplichtingen.

Annexe 3 à la convention collective de travail du 16 novembre 2006,
conclue au sein de la Commission paritaire de la construction,
instaurant un ″Régime de Pension Sectoriel Social″ pour les ouvriers
de la construction

Convention de gestion

entre

Le fonds de pension sectoriel

- Pensio B OFP -

et

Le ″Fonds de sécurité d’existence pour les pensions complémentaires
des ouvriers de la construction″ (FSE Pensions Construction)

- Organisateur -

Cette convention est conclue entre :

Le ″Fonds de sécurité d’existence pour les pensions complémentaires
des ouvriers de la construction″, dont le siège est établi à 1000 Bruxelles,
rue Royale 132, dûment et valablement représenté par :

..........................................................................................................................

..........................................................................................................................

..........................................................................................................................

ci-après dénommé ″FSE Pension Construction″ ou ″organisateur″

qui confie la gestion et l’exécution de son Régime de Pension
Sectoriel Social à l’organisme pour le financement de pensions Pensio B
et qui est membre de Pensio B,

d’une part

et

l’organisme pour le financement de pensions Pensio B

Dont le siège est établi à 1000 Bruxelles, rue Royale 132, dûment et
valablement représenté par :

..........................................................................................................................

..........................................................................................................................

..........................................................................................................................

ci-après dénommé ″Pensio B″

d’autre part

Cette convention précise les règles de fonctionnement et de gestion
de Pensio B et régit les relations entre les parties.

Les parties conviennent de ce qui suit :

Article 1er. Mission de Pensio B

Les statuts de Pensio B définissent l’objet et les activités de Pensio B,
organisme pour le financement de pensions.

Une copie des règlements de pension et de solidarité (dénommé
ci-après Régime de Pension Sectoriel Social) dont la gestion et
l’exécution sont confiées à Pensio B, est jointe en annexe à cette
convention.

Il incombe à Pensio B de mettre en place et de constituer les
provisions et les réserves nécessaires et de faire les placements adéquats
afin de gérer les actifs et les passifs en bon père de famille en vue d’une
bonne gestion et d’une exécution correcte du régime de pension
sectoriel social de l’organisateur en respectant toutes les dispositions
légales et réglementaires.

A cette fin, Pensio B est habilité à exiger de l’organisateur toutes les
cotisations, les versements et les frais nécessaires à l’accomplissement
de sa tâche.

En exécution de sa mission, Pensio B payera avec les moyens dont il
dispose, les avantages, indemnités et prestations conformément au
régime de pension sectoriel social qu’il gère et exécute.

Art. 2. Echange d’informations

L’organisateur communique à Pensio B toutes les informations,
instructions et données nécessaires à la gestion et à l’exécution du
régime de pension sectoriel social et se rapportant aux droits et
obligations qui en découlent.
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De verantwoordelijkheid inzake de juistheid, volledigheid en betrouw-
baarheid van de gegevens ligt bij de inrichter. De inrichter ziet er, onder
zijn uitsluitende verantwoordelijkheid, ook op toe dat de perso(o)n(en)
die de gegevens bezorg(t)(en) aan Pensio B over de vertegenwoordigings-
en beslissingsbevoegdheid terzake namens de inrichter beschik(t)(ken).
Pensio B mag er rechtens van uitgaan dat de perso(o)n(en) van wie
Pensio B de gegevens ontvangt daartoe behoorlijk gevolmachtigd is
(zijn). De inrichter vrijwaart Pensio B voor alle schade die zou
voortvloeien uit handelingen gesteld of beslissingen genomen die
zouden gebaseerd zijn op verkeerde of onvolledige gegevens. Deze
kennisgevingen gebeuren schriftelijk, via e-mail, post, links of elektro-
nische informatiedrager.

Partijen erkennen en aanvaarden dat het ontbreken van bepaalde
gegevens of het beschikken over verkeerde gegevens of het niet tijdig
beschikken over vereiste gegevens, ertoe leidt dat Pensio B haar
opdracht niet naar behoren kan uitvoeren. De inrichter die in dit
verband tekort komt aan zijn verplichtingen inzake informatieverstrek-
king, vrijwaart Pensio B jegens elke mogelijke vordering in dit verband.

De inrichter brengt elke wijziging, schorsing, gehele of gedeeltelijke
stopzegging van zijn sociaal sectoraal pensioenstelsel schriftelijk ter
kennis van Pensio B en dit, indien mogelijk vóór de inwerkingtreding
van de wijziging, schorsing of stopzetting ervan en in elk geval uiterlijk
binnen de zeven kalenderdagen nadat de wijziging, schorsing of
stopzetting werd doorgevoerd of uitwerking heeft.

Pensio B verbindt er zich toe om de inlichtingen, instructies en
gegevens die de inrichter haar bezorgt uitsluitend te gebruiken voor de
vervulling van haar opdracht en dit in overeenstemming met de
toepasselijke wetgeving.

De partijen bij deze overeenkomst komen overeen om elkaar zoveel
mogelijk bij te staan in het verzamelen en verwerken van de gegevens
mits inachtneming van de wetgeving die van toepassing is inzake de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

Pensio B verbindt er zich toe aan de aangeslotenen bij het beheerde
sociaal sectoraal pensioenstelsel een kopie van het pensioenreglement
en/of solidariteitsreglement ter beschikking te stellen, wanneer dit
gevraagd wordt.

Pensio B verbindt er zich toe jaarlijks een pen-sioenfiche op te stellen
die voldoet aan alle wettelijke vereisten. Pensio B bezorgt jaarlijks op
een vaste datum deze pensioenfiches rechtstreeks aan alle aange-
slotenen die er volgens de wet op gerechtigd zijn.

Pensio B verbindt er zich toe om alle wettelijke verplichtingen na te
leven inzake de te verstrekken informatie aan de bevoegde autoriteiten
en aan de bij het beheerde sociaal sectoraal pensioenstelsel aange-
slotenen en begunstigden en hun rechthebbenden of hun vertegenwoor-
digers.

Pensio B zal eveneens alle documenten vereist door de wetgeving
en/of reglementering (met inbegrip van de circulaires van de bevoegde
autoriteiten) met betrekking tot haar organisatie, governance, structuur
en werking opstellen in overeenstemming met de geldende regels.

Pensio B verbindt er zich toe de inrichter onmiddellijk op de hoogte
te brengen van elke aanmaning vanwege de bevoegde autoriteiten.
Pensio B zal binnen de veertien kalenderdagen de inrichter op de
hoogte brengen van alle herstelmaatregelen die de bevoegde autoritei-
ten treffen of aanmanen te zullen treffen.

Indien Pensio B of de inrichter een vordering of aanmaning tot
vordering betreffende het sociaal sectoraal pensioenstelsel ontvangt zal
Pensio B of respectievelijk de inrichter onmiddellijk de andere partij bij
deze overeenkomst verwittigen en in overleg de (dreiging tot) vorde-
ring behandelen.

Art. 3. Regels inzake het beheer

Bij de inwerkingtreding van deze overeenkomst worden de activa
van Pensio B globaal beheerd. Er zijn geen afzonderlijke vermogens
ingesteld. Het vermogen van Pensio B is evenwel samengesteld uit
twee luiken : het pensioenluik en het solidariteitsluik. Het pensioenluik
waarin de pensioentoezegging wordt beheerd is gelijk aan het vermo-
gen van Pensio B na afzondering van het solidariteitsluik. In het
solidariteitsluik wordt conform de wettelijke bepalingen terzake de
solidariteitstoezegging afzonderlijk beheerd. Voor dit solidariteitsluik
wordt een afzonderlijke boekhouding gevoerd. Bovendien zullen alle
wettelijke bepalingen inzake het afgezonderd beheer van de solidari-
teitstoezegging in acht genomen worden.

De partijen verbinden zich ertoe om deze overeenkomst te wijzigen
overeenkomstig artikel 9 hieronder wanneer bijkomende afzonderlijke
vermogens zouden ingesteld worden in de toekomst.

La responsabilité en matière d’exactitude, d’intégralité et de fiabilité
des données incombe à l’organisateur. Il est aussi de la responsabilité
exclusive de l’organisateur de veiller à ce que la (les) personne(s) qui
fourni(ssen)t les données à Pensio B soi(en)t habilitée(s) à représenter et
à décider au nom de l’organisateur en la matière. Pensio B peut
légitimement présumer que la (les) personne(s) de laquelle (desquelles)
Pensio B reçoit les données est (sont) dûment mandatée(s) pour les
communiquer. L’organisateur préserve Pensio B de tout dommage qui
découlerait de traitements ou de décisions prises, qui seraient basés sur
des données erronées ou incorrectes. Ces communications se font par
écrit, via e-mail, courrier, support d’information électronique ou liens.

Les parties reconnaissent et acceptent que l’absence de certaines
données ou le fait de disposer de données erronées ou le fait de ne pas
disposer à temps des données requises peut avoir pour conséquence
que Pensio B ne puisse exécuter sa mission comme il se doit.
L’organisateur qui manque à ses obligations à cet égard en matière de
diffusion de l’information préserve Pensio B de toute réclamation
possible à cet égard.

L’organisateur communique par écrit à Pensio B chaque modifica-
tion, suspension, cessation partielle ou totale de son régime de pension
sectoriel social et ce, si possible, avant l’entrée en vigueur de la
modification, suspension ou cessation et dans tous les cas, au plus tard
dans les sept jours calendrier après que la modification, la suspension
ou la cessation ait été effectuée ou entre en vigueur.

Pensio B s’engage à utiliser les informations, instructions et données
que l’organisateur lui a fournies exclusivement pour l’accomplissement
de sa mission et ce, conformément à la législation en application.

Les parties qui signent cette convention conviennent de s’assister le
plus possible dans la collecte et le traitement de ces données,
moyennant le respect de la législation d’application en matière de
protection de la vie privée.

Pensio B s’engage à mettre à la disposition des affiliés du régime de
pension sectoriel social géré une copie du règlement de pension et/ou
du règlement de solidarité lorsqu’ils le demandent.

Pensio B s’engage à établir annuellement une fiche de pension qui
satisfait aux exigences légales. Pensio B adresse annuellement à date
fixe cette fiche de pension directement à tous les affiliés qui y ont droit
selon la loi.

Pensio B s’engage à respecter toutes les obligations légales en matière
d’informations à diffuser aux autorités compétentes et aux affiliés au
régime de pension sectoriel social géré, ainsi qu’aux bénéficiaires et à
leurs ayants droit ou leurs représentants.

Pensio B établira également tous les documents exigés par la
législation et/ou réglementation (en ce compris les circulaires des
autorités compétentes) relatifs à son organisation, sa gouvernance, sa
structure et son fonctionnement conformément aux règles en vigueur.

Pensio B s’engage à informer immédiatement l’organisateur de toute
mise en demeure de la part des autorités compétentes. Pensio B
informera l’organisateur dans les quinze jours calendrier de toutes les
mesures de redressement que les autorités compétentes prennent ou
mettent en demeure de prendre.

Si Pensio B ou l’organisateur reçoit une réclamation ou une mise en
demeure de réclamation relative au régime de pension sectoriel social,
Pensio B ou respectivement l’organisateur avertira immédiatement
l’autre partie de cette convention et ils traiteront de concert la (menace
de) réclamation.

Art. 3. Règles en matière de gestion

Lors de l’entrée en vigueur de cette convention, les actifs de Pensio B
sont gérés globalement. Aucun patrimoine distinct n’est institué. Les
avoirs de Pensio B sont toutefois constitués de deux volets : le volet
pension et le volet solidarité. Le volet pension au sein duquel est géré
l’engagement de pension qui équivaut aux avoirs de Pensio B dont on
a retiré le volet solidarité. Dans le volet solidarité, l’engagement de
solidarité est géré de façon distincte conformément aux dispositions
légales en la matière. Une comptabilité distincte est tenue pour ce volet
solidarité. Par ailleurs, toutes les dispositions légales en matière de
gestion distincte de l’engagement de solidarité seront respectées.

Les parties s’engagent à modifier cette convention conformément à
l’article 9 ci-dessous si des avoirs distincts supplémentaires étaient
constitués à l’avenir.
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Pensio B zal haar activa globaal beleggen in overeenstemming met
haar verklaring inzake de beleggingsbeginselen. Pensio B herziet deze
verklaring tenminste om de drie jaar en onverwijld na elke belangrijke
wijziging van het beleggingsbeleid. De beleggingen van Pensio B
moeten in overeenstemming zijn met de toepasselijke wettelijke
bepalingen.

Pensio B is belast met het administratief beheer van het sociaal
sectoraal pensioenstelsel van de inrichter. Pensio B kan in dit verband
beroep doen op derden.

In het bijzonder zal Pensio B instaan voor de uitbetalingen van de
voordelen, vergoedingen en uitkeringen die voortvloeien uit het
beheerde sociaal sectoraal pensioenstelsel en dit binnen de haar
beschikbare middelen, alsook voor het vervullen van alle informatie-
en/of administratieve verplichtingen met betrekking tot het beheer
en/of de uitvoering van het sociaal sectoraal pensioenstelsel, en dit
zowel ten aanzien van de bevoegde autoriteiten, waaronder de
Commissie voor Bank-, Financie- en Assurantiewezen (CBFA), de
sociale zekerheids- en fiscale instanties , als ten aanzien van de
aangeslotenen van het beheerde sociaal sectoraal pensioenstelsel, hun
begunstigden en rechthebbenden en vertegenwoordigers.

Pensio B is belast met het financieel beheer van haar vermogen en
kan in dit verband beroep doen op gespecialiseerde derden.

Het statutair bevoegde orgaan van Pensio B zal één of meerdere
aangewezen actuaris(sen) en erkende commissaris(sen) aanduiden.

Pensio B kan eventuele herverzekeringen en/of verzekeringen
sluiten.

Pensio B zal om de drie jaar een objectieve en onafhankelijke ″asset &
liability management″ (ALM) studie laten uitvoeren. De studie zal
gebruikt worden bij de bepaling of herziening van het beleggingsbe-
leid, van de verklaring inzake de beleggingsbeginselen en van het
financieringsplan.

Op basis van het gescheiden beheer van het solidariteitsluik en het
pensioenluik zullen, onder voorbehoud van wat hieronder bepaald is
met betrekking tot de financiële opbrengsen van de activa in Pensio B
(ingevolge de globale beleggingen van haar activa), alle inkomsten en
uitgaven rechtstreeks ingebracht worden in elk afzonderlijk luik.

Behoudens andersluidende wettelijke bepalingen, zullen de finan-
ciële opbrengsten verdeeld worden prorata aan de activa in het
solidariteitsluik en het pensioenluik op het einde van het boekjaar.

Art. 4. Financiering

De financiering van Pensio B gebeurt conform het financieringsplan
dat overgemaakt wordt aan de CBFA. De inrichter verbindt er zich toe
het financieringsplan, met inbegrip van de wijzigingen eraan, na te
leven. Het financieringsplan wordt opgesteld door Pensio B. De CBFA
kan evenwel wijzigingen vragen in welk geval de inrichter verplicht is
deze wijzigingen in acht te nemen. Het financieringsplan wordt herzien
telkens wanneer de omstandigheden zulks noodzakelijk of wenselijk
maken, in het bijzonder ingevolge wijzigingen in het wettelijk kader,
toetredingen en/of uittredingen van leden tot of uit Pensio B,
wijzigingen in de finan-ciële of economische situatie van de inrichter,
de situatie op de financiële markten, wijzigingen aan de parameters
gebruikt in de berekeningswijze van de financiering

Art. 5. Regels betreffende de verdeling van de beheers- en werkings-
kosten van Pensio B

Onder voorbehoud van andersluidende wettelijke bepalingen wor-
den de beheers- en werkingskosten ten laste genomen van Pensio B,
met dien verstande dat deze kosten zullen aangerekend worden aan de
inrichter voor zover de buffer er niet voor wordt gebruikt.

Art. 6. Regels die moeten worden gevolgd wanneer de inrichter
verzuimt zijn verbintenissen te financieren

De raad van bestuur van Pensio B ziet erop toe dat het financierings-
plan wordt nageleefd en dat de verbintenissen krachtens het beheerde
sociaal sectoraal pensioenstelsel worden gerespecteerd. De raad van
bestuur van Pensio B volgt nauwgezet op of de inrichter de verschul-
digde bijdragen en kosten tijdig betaalt.

De betalingsmodaliteiten en -termijnen zijn bepaald in het financie-
ringsplan.

In geval de inrichter in gebreke blijft de verschuldigde bijdragen en
stortingen te doen binnen de vooropgestelde of toepasselijke termijn,
zal Pensio B de inrichter formeel (via aangetekend schrijven) in gebreke
stellen en beslissen, tenzij uitzonderlijke omstandigheden anders
zouden rechtvaardigden, om interesten aan te rekenen, aan de wette-
lijke interestvoet van toepassing op laattijdige betalingen, lopende
vanaf de formele ingebrekestelling die verstuurd wordt.

Pensio B investira ses actifs globalement conformément à sa décla-
ration en matière de principes d’investissement. Pensio B revoit cette
déclaration au moins une fois tous les trois ans et immédiatement après
chaque modification importante de la politique d’investissement. Les
placements de Pensio B doivent être conformes aux dispositions légales
en la matière.

Pensio B est chargé de la gestion administrative du régime de
pension sectoriel social de l’organisateur. Dans ce contexte, Pensio B
peut faire appel à des tiers.

En particulier, Pensio B assurera les paiements des avantages,
indemnités et prestations qui découlent du régime de pension sectoriel
social géré et ce, dans la mesure des moyens dont il dispose. Il remplira
aussi toutes les obligations d’information et/ou administratives relati-
ves à la gestion et/ou à l’exécution du régime de pension sectoriel
social et ce, tant vis-à-vis des autorités compétentes, parmi lesquelles la
Commission Bancaire, Financière et des Assurances (CBFA), les instan-
ces de sécurité sociale et fiscale , que vis-à-vis des affiliés du régime de
pension sectoriel social géré, leurs bénéficiaires, ayants droit et leurs
représentants.

Pensio B est chargé de la gestion financière de ses avoirs et peut dans
ce contexte faire appel à des tiers spécialisés.

L’organe compétent statutaire de Pensio B désignera un ou plusieurs
actuaire(s) et commissaire(s) agréé(s).

Pensio B peut conclure d’éventuelles réassurances et/ou assurances.

Pensio B fera procéder tous les trois ans à une étude ″asset & liability
management″ (ALM) objective et indépendante. L’étude sera utilisée
lors de la définition ou révision de la politique de gestion, de la
déclaration en matière de principes de placement et du plan de
financement.

Sur base de la gestion distincte du volet solidarité et du volet
pension, toutes les recettes et dépenses seront directement affectées à
chaque volet distinct, sous réserve de ce qui est défini ci-après en ce qui
concerne les recettes financières des actifs dans Pensio B (suite aux
investissements globaux de ses actifs).

Sauf dispositions légales contraires, les recettes financières seront
réparties au prorata des actifs dans le volet solidarité et dans le volet
pension à la fin de l’exercice.

Art. 4. Financement

Le financement de Pensio B se fait conformément au plan de
financement qui est communiqué à la CBFA. L’organisateur s’engage à
respecter le plan de financement, en ce compris les modifications y
apportées. Le plan de financement est établi par Pensio B. La CBFA peut
toutefois demander d’apporter des modifications auquel cas l’organi-
sateur est obligé d’en tenir compte. Le plan de financement est revu
chaque fois que les circonstances le rendent nécessaire ou souhaitable,
en particulier suite à des modifications du cadre légal, à des adhésions
et/ou des sorties de membres à ou de Pensio B, des modifications dans
la situation financière ou économique de l’organisateur, de la situation
sur les marchés financiers, des paramètres utilisés dans le mode de
calcul du financement

Art. 5. Règles relatives à la répartition des frais de gestion et de
fonctionnement de Pensio B

Sous réserves de dispositions légales contraires, les frais de gestion et
de fonctionnement sont pris en charge par Pensio B, étant entendu que
ces frais seront facturés à l’organisateur pour autant que le matelas
financier n’ait pas été utilisé.

Art. 6. Règles qui doivent être suivies lorsque l’organisateur omet de
financer ses engagements

Le conseil d’administration de Pensio B veille à ce que le plan de
financement soit suivi et que les engagements découlant du régime de
pension sectoriel social géré soient respectés. Le conseil d’administra-
tion de Pensio B veille scrupuleusement à ce que l’organisateur paie les
cotisations dues et les frais en temps et en heure.

Les modalités de paiement et les délais sont définis dans le plan de
financement.

Au cas où l’organisateur ne procéderait pas au paiement des
cotisations et aux versements dus dans les délais proposés ou en
application, Pensio B le mettra formellement en demeure (par lettre
recommandée) et décidera de facturer des intérêts au taux légal
d’application sur les paiements tardifs, sauf si des circonstances
exceptionnelles le justifient. Ces intérêts de retard prennent cours à
partir de la date de la mise en demeure formelle qui a été envoyée.
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Tenzij de CBFA zou vragen dat Pensio B bepaalde preventieve of
herstelmaatregelen dient te nemen en/of tenzij de situatie van Pensio B
een herstelplan noodzaakt, kan Pensio B met de inrichter een intern
herstel- of saneringsplan uitwerken, met de bedoeling de tekorten aan
te zuiveren en de nodige bijkomende stortingen en bijdragen te doen
binnen de overeengekomen termijnen.

Bij niet-naleving van of tegemoetkomingen aan dergelijk intern
sanerings-, of herstelplan en/of wanneer de feitelijke omstandigheden
anders noodzaken, zal (i) desgevallend, in zoverre vereist bij wet of
door de CBFA, een sanerings- of herstelplan worden uitgewerkt met de
CBFA en (ii) de raad van bestuur van Pensio B een algemene
vergadering bijeenroepen om over de situatie te beraadslagen en te
beslissen.

Pensio B zal erop toezien dat haar financiële situatie en solvabiliteit
niet in het gedrang komt en zal daartoe alle maatregelen en beslissingen
nemen. Desgevallend zal de algemene vergadering van Pensio B
beslissen om het sociaal sectoraal pensioenstelsel van de inrichter
(geheel of gedeeltelijk) niet meer te beheren en uit te voeren. In
dergelijk geval zijn de bepalingen van artikel 7 hieronder van
toepassing.

Art. 7. Regels die moeten worden gevolgd wanneer het beheer en/of
de uitvoering van (een deel van) het sociaal sectoraal pensioenstelsel
van de inrichter niet langer toevertrouwd wordt/is aan Pensio B en/of
Pensio B het beheer en/of de uitvoering van (een deel van) het sociaal
sectoraal pensioenstelsel van de inrichter niet langer waarneemt

Wanneer de inrichter beslist om het beheer of uitvoering van (een
deel van) zijn sociaal sectoraal pensioenstelsel niet langer toe te
vertrouwen aan Pensio B en/of wanneer de inrichter beslist om uit te
treden uit Pensio B en/of wanneer Pensio B niet langer het beheer of de
uitvoering van (een deel van) het sociaal sectoraal pensioenstelsel van
de inrichter waarneemt, gelden de volgende bepalingen :

- in zoverre van toepassing moeten de bepalingen van de statuten
inzake uittreding in acht genomen worden;

- de bepalingen van het sociaal sectoraal pensioenstelsel moeten in
acht genomen worden;

- de inrichter verbindt er zich toe alles in het werk te stellen om een
overdracht te organiseren van alle rechten en verplichtingen voort-
vloeiend uit (het deel van) zijn sociaal sectoraal pensioenstelsel dat niet
langer beheerd wordt door Pensio B naar een andere instelling voor
bedrijfspensioenvoorziening of naar een erkende levensverzekerings-
maatschappij;

- de inrichter verbindt er zich toe voorafgaandelijk aan de datum van
de uitwerking van zijn uittreding of van zijn beslissing om het beheer
en de uitvoering van (een deel van) zijn sociaal sectoraal pensioenstel-
sel niet langer toe te vertrouwen aan Pensio B of, naargelang van het
geval, binnen de 30 dagen na de beslissing van de stopzetting door
Pensio B van het verdere beheer en de verdere uitvoering van (een deel
van) zijn sociaal sectoraal pensioenstelsel, om alle tekorten a rato van
zijn verplichtingen onder het betrokken sociaal sectoraal pensioenstel-
sel aan te zuiveren alsook alle uitstaande dotaties, bijdragen en
stortingen te voldoen. Bovendien zal de inrichter instaan voor alle
kosten rechtstreeks en onrechtstreeks verbonden aan één van voor-
melde beslissingen;

- de door de aangeslotenen van het betrokken sociaal sectoraal
pensioenstelsel, hun begunstigden en rechthebbenden verworven reser-
ves, desgevallend aangevuld tot de wettelijke rendementswaarborg
wanneer van toepassing, en de vestigingskapitalen van de lopende
renten worden bepaald in functie van het vermogen van Pensio B;

- indien de activa kleiner zijn, zullen de verworven reserves
aangevuld tot de wettelijke rendementswaarborg en de vestigingska-
pitalen van de lopende renten proportioneel, a rato van de beschikbare
activa, verminderd worden;

- indien de activa hoger zijn

- zal, in geval van overdracht naar een andere instelling voor
bedrijfspensioenvoorziening of naar een erkende verzekeringsmaat-
schappij, dit overschot van activa overgedragen worden en in eerste
instantie aangewend worden bij de nieuwe instelling voor bedrijfspen-
sioenvoorziening of erkende verzekeringsmaatschappij om de presta-
ties verworven voor de verleden dienstjaren en de lopende renten te
garanderen, en slechts voor het overblijvende positief saldo om de
eventuele toekomstige financieringskost te ontlasten;

A moins que la CBFA ne demande que Pensio B prenne certaines
mesures préventives ou de redressement et/ou à moins que la situation
de Pensio B ne nécessite un plan de redressement, Pensio B peut
élaborer de concert avec l’organisateur un plan interne de redressement
ou d’assainissement en vue d’apurer les déficits et de procéder aux
paiements des versements et cotisations complémentaires nécessaires
dans les délais convenus.

En cas de non-respect ou de manquements à un tel plan interne de
redressement ou d’assainissement et/ou lorsque les circonstances
réelles en décident autrement, (i) un plan de redressement ou
d’assainissement sera élaboré le cas échéant avec la CBFA, pour autant
que la loi ou la CBFA l’exige et (ii), le conseil d’administration de Pensio
B convoquera une assemblée générale afin de délibérer sur la situation
et afin de prendre une décision.

Pensio B veillera à ce que sa situation financière et sa solvabilité ne
soient pas menacées et prendra toutes les mesures et décisions à cet
effet. Le cas échéant, l’assemblée générale de Pensio B décidera de ne
plus gérer ni exécuter (entièrement ou partiellement) le régime de
pension sectoriel social de l’organisateur. Dans un tel cas, les disposi-
tions de l’article 7 ci-après sont d’application.

Art. 7. Règles qui doivent être suivies lorsque la gestion et/ou
l’exécution (d’une partie) du régime de pension sectoriel social de
l’organisateur n’est/ne sont plus confiée(s) à Pensio B et/ou lorsque
Pensio B n’assure plus la gestion et/ou l’exécution (d’une partie) du
régime de pension sectoriel social de l’organisateur

Lorsque l’organisateur décide de ne plus confier la gestion ou
l’exécution (d’une partie) de son régime de pension sectoriel social à
Pensio B et/ou lorsque l’organisateur décide de sortir de Pensio B
et/ou lorsque Pensio B n’assure plus la gestion ou l’exécution (d’une
partie) du régime de pension sectoriel social de l’organisateur, les
dispositions suivantes sont en vigueur :

- pour autant que d’application, les dispositions des statuts en
matière de sortie doivent être respectées;

- les dispositions du régime de pension sectoriel social doivent être
respectées;

- l’organisateur s’engage à tout mettre en oeuvre afin d’organiser le
transfert de tous les droits et obligations découlant (de la partie) de son
régime de pension sectoriel social qui n’est plus géré(e) par Pensio B,
vers une autre institution de retraite professionnelle ou vers une
compagnie d’assurance vie agréée;

- l’organisateur s’engage avant la date de l’exécution de sa sortie ou
de sa décision de ne plus confier la gestion ou l’exécution (d’une partie)
de son régime de pension sectoriel social à Pensio B ou selon le cas,
dans les 30 qui suivent la décision de la cessation par Pensio B de la
poursuite de la gestion et de l’exécution (d’une partie) de son régime de
pension sectoriel social, à apurer tous les déficits proportionnellement
à ses obligations sous le régime de pension sectoriel social concerné
ainsi qu’à satisfaire toutes les dotations, cotisations et versements
impayés. L’organisateur assumera par ailleurs tous les frais directement
ou indirectement liés à une des décisions précitées;

- les réserves acquises par les affiliés du régime de pension sectoriel
social concerné, leurs bénéficiaires et ayants droit, le cas échéant
complétées pour parvenir au rendement légal garanti lorsque d’appli-
cation et les capitaux constitutifs des rentes en cours sont définies en
fonction des avoirs de Pension B :

- si les actifs sont inférieurs, les réserves acquises complétées pour
parvenir au rendement légal garanti et les capitaux constitutifs des
rentes en cours sont diminués proportionnellement, au prorata des
actifs disponibles;

- si les actifs sont supérieurs

- en cas de transfert vers une autre institution de retraite excédent
d’actifs sera transféré dans un premier temps vers une compagnie
d’assurance agréée afin de garantir les prestations acquises pour les
exercices passés et les rentes en cours et uniquement pour le solde
positif restant, afin d’alléger l’éventuel coût de financement futur;
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- in geval geen overdracht georganiseerd wordt, zal het overschot
proportioneel verdeeld worden onder alle aangeslotenen van het
sectoraal pensioenstelsel hun begunstigden en rechthebbenden a rato
van hun verworven reserves en vestigingskapitalen. De aldus vastge-
stelde bedragen zullen worden ingeschreven op individuele rekenin-
gen die nog enkel in functie van het rendement van de activa van
Pensio B schommelen;

- in geval van overdracht, staat de inrichter in voor alle kosten
rechtstreeks of onrechtstreeks verbonden aan de overdracht, op basis
van de onderliggende facturen en stavingsstukken, zoals deze van de
actuaris, revisor, andere derden, alsook in het bijzonder alle kosten van
desinvestering. Onder kosten van desinvestering wordt verstaan : het
ingevolgde de tegeltegeldemaking geleden waardeverlies alsook alle
transactiekosten verbonden aan de tegeldemaking. In de mate van het
mogelijke kan Pensio B met de inrichter en de overnemende instelling
voor bedrijfspensioenvoorziening of overnemende erkende verzeke-
ringsmaatschappij overeenkomen om de dekkingswaarden zelf over te
dragen;

- bij ontstentenis van een overdracht zullen de bedragen van de
rechten aan de aangeslotenen van het sociaal sectoraal pensioenstelsel,
hun begunstigden en hun rechthebbenden, zoals bepaald volgens de
regels beschreven hiervoor, ingeschreven worden in individuele reke-
ningen die nog enkel in functie van het rendement van de activa van
Pensio B schommelen.

De bepalingen van dit artikel zullen afzonderlijk worden toegepast
op de twee luiken in het vermogen van Pensio B.

Art. 8. Geschillen

Elk mogelijk geschil tussen de inrichter en Pensio B over de
toepassing of interpretatie van deze overeenkomst en/of over de
beheers- en werkingsregels van Pensio B, zal in gemeenschappelijk
overleg opgelost worden en dit zo snel mogelijk na het ontstaan van het
geschil en met bekwame spoed teneinde verlamming van het beheer
van Pensio B te vermijden.

Bij ontstentenis van een regeling in der minne binnen een redelijke
termijn of in gevallen waar een dringend optreden wenselijk is doch de
stappen dienaangaande achterwege blijven of tot niets lijken te leiden,
zal elke belanghebbende partij bij deze overeenkomst het geschil
kunnen aanhangig maken bij een college van drie arbiters.

Te dien einde stelt de inrichter één arbiter aan en stelt Pensio B één
arbiter aan. Deze aanstellingen gebeuren uiterlijk binnen de zeven
kalenderdagen na de schriftelijke kennisgeving (via aangetekend
schrijven) door de belanghebbende partij van haar beslissing om een
college van arbiters te vatten over het geschil. Deze beide arbiters
stellen uiterlijk binnen de zeven kalenderdagen een derde arbiter aan.
Bij ontstentenis van één of meerdere van deze aanduidingen van
arbiters, kan de meest gerede partij verzoeken aan de voorzitter van de
Rechtbank van Eerste Aanleg te Brussel om de arbiter(s) aan te duiden.

De arbiters beschikken over de nodige deskundigheid inzake
sectorale pensioenstelsels.

De arbiters beslechten het geschil volgens de CEPANI-regels en
reglement.

Art. 9. Wijziging van deze overeenkomst

Deze overeenkomst kan gewijzigd worden in onderling overleg
tussen Pensio B en de inrichter, met dien verstande dat hun akkoord
moet bekrachtigd worden via de collectieve arbeidsovereenkomst die
het sociaal sectoraal pensioenstelsel inricht of bepaalt.

In het bijzonder zullen wijzigingen onder meer overwogen worden
en verbinden de partijen er zich toe om, naar aanleiding van of met het
oog op één van de omstandigheden hieronder vermeld, overleg te
starten over eventuele wijzigingen aan deze overeenkomst :

- wijzigingen in het wettelijk, jurisprudentieel of fiscaal kader van
toepassing inzake bedrijfspensioenvoorziening;

- economische en/of financiële omstandigheden van één of meerdere
leden van Pensio B;

- de situatie van de financiële markten en/of beursontwikkelingen;

- reorganisaties en/of structuurwijzigingen waarin één of meerdere
van de leden betrokken zijn/worden;

- de toetreding van één of meerdere nieuwe leden tot Pensio B;

- de uittreding van één of meerdere leden van Pensio B.

- dans le cas où aucun transfert n’est organisé, l’excédent sera réparti
proportionnellement entre les affiliés du régime de pension sectoriel
social, leurs bénéficiaires et ayants droit au prorata de leurs réserves
acquises et capitaux constitutifs. Les montants ainsi fixés seront portés
sur les comptes individuels qui ne fluctueront plus qu’en fonction dur
rendement des actifs de Pensio B;

- dans le cas d’un transfert, l’organisateur assume tous les frais liés
directement ou indirectement au transfert, sur base des factures et
documents justificatifs sous-jacents, tels que ceux de l’actuaire, du
réviseur, d’autres tiers ainsi qu’en particulier tous les frais de désinves-
tissement. Par frais de désinvestissement, on entend : la perte de valeur
résultant de la réalisation ainsi que tous les frais de transaction liés à la
réalisation. Dans la mesure du possible, Pensio B peut convenir avec
l’organisateur et l’institution de retraite professionnelle reprenant ou la
compagnie d’assurance agréée reprenant de transférer lui-même les
valeurs de recouvrement;

- à défaut d’un transfert, les montants des droits aux affiliés du
régime de pension sectoriel social, de leurs bénéficiaires et ayants droit,
tels que définis selon les règles prévues à cet effet seront portés sur les
comptes individuels qui ne fluctuent plus qu’en fonction du rendement
des actifs de Pensio B.

Les dispositions de cet article seront appliquées distinctement aux
deux volets dans les avoirs de Pensio B.

Art. 8. Litiges

Chaque litige entre l’organisateur et Pensio B portant sur l’applica-
tion ou l’interprétation de cette convention et/ou sur les règles de
gestion et de fonctionnement de Pensio B sera solutionné de commun
accord et ce, le plus vite possible après l’apparition de ce litige et avec
toute la célérité voulue afin d’éviter de paralyser la gestion de Pensio B.

A défaut d’un règlement à l’amiable dans un délai raisonnable ou
dans les cas où un acte urgent est souhaitable mais qu’il ne se produit
pas ou semble n’avoir aucun effet, chacune des parties intéressées par
cette convention pourra saisir un collège de trois arbitres de ce litige.

A cette fin, l’organisateur et Pensio B désignent chacun un arbitre.
Ces désignations se font au plus tard dans les sept jours calendrier qui
suivent la communication écrite (par courrier recommandé) par la
partie intéressée de sa décision de saisir un collège d’arbitres du litige.
Ces deux arbitres engagent au plus tard dans les sept jours calendrier
un troisième arbitre. A défaut de l’une ou plusieurs de ces désignations
d’arbitre, la partie la plus diligente peut demander au président du
Tribunal de Première Instance de Bruxelles de désigner le(s) arbitre(s).

Les arbitres disposent des compétences nécessaires en matière de
régimes de pension sectoriels.

Les arbitres tranchent le litige selon les règles et le règlement
CEPANI.

Art. 9. Modification de cette convention

Cette convention peut être modifiée de façon concertée entre Pensio
B et l’organisateur étant entendu que leur accord doit être ratifié via la
convention collective de travail qui organise ou définit le régime de
pension sectoriel social.

En particulier, des modifications seront entre autres envisagées et
obligeront les parties à entamer une concertation sur d’éventuelles
modifications à cette convention, suite à ou en vue des circonstances
mentionnées ci-après :

- modifications du cadre légal, jurisprudentiel ou fiscal d’application
en matière de retraite professionnelle;

- circonstances économiques et/ou financières de l’un ou plusieurs
membres de Pensio B;

- la situation des marchés financiers et/ou les évolutions boursières;

- les réorganisations et/ou modifications de structure dans lesquelles
un ou plusieurs membres de Pensio B est ou sont impliqué(s);

- l’adhésion de l’un ou plusieurs membres à Pensio B;

- la sortie de l’un ou plusieurs membres de Pensio B.
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Art. 10. Duur van deze overeenkomst

Deze overeenkomst geldt voor onbepaalde duur.

Ze heeft uitwerking vanaf de aanvang van de werkzaamheden van
Pensio B en wordt gesloten onder de opschortende voorwaarde van het
bekomen van de toelating door Pensio B om haar activiteiten als
instelling voor bedrijfspensioenvoorziening uit te oefenen.

De overeenkomst kan opgezegd worden door Pensio B en/of door de
inrichter mits inachtneming van een opzeg van drie maanden, ter
kennis gebracht aan alle andere partijen per aangetekend schrijven. De
termijn neemt een aanvang op de derde werkdag na de verzending van
het aangetekend schrijven.

Indien het aangetekend schrijven melding maakt van een tekortko-
ming of van een ander reden die in die opzegperiode van drie maanden
kan ongedaan gemaakt worden of komt te vervallen, kunnen partijen
de overeenkomst voorzetten mits de opzeg ingetrokken wordt door de
partij die ze betekend had. Deze intrekking moet meegedeeld worden
per aangetekend schrijven dat verstuurd wordt vóór het verstrijken van
de eerder betekende opzeg.

Art. 11. Algemene bepalingen

Indien enige verbintenis of bepaling in deze overeenkomst onaf-
dwingbaar zou zijn of strijdig met een bepaling van dwingend recht,
zal deze onafdwingbaarheid of ongeldigheid de geldigheid en afdwing-
baarheid niet beïnvloeden van andere bepalingen in de overeenkomst
en evenmin van dat deel van de betroffen bepaling dat niet strijdig is
met dwingend recht.

In voorkomend geval zullen partijen besprekingen met elkaar
aanknopen teneinde de ongeldige, nietige of niet-afdwingbare verbin-
tenis of bepaling zowel qua inhoud als qua bedoelingen te vervangen
door een wettige, geldige en afdwingbare verbintenis die qua gevolgen
zou nauw mogelijk aansluit bij die ongeldige, nietige of niet-
afdwingbare verbintenis en in het bijzonder het economisch evenwicht
tussen rechten en verplichtingen van partijen vrijwaart.

Alle partijen bij deze overeenkomst verbinden zich ertoe om al het
nodige te doen of ervoor te zorgen dat het nodige gedaan wordt voor
de goede uitvoering van deze overeenkomst.

Pensio B zal terzake instaan voor de met betrekking tot deze
overeenkomst wettelijk vereiste mededelingen aan de bevoegde auto-
riteiten

Bijlagen :

1. Pensioenreglement

2. Solidariteitsreglement

Opgemaakt te ...............................................................................................

Op ...................................................................................................................

In .......... originele exemplaren waarvan één voor elke partij, één om
gevoegd te worden bij de collectieve arbeidsovereenkomst dat het
sociaal sectoraal pensioenstelsel ingericht van het FBZ Pensioenen
Bouw en twee om gevoegd te worden aan het dossier voor de
toelatingsaanvraag

Voor het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de aanvullende
pensioenen van de werklieden uit het bouwbedrijf″

..........................................................................................................................

..........................................................................................................................

..........................................................................................................................

Voor Pensio B

..........................................................................................................................

..........................................................................................................................

..........................................................................................................................

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
9 maart 2009.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Art. 10. Durée de cette convention

Cette convention vaut pour une durée indéterminée.

Elle entre en vigueur à partir du début des travaux de Pensio B et est
conclue à la condition suspensive de l’obtention de l’autorisation par
Pensio B d’exercer ses activités en tant qu’institution de retraite
professionnelle.

Cette convention peut être dénoncée par Pensio B et/ou par
l’organisateur moyennant le respect d’un préavis de trois mois,
communiqué à toutes les autres parties par lettre recommandée. Le
délai prend effet le troisième jour ouvrable après l’envoi du courrier
recommandé.

Si la lettre recommandée mentionne un manquement ou un autre
motif auquel on peut remédier ou qui peut disparaître durant la
période de préavis de trois mois, les parties à la convention peuvent
poursuivre la convention pour autant que la partie qui a signifié le
préavis le retire. Ce retrait doit être communiqué par lettre recom-
mandée envoyée avant l’échéance du préavis signifié.

Art. 11. Dispositions générales

Si quelque obligation ou disposition de cette convention ne pouvait
pas être invoquée ou si elle devait être contraire à une disposition
impérative, cette impossibilité d’invocation ou cette invalidité n’influen-
cera pas le caractère invocable et la validité des autres dispositions de
la convention ni la partie de la disposition concernée qui n’est pas
contraire aux dispositions impératives.

Dans un tel cas, les parties entameront des discussions entre elles afin
de remplacer l’obligation ou la disposition non valable, nulle ou non
invocable, tant au niveau du contenu que de l’objectif, par une
obligation légale, valable et invocable qui, pour ce qui est des
conséquences, se rapproche le plus possible de l’obligation non valable,
nulle et non invocable et qui préserve en particulier l’équilibre
économique entre les droits et les obligations des parties.

Toutes les parties de cette convention s’engagent à mettre tout en
oeuvre ou à veiller que le nécessaire soit fait pour la bonne exécution de
cette convention.

Pensio B prendra en charge les communications requises légales aux
autorités compétentes relatives à cette convention

Annexes :

1. Règlement de pension

2. Règlement de solidarité

Etabli à ...........................................................................................................

le .....................................................................................................................

En .......... exemplaires originaux dont un pour chacune des parties, un
à joindre à la convention collective de travail qui instaure le régime de
pension sectoriel social du FSE Pensions Construction et deux à joindre
au dossier pour la demande d’autorisation.

Pour le ″Fonds de sécurité d’existence pour les pensions complémen-
taires des ouvriers de la construction″

..........................................................................................................................

..........................................................................................................................

..........................................................................................................................

Pour Pensio B

..........................................................................................................................

..........................................................................................................................

..........................................................................................................................

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 9 mars 2009.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/201390]N. 2009 — 1389

8 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het konink-
lijk besluit van 22 juni 2006 betreffende de tussenkomstmodalitei-
ten van het Fonds voor de beroepsziekten in de verplaatsings-
kosten van de slachtoffers in het kader van de behandeling van een
beroepsziekte

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten betreffende de preventie van de beroepsziekten en
de vergoeding van de schade die uit die ziekten voortvloeit, gecoördi-
neerd op 3 juni 1970, artikel 41ter, ingevoegd bij de wet van
27 december 2005;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van het Fonds voor de
beroepsziekten, gegeven op 11 juni 2008 en 10 september 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 oktober 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
d.d. 12 december 2008;

Gelet op advies nr. 45.773/1 van de Raad van State, gegeven op
15 januari 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Artikel 1. In artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van

22 juni 2006 betreffende de tussenkomstmodaliteiten van het Fonds
voor de beroepsziekten in de verplaatsingskosten van de slachtoffers in
het kader van de behandeling van een beroepsziekte wordt het woord
« voorafgaandelijk » geschrapt.

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid worden de woorden « van meer dan 66 % »
vervangen door de woorden « van minstens 50 % »;

2o het tweede lid wordt opgeheven.
Art. 3. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de woorden

« van meer dan 66 % » vervangen door de woorden « van min-
stens 50 % ».

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na afloop van een termijn van tien dagen te rekenen van de dag
volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken en de Minister
bevoegd voor Werk, zijn ieder wat haar betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/201390]F. 2009 — 1389

8 MARS 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 juin 2006
relatif aux modalités d’intervention du Fonds des maladies
professionnelles dans les frais de déplacement des victimes dans le
cadre du traitement d’une maladie professionnelle

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois relatives à la prévention des maladies professionnelles et
à la réparation des dommages résultant de celles-ci, coordonnées le
3 juin 1970, l’article 41ter, inséré par la loi du 27 décembre 2005;

Vu l’avis du Comité de gestion du Fonds des maladies profession-
nelles, donné le 11 juin 2008 et le 10 septembre 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 octobre 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 12 décem-
bre 2008;

Vu l’avis no 45.773/1 du Conseil d’Etat, donné le 15 janvier 2009,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Article 1er. Dans l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du

22 juin 2006 relatif aux modalités d’intervention du Fonds des maladies
professionnelles dans les frais de déplacement des victimes dans le
cadre du traitement d’une maladie professionnelle, le mot « préalable »
est supprimé.

Art. 2. A l’article 3 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans alinéa 1er, les mots « de plus de 66 % » sont remplacés par les
mots « au moins 50 % »;

2o alinéa 2 est abrogé.
Art. 3. Dans l’article 4 du même arrêté, les mots « de plus de 66 % »

sont remplacés par les mots « au moins 50 % ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui
suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour après sa
publication au Moniteur belge.

Art. 5. La Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
la Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions sont chargées,
chacune en ce qui la concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22192]N. 2009 — 1390
2 APRIL 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uit-
keringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994,

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie geneesheren-
ziekenfondsen van 30 juni 2008;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van 28 juli 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
30 oktober 2008;

Gelet op akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
gegeven op 8 december 2008;

Gelet op het advies nr. 45.714/1 van de Raad van State, gegeven op
8 januari 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 10sexies van het koninklijk besluit van 3 juli 1996,
wordt de volgende zin « Deze gegevens mogen niet medegedeeld
worden aan de profielcommissies bedoeld in artikel 30 van de
gecoördineerde wet » geschrapt.

Art. 2. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 april 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22195]N. 2009 — 1391

14 APRIL 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 5, tweede lid, ingevoegd door de wet van 10 augus-
tus 2001 en gewijzigd door de wetten van 22 december 2003,
27 december 2006 en 22 december 2008, § 6, ingevoegd bij de wet van
10 augustus 2001, § 8, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en 19 december 2008,
artikel 35ter, § 1, ingevoegd door de wet van 2 januari 2001 en gewijzigd
door de wetten van 27 december 2005, 25 april 2007 en 22 decem-
ber 2008, § 2, ingevoegd door de wet van 2 januari 2001 en gewijzigd
door de wetten van 27 december 2005 en 22 december 2008 en arti-
kel 35quater, ingevoegd door de wet van 27 april 2005 en gewijzigd
door de wetten van 27 december 2005 en 13 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22192]F. 2009 — 1390
2 AVRIL 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 juillet 1996

portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,

Vu la décision de la Commission nationale médico-mutualiste du
30 juin 2008

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé du
28 juillet 208

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 octobre 2008,

Vu l’accord du secrétaire d’Etat au Budget, donné le 4 décembre 2008,

Vu l’avis n° 45.714/1 du Conseil d’Etat, donné le 8 janvier 2008, en
application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 10sexies de l’arrêté du 3 juillet 1996, la
phrase suivante « Ces données ne peuvent être communiquées aux
commissions de profiles prévues à l’article 30 de loi coordonnée, » est
supprimée.

Art. 2. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 avril 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22195]F. 2009 — 1391

14 AVRIL 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 21 décem-
bre 2001 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 5, deuxième alinéa, inséré
par la loi du 10 août 2001 et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
27 décembre 2006 et 22 décembre 2008, § 6, inséré par la loi du
10 août 2001, § 8, inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié par les lois
des 22 décembre 2003 et 19 décembre 2008, l’article 35ter, § 1, inséré par
la loi du 2 janvier 2001 et remplacé par les lois des 27 décembre 2005,
25 avril 2007 et 22 décembre 2008, § 2, inséré par la loi du 2 janvier 2001
et remplacé par les lois des 27 décembre 2005 et 22 décembre 2008 et
l’article 35quater, inséré par la loi du 27 avril 2005 et modifié par les lois
des 27 décembre 2005 et 13 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques;
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Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 2 februari 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 februari 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Begroting
van 2 maart 2009;

Gelet op het advies 46.145/1 van de Raad van State, gegeven op
26 maart 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid en van Onze Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 13 van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, gewijzigd door het koninklijk besluit van 15 februari 2007,
waarvan de bestaande tekst § 1 zal vormen, wordt aangevuld met de
paragrafen 2 en 3, luidende :

« § 2. Een lijst van de in § 1 bedoelde beslissingen en notificaties
wordt ter beschikking van de Commissie gesteld.

§ 3. De positieve beslissing over de aanvraag tot opname op de lijst
van een specialiteit klasse 3 die aanleiding kan geven tot de toepassing
van artikel 35ter, § 1 van de wet, wordt door het secretariaat van de
Commissie meegedeeld aan alle aanvragers verantwoordelijk voor
specialiteiten die aan de toepassing van artikel 35ter, § 1 van de wet,
onderworpen kunnen worden. »

Art. 2. In artikel 55bis van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, ingevoegd door het koninklijk besluit van 16 juni 2005 en
gewijzigd door het koninklijk besluit van 15 februari 2007, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. Met uitwerking op 1 januari, 1 april, 1 juli en 1 okto-
ber wordt de lijst aangepast om de nieuwe vergoedingsbases toe
te passen overeenkomstig de bepalingen van artikel 35ter, § 1 van
de wet. Teneinde de aanpassingen te doen, wordt uiterlijk op
1 november, 1 februari, 1 mei en 1 augustus die er vooraf gaat
bepaald of een farmaceutische specialiteit bedoeld in artikel 34,
eerste lid, 5°, c), 2 van de wet die hetzelfde werkzaam bestand-
deel bevat, ingeschreven is op de lijst en niet onbeschikbaar is in
de zin van artikel 72bis, § 1bis van de wet en wanneer de
vergoedingsbasis van die laatste op het ogenblik van haar
aanneming ten minste 16 pct. lager ligt of lag ten opzichte van de
vergoedingsbasis van de genoemde specialiteiten. »;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

« § 2. Ten laatste twee maanden vóór de in artikel 35ter, § 1 van
de wet bedoelde vaststelling van de nieuwe vergoedingsbases
stelt het secretariaat van de Commissie de lijst vast van de
betrokken specialiteiten en deelt die mee aan de betrokken
aanvragers.

De betrokken aanvragers kunnen na ontvangst van deze lijst een
aanvraag indienen bij het secretariaat teneinde een uitzondering te
bekomen op de toepassing van artikel 35ter, § 1, eerste lid, voor de
specialiteiten waarvan de toedieningsvorm erkend zou kunnen worden
als een vorm met een beduidend hogere specifieke therapeutische
waarde in één van de volgende drie situaties :

1° het betreft een specialiteit voor dewelke geen andere vergoed-
bare specialiteit bestaat met een identiek werkzaam bestanddeel
en een identieke toedieningsvorm (en die een vergoedingsbasis
heeft die minstens 16 pct lager ligt of lag op het ogenblik van
haar aanneming dan de vergoedingsbasis van de specialiteit
waarvoor de toepassing van deze uitzondering gevraagd wordt)
en die een ATC-code heeft die op het eerste of tweede niveau
verschillend is van deze van de andere vergoedbare specialitei-
ten met een identiek werkzaam bestanddeel;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
2 février 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 février 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 2 mars 2009;

Vu l’avis 46.145/1 du Conseil d’Etat, donné le 26 mars 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique et de Notre Ministre pour l’Entreprise et la Simplifica-
tion,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 13 de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, modifié par l’arrêté royal du 15 février 2007,
dont le texte actuel formera le § 1er, est complété par les paragraphes 2
et 3, rédigés comme suit :

« § 2. Une liste des décisions et des notifications visées au § 1er, est
mise à disposition de la Commission.

§ 3. La décision positive relative à la demande d’admission dans la
liste d’une spécialité de classe 3 qui peut donner lieu à l’application de
l’article 35ter, § 1er de la loi, est communiquée par le secrétariat de la
Commission à tous les demandeurs responsables de spécialités qui
peuvent être soumises à l’application de l’article 35ter, § 1er de la loi. »

Art. 2. A l’article 55bis de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, inséré par l’arrêté royal du 16 juin 2005 et
modifié par l’arrêté royal du 15 février 2007, les modifications suivantes
sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Aux 1er janvier, 1er avril, 1er juillet et 1er octobre la liste est
adaptée afin d’appliquer les nouvelles bases de remboursement
conformément aux dispositions de l’article 35ter, § 1er de la loi.
Afin d’effectuer les adaptations, il est déterminé au plus tard le
1er novembre, le 1er février, le 1er mai et le 1er août qui y précède
si une spécialité pharmaceutique visée à l’article 34, alinéa 1er, 5°,
c), 2 de la loi qui contient le même principe actif, est inscrite sur
la liste et n’est pas indisponible au sens de l’article 72bis, § 1erbis
de la loi, et si la base de remboursement de cette dernière est ou
était, au moment de son admission, inférieure d’au moins 16 p.c.
par rapport à celle des spécialités mentionnées. »;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Au plus tard deux mois avant la fixation des nouvelles
bases de remboursement visées à l’article 35ter, § 1er de la loi, le
secrétariat de la Commission fixe la liste des spécialités concer-
nées et la communique aux demandeurs concernés.

Les demandeurs concernés peuvent, après réception de cette liste,
introduire une demande auprès du secrétariat afin d’obtenir une
exception à l’application de l’article 35ter, § 1er, alinéa 1er, pour les
spécialités dont la forme d’administration pourrait être reconnue
comme ayant une valeur thérapeutique spécifique significativement
supérieure dans une des trois conditions suivantes :

1° il s’agit d’une spécialité pour laquelle il n’existe aucune autre
spécialité remboursable ayant un principe actif identique et une
forme d’administration identique (et ayant une base de rembour-
sement qui est ou était, au moment de son admission, inférieure
d’au moins 16 p.c. par rapport à la base de remboursement de la
spécialité qui demande l’application de la présente exception) et
dont le code ATC diffère au premier ou deuxième niveau de celui
des autres spécialités remboursables ayant un principe actif iden-
tique;
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2° het betreft een specialiteit voor dewelke geen andere, vergoed-
bare specialiteit bestaat met een identiek werkzaam bestanddeel
en een identieke toedieningsvorm (en die een vergoedingsbasis
heeft die minstens 16 pct lager ligt of lag op het ogenblik van
haar aanneming dan de vergoedingsbasis van de specialiteit
waarvoor de toepassing van deze uitzondering gevraagd wordt)
en die een uitzondering heeft bekomen in toepassing van arti-
kel 3 van het ministerieel besluit van 21 februari 2000 tot
verlaging van de prijzen van sommige terugbetaalbare genees-
middelen;

3° Het betreft een specialiteit voor dewelke geen andere, vergoed-
bare specialiteit bestaat met een identiek werkzaam bestanddeel
en een identieke toedieningsvorm die een vergoedingsbasis heeft
die minstens 16 pct lager ligt of lag op het ogenblik van haar
aanneming dan de vergoedingsbasis van de specialiteit waar-
voor de toepassing van deze uitzondering wordt gevraagd en
waarvan de toedieningsvorm erkend zou kunnen worden als een
vorm met een beduidend hogere specifieke therapeutische
waarde.

Deze aanvraag wordt door de aanvrager gericht aan het secretariaat
van de Commissie met een ter post aangetekende zending met bericht
van ontvangst binnen de zeven dagen na ontvangst van de lijst vermeld
in § 2, eerste lid.

De volgende gegevens moeten verstrekt worden om een volledige
aanvraag in te dienen :

1° de identificatie van de specialiteit;

2° de meest recente door het Federaal Agentschap voor Geneesmid-
delen en Gezondheidsproducten uitgereikte vergunning voor het
in de handel brengen en de meest recente tweetalig gedrukte
tekst van de samenvatting van de kenmerken van het product;

3° een verantwoording van de gevraagde uitzondering, vergezeld
van de gepubliceerde en niet gepubliceerde klinische of epide-
miologische studies en wetenschappelijke motiveringen die
toelaten na te gaan of de specifieke therapeutische waarde
beduidend hoger is dan die van de andere vormen van de
specialiteiten met hetzelfde werkzaam bestanddeel en in het
bijzonder de werkzaamheid, de doeltreffendheid, de bijwerkin-
gen, de toepasbaarheid en/of de gebruiksvriendelijkheid en dit
op het niveau van morbiditeit, mortaliteit of levenskwaliteit;

4° in voorkomend geval een kopie van de beslissing van de
Ministers van Economie en Sociale Zaken met de uitzondering
toegekend in toepassing van artikel 3 van het ministerieel besluit
van 21 februari 2000 tot verlaging van de prijzen van sommige
terugbetaalbare geneesmiddelen of de mededeling dat de ATC-
code op het eerste of tweede niveau verschillend is van deze van
de andere vormen met hetzelfde werkzaam bestanddeel.

Binnen de zeven dagen na de ontvangst van de aanvraag gaat het
secretariaat na of de aanvraag ontvankelijk en volledig is.

Dergelijke uitzonderingsaanvraag is onontvankelijk indien een andere
specialiteit zoals bedoeld in artikel 34, eerste lid, 5°, c), 2), met hetzelfde
werkzaam bestanddeel en dezelfde toedieningsvorm en dezelfde
ATC-code vergoedbaar is, die een vergoedingsbasis heeft die minstens
16 pct lager ligt of lag op het ogenblik van haar aanneming dan de
vergoedingsbasis van de specialiteit waarvoor de toepassing van deze
uitzondering gevraagd wordt. In dit geval deelt het secretariaat dit mee
aan de aanvrager binnen de zeven dagen na de ontvangst van de
aanvraag en wordt de aanvraag afgewezen en de uitzondering geacht
niet te zijn toegekend.

Indien de aanvraag onvolledig is, deelt het secretariaat dit mee aan
de aanvrager binnen de zeven dagen na de ontvangst van de aanvraag
met vermelding van de stukken die ontbreken. De aanvrager heeft
zeven dagen om de ontbrekende stukken mee te delen. Worden de
ontbrekende stukken niet tijdig meegedeeld, dan wordt de aanvraag
afgewezen. De aanvrager kan in dat geval éénmalig een nieuwe
aanvraag indienen naar aanleiding van de eerstvolgende trimesteriële
aanpassing van de lijst.

Indien de aanvraag niet is ingediend binnen de termijn vermeld in
§ 2, derde lid, deelt het secretariaat dit mee aan de aanvrager binnen de
zeven dagen na de ontvangst van de aanvraag en wordt de aanvraag
afgewezen. De aanvrager kan in dat geval eenmalig een nieuwe
aanvraag indienen naar aanleiding van de eerstvolgende trimesteriële
aanpassing van de lijst.

2° il s’agit d’une spécialité pour laquelle il n’existe aucune autre
spécialité remboursable ayant un principe actif identique et une
forme d’administration identique (et ayant une base de rembour-
sement qui est ou était, au moment de son admission, inférieure
d’au moins 16 p.c. par rapport à la base de remboursement de la
spécialité qui demande l’application de la présente exception) et
qui a obtenu une exception en application de l’article 3 de l’arrêté
ministériel du 21 février 2000 diminuant les prix de certains
médicaments remboursables;

3° il s’agit d’une spécialité pour laquelle il n’existe aucune autre
spécialité remboursable ayant un principe actif identique et une
forme d’administration identique et une base de remboursement
qui est ou était, au moment de son admission, inférieure d’au
moins 16 p.c. par rapport à la base de remboursement de la
spécialité qui demande l’application de la présente exception et
dont la forme d’administration pourrait être reconnue comme
ayant une valeur thérapeutique spécifique significativement
supérieure.

Cette demande est adressée par le demandeur au secrétariat de la
Commission par envoi recommandé avec accusé de réception dans les
sept jours suivant la réception de la liste mentionnée au § 2, alinéa 1er.

Pour que la demande introduite soit complète, les données suivantes
doivent être communiquées :

1° l’identification de la spécialité;

2° l’autorisation de mise sur le marché le la plus récente émise par
l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé et le
texte bilingue le plus récent du résumé des caractéristiques du
produit;

3° une justification de l’exception demandée, accompagnée des
études cliniques ou épidémiologiques publiées et non publiées
ainsi que des motivations scientifiques qui permettent de vérifier
si la valeur thérapeutique spécifique est nettement supérieure à
celle des autres formes de spécialités contenant le même principe
actif, surtout en ce qui concerne l’efficience, l’efficacité, les effets
secondaires, l’applicabilité et/ou la facilité d’utilisation et ce au
niveau de la morbidité, de la mortalité ou de la qualité de vie;

4° le cas échéant, une copie de la décision des Ministres de
l’Economie et des Affaires sociales avec l’exception accordée en
application de l’article 3 de l’arrêté ministériel du 21 février 2000
diminuant les prix de certains médicaments remboursables ou la
communication que le code ATC diffère au premier ou deuxième
niveau de celui des autres formes ayant le même principe actif.

Dans les sept jours suivant la réception de la demande, le secrétariat
vérifie si la demande est recevable et complète.

Une telle demande d’exception est irrecevable si une spécialité qui est
visée à l’article 34, alinéa 1er, 5°, c), 2), contenant le même principe actif
et ayant la même forme d’administration et le même code ATC, est
remboursable et a une base de remboursement qui est ou était, au
moment de son admission, inférieure d’au moins 16 p.c. par rapport à
la base de remboursement de la spécialité qui demande l’application de
la présente exception. Dans ce cas, le secrétariat en informe le
demandeur dans les sept jours suivant la réception de la demande. La
demande est alors rejetée et l’exception demandée n’est pas accordée.

Si la demande est incomplète, le secrétariat en informe le demandeur
dans les sept jours suivant la réception de la demande avec mention des
pièces manquantes. Le demandeur dispose de sept jours pour commu-
niquer les pièces manquantes. Si ces dernières ne sont pas communi-
quées dans les délais, la demande est rejetée. Le demandeur peut dans
ce cas introduire une nouvelle demande, une seule fois, lors de
l’adaptation trimestrielle suivante de la liste.

Si la demande n’est pas introduite dans le délai mentionné au § 2,
alinéa 3, le secrétariat en informe le demandeur dans les sept jours qui
suivent la réception de la demande, et la demande est alors rejetée. Le
demandeur peut dans ce cas introduire une nouvelle demande, une
seule fois, lors de l’adaptation trimestrielle suivante de la liste.
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Indien de uitzonderingsaanvraag ontvankelijk en volledig is, wordt
deze overgemaakt aan de Commissie. De aanvrager wordt in kennis
gesteld van de datum van ontvangst van de volledige en ontvankelijke
aanvraag (dag 0). De termijn van 60 dagen neemt aanvang op de dag
volgend op de dag van ontvangst van de volledige en ontvankelijke
aanvraag.

Een tijdelijke uitzondering wordt toegekend aan de specialiteiten
waarvoor de uitzonderings-aanvraag ontvankelijk en volledig werd
verklaard door het secretariaat, zodat voor de betrokken specialiteit
geen nieuwe vergoedingsbasis vastgesteld wordt in de eerstvolgende
trimestriële aanpassing van de lijst.

De Commissie formuleert een gemotiveerd voorstel omtrent de
vaststelling dat een vorm een specifieke therapeutische waarde heeft
die beduidend hoger is dan deze van de andere vormen van de
specialiteiten met hetzelfde werkzaam bestanddeel en betreffende de
erkenning van de uitzondering, binnen een termijn van 30 dagen die
aanvang neemt op de dag volgend op de dag van ontvangst van de
volledige en ontvankelijke aanvraag.

Het gemotiveerd voorstel van de Commissie wordt door het
secretariaat overgemaakt aan de Minister binnen deze termijn van
30 dagen en de Minister neemt en notificeert een gemotiveerde
beslissing omtrent het al dan niet toekennen van een uitzondering
binnen een termijn van 60 dagen die aanvang neemt op de dag volgend
op de dag van ontvangst van de volledige en ontvankelijke aanvraag.
De Minister kan afwijken van het voorstel van de Commissie op basis
van sociale redenen.

Bij ontstentenis van een gemotiveerd voorstel van de Commissie
binnen de termijn van 30 dagen, brengt de gemachtigde ambtenaar de
Minister hiervan onmiddellijk op de hoogte. De Minister neemt en
notificeert een gemotiveerde beslissing omtrent het al dan niet toeken-
nen van een uitzondering binnen een termijn van 60 dagen die aanvang
neemt op de dag volgend op de dag van ontvangst van de volledige en
ontvankelijke aanvraag.

Bij ontstentenis van een gemotiveerde beslissing van de Minister
binnen de termijn van 60 dagen, wordt een uitzondering toegekend. De
gemachtigde ambtenaar brengt de aanvrager hiervan onmiddellijk op
de hoogte.

De beslissingen van de Minister betreffende de uitzonderingsaanvra-
gen worden geïntegreerd in de eerstvolgende maandelijkse aanpassing
van de lijst. »;

3° in paragraaf 2bis wordt het eerste en het tweede lid vervangen als
volgt :

« In geval van een aanvraag tot opname op de lijst, kan de
aanvrager in zijn aanvraag verzoeken voor de betrokken specia-
liteit een uitzondering te bekomen op de toepassing van
artikel 35ter, § 1, van de Wet, als zijn aanvraag betrekking heeft
op één van de drie situaties bedoeld in paragraaf 2, tweede lid,
en niet onontvankelijk is in de zin van paragraaf 2, zesde lid.

De Commissie formuleert een gemotiveerd voorstel betreffende
de erkenning van de uitzondering, eerst in haar voorlopig
voorstel en nadien in haar definitief voorstel dat wordt opgesteld
overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk II, afdeling 2, van
dit besluit. »;

4° in paragraaf 4, wordt het woord « Zesmaandelijks » vervangen
door « Driemaandelijks »;

5° in paragraaf 5, eerste lid, wordt het woord « wet » vervangen
door « Wet »;

6° een nieuwe paragraaf wordt toegevoegd, luidende :

« § 6. Met uitwerking op 1 januari, 1 april, 1 juli en 1 okto-
ber wordt, respectievelijk 2 jaar na het in werking treden van de
nieuwe vergoedingsbasis in toepassing van artikel 35ter, § 1 van
de Wet, de vergoedingsbasis van rechtswege bijkomend vermin-
derd met 2,5 %, overeenkomstig de bepalingen van artikel 35ter,
§ 1 van de Wet.

De vermindering die wordt bedoeld in het vorige lid, moet
worden berekend uitgaande van de geldende vergoedingsbasis
op het niveau buiten bedrijf, BTW niet inbegrepen. »

Si la demande d’exception est recevable et complète, elle est
transmise à la Commission. Le demandeur est informé de la date de
réception de la demande recevable et complète (jour 0). Le délai de
60 jours prend cours le jour qui suit le jour de réception de la demande
recevable et complète.

Une exception provisoire est accordée aux spécialités dont la
demande d’exception a été déclarée recevable et complète par le
secrétariat, de sorte qu’aucune nouvelle base de remboursement n’est
fixée pour les spécialités concernées lors de l’adaptation trimestrielle
suivante de la liste.

La Commission formule une proposition motivée en ce qui concerne
la reconnaissance d’une valeur thérapeutique spécifique clairement
supérieure à une forme, par rapport aux autres formes des spécialités
ayant le même principe actif et la reconnaissance de l’exception, dans
un délai de 30 jours prenant cours le jour qui suit le jour de réception
de la demande complète et recevable.

La proposition motivée de la Commission est transmise au Ministre
par le secrétariat dans ce délai de 30 jours et le Ministre prend et notifie
une décision motivée concernant l’attribution ou non d’une exception
dans un délai de 60 jours prenant cours le jour qui suit le jour de
réception de la demande complète et recevable. Le Ministre peut
déroger à la proposition de la Commission sur base de raisons sociales.

En l’absence d’une proposition motivée de la part de la Commission
dans le délai de 30 jours, le fonctionnaire mandaté en informe
immédiatement le Ministre. Le Ministre prend et notifie une décision
motivée concernant l’attribution ou non d’une exception dans un délai
de 60 jours prenant cours le jour qui suit le jour de réception de la
demande complète et recevable.

En l’absence d’une décision motivée de la part du Ministre dans le
délai de 60 jours, une exception est accordée. Le fonctionnaire mandaté
en informe immédiatement le demandeur.

Les décisions du Ministre concernant les demandes d’exception
demandées sont intégrées dans la première adaptation mensuelle de la
liste. »;

3° au paragraphe 2bis, les alinéas 1er et 2 sont remplacés par ce qui
suit :

« En cas de demande d’admission dans la liste, le demandeur
peut, dans sa demande, solliciter l’obtention pour la spécialité
concernée d’une exception à l’application de l’article 35ter, § 1er

de la Loi, pour la spécialité concernée, si sa demande concerne
une des trois situations visées au § 2, alinéa 2, et n’est pas
irrecevable au sens du § 2, alinéa 6.

La Commission formule une proposition motivée en ce qui
concerne la reconnaissance de l’exception, d’abord dans sa
proposition provisoire et ensuite dans sa proposition définitive,
qui est rédigée conformément aux dispositions du chapitre II,
section 2, du présent arrêté. »;

4° au paragraphe 4, le mot « semestrielle » est remplacé par le mot
« trimestrielle »;

5° au paragraphe 5, alinéa 1er, le mot « loi » est remplacé par le mot
« Loi »;

6° un nouveau paragraphe est ajouté, rédigé comme suit :

« § 6. Aux 1er janvier, 1er avril, 1er juillet et 1er octobre,
respectivement 2 ans après l’entrée en vigueur de la nouvelle
base de remboursement en application de l’article 35ter, § 1er de
la Loi, la base de remboursement est diminuée de plein droit de
2,5 %, conformément aux dispositions de l’article 35ter, § 1er de la
Loi.

La diminution visée à l’alinéa précédent, doit être calculée à
partir de la base de remboursement au niveau ex-usine actuel,
T.V.A. non comprise. »
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Art. 3. In artikel 55ter van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, ingevoegd door het koninklijk besluit van 22 decem-
ber 2005 en gewijzigd door het koninklijk besluit van 15 februari 2007,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het zesde lid, worden de woorden « , vierde lid, » geschrapt;

2° in het achtste lid, wordt het punt 2° vervangen als volgt :

« 2° de meest recent door het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten uitgereikte vergun-
ning voor het in de handel brengen en de meest recente tweetalig
gedrukte tekst van de samenvatting van de kenmerken van het
product; »;

3° het elfde lid wordt vervangen als volgt :

« De beslissing van de Minister betreffende de vaststelling van de
nieuwe vergoedingsbases wordt geïntegreerd in de eerstvol-
gende maandelijkse aanpassing van de lijst. »

Art. 4. In artikel 57 van het koninklijk besluit van 21 december 2001
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialitei-
ten, gewijzigd door het koninklijk besluit van 18 december 2002,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid, tweede zin, wordt het woord « tweede »
geschrapt en worden de woorden « die volgt op het verstrijken
van een termijn van tien dagen » ingevoegd tussen het woord
« maand « en « die »;

2° het derde, vierde en vijfde lid wordt opgeheven.

Art. 5. Onze Minister bevoegd voor Sociale Zaken en de Volksge-
zondheid en Onze Minister bevoegd voor Economie zijn belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 april 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister voor Ondernemen en Vereenvoudigen,
V. VAN QUICKENBORNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22193]N. 2009 — 1392
14 APRIL 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005
en 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001,
en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en 13 december 2006,
§ 3, achtste lid, ingevoegd bij de wet van 22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, arti-
kel 37bis, zoals tot op heden gewijzigd;

Bij ontstentenis van een voorstel van het secretariaat van de
Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen binnen een termijn van
30 dagen en een gemotiveerde beslissing van de Minister, binnen een
termijn van 60 dagen, wat betreft de specialiteit PANTOPRAZOL
NYCOMED 40 mg, heeft de gemachtige ambtenaar, met toepassing van
artikel 37bis, § 5 van het koninklijk besluit van 21 december 2001, de
aanvrager hiervan op de hoogte gebracht op 13 februari 2009;

Art. 3. A l’article 55ter de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, inséré par l’arrêté royal du 22 décem-
bre 2005 et remplacé par l’arrêté royal du 15 février 2007, les
modifications suivantes sont apportées :

1° à l’ alinéa 6, les mots « , alinéa 4, » sont supprimés;

2° à l’alinéa 8, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° l’autorisation de mise sur le marché la plus récente émise par
l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé et le
texte bilingue le plus récent du résumé des caractéristiques du
produit; »;

3° l’alinéa 11 est remplacé par ce qui suit :

« La décision du Ministre concernant la fixation des nouvelles
bases de remboursement est intégrée dans la première adapta-
tion mensuelle de la liste. »

Art. 4. A l’article 57 de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, modifié par l’arrêté royal du 18 décem-
bre 2002, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 2, deuxième phrase, les mots « deuxième » et « qui suit
la » sont supprimés et les mots « qui suit l’expiration d’un délai
de dix jours prenant cours le jour suivant sa » sont insérés entre
les mots « mois » et « publication »;

2° les alinéas 3, 4 et 5 sont abrogés.

Art. 5. Notre Ministre qui a les Affaires sociales et la Santé publique
dans ses attributions et Notre Ministre qui a l’Economie dans ses
attributions sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme ONKELINX

Le Ministre pour l’Entreprise et la Simplification,
V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22193]F. 2009 — 1392
14 AVRIL 2009. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté

royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et condi-
tions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1er, inséré par
la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du
10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003 et
13 décembre 2006, § 3, huitième alinéa, inséré par la loi du 22 décem-
bre 2003;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
l’article 37bis, tel qu’il a été modifié à ce jour;

A défaut d’une proposition du secrétariat de la Commission de
Remboursement des Médicaments dans un délai de 30 jours et d’une
décision motivée de la Ministre dans un délai de 60 jours en ce qui
concerne la spécialité PANTOPRAZOL NYCOMED 40 mg, le fonction-
naire délégué en a informé le demandeur le 13 février 2009, en
application de l’article 37bis, § 5 de l’arrêté royal du 21 décembre 2001;
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Gelet op advies nr 46.209/1 van de Raad van State, gegeven op
31 maart 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In § 3360000 van hoofdstuk IV-B van de bijlage I van het
koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, zoals tot op heden
gewijzigd, wordt de volgende specialiteit toegevoegd :

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 14 april 2009.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

[C − 2009/00213]N. 2009 — 1393
24 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot regeling van de invoer,

de doorvoer en de uitvoer van radioactieve stoffen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 8 augustus 1980 betreffende de budgettaire

voorstellen 1979-1980, artikel 179, § 2;
Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de

bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, inzonderheid de artikelen 3, 4, 5 en 18;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende algemeen
reglement op de bescherming van de bevolking, van de werknemers en
het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende stralingen, inzon-
derheid de hoofdstukken I, IV en VII, en artikel 81.4;

Gelet op de Verordening (Euratom) nr. 1493/93 van de Raad van
8 juni 1993 betreffende de overbrenging van radioactieve stoffen tussen
lidstaten van de Europese Gemeenschap;

Gelet op de Richtlijn 96/29/Euratom van de Raad van 13 mei 1996
tot vaststelling van de basisnormen voor de bescherming van de
gezondheid van de bevolking en de werkers tegen de aan ioniserende
stralingen verbonden gevaren;

Gelet op de Richtlijn 2006/117/Euratom van de Raad van 20 novem-
ber 2006 betreffende toezicht en controle op overbrenging van radioac-
tieve afvalstoffen en bestraalde splijtstof;

Gelet op het advies van de Hoge Gezondheidsraad, gegeven op
7 mei 2008;

Gelet op de aanmelding bij de Europese Commissie, gedaan op
26 juni 2008;

Vu l’avis n° 46.209/1 du Conseil d’Etat, donné le 31 mars 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. Au § 3360000 du chapitre IV-B de l’annexe Ire de l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été
modifié à ce jour, la spécialité suivante est insérée :

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 avril 2009.

Mme L. ONKELINX

AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE

[C − 2009/00213]F. 2009 — 1393
24 MARS 2009. — Arrêté royal portant règlement de l’importation,

du transit et de l’exportation de substances radioactives

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, article 108;
Vu la loi relative aux propositions budgétaires 1979-1980, article 179,

§ 2;
Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et

de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, notam-
ment les articles 3, 4, 5 et 18;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement général de la
protection de la population, des travailleurs et de l’environnement
contre le danger des rayonnements ionisants, notamment les chapi-
tres Ier, IV et VII, et l’article 81.4;

Vu le Règlement (Euratom) no 1493/93 du Conseil du 8 juin 1993
concernant les transferts de substances radioactives entre les Etats
membres de la Communauté européenne;

Vu la Directive 96/29/Euratom du Conseil du 13 mai 1996, fixant les
normes de base relative à la protection sanitaire de la population et des
travailleurs contre les dangers résultant des rayonnements ionisants;

Vu la Directive 2006/117/Euratom du Conseil du 20 novembre 2006
relative à la surveillance et au contrôle des transferts de déchets
radioactifs et de combustible nucléaire usé;

Vu l’avis du Conseil supérieur de la Santé, donné le 7 mai 2008;

Vu la communication à la Commission européenne, faite le 26 juin 2008;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 oktober 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 18 december 2008;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat de omzetting van Richtlijn 2006/117/Euratom ten
laatste op 24 december 2008 diende gerealiseerd te zijn en dat de
Europese regeling voor het toezicht en controle op overbrenging van
radioactieve afvalstoffen en bestraalde splijtstof op 24 december 2008 in
werking moest treden;

Overwegende dat de bevoegde dienst binnen het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle reeds dossiers heeft ontvangen die in
principe volgens de nieuwe procedure moeten afgehandeld worden;

Overwegende dat het noodzakelijk is om deze regelgeving zo
spoedig mogelijk in werking te laten treden gezien deze betrekking
heeft op een sector, met name de transportsector, waarin er vanuit de
aard contacten zijn met andere landen binnen Europa waarin de
voornoemde richtlijn tevens wordt omgezet naar nationaal recht en een
uniforme werkwijze noodzakelijk is teneinde praktische problemen te
voorkomen;

Overwegende ook de aanbevelingen van de Europese commissie die
stelt dat een tijdige en correcte toepassing van het Gemeenschapsrecht
van essentieel belang is om de sterke fundamenten van de Europese
Unie in stand te houden en om ervoor te zorgen dat het Europese beleid
de beoogde effecten heeft en de burgers voordelen oplevert, dat de
Europese instellingen en de lidstaten een gemeenschappelijk belang
hebben bij de instandhouding van deze sterke fundamenten en er
moeten naar streven dat aan de correcte toepassing van het recht hoge
prioriteit wordt verleend;

Overwegende dat derhalve zo veel als mogelijk moet vermeden
worden dat toepassing wordt gemaakt van artikel 226 van het
EG-verdrag en artikel 141 van het Euratom-Verdrag;

Gelet op advies nr. 46.033/3 van de Raad van State, gegeven op
17 februari 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Definities en Toepassingsgebied

Artikel 1. — Definities

Voor de toepassing van dit besluit gelden de definities die gegeven
zijn in artikel 2 van het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende
algemeen reglement op de bescherming van de bevolking, van de
werknemers en van het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende
stralingen.

In afwijking en ter aanvulling van deze definities wordt voor de
toepassing van dit besluit verstaan onder :

radioactief afval : radioactieve stoffen in gasvormige, vloeibare of
vaste vorm, waarvoor geen verder gebruik is voorzien door het land
van herkomst of van bestemming of door een natuurlijke of rechtsper-
soon wiens beslissing door deze landen wordt aanvaard, en die door
een regelgevende instantie als radioactief afval worden gecontroleerd
overeenkomstig het wet- en regelgevingkader van de landen van
herkomst en bestemming;

bestraalde kernbrandstof : kernbrandstof die is bestraald in en
permanent verwijderd is uit een reactorkern;

splijtstoffen : de radionucliden U-233, U-235, Pu-239, Pu-241 en
mengsels ervan, met uitzondering van natuurlijk en verarmd uranium;

opwerking : de bewerking die tot doel heeft radionucliden uit
bestraalde kernbrandstof te extraheren om deze later te gebruiken;

overbrenging : alle verrichtingen voor het verplaatsen van radioactief
afval of bestraalde kernbrandstof van het land van herkomst naar het
land van bestemming;

berging : de plaatsing van radioactief afval of bestraalde kernbrand-
stof in een inrichting zonder de bedoeling het terug te halen;

opslag : het onderbrengen van radioactief afval of bestraalde kern-
brandstof in een inrichting die voor de insluiting ervan zorgt, met de
bedoeling dit terug te halen;

houder : iedere natuurlijke of rechtspersoon die vóór de overbren-
ging van radioactief afval of bestraalde kernbrandstof verantwoordelijk
is voor dergelijk materiaal en de overbrenging naar een ontvanger
plant;

ontvanger : iedere natuurlijke of rechtspersoon naar wie radioactief
afval of bestraalde kernbrandstof wordt overgebracht;

land van herkomst : ieder land van waaruit een overbrenging
gepland is of plaatsvindt;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 octobre 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 18 décem-
bre 2008;

Vu l’urgence motivée par le fait que la transposition de la Direc-
tive 2006/117/Euratom devait être réalisée au plus tard le 24 décem-
bre 2008 et que le règlement européen relatif à la surveillance et au
contrôle des transferts de déchets radioactifs et de combustible
nucléaire usé devait entrer en vigueur le 24 décembre 2008;

Considérant que le service compétent de l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire a déjà reçu des dossiers qui doivent être en principe
traités selon la nouvelle procédure;

Considérant la nécessité que cette réglementation entre en vigueur le
plus rapidement possible en raison du fait qu’elle concerne un secteur,
celui du transport, qui de par sa nature implique des contacts avec des
pays européens dans lesquels la directive précitée sera transposée en
droit national, et la nécessité d’utiliser une méthode uniforme afin
d’éviter tout problème pratique;

Considérant les recommandations de la Commission européenne qui
stipulent que l’application correcte et dans les délais impartis du droit
communautaire est essentielle pour que l’Union européenne continue
de reposer sur des fondements solides et pour que les politiques
européennes entraînent les effets escomptés et soient bénéfiques aux
citoyens, qu’il est de l’intérêt commun des institutions européennes et
des Etats membres que ces fondements restent solides et qu’un
engagement encore plus déterminé de leur part est nécessaire pour
qu’un degré de priorité élevé soit accordé à l’application correcte de la
législation.

Considérant qu’il convient dès lors d’éviter au maximum que
l’article 226 du Traité de la CE soit appliqué et de l’article 141 du Traité
Euratom;

Vu l’avis n° 46.033/3 du Conseil d’Etat, donné le 17 février 2009, en
application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Définitions et Champ d’application

Article 1er. — Définitions

Pour l’application du présent arrêté, les définitions données à
l’article 2 de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 portant règlement général
de la protection de la population, des travailleurs et de l’environnement
contre le danger des rayonnements ionisants s’appliquent.

Pour l’application du présent arrêté, en dérogation et en complément
de ces définitions, on entend par :

déchets radioactifs : substances radioactives sous forme gazeuse,
liquide ou solide pour lesquelles aucune utilisation ultérieure n’est
prévue par les pays d’origine et de destination, ou par une personne
physique ou morale dont la décision est acceptée par ces pays, et qui
font l’objet d’un contrôle en tant que déchets radioactifs par un
organisme réglementaire des pays d’origine et de destination;

combustible usé : combustible nucléaire qui a été irradié dans le cœur
d’un réacteur et qui en a été définitivement retiré;

matières fissiles : les radionucléides U-233, U-235, Pu-239, Pu-241 et
des mélanges de ces radionucléides, à l’exception de l’uranium naturel
et appauvri;

retraitement : l’opération ayant pour objet d’extraire des isotopes
radioactifs du combustible usé aux fins d’utilisation ultérieure;

transfert : l’ensemble des opérations nécessaires pour le déplacement
de déchets radioactifs ou de combustible usé depuis le pays d’origine
jusqu’au pays de destination;

mise en dépôt définitif : la mise en place de déchets radioactifs ou de
combustible usé dans une installation, sans intention de les récupérer;

entreposage : la détention de déchets radioactifs ou de combustible
usé dans une installation qui en assure le confinement, dans l’intention
de les récupérer;

détenteur : toute personne physique ou morale qui, avant le transfert
de déchets radioactif ou de combustible usé, est responsable de ces
matières et qui prévoit d’effectuer un transfert à un destinataire;

destinataire : toute personne physique ou morale à destination de
laquelle des déchets radioactifs ou du combustible usé sont transférés;

pays d’origine : tout pays à partir duquel un transfert est prévu ou a
lieu;
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land van bestemming : ieder land waarnaar een overbrenging
gepland is of plaatsvindt;

land van doorvoer : ieder land, ander dan het land van herkomst of
het land van bestemming, over het grondgebied waarvan een overbren-
ging gepland is of plaatsvindt;

bevoegde autoriteiten : alle autoriteiten die krachtens de respectieve
wettelijke of bestuursrechtelijke bepalingen van de landen van her-
komst, doorvoer of bestemming gemachtigd zijn uitvoering te geven
aan het toezichts- en controlesysteem voor overbrengingen van radio-
actief afval of bestraalde kernbrandstof;

afgedankte ingekapselde bron : een ingekapselde bron die niet langer
wordt gebruikt, noch bestemd is om te worden gebruikt voor de
handeling waarvoor een vergunning was verleend;

erkende installatie : een installatie op het grondgebied van een land
waaraan de bevoegde autoriteiten van dat land overeenkomstig het
nationale recht een vergunning hebben verleend voor de opslag of
berging van ingekapselde bronnen;

uniform document : het document dat door de Europese Commissie
wordt vastgesteld met toepassing van de Richtlijn 2006/117/Euratom
van de Raad van 20 november 2006 betreffende toezicht en controle op
overbrenging van radioactieve afvalstoffen en bestraalde splijtstof;

algemeen reglement : algemeen reglement op de bescherming van de
bevolking, van de werknemers en van het leefmilieu tegen het gevaar
van de ioniserende stralingen, vastgesteld bij koninklijk besluit van
20 juli 2001;

vrijstellingsniveaus : de waarden voor de activiteit en activiteitscon-
centratie die vastgesteld zijn in bijlage IA van het algemeen reglement,
rekening houdend met de toepassingscriteria beschreven in dezelfde
bijlage, in het bijzonder in het geval van een mengsel van radionucli-
den.

Art. 2. — Toepassingsgebied

Dit besluit is van toepassing op :
— de invoer van alle radioactieve stoffen waarvan de activiteit of

activiteitsconcentratie hoger is dan de vrijstellingsniveaus;
— de doorvoer en de uitvoer van radioactief afval en bestraalde

kernbrandstof waarvan de activiteit of activiteitsconcentratie hoger is
dan de vrijstellingsniveaus;

— de uitvoer van geactiveerde of met radioactieve stoffen besmette
materialen en uitrustingen voor ontsmetting, fysische of chemische
behandeling die zou kunnen resulteren in de productie van radioactief
afval dat naar België moet teruggebracht worden.

Dit besluit is niet van toepassing op :
— de invoer van radioactieve stoffen die plaats vinden in het kader

van werkzaamheden zoals bedoeld in art. 5.7 van het algemeen
reglement en waarbij de radioactieve stoffen niet aan een andere
gebruiker overgedragen worden;

— de invoer van natuurlijke stralingsbronnen, wanneer de natuur-
lijke radionucliden die ze bevatten niet worden of niet werden
behandeld omwille van hun radioactieve eigenschappen, hun splijt-
baarheid of hun kweekeigenschappen, op voorwaarde dat de activiteit
of de activiteitsconcentratie het vrijstellingsniveau niet overschrijdt;
voor wat betreft de reeks U-238sec en de reeks Th-232sec mogen de
activiteit of de activiteitsconcentratie het tienvoud van het vrijstellings-
niveau niet overschrijden.

HOOFDSTUK 2. — Algemene Bepalingen betreffende de invoer

Art. 3. — Registratie van de invoerder

3.1. De invoer van radioactieve stoffen mag enkel geschieden door
een natuurlijke of rechtspersoon die bij het Agentschap geregistreerd is.

3.2. Bij de vraag tot registratie moeten de volgende inlichtingen
verstrekt worden :

— de identiteit van de invoerder;
— de aard van de radioactieve stoffen (al dan niet ingekapselde

bronnen, al dan niet radioactief afval, al dan niet splijtstoffen, al dan
niet bestraalde kernbrandstof, al dan niet in een toestel ingebouwd…)
die hij van plan is in te voeren en hun gebruiksgebied; hierbij wordt ook
aangegeven of die stoffen voor eigen gebruik ingevoerd worden, dan
wel voor levering aan derden;

— de frequentie van de geplande invoeren;
— een verklaring waarin de invoerder er zich toe verbindt de

ingevoerde radioactieve stoffen enkel te leveren aan en te laten
vervoeren door een natuurlijke of rechtspersoon die hem schriftelijk
bevestigd heeft dat hij daartoe vergund is met toepassing van het
algemeen reglement.

pays de destination : tout pays à destination duquel un transfert est
prévu ou a lieu;

pays de transit : tout pays, autre que le pays d’origine ou le pays de
destination, sur le territoire duquel un transfert est prévu ou a lieu;

autorités compétentes : toute autorité qui, aux termes des disposi-
tions législatives ou réglementaires des pays d’origine, de transit ou de
destination, est habilitée à mettre en œuvre le système de surveillance
et de contrôle des transferts de déchets radioactifs ou de combustible
usé;

source scellée retirée du service : une source scellée qui n’est plus
utilisée, ni destinée à l’être, pour la pratique pour laquelle une
autorisation a été délivré;

installation agréée : une installation située sur le territoire d’un pays
et autorisée par les autorités compétentes dudit pays conformément au
droit national pour l’entreposage ou le stockage définitif de sources
scellées;

document uniforme : le document établi par la Commission euro-
péenne en application de la Directive 2008/117/Euratom du Conseil du
20 novembre 2006 relative à la surveillance et au contrôle des transferts
de déchets radioactifs et de combustible nucléaire usé;

règlement général : règlement général de la protection de la popula-
tion, des travailleurs et de l’environnement contre le danger des
rayonnements ionisants, fixé par l’arrêté royal du 20 juillet 2001;

niveaux d’exemption : les valeurs d’activité et de concentration
d’activité fixées à l’annexe IreA du règlement général, compte tenu des
critères d’application décrits dans la même annexe, en particulier en cas
de mélange de radionucléides.

Art. 2. — Champ d’application

Le présent arrêté est applicable :
— à l’importation de toutes les substances radioactives dont l’activité

ou la concentration est supérieure aux niveaux d’exemption;
— au transit et à l’exportation de déchets radioactifs et de combus-

tible usé dont l’activité ou la concentration est supérieure aux niveaux
d’exemption;

— à l’exportation de matériaux ou d’équipements activés ou
contaminés par des substances radioactives en vue de décontamination
ou de traitement physique ou chimique susceptible d’entraîner la
production de déchets radioactifs qui doivent être ramenés en Belgique.

Le présent arrêté n’est pas applicable à :
— l’importation de substances radioactives effectuées dans le cadre

d’activités visées à l’art. 5.7 du règlement général et lors desquelles les
substances radioactives ne sont pas transférées à un autre utilisateur;

— l’importation de sources naturelles de rayonnement, lorsque les
radionucléides naturels qu’elles contiennent ne sont pas et n’ont pas été
traités en raison de leurs propriétés radioactives, fissiles ou fertiles, à
condition que l’activité ou la concentration d’activité ne dépasse pas le
niveau d’exemption; en ce qui concerne la série de l’U-238sec et la série
Th-232sec, l’activité ou la concentration d’activité ne doivent pas
dépasser 10 fois le niveau d’exemption.

CHAPITRE 2. — Dispositions générales relatives à l’importation

Art. 3. — Enregistrement de l’importateur

3.1. L’importation de substances radioactives ne peut être effectuée
que par une personne physique ou morale enregistrée à l’Agence.

3.2. Les informations suivantes doivent être fournies lors de la
demande d’enregistrement :

— l’identité de l’importateur;
— la nature des substances radioactives (sources scellées ou non,

déchets radioactifs ou non, matières fissiles ou non, combustible usé ou
non, intégrées ou non dans un appareil…) qu’il prévoit d’importer ainsi
que leur domaine d’utilisation; il convient également d’indiquer si ces
matières sont importées pour son propre usage ou pour être livrées à
des tiers;

— la fréquence des importations prévues;
— une déclaration dans laquelle l’importateur s’engage à ne livrer et

à ne confier le transport des substances radioactives importées qu’à une
personne physique ou morale, qui lui a confirmé par écrit qu’elle est
autorisée à cet effet en application du règlement général.
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Indien de invoerder de exploitant is van een inrichting die vergund
werd met toepassing van het algemeen reglement en de radioactieve
stoffen voor zijn eigen gebruik zal invoeren of tijdelijk zal opslaan vóór
levering aan derden, moet hij ook het nummer en de datum van de
relevante oprichtings- en exploitatievergunning(en) mededelen.

De invoerder die exploitant is van een inrichting die vergund werd
met toepassing van het algemeen reglement en alleen ingekapselde
bronnen voor eigen gebruik invoert, is vrijgesteld van registratie.

Het Agentschap kan het model van formulier vaststellen dat bij de
vraag tot registratie moet gebruikt worden.

3.3. Indien het Agentschap van oordeel is dat aan de gevraagde
registratie een gunstig gevolg kan worden gegeven, wordt een
registratienummer toegekend en wordt dat aan de invoerder medege-
deeld.

Indien het Agentschap van oordeel is dat aan de gevraagde
registratie geen gevolg kan worden gegeven, wordt dit aan de
aanvrager medegedeeld. Hierbij wordt verduidelijkt dat hij het recht
heeft om binnen de dertig kalenderdagen vanaf de betekening van deze
mededeling gehoord te worden.

De betrokkene wordt in voorkomend geval gehoord door het
Agentschap dat bij zijn beslissing rekening houdt met de bijkomende
elementen die worden verstrekt.

Wanneer de aanvrager geen gebruik maakt van zijn recht om
gehoord te worden, weigert het Agentschap ambtshalve de registratie.

3.4. Wijzigingen van de gegevens die bij de vraag tot registratie
werden medegedeeld worden onverwijld ter kennis gebracht van het
Agentschap.

Indien het Agentschap van oordeel is dat de wijzigingen kunnen
aanvaard worden, wordt dat aan de invoerder medegedeeld.

Indien het Agentschap van oordeel is dat de wijzigingen niet
aanvaard kunnen worden, wordt dit aan de geregistreerde persoon
medegedeeld. Hierbij wordt verduidelijkt dat hij het recht heeft om
binnen de dertig kalenderdagen vanaf de betekening van deze
mededeling gehoord te worden.

De betrokkene wordt in voorkomend geval gehoord door het
Agentschap dat bij zijn beslissing rekening houdt met de bijkomende
elementen die worden verstrekt.

Wanneer hij geen gebruik maakt van zijn recht om gehoord te
worden, weigert het Agentschap ambtshalve de wijzigingen van de
registratie.

3.5. In geval van stopzetting van zijn activiteiten moet de geregis-
treerde invoerder het Agentschap hiervan onverwijld op de hoogte
brengen.

Art. 4. — Boekhouding en Rapportering

Van het invoeren van radioactieve stoffen legt de geregistreerde
invoerder een boekhouding aan met de vermelding van inzonderheid
de naam van de bestemmeling en zijn adres, de datum van de invoer,
alsook de ingevoerde hoeveelheden. Hij stuurt op geregelde tijdstippen
een overzicht aan het Agentschap. De frequentie van rapportering
wordt door het Agentschap vastgelegd op basis van de gegevens die bij
de aanvraag tot registratie werden medegedeeld. De praktische moda-
liteiten van de rapportering worden door het Agentschap vastgelegd.

Art. 5. — Douanekantoren

De invoer vanuit een land buiten de Europese Unie van radioactieve
stoffen mag alleen geschieden langs de douanekantoren die door het
Agentschap, met het akkoord van de Minister tot wiens bevoegdheid
de Financiën behoren, werden aangeduid.

HOOFDSTUK 3. — Invoer van radioactieve stoffen,
andere dan radioactief afval, bestraalde kernbrandstof en splijtstoffen

Art. 6. — Toepassingsgebied

Dit hoofdstuk is van toepassing op de radioactieve stoffen in de vorm
van ingekapselde bronnen die niet onder toepassing vallen van de
hoofdstukken IV en V van dit besluit.

Art. 7. — Ingekapselde bronnen

7.1. De invoer van de in art. 6 bedoelde radioactieve stoffen in de
vorm van ingekapselde bronnen, waarvan de activiteit de vrijstellings-
niveaus overschrijdt mag enkel geschieden door een natuurlijke of
rechtspersoon die hiervoor door het Agentschap geregistreerd en
voorafgaandelijk vergund is.

7.2. De vergunningsaanvraag kan betrekking hebben op een eenma-
lige invoer of op een reeks invoeren tijdens een bepaalde periode, die
evenwel niet langer mag zijn dan drie jaar.

De aanvraag dient minstens twintig werkdagen vóór de eenmalige
invoer of de eerste invoer van de reeks bij het Agentschap ingediend te
worden.

Si l’importateur est l’exploitant d’un établissement autorisé en
application du règlement général et qu’il importe les substances
radioactives pour son propre usage ou les entrepose provisoirement
avant de les livrer à des tiers, il doit aussi communiquer le numéro et
la date de(s) l’autorisation(s) de création et d’exploitation concernée(s).

L’importateur qui est l’exploitant d’un établissement autorisé en
application du règlement général et n’importe que des sources scellées
pour son propre usage, est exempté de l’enregistrement.

L’Agence peut déterminer le modèle de formulaire qui doit être
utilisé lors de la demande d’enregistrement.

3.3. Si l’Agence estime qu’il convient de donner une suite favorable à
la demande d’enregistrement, un numéro d’enregistrement est délivré
et l’importateur en est informé.

Si l’Agence estime qu’il convient de ne pas donner de suite à la
demande d’enregistrement, le demandeur en est informé. Il lui est
précisé qu’il a le droit d’être entendu dans les trente jours calendriers
suivant la notification de cette information.

Le cas échéant, l’intéressé est entendu par l’Agence qui rend sa
décision en tenant compte des éléments complémentaires fournis.

Lorsque le demandeur ne recourt pas à son droit d’être entendu,
l’Agence refuse d’office l’enregistrement.

3.4. L’Agence est immédiatement informée de toute modification des
données communiquées lors de la demande d’enregistrement.

Si l’Agence estime qu’il convient d’accepter les modifications,
l’importateur en est informé.

Si l’Agence estime qu’il convient de ne pas accepter les modifications,
la personne enregistrée en est informée. Il lui est précisé qu’elle a le
droit d’être entendue dans les trente jours calendrier suivant la
notification de cette information.

Le cas échéant, l’intéressée est entendu par l’Agence qui rend sa
décision en tenant compte des éléments complémentaires fournis.

Lorsqu’elle ne recourt pas à son droit d’être entendue, l’Agence
refuse d’office les modifications de l’enregistrement.

3.5. En cas de cessation de ses activités, l’importateur enregistré est
tenu d’en aviser sans délai l’Agence.

Art. 4. — Comptabilité et rapports

L’importateur enregistré tient une comptabilité de l’importation de
substances radioactives en y indiquant notamment le nom du destina-
taire et son adresse, la date de l’importation, ainsi que les quantités
importées. Il envoie un bilan de celle-ci à l’Agence à intervalles
réguliers. La fréquence des rapports est déterminée par l’Agence sur
base des données communiquées lors de la demande d’enregistrement.
Les modalités pratiques des rapports sont fixées par l’Agence.

Art. 5. — Bureaux de douane

L’importation de substances radioactives depuis un pays extérieur à
l’Union européenne ne peut se faire que par les bureaux douaniers
désignés à cette fin par l’Agence, moyennant l’accord du ministre qui a
les Finances dans ses attributions.

CHAPITRE 3. — Importation de substances radioactives
autres que des déchets radioactifs, du combustible usé et des matières fissiles

Art. 6. — Champ d’application

Le présent chapitre est applicable aux substances radioactives sous
forme de sources scellées qui ne relèvent pas de l’application des
chapitres IV et V du présent arrêté.

Art. 7. — Sources scellées

7.1. Les substances radioactives sous forme de sources scellées visées
à l’art. 6, dont l’activité dépasse les niveaux d’exemption, ne peuvent
être importées que par une personne physique ou morale enregistrée et
autorisée au préalable à cet effet par l’Agence.

7.2. La demande d’autorisation peut couvrir une seule importation
ou une série d’importations effectuées au cours d’une période déter-
minée qui ne peut toutefois être supérieure à trois ans.

La demande doit être introduite à l’Agence au moins vingt jours
ouvrables avant l’importation unique ou la première importation de la
série.
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Bij de aanvraag moeten de volgende inlichtingen verstrekt worden :
— de identiteit van de invoerder en zijn registratienummer;
- de benaming van de radioactieve stoffen die hij van plan is in te

voeren, hun activiteit, hun fysische en chemische toestand en hun
gebruiksgebied;

— de identiteit van de vervoerder(s) van de radioactieve stoffen;
— in voorkomend geval het aantal voorziene invoeren en de periode

tijdens dewelke deze zullen plaatsvinden.
Voor de invoer uit een andere Lidstaat van de Europese Unie wordt

het Europese uniform document gebruikt zoals bedoeld in de Verorde-
ning (Euratom) 1493/93 van de Raad van 8 juni 1993 betreffende de
overbrenging van radioactieve stoffen tussen Lid-Staten van de Euro-
pese Gemeenschap.

Voor de invoer uit een land dat geen lidstaat is van de Europese Unie
kan het Agentschap het model van formulier vaststellen dat bij de
vergunningsaanvraag moet gebruikt worden.

7.3. Wanneer het Agentschap van oordeel is dat de invoer niet kan
toegestaan worden, wordt dat aan de invoerder medegedeeld. Hierbij
wordt aan de aanvrager verduidelijkt dat hij het recht heeft om gehoord
te worden, en dat binnen de twee weken die volgen op de betekening
van deze mededeling.

De betrokkene wordt in voorkomend geval gehoord door het
Agentschap dat bij zijn beslissing rekening houdt met de bijkomende
elementen die worden verstrekt.

Wanneer de aanvrager geen gebruik maakt van zijn recht om
gehoord te worden, weigert het Agentschap ambtshalve de vergun-
ning.

HOOFDSTUK 4. — Invoer van splijtstoffen

Art. 8. — Toepassingsgebied

Dit hoofdstuk is van toepassing op de splijtstoffen die niet onder
toepassing vallen van hoofdstuk V van dit besluit.

Dit hoofdstuk is niet van toepassing op de bronnen die aangewend
worden voor het testen en ijken van meettoestellen voor zover de massa
van de splijtstoffen niet hoger is dan 10 milligram.

Art. 9. — Vergunning

9.1. De invoer van de in art. 8 bedoelde splijtstoffen, waarvan de
activiteit of de activiteitsconcentratie hoger is dan de vrijstellingsni-
veaus, mag enkel geschieden door een natuurlijke of rechtspersoon die
hiervoor voorafgaandelijk door het Agentschap werd vergund.

De vergunningsaanvraag kan betrekking hebben op een eenmalige
invoer of op een reeks invoeren tijdens een bepaalde periode, die
evenwel niet langer mag zijn dan drie jaar.

De aanvraag dient minstens twintig werkdagen vóór de eenmalige
invoer of de eerste invoer van de reeks bij het Agentschap ingediend te
worden.

9.2. Bij de vergunningsaanvraag moeten de volgende inlichtingen
verstrekt worden :

— identiteit van de invoerder;
— identiteit van de bestemmeling;
— de benaming van de voor de invoer bestemde splijtstoffen, hun

fysische en chemische toestand, hun massa en activiteit (per invoer) en
hun gebruiksgebied;

— het identiteitsmerk van de modellen van collo en het aantal colli
van elk model;

— de voorziene datum of periode van de invoer(en), en in
voorkomend geval de frequentie en het aantal;

— de vervoerder(s) die bij de invoer zal (zullen) betrokken worden.
Het Agentschap kan de formulieren vaststellen die bij de aanvraag

moeten gebruikt worden.
9.3. Indien het Agentschap van oordeel is dat de gevraagde

vergunning niet kan worden toegekend, wordt dit aan de aanvrager
medegedeeld. Hierbij wordt verduidelijkt dat hij het recht heeft om
binnen de twee weken vanaf de betekening van deze mededeling
gehoord te worden.

De betrokkene wordt in voorkomend geval gehoord door het
Agentschap dat bij zijn beslissing rekening houdt met de bijkomende
elementen die worden verstrekt.

Wanneer de aanvrager geen gebruik maakt van zijn recht om
gehoord te worden, weigert het Agentschap ambtshalve de vergun-
ning.

Les informations suivantes doivent être fournies lors de la demande :
— l’identité de l’importateur et son numéro d’enregistrement;
— le nom des substances radioactives qu’il entend importer, leur

activité, leur état physique et chimique ainsi que leur domaine
d’application;

— l’identité de(s) l’importateur(s) des substances radioactives;
— le cas échéant, le nombre d’importations prévues et la période au

cours de laquelle elles auront lieu.
Le document uniforme européen, visé dans le Règlement (Eura-

tom) 1493/93 du Conseil du 8 juin 1993 concernant les transferts de
substances radioactives entre les Etats membres de la Communauté
européenne, est utilisé pour les importations depuis un autre Etat de
l’Union européenne.

L’Agence peut déterminer le modèle de formulaire qui doit être
utilisé lors de la demande d’autorisation pour les importations depuis
un Etat extérieur à l’Union européenne.

7.3. Lorsque l’Agence estime que l’importation ne peut être autorisée,
l’importateur en est informé. Il est précisé au demandeur qu’il a le droit
d’être entendu dans les deux semaines qui suivent la notification de
cette information.

Le cas échéant, l’intéressé est entendu par l’Agence qui rend sa
décision en tenant compte des éléments complémentaires fournis.

Lorsque le demandeur ne recourt pas à son droit d’être entendu,
l’Agence refuse d’office l’autorisation.

CHAPITRE 4. — Importation de matières fissiles

Art. 8. — Champ d’application

Le présent chapitre est applicable aux matières fissiles qui ne relèvent
pas de l’application du chapitre V du présent arrêté.

Le présent chapitre n’est pas applicable aux sources qui sont utilisées
pour l’essai et l’étalonnage d’appareils de mesure, pour autant que la
masse des matières fissiles ne dépasse pas 10 milligrammes.

Art. 9. — Autorisation

9.1. Les matières fissiles visées à l’art. 8, dont l’activité ou la
concentration est supérieure aux niveaux d’exemption, ne peuvent être
importées que par une personne physique ou morale qui a été autorisée
au préalable à cet effet par l’Agence.

La demande d’autorisation peut couvrir une seule importation ou
une série d’importations effectuées au cours d’une période déterminée
qui ne peut toutefois être supérieure à trois ans.

La demande doit être introduite à l’Agence au moins vingt jours
ouvrables avant l’importation unique ou la première importation de la
série.

9.2. Les informations suivantes doivent être fournies lors de la
demande :

— l’identité de l’importateur;
— l’identité du destinataire;
— le nom des matières fissiles destinées à l’importation, leur état

physique et chimique, leur masse, leur activité (par importation) et leur
domaine d’application;

— la marque d’identité des modèles de colis et le nombre de colis de
chaque modèle;

— la date ou la période prévue pour l(es)’ importation(s) et, le cas
échéant, la fréquence et le nombre;

— le(s) transporteur(s) qui sera(ont) impliqués dans le transport.
L’Agence peut déterminer les formulaires qui doivent être utilisés

lors de la demande.
9.3. Si l’Agence estime que l’autorisation demandée ne peut être

délivrée, le demandeur en est informé. Il lui est précisé qu’il a le droit
d’être entendu dans les deux semaines qui suivent la notification de
cette information.

Le cas échéant, l’intéressé est entendu par l’Agence qui rend sa
décision en tenant compte des éléments complémentaires fournis.

Lorsque le demandeur ne recourt pas à son droit d’être entendu,
l’Agence refuse d’office l’autorisation.
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HOOFDSTUK 5. — Overbrenging van radioactief afval
en bestraalde kernbrandstof

Art. 10. — Toepassingsgebied

Dit hoofdstuk is niet van toepassing op de overbrenging van :
— afgedankte ingekapselde bronnen naar een leverancier of fabri-

kant van ingekapselde bronnen of naar een erkende installatie;
— radioactieve stoffen die door opwerking voor verder gebruik

werden gerecupereerd;
— afval dat enkel radioactieve stoffen van natuurlijke oorsprong

bevat en dat niet het gevolg is van handelingen.

Art. 11. — Algemene bepalingen

11.1. De overbrenging van radioactief afval en bestraalde kernbrand-
stof is onderworpen aan een voorafgaande vergunning, die verleend
wordt volgens de artikelen 12 tot 17 van dit besluit.

11.2. De vergunningsaanvragen worden ingediend bij het Agent-
schap, aan de hand van het uniform document.

Wanneer het Agentschap van oordeel is dat het uniform document
niet naar behoren is ingevuld, stuurt het dit formulier terug met een
vraag naar bijkomende inlichtingen.

11.3. Indien de aanvrager in België gevestigd is, dient bij de
aanvragen voor invoer en uitvoer het advies van NIRAS gevoegd te
worden.

11.4. Het ingevulde uniforme document en de eventuele bijlagen
waaruit blijkt dat aan de vergunningsprocedure is voldaan, moet elke
overbrenging die onder het toepassingsgebied van dit hoofdstuk valt,
vergezellen, ook wanneer één enkel vergunningsdocument wordt
gebruikt voor meerdere overbrengingen.

Art. 12. — Uitvoer
naar lidstaten van de Europese Unie

12.1. De aanvraag tot het bekomen van een vergunning voor uitvoer
van radioactief afval of bestraalde kernbrandstof naar een lidstaat van
de Europese unie wordt ingediend door de houder.

De aanvraag kan op meer dan één overbrenging betrekking hebben,
mits :

a) het radioactief afval of de bestraalde kernbrandstof waarop de
aanvraag betrekking heeft, in wezen dezelfde fysische, chemische en
radiologische kenmerken vertoont, en

b) de overbrenging van dezelfde houder naar dezelfde ontvanger
geschiedt en er dezelfde bevoegde autoriteiten bij betrokken zijn, en

c) indien de overbrenging doorvoer door derde landen omvat, de
doorvoer plaatsvindt via dezelfde grensdoorlaatpost van binnenkomst
en/of uitreis van de Europese Unie en via dezelfde grensdoorlaatpost
van het (de) betrokken derde land(en), tenzij de betrokken bevoegde
autoriteiten anders zijn overeengekomen.

12.2. Wanneer het Agentschap niet kan instemmen met de geplande
overbrenging, wordt de aanvraag niet naar de bevoegde autoriteiten
van de lidstaat van bestemming en van de eventuele lidstaten van
doorvoer gestuurd. Dit wordt aan de aanvrager medegedeeld. Hierbij
wordt verduidelijkt dat hij het recht heeft om binnen de dertig
kalenderdagen vanaf de betekening van deze mededeling gehoord te
worden.

De betrokkene wordt in voorkomend geval gehoord door het
Agentschap dat bij zijn beslissing rekening houdt met de bijkomende
elementen die worden verstrekt.

Wanneer de aanvrager geen gebruik maakt van zijn recht om
gehoord te worden, weigert het Agentschap ambtshalve de vergun-
ning.

12.3. Wanneer het Agentschap kan instemmen met de geplande
overbrenging, zendt het de naar behoren ingevulde aanvraag ter
toestemming naar de bevoegde autoriteiten van de lidstaat van
bestemming en van de eventuele lidstaten van doorvoer.

Indien de bevoegde autoriteiten van een betrokken lidstaat daarom
verzoeken stuurt het Agentschap bijkomende informatie aan deze
autoriteiten en stuurt het een afschrift ervan aan alle andere betrokken
bevoegde autoriteiten.

Indien van de betrokken bevoegde autoriteiten na het verstrijken van
een termijn van twee maand na ontvangst van de ontvangstbevestiging
van de aanvraag, of in voorkomend geval van de bijkomende
informatie, door de bevoegde autoriteit van het land van bestemming
geen antwoord werd ontvangen, worden de betrokken bevoegde
autoriteiten geacht hun toestemming voor de gevraagde overbrenging
gegeven te hebben.

CHAPITRE 5. — Transfert de déchets radioactifs
et de combustible nucléaire usé

Art. 10. — Champ d’application

Le présent chapitre ne s’applique pas aux transferts de :
— sources retirées du service à destination d’un fournisseur ou d’un

fabricant de sources scellées ou d’une installation agréée;
— substances radioactives récupérées, au moyen du retraitement, en

vue d’une nouvelle utilisation;
— déchets qui ne contiennent que des substances radioactives

naturelles et qui ne résultent pas de pratiques.

Art. 11. — Dispositions générales

11.1. Le transfert de déchets radioactifs et de combustible nucléaire
usé est soumis à une autorisation préalable délivrée selon les articles 12
à 17 du présent arrêté.

11.2. Les demandes d’autorisation sont introduites auprès de l’Agence
au moyen du document uniforme.

Lorsque l’Agence estime que le document uniforme n’est pas dûment
rempli, elle renvoie ce document avec une demande de renseignements
complémentaires.

11.3. Si le demandeur est établi en Belgique, l’avis de l’ONDRAF doit
être joint aux demandes d’importation et d’exportation.

11.4. Le document uniforme rempli et les annexes éventuelles
certifiant que la procédure d’autorisation a été accomplie accompagne
chaque transfert rentrant dans le champ d’application du présent
chapitre, et ce également lorsque l’autorisation concerne plusieurs
transferts regroupés dans un même document.

Art. 12. — Exportation
vers des Etats membres de l’Union européenne

12.1. La demande d’autorisation pour l’exportation de déchets
radioactifs ou de combustible nucléaire usé vers un Etat membre de
l’Union européenne est introduite par le détenteur.

La demande peut couvrir plus d’un transfert pour autant que :

a) les déchets radioactifs ou le combustible usé qu’elle concerne
présentent, pour l’essentiel, les mêmes caractéristiques physiques,
chimiques et radioactives;

b) les transferts aient lieu du même détenteur vers le même
destinataire et relèvent des mêmes autorités compétentes;

c) lorsque les transferts supposent un transit par des pays tiers, un tel
transit soit effectué via le même poste frontière d’entrée et/ou de sortie
de l’Union européenne et le(s) même(s) poste(s)-frontière(s) du ou des
pays tiers concernés, sauf dispositions contraires convenues entre les
autorités compétentes concernées.

12.2. Lorsque l’Agence ne peut accepter le transfert prévu, la
demande n’est pas envoyée aux autorités compétentes de l’Etat
membre de destination, ni à celles des éventuels Etats membres de
transit. Le demandeur en est informé. Il lui est également précisé qu’il
a le droit d’être entendu dans les trente jours calendriers à compter de
la notification de cette information.

Le cas échéant, l’intéressé est entendu par l’Agence qui rend sa
décision en tenant compte des éléments complémentaires fournis.

Lorsque le demandeur ne recourt pas à son droit d’être entendu,
l’Agence refuse d’office l’autorisation.

12.3. Lorsque l’Agence accepte le transfert prévu, elle adresse, pour
consentement, la demande dûment remplie aux autorités compétentes
de l’Etat membre de destination et à celles des éventuels Etats membres
de transit.

Si les autorités compétentes d’un Etat membre concerné en font la
demande, l’Agence envoie des informations complémentaires à ces
autorités et en envoie une copie à toutes les autres autorités compéten-
tes concernées.

Si, à l’expiration d’un délai de deux mois à compter de la date de
l’accusé de réception de la demande, ou, le cas échéant, des informa-
tions complémentaires, des autorités concernées du pays de destina-
tion, aucune réponse n’a été reçue des autorités compétentes concer-
nées, les autorités compétentes concernées sont réputées avoir donné
leur consentement au transfert demandé.
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12.4. Indien de bevoegde autoriteit van een betrokken lidstaat
weigert om toestemming te geven, weigert het Agentschap de vergun-
ning en stelt de houder, NIRAS en de bevoegde autoriteiten van alle
betrokken landen daarvan in kennis.

Indien alle nodige toestemmingen voor de overbrenging zijn ver-
leend, kan het Agentschap de houder vergunning tot overbrenging
verlenen. Het Agentschap kan aan de vergunning voorwaarden
verbinden. In elk geval worden de voorwaarden die de bevoegde
autoriteiten van de betrokken lidstaten aan hun toestemming verbon-
den in de vergunning opgenomen. Het stelt de bevoegde autoriteiten
van de betrokken lidstaten en NIRAS daarvan in kennis.

Deze vergunning doet geenszins afbreuk aan de aansprakelijkheid
van de houder, de vervoerders, de eigenaar, de ontvanger of enige
andere natuurlijke of rechtspersoon die bij de overbrenging betrokken
is.

De vergunning kan voor meer dan één overbrenging gelden mits
voldaan is aan de voorwaarden van art. 12.1.

De vergunning geldt voor ten hoogste 3 jaar. Bij de vaststelling van
de geldigheidsperiode houdt het Agentschap rekening met de voor-
waarden die door de betrokken bevoegde autoriteiten bij hun toestem-
ming werden gesteld.

Het Agentschap stuurt een afschrift van de bevestiging van het
uitvoeren van elke overbrenging die het van de bevoegde autoriteit van
de lidstaat van bestemming heeft ontvangen, aan de oorspronkelijke
houder.

12.5. Het Agentschap kan besluiten dat de overbrenging niet kan
worden voltooid wanneer niet langer aan de voorwaarden voor
overbrenging wordt voldaan of wanneer deze voorwaarden niet in
overeenstemming zijn met de vergunningen of toestemmingen die zijn
verleend.

Wanneer een overbrenging niet kan worden voltooid of als niet
voldaan is aan de voorwaarden voor overbrenging, ziet het Agentschap
erop toe dat het radioactieve afval of de bestraalde kernbrandstof in
kwestie door de houder ervan wordt teruggenomen, tenzij een andere
veilige regeling kan getroffen worden. Het Agentschap ziet erop toe dat
de persoon die verantwoordelijk is voor de overbrenging daar waar
nodig corrigerende veiligheidsmaatregelen neemt.

De houder is aansprakelijk voor alle kosten in gevallen waarbij de
overbrenging niet kan of mag worden voltooid.

Art 13. — Uitvoer naar derde landen

13.1. Het is verboden om radioactief afval en bestraalde kernbrand-
stof uit te voeren naar :

a) een bestemming ten zuiden van 60° zuiderbreedte;

b) een staat die partij is bij de Partnerschapsovereenkomst tussen de
leden van de groep van staten in Afrika, het Caribische gebied en de
Stille Oceaan (ACS) enerzijds en de Europese Gemeenschap en haar
lidstaten anderzijds, (ACP-EG-overeenkomst van Cotonou) en geen
lidstaat is, tenzij het om radioactief afval gaat dat geproduceerd werd
bij de behandeling in België van radioactief afval of bestraalde
kernbrandstof afkomstig uit die staten;

c)een derde land dat, naar het oordeel van het Agentschap, overeen-
komstig de criteria die door de Europese Commissie met toepassing
van art. 16.2 van de Richtlijn 2006/117/Euratom werden opgesteld en
rekening houdend met relevante informatie van andere lidstaten, niet
beschikt over de administratieve en technische middelen en de
regelgevingsstructuur om het radioactieve afval of de bestraalde
kernbrandstof veilig te beheren, zoals is vastgesteld in het Gezamenlijk
Verdrag inzake de veiligheid van het beheer van bestraalde splijtstof en
inzake de veiligheid van het beheer van radioactief afval.

13.2. De aanvraag tot uitvoer naar een land buiten de Europese Unie
wordt door de houder ingediend.

De aanvraag kan betrekking hebben op meer dan één overbrenging,
mits aan de voorwaarden van art. 12.1 is voldaan.

13.3. Wanneer het Agentschap niet kan instemmen met de geplande
overbrenging, wordt de aanvraag niet naar de bevoegde autoriteiten
van het land van bestemming en van de eventuele lidstaten van
doorvoer gestuurd. Dit wordt aan de aanvrager medegedeeld. Hierbij
wordt verduidelijkt dat hij het recht heeft om binnen de dertig
kalenderdagen vanaf de betekening van deze mededeling gehoord te
worden.

De betrokkene wordt in voorkomend geval gehoord door het
Agentschap dat bij zijn beslissing rekening houdt met de bijkomende
elementen die worden verstrekt.

Wanneer de aanvrager geen gebruik maakt van zijn recht om
gehoord te worden, weigert het Agentschap ambtshalve de vergun-
ning.

13.4. Wanneer het Agentschap kan instemmen met de geplande
overbrenging, stelt het de bevoegde autoriteit van het land van
bestemming in kennis van deze geplande overbrenging en vraagt haar
toestemming. Het stuurt de aanvraag ter toestemming ook naar de
bevoegde autoriteiten van eventuele lidstaten van doorvoer.

12.4. Si l’autorité compétente d’un Etat membre concerné refuse de
donner le consentement, l’Agence refuse l’autorisation et elle en
informe le détenteur, l’ONDRAF et les autorités compétentes de tous
les pays concernés.

Si tous les consentements nécessaires pour le transfert ont été donnés,
l’Agence peut autoriser le détenteur à effectuer le transfert. L’Agence
peut fixer des conditions à l’autorisation. En tous cas, les conditions
fixées par les autorités compétentes des Etats membres concernés sont
reprises dans l’autorisation. Elle en informe les autorités compétentes
des Etats membres concernés ainsi que l’ONDRAF.

Cette autorisation ne porte en rien atteinte à la responsabilité du
détenteur, des transporteurs, du propriétaire, du destinataire, ou de
toute personne physique ou morale impliquée dans le transfert.

L’autorisation peut porter sur plusieurs transferts lorsque les condi-
tions visées à l’art. 12.1 sont remplies.

La durée de validité d’une autorisation n’excède pas 3 ans. Pour fixer
la durée de validité, l’Agence tient compte des conditions posées par les
autorités compétentes concernées pour donner le consentement.

L’Agence envoie au détenteur initial une copie de la confirmation de
l’exécution de chaque transfert qu’elle a reçue des autorités compéten-
tes de l’Etat membre de destination.

12.5. L’Agence peut décider que le transfert ne peut être mené à bien
si les conditions applicables aux transferts ne sont plus remplies ou ne
sont pas conformes aux autorisations ou consentements donnés.

Lorsqu’un transfert ne peut être mené à bien ou que les conditions
applicables au transfert ne sont pas remplies, l’Agence veille à ce que
les déchets radioactifs ou le combustible usé en question soient repris
par le détenteur, à moins qu’un autre arrangement sûr soit possible.
L’Agence veille à ce que le responsable du transfert prenne, le cas
échéant, des mesures correctives de sûreté.

Les coûts résultant des cas où le transfert ne peut être mené à bien
incombent au détenteur.

Art. 13. — Exportation vers des pays tiers

13.1. Il est interdit d’exporter des déchets radioactifs et du combus-
tible usé :

a) vers une destination située au sud du 60e parallèle de l’hémisphère
Sud;

b) vers un Etat partie à l’Accord de partenariat entre les membres du
groupe des Etats d’Afrique, des Caraïbes et du Pacifique, d’une part, et
la Communauté européenne et ses Etats membres, d’autre part, (accord
ACP-CE de Cotonou) qui n’est pas un Etat membre, sauf s’il s’agit de
déchets radioactifs produits lors du traitement en Belgique de déchets
radioactifs ou de combustible usé provenant de ces Etats;

c) vers un pays tiers qui, de l’avis de l’Agence, conformément aux
critères fixés par la Commission européenne en application de l’art. 16.2
de la Directive 2006/117/Euratom et compte tenu des informations
pertinentes des autres Etats membres, ne dispose ni de la capacité
administrative ou technique, ni de la structure réglementaire qui lui
permettraient de gérer en toute sûreté les déchets radioactifs ou le
combustible usé, ainsi que l’indique la Convention commune sur la
sûreté de la gestion du combustible usé et sur la sûreté de lagestion des
déchets radioactifs.

13.2. La demande d’exportation vers un pays extérieur à l’Union
européenne est introduite par le détenteur.

La demande peut couvrir plusieurs transferts, lorsque les conditions
visées à l’art. 12.1 sont remplies.

13.3. Lorsque l’Agence ne peut accepter un transfert prévu, la
demande n’est pas envoyée aux autorités compétentes du pays de
destination et des éventuels Etats membres de transit. Le demandeur en
est informé. Il lui est précisé qu’il a le droit d’être entendu dans les
trente jours calendriers à compter de la notification de cette informa-
tion.

Le cas échéant, l’intéressé est entendu par l’Agence qui rend sa
décision en tenant compte des éléments complémentaires fournis.

Lorsque le demandeur ne recourt pas à son droit d’être entendu,
l’Agence refuse d’office l’autorisation.

13.4. Lorsque l’Agence accepte le transfert prévu, elle informe les
autorités compétentes du pays de destination du transfert prévu et leur
demande leur consentement. Elle envoie également, pour consente-
ment, la demande aux autorités compétentes des éventuels Etats
membres de transit.

31437MONITEUR BELGE — 17.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Indien de bevoegde autoriteiten van een betrokken land daarom
verzoeken stuurt het Agentschap bijkomende informatie aan deze
autoriteiten en stuurt het een afschrift ervan aan alle andere betrokken
bevoegde autoriteiten.

Indien van de betrokken bevoegde autoriteiten na het verstrijken van
een termijn van twee maanden na het versturen van de aanvraag, of in
voorkomend geval van de bijkomende informatie, geen antwoord werd
ontvangen worden de betrokken bevoegde autoriteiten geacht hun
toestemming voor de gevraagde overbrenging gegeven te hebben.

13.5. Indien de bevoegde autoriteit van een betrokken lidstaat
weigert om toestemming te geven, weigert het Agentschap de vergun-
ning en stelt de houder, NIRAS en de bevoegde autoriteiten van alle
betrokken landen daarvan in kennis.

Indien alle nodige toestemmingen voor de overbrenging zijn ver-
leend, kan het Agentschap de houder vergunning tot overbrenging te
verlenen. Het Agentschap kan aan de vergunning voorwaarden
verbinden. In elk geval worden de voorwaarden die de bevoegde
autoriteiten van de betrokken lidstaten aan hun toestemming verbon-
den in de vergunning opgenomen. Het stelt de bevoegde autoriteiten
van het land van bestemming en van alle landen van doorvoer, evenals
NIRAS daarvan in kennis.

Deze vergunning doet geenszins afbreuk aan de aansprakelijkheid
van de houder, de vervoerders, de eigenaar, de ontvanger of enige
andere natuurlijke of rechtspersoon die bij de overbrenging betrokken
is.

De vergunning kan voor meer dan één overbrenging gelden mits
voldaan is aan de voorwaarden van art. 12.1.

De vergunning geldt voor ten hoogste 3 jaar. Bij de vaststelling van
de geldigheidsperiode houdt het Agentschap rekening met de voor-
waarden die door de betrokken bevoegde autoriteiten bij hun toestem-
ming werden gesteld.

13.6. De houder stelt het Agentschap er binnen de vijftien kalender-
dagen na de datum van aankomst van in kennis dat het radioactief
afval of de bestraalde kernbrandstof zijn bestemming in het derde land
heeft bereikt en vermeldt het laatste douanekantoor in de Europese
Unie waarlangs de overbrenging is verricht.

Deze kennisgeving gaat vergezeld van een verklaring of bevestiging
van de ontvanger dat het radioactieve afval of de bestraalde kernbrand-
stof de juiste bestemming heeft bereikt, met vermelding van het
douanekantoor van binnenkomst in het derde land.

13.7. Het Agentschap kan besluiten dat de overbrenging niet kan
worden voltooid wanneer niet langer aan de voorwaarden voor
overbrenging wordt voldaan of wanneer deze voorwaarden niet in
overeenstemming zijn met de vergunningen of toestemmingen die zijn
verleend.

Wanneer een overbrenging niet kan worden voltooid of als niet
voldaan is aan de voorwaarden voor overbrenging, ziet het Agentschap
erop toe dat het radioactieve afval of de bestraalde kernbrandstof in
kwestie door de houder ervan wordt teruggenomen, tenzij een andere
veilige regeling kan getroffen worden. Het Agentschap ziet erop toe dat
de persoon die verantwoordelijk is voor de overbrenging daar waar
nodig corrigerende veiligheidsmaatregelen neemt.

De houder is aansprakelijk voor alle kosten in gevallen waarbij de
overbrenging niet kan of mag worden voltooid.

Art. 14. — Invoer vanuit derde landen

14.1. Wanneer radioactief afval of bestraalde kernbrandstof vanuit
een derde land worden binnengebracht, wordt de vergunningsaan-
vraag ingediend door de ontvanger.

De aanvraag kan betrekking hebben op meer dan één overbrenging,
mits aan de voorwaarden van art. 12.1 is voldaan.

In de aanvraag moet worden aangetoond dat de ontvanger een
regeling heeft getroffen met de in het derde land gevestigde houder, die
door de bevoegde autoriteiten van dat derde land is aanvaard, waarbij
de houder verplicht is het radioactieve afval of de bestraalde kern-
brandstof terug te nemen wanneer de overbrenging niet kan worden
voltooid.

14.2. Wanneer het Agentschap niet kan instemmen met de geplande
overbrenging, wordt de aanvraag niet naar de bevoegde autoriteiten
van de eventuele lidstaten van doorvoer gestuurd. Dit wordt aan de
aanvrager medegedeeld. Hierbij wordt verduidelijkt dat hij het recht
heeft om binnen de dertig kalenderdagen vanaf de betekening van deze
medeling gehoord te worden.

De betrokkene wordt in voorkomend geval gehoord door het
Agentschap dat bij zijn beslissing rekening houdt met de bijkomende
elementen die worden verstrekt.

Wanneer de aanvrager geen gebruik maakt van zijn recht om
gehoord te worden, weigert het Agentschap ambtshalve de vergun-
ning.

Si les autorités compétentes d’un pays concerné en font la demande,
l’Agence envoie des informations complémentaires à ces autorités et en
envoie une copie à toutes les autres autorités compétentes concernées.

Si, à l’expiration d’un délai de deux mois à compter de la date
d’envoi de la demande, ou, le cas échéant, des informations complé-
mentaires, aucune réponse n’a été reçue des autorités compétentes
concernées, les autorités compétentes concernées sont réputées avoir
donné leur consentement au transfert demandé.

13.5. Si les autorités compétentes d’un Etat membre concerné refusent
de donner le consentement, l’Agence refuse l’autorisation et elle en
informe le détenteur, l’ONDRAF et les autorités compétentes de tous
les pays concernés.

Si tous les consentements nécessaires pour le transfert ont été donnés,
l’Agence peut à autoriser le détenteur à effectuer le transfert. L’Agence
peut fixer des conditions à l’autorisation. En tous cas, les conditions
fixées par les autorités compétentes des Etats membres concernés sont
reprises dans l’autorisation. Elle en informe les autorités compétentes
du pays de destination et de tous les pays de transit ainsi que
l’ONDRAF.

Cette autorisation ne porte en rien atteinte à la responsabilité du
détenteur, des transporteurs, du propriétaire, du destinataire, ou de
toute personne physique ou morale impliquée dans le transfert.

L’autorisation peut porter sur plusieurs transferts lorsque les condi-
tions visées à l’art. 12.1 sont remplies.

La durée de validité d’une autorisation n’excède pas 3 ans. Pour fixer
la durée de validité, l’Agence tient compte des conditions posées par les
autorités compétentes concernées pour donner le consentement.

13.6. Le détenteur notifie à l’Agence, dans un délai de quinze jours
calendriers à compter de la date d’arrivée, que les déchets radioactifs
ou le combustible usé ont atteint leur destination dans le pays tiers et
indique le dernier bureau des douanes de l’Union européenne par
lequel le transfert a été opéré.

Cette notification est corroborée par une déclaration ou un certificat
du destinataire indiquant que les déchets radioactifs ou le combustible
usé ont atteint la destination prévue et indiquant le bureau des douanes
d’entrée dans le pays tiers.

13.7. L’Agence peut décider que le transfert ne peut être mené à bien
si les conditions applicables aux transferts ne sont plus remplies ou ne
sont pas conformes aux autorisations ou consentements donnés.

Lorsqu’un transfert ne peut être mené à bien ou que les conditions
applicables au transfert ne sont pas remplies, l’Agence veille à ce que
les déchets radioactifs ou le combustible usé en question soient repris
par le détenteur, à moins qu’un autre arrangement sûr soit possible.
L’Agence veille à ce que le responsable du transfert prenne, le cas
échéant, des mesures correctives de sûreté.

Les coûts résultant des cas où le transfert ne peut être mené à bien
incombent au détenteur.

Art. 14. — Importation depuis un pays tiers

14.1. Lorsque les déchets radioactifs ou le combustible usé est
importé depuis un pays tiers, la demande d’autorisation est introduite
par le destinataire.

La demande peut couvrir plusieurs transferts, lorsque les conditions
visées à l’art. 12.1 sont remplies.

La demande comprend des éléments attestant que le destinataire a
conclu avec le détenteur établi dans un pays tiers un arrangement qui
a été accepté par les autorités compétentes dudit pays tiers, et qui oblige
le détenteur à reprendre les déchets radioactifs ou le combustible usé
lorsqu’un transfert ne peut être mené à bien.

14.2. Lorsque l’Agence ne peut accepter le transfert prévu, la
demande n’est pas envoyée aux autorités compétentes des éventuels
Etats membres de transit. Le demandeur en est informé. Il lui est
également précisé qu’il a le droit d’être entendu dans les trente jours
calendriers à compter de la notification de cette information.

Le cas échéant, l’intéressé est entendu par l’Agence qui rend sa
décision en tenant compte des éléments complémentaires fournis.

Lorsque le demandeur ne recourt pas à son droit d’être entendu,
l’Agence refuse d’office l’autorisation.
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14.3. Wanneer het Agentschap van oordeel is dat het uniform
document naar behoren is ingevuld en met de geplande overbrenging
kan instemmen, stuurt het de aanvraag ter toestemming binnen de
dertig kalenderdagen volgend op de ontvangst van de aanvraag aan de
bevoegde autoriteiten van eventuele lidstaten van doorvoer.

Indien de bevoegde autoriteiten van een betrokken lidstaat daarom
verzoeken stuurt het Agentschap bijkomende informatie aan deze
autoriteiten en stuurt het een afschrift ervan aan alle andere betrokken
bevoegde autoriteiten.

Indien van de betrokken bevoegde autoriteiten na het verstrijken van
een termijn van twee maanden geen antwoord werd ontvangen,
worden die bevoegde autoriteiten geacht hun toestemming voor de
gevraagde overbrenging gegeven te hebben.

14.4. Indien de bevoegde autoriteit van een betrokken lidstaat
weigert om toestemming te geven, weigert het Agentschap de vergun-
ning. Het stelt de houder, NIRAS en de bevoegde autoriteiten van alle
betrokken landen daarvan in kennis.

Indien alle nodige toestemmingen voor de overbrenging zijn ver-
leend, kan het Agentschap de ontvanger vergunning tot overbrenging
geven. Het Agentschap kan aan de vergunning voorwaarden verbin-
den. In elk geval worden de voorwaarden die de bevoegde autoriteiten
van de betrokken lidstaten aan hun toestemming verbonden in de
vergunning opgenomen. Het Agentschap stelt de bevoegde autoriteiten
van het land van herkomst en van alle landen van doorvoer, evenals
NIRAS daarvan in kennis.

Deze vergunning doet geenszins afbreuk aan de aansprakelijkheid
van de houder, de vervoerders, de eigenaar, de ontvanger of enige
andere natuurlijke of rechtspersoon die bij de overbrenging betrokken
is.

De vergunning kan voor meer dan één overbrenging gelden mits
voldaan is aan de voorwaarden van art. 12.1.

De vergunning geldt voor ten hoogste 3 jaar. Bij de vaststelling van
de geldigheidsperiode houdt het Agentschap rekening met de voor-
waarden die door de betrokken bevoegde autoriteiten bij hun toestem-
ming werden gesteld.

14.5. Binnen vijftien kalenderdagen na ontvangst stuurt de ontvanger
van het radioactief afval of de bestraalde kernbrandstof het Agentschap
van elke overbrenging een ontvangstbevestiging. Het Agentschap
stuurt een afschrift van de ontvangstbevestiging aan NIRAS en aan de
bevoegde autoriteiten van het land van herkomst en van eventuele
landen van doorvoer.

14.6. Het Agentschap kan besluiten dat de overbrenging niet kan
worden voltooid wanneer niet langer aan de voorwaarden voor
overbrenging wordt voldaan of wanneer deze voorwaarden niet in
overeenstemming zijn met de vergunningen of toestemmingen die zijn
verleend. Het brengt er dan onverwijld de bevoegde autoriteiten van
het land van herkomst van op de hoogte.

De ontvanger is aansprakelijk voor alle kosten in gevallen waarbij de
overbrenging niet kan of mag worden voltooid.

Art. 15. — Invoer vanuit lidstaten van de Europese Unie

15.1. Wanneer het Agentschap van oordeel is dat het uniform
document, dat het van de bevoegde autoriteit van het land van
herkomst kreeg toegestuurd, naar behoren is ingevuld, stuurt het
binnen de dertig kalenderdagen na de ontvangst ervan een ontvangst-
bevestiging aan de bevoegde autoriteiten van het land van herkomst,
met een kopie aan de andere betrokken bevoegde autoriteiten.

Wanneer het Agentschap van oordeel is dat het uniform document
niet naar behoren is ingevuld, verzoekt het, binnen de twintig
kalenderdagen na de ontvangst ervan, de bevoegde autoriteit van het
land van herkomst om de ontbrekende informatie. Het stelt de andere
betrokken bevoegde autoriteiten van dit verzoek in kennis.

Uiterlijk tien kalenderdagen na ontvangst van de ontbrekende
informatie stuurt het Agentschap een ontvangstbevestiging aan de
bevoegde autoriteiten van het land van herkomst, met een kopie aan de
andere betrokken bevoegde autoriteiten.

Het Agentschap stuurt het naar behoren ingevuld uniform document
voor advies naar NIRAS.

Uiterlijk twee maanden na de datum van de ontvangstbevestiging
neemt het Agentschap, in voorkomend geval rekening houdend met
het advies van NIRAS, een beslissing over de geplande invoer en stelt
het de bevoegde autoriteit van het land van herkomst in kennis van
hetzij zijn toestemming, hetzij van de voorwaarden die het noodzake-
lijk acht om toestemming te verlenen, hetzij van zijn weigering om
toestemming te verlenen. Het Agentschap kan aan de bevoegde
autoriteit van het land van herkomst vragen om die termijn met
maximaal één maand te verlengen.

15.2. De ontvanger stuurt binnen de vijftien kalenderdagen na
ontvangst van het radioactief afval of de bestraalde kernbrandstof een
ontvangstbevestiging aan het Agentschap.

Het Agentschap stuurt een afschrift van deze ontvangstbevestiging
aan de bevoegde autoriteit van het land van herkomst en van de
eventuele landen van doorvoer.

14.3. Lorsque l’Agence estime que le document uniforme est dûment
rempli et que le transfert prévu peut être accepté, elle envoie dans les
trente jours calendriers qui suivent la réception de la demande, pour
consentement, la demande aux autorités compétentes des éventuels
Etats membres de transit.

Si les autorités compétentes d’un Etat membre concerné en font la
demande, l’Agence envoie des informations complémentaires à ces
autorités et en envoie une copie à toutes les autres autorités compéten-
tes concernées.

Si, à l’expiration d’un délai de deux mois, aucune réponse n’a été
reçue des autorités compétentes concernées, ces autorités compétentes
sont réputées avoir donné leur consentement au transfert demandé

14.4. Si l’autorité compétente d’un Etat membre concerné refuse de
donner le consentement, l’Agence refuse l’autorisation. Elle en informe
le détenteur, l’ONDRAF et les autorités compétentes de tous les pays
concernés.

Si tous les consentements nécessaires au transfert ont été donnés,
l’Agence peut autoriser le détenteur à effectuer le transfert. L’Agence
peut fixer des conditions à l’autorisation. En tous cas, les conditions
posées par les autorités compétentes des Etats membres concernés pour
donner le consentement sont reprises dans l’autorisation. L’Agence en
informe les autorités compétentes du pays d’origine et de tous les pays
de transit ainsi que l’ONDRAF.

Cette autorisation ne porte en rien atteinte à la responsabilité du
détenteur, des transporteurs, du propriétaire, du destinataire, ou de
toute personne physique ou morale impliquée dans le transfert.

L’autorisation peut porter sur plusieurs transferts lorsque les condi-
tions visées à l’art. 12.1 sont remplies.

La durée de validité d’une autorisation n’excède pas 3 ans. Pour fixer
la durée de validité, l’Agence tient compte des conditions posées par les
autorités compétentes concernées pour donner le consentement.

14.5. Dans les quinze jours calendrier qui suivent la réception, le
destinataire des déchets radioactifs ou du combustible usé envoie à
l’Agence un accusé de réception pour chaque transfert. L’Agence
envoie une copie de l’accusé de réception à l’ONDRAF et aux autorités
compétentes du pays d’origine et des éventuels pays de transit.

14.6. L’Agence peut décider que le transfert ne peut être mené à bien
si les conditions applicables aux transferts ne sont plus remplies ou ne
sont pas conformes aux autorisations ou consentements donnés. Elle en
informe immédiatement les autorités compétentes du pays d’origine.

Les coûts résultant des cas où le transfert ne peut être mené à bien
incombent au destinataire.

Art. 15. — Importation depuis un Etat membre de l’Union européenne

15.1. Lorsque l’Agence estime que le document uniforme qu’elle a
reçu de l’autorité compétente du pays d’origine est dûment rempli, elle
envoie un accusé de réception aux autorités compétentes du pays
d’origine et en envoie copie aux autres autorités compétentes concer-
nées dans les trente jours calendriers qui suivent la réception du
document.

Lorsque l’Agence estime que le document uniforme n’est pas dûment
rempli, elle demande les éléments d’information manquants aux
autorités compétentes du pays d’origine dans les vingt jours calendriers
qui suivent la réception du document. Elle informe les autres autorités
compétentes concernées de cette demande.

Au plus tard dix jours calendriers après la date de réception des
éléments d’information manquants, l’Agence envoie un accusé de
réception aux autorités compétentes de l’Etat membre d’origine et en
adresse copie aux autres autorités compétentes concernées.

L’Agence envoie, pour avis, le document uniforme dûment complété
à l’ONDRAF.

Au plus tard deux mois à compter de la date de l’accusé de réception,
l’Agence prend, le cas échéant en tenant compte de l’avis de l’ONDRAF,
une décision sur l’importation prévue et notifie aux autorités compé-
tentes du pays d’origine son consentement, ou les conditions qu’elle
juge nécessaires pour donner son consentement, ou son refus de donner
son consentement. L’Agence peut demander aux autorités compétentes
du pays d’origine de prolonger ce délai d’un mois maximum.

15.2. Le destinataire envoie un accusé de réception à l’Agence dans
les quinze jours calendriers qui suivent la réception des déchets
radioactifs ou du combustible usé.

L’Agence envoie copie de l’accusé de réception aux autorités
compétentes du pays d’origine et des éventuels pays de transit.
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15.3. Het Agentschap kan besluiten dat de overbrenging niet kan
worden voltooid wanneer niet langer aan de voorwaarden voor
overbrenging wordt voldaan of wanneer deze voorwaarden niet in
overeenstemming zijn met de vergunningen of toestemmingen die zijn
verleend.

Het brengt er dan onverwijld de bevoegde autoriteiten van de
betrokken Lidstaten op de hoogte.

De houder is aansprakelijk voor alle kosten in gevallen waarbij de
overbrenging niet kan of mag worden voltooid.

Art. 16. — Doorvoer vanuit een lidstaat van de Europese Unie
naar een andere lidstaat

16.1. Wanneer het Agentschap van oordeel is dat het uniform
document, dat het van de bevoegde autoriteit van het land van
herkomst kreeg toegestuurd, naar behoren is ingevuld, stuurt het
binnen de dertig kalenderdagen na de ontvangst ervan een ontvangst-
bevestiging aan de bevoegde autoriteiten van het land van herkomst.

Wanneer het Agentschap van oordeel is dat het uniform document
niet naar behoren is ingevuld, verzoekt het, binnen de twintig
kalenderdagen na de ontvangst ervan, de bevoegde autoriteit van het
land van herkomst om de ontbrekende informatie. Het stelt de andere
betrokken bevoegde autoriteiten van dit verzoek in kennis.

Uiterlijk twee maanden na de datum van de ontvangstbevestiging
van de aanvraag of, in voorkomend geval, van de bijkomende
informatie door de bevoegde autoriteit van het land van bestemming,
neemt het Agentschap een beslissing over de geplande doorvoer en
stelt het de bevoegde autoriteit van het land van herkomst in kennis
van hetzij zijn toestemming, hetzij van de voorwaarden die het
noodzakelijk acht om toestemming te verlenen, hetzij van zijn weige-
ring om toestemming te verlenen. Het Agentschap kan aan de
bevoegde autoriteit van het land van herkomst vragen om die termijn
met maximaal één maand te verlengen.

16.2. Wanneer het Agentschap voor een bepaalde overbrenging
toestemming voor doorvoer heeft verleend, mag het in de volgende
gevallen toestemming voor terugzending niet weigeren :

a) wanneer de aanvankelijke toestemming betrekking had op mate-
riaal dat werd overgebracht voor behandelings- of opwerkingsdoelein-
den, indien de terugzending betrekking heeft op radioactief afval of
andere producten die gelijkwaardig zijn aan het oorspronkelijke
materiaal na behandeling of opwerking, en alle relevante voorschriften
zijn nageleefd;

b) onder de in art. 12.5 beschreven omstandigheden, indien de
terugzending op dezelfde voorwaarden en met dezelfde specificaties
wordt verricht.

16.3. Het Agentschap kan besluiten dat de overbrenging niet kan
worden voltooid wanneer niet langer aan de voorwaarden voor
overbrenging wordt voldaan of wanneer deze voorwaarden niet in
overeenstemming zijn met de vergunningen of toestemmingen die zijn
verleend. Het brengt er dan onverwijld de bevoegde autoriteiten van de
betrokken Lidstaten op de hoogte.

De houder is aansprakelijk voor alle kosten in gevallen waarbij de
overbrenging niet kan of mag worden voltooid.

Art. 17. — Doorvoer door de Europese Unie

17.1. Wanneer radioactief afval of bestraalde kernbrandstof vanuit
een derde land de Europese Unie zal worden binnengebracht, het land
van bestemming geen lidstaat van de Europese Unie is en België de
eerste lidstaat van doorvoer is, wordt de vergunningsaanvraag inge-
diend door de natuurlijke of rechtspersoon die verantwoordelijk is voor
het beheer van de overbrenging op Belgisch grondgebied.

De aanvraag kan betrekking hebben op meer dan één overbrenging,
mits aan de voorwaarden van art. 12.1 is voldaan.

In de aanvraag moet worden aangetoond dat de ontvanger een
regeling heeft getroffen met de houder, die door de bevoegde autori-
teiten van het land van herkomst is aanvaard, waarbij de houder
verplicht is het radioactieve afval of de bestraalde kernbrandstof terug
te nemen wanneer de overbrenging niet kan worden voltooid.

17.2. Wanneer het Agentschap niet kan instemmen met de geplande
overbrenging, wordt de aanvraag niet naar de bevoegde autoriteiten
van de eventuele lidstaten van doorvoer gestuurd. Dit wordt aan de
aanvrager medegedeeld. Hierbij wordt verduidelijkt dat hij het recht
heeft om binnen de dertig kalenderdagen vanaf de betekening van deze
mededeling gehoord te worden.

De betrokkene wordt in voorkomend geval gehoord door het
Agentschap dat bij zijn beslissing rekening houdt met de bijkomende
elementen die worden verstrekt.

Wanneer de aanvrager geen gebruik maakt van zijn recht om
gehoord te worden, weigert het Agentschap ambtshalve de vergun-
ning.

15.3. L’Agence peut décider que le transfert ne peut être mené à bien
si les conditions applicables aux transferts ne sont plus remplies ou ne
sont pas conformes aux autorisations ou consentements donnés.

Elle en informe immédiatement les autorités compétentes des pays
membres concernés.

Les coûts résultant des cas où le transfert ne peut être mené à bien
incombent au détenteur.

Art. 16. — Transit depuis un Etat membre de l’Union européenne
vers un autre Etat membre

16.1. Lorsque l’Agence estime que le document uniforme qu’elle a
reçu des autorités compétentes du pays d’origine est dûment rempli,
elle envoie un accusé de réception aux autorités compétentes du pays
d’origine dans les trente jours calendriers qui suivent la réception.

Lorsque l’Agence estime que le document uniforme n’est pas dûment
rempli, elle demande les éléments d’information manquants aux
autorités compétentes du pays d’origine dans les vingt jours calendriers
qui suivent la réception du document. Elle informe les autres autorités
compétentes concernées de cette demande.

Au plus tard deux mois à compter de la date de l’accusé de réception
de la demande ou, le cas échéant, des éléments d’information
complémentaires par les autorités compétentes du pays de destination,
l’Agence prend une décision sur le transit prévu et notifie aux autorités
compétentes du pays d’origine son consentement, ou les conditions
qu’elle juge nécessaires pour donner son consentement, ou son refus de
donner son consentement. L’Agence peut demander aux autorités
compétentes du pays d’origine de prolonger ce délai d’un mois
maximum.

16.2. Lorsque l’Agence a donné son consentement au transit pour un
transfert en particulier, elle ne peut refuser de donner son consentement
au retransfert dans les cas suivants :

a) lorsque le consentement initial concernait des matières transférées
à des fins de traitement ou de retraitement, pour autant que le
retransfert concerne des déchets radioactifs ou d’autres produits
équivalents aux matières initiales après traitement ou retraitement, et
que toutes les dispositions applicables soient respectées;

b) dans les circonstances décrites à l’article 12.5, si le retransfert est
effectué dans les mêmes conditions et avec les mêmes spécifications.

16.3. L’Agence peut décider que le transfert ne peut être mené à bien
si les conditions applicables aux transferts ne sont plus remplies ou ne
sont pas conformes aux autorisations ou consentements donnés. Elle en
informe immédiatement les autorités compétentes des pays membres
concernés.

Les coûts résultant des cas où le transfert ne peut être mené à bien
incombent au détenteur.

Art. 17. — Transit à travers l’Union européenne

17.1. Lorsque des déchets radioactifs ou le combustible usé seront
importés depuis un pays tiers vers l’Union européenne, que le pays de
destination n’est pas un Etat membre de l’Union européenne et que la
Belgique est le premier Etat membre de transit, la demande d’autori-
sation est introduite par la personne physique ou morale responsable
de la gestion du transfert sur le territoire belge.

La demande peut couvrir plusieurs transferts, lorsque les conditions
visées à l’art. 12.1 sont remplies.

La demande comprend des éléments attestant que le destinataire a
conclu avec le détenteur un arrangement qui a été accepté par les
autorités compétentes du pays d’origine, et qui oblige le détenteur à
reprendre les déchets radioactifs ou le combustible usé lorsqu’un
transfert ne peut être mené à bien.

17.2. Lorsque l’Agence ne peut accepter le transfert prévu, la
demande n’est pas envoyée aux autorités compétentes des éventuels
Etats membres de transit. Le demandeur en est informé. Il lui est
également précisé qu’il a le droit d’être entendu dans les trente jours
calendriers suivant la notification de cette information.

Le cas échéant, l’intéressé est entendu par l’Agence qui rend sa
décision en tenant compte des éléments complémentaires fournis.

Lorsque le demandeur ne recourt pas à son droit d’être entendu,
l’Agence refuse d’office l’autorisation.
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17.3. Wanneer het Agentschap kan instemmen met de geplande
overbrenging, stuurt het de aanvraag ter toestemming aan de bevoegde
autoriteiten van eventuele andere lidstaten van doorvoer.

Indien van de betrokken bevoegde autoriteiten na het verstrijken van
een termijn van twee maanden geen antwoord werd ontvangen,
worden die bevoegde autoriteiten geacht hun toestemming voor de
gevraagde overbrenging gegeven te hebben.

17.4. Indien de bevoegde autoriteit van een betrokken lidstaat
weigert om toestemming te geven, weigert het Agentschap de vergun-
ning. Het stelt de houder en de bevoegde autoriteiten van alle
betrokken landen.

Indien alle nodige toestemmingen voor de overbrenging zijn ver-
leend, kan het Agentschap de in art. 17.1 bedoelde verantwoordelijke
persoon vergunning tot overbrenging verlenen. Het Agentschap kan
aan de vergunning voorwaarden verbinden. In elk geval worden de
voorwaarden die de bevoegde autoriteiten van de betrokken lidstaten
aan hun toestemming verbonden in de vergunning opgenomen. Het
Agentschap stelt de bevoegde autoriteiten van het land van herkomst
en van eventuele andere landen van doorvoer daarvan in kennis.

Deze vergunning doet geenszins afbreuk aan de aansprakelijkheid
van de houder, de vervoerders, de eigenaar, de ontvanger of enige
andere natuurlijke of rechtspersoon die bij de overbrenging betrokken
is.

De vergunning kan voor meer dan één overbrenging gelden mits
voldaan is aan de voorwaarden van art. 12.1.

De vergunning geldt voor ten hoogste 3 jaar. Bij de vaststelling van
de geldigheidsperiode houdt het Agentschap rekening met de voor-
waarden die door de betrokken bevoegde autoriteiten bij hun toestem-
ming werden gesteld.

17.5. De in art. 17.1 bedoelde verantwoordelijke persoon stelt het
Agentschap ervan in kennis dat het radioactieve afval of de bestraalde
kernbrandstof op zijn bestemming in het derde land is aangekomen, en
dit binnen de vijftien kalenderdagen na de aankomstdatum, en hij
vermeldt daarbij het laatste douanekantoor in de Europese Unie
waarlangs de overbrenging is verricht.

Deze kennisgeving gaat vergezeld van een verklaring of bevestiging
van de ontvanger dat het radioactieve afval of de bestraalde kernbrand-
stof de juiste bestemming heeft bereikt, met vermelding van het
douanekantoor van binnenkomst in het derde land.

17.6. Het Agentschap kan besluiten dat de overbrenging niet kan
worden voltooid wanneer niet langer aan de voorwaarden voor
overbrenging wordt voldaan of wanneer deze voorwaarden niet in
overeenstemming zijn met de vergunningen of toestemmingen die zijn
verleend.

Het brengt de bevoegde autoriteiten van het land van herkomst
onverwijld op de hoogte van een dergelijk besluit.

De in art. 17.1 bedoelde verantwoordelijke persoon is aansprakelijk
voor alle kosten in gevallen waarbij de overbrenging niet kan of mag
worden voltooid.

17.7. Wanneer radioactief afval of bestraalde kernbrandstof vanuit
een derde land de Europese Unie zal worden binnengebracht, het land
van bestemming geen lidstaat van de Europese Unie is en België niet de
eerste lidstaat van doorvoer is, volgt het Agentschap de procedure die
in art. 16 beschreven is. In dit geval wordt « het land van herkomst »
vervangen door « de eerste Lidstaat van doorvoer ».

Art. 18. — Uitvoer voor behandeling

De uitvoer, met het oog op welke fysische of chemische behandeling
dan ook, van geactiveerde of met radioactieve stoffen besmette
materialen of uitrustingen, andere dan deze waarop de artikelen 12 en
13 van dit besluit van toepassing zijn, is onderworpen aan de
voorafgaande vergunning van het Agentschap indien als gevolg van de
behandeling radioactief afval zou kunnen ontstaan. De vergunnings-
aanvraag wordt door de houder ingediend door middel van het door
het Agentschap vastgesteld formulier. Het Agentschap raadpleegt
NIRAS over de mogelijkheid tot terugkeer van het radioactief afval en
het latere beheer ervan.

Indien het Agentschap van oordeel is dat de gevraagde vergunning
niet kan worden toegekend, wordt dit aan de aanvrager medegedeeld.
Hierbij wordt verduidelijkt dat hij het recht heeft om binnen de dertig
kalenderdagen vanaf de betekening van deze mededeling gehoord te
worden.

De betrokkene wordt in voorkomend geval gehoord door het
Agentschap dat bij zijn beslissing rekening houdt met de bijkomende
elementen die worden verstrekt.

Wanneer de aanvrager geen gebruik maakt van zijn recht om
gehoord te worden, weigert het Agentschap ambtshalve de vergun-
ning.

17.3. Lorsque l’Agence accepte le transfert prévu, elle adresse, pour
consentement, la demande aux autorités compétentes des autres Etats
membres de transit éventuels.

Si, à l’expiration d’un délai de deux mois, aucune réponse n’a été
reçue des autorités compétentes concernées, les autorités compétentes
concernées sont réputées avoir donné leur consentement au transfert
demandé.

17.4. Si l’autorité compétente d’un Etat membre concerné refuse de
donner le consentement, l’Agence refuse l’autorisation. Elle en informe
le détenteur et les autorités compétentes de tous les pays concernés.

Si tous les consentements nécessaires au transfert ont été donnés,
l’Agence peut autoriser le responsable visé à l’art. 17.1 à effectuer le
transfert. L’Agence peut fixer des conditions à l’autorisation. En tous
cas, les conditions posées par les autorités compétentes des Etats
membres concernés pour donner le consentement sont reprises dans
l’autorisation. L’Agence en informe les autorités compétentes du pays
d’origine et des autres pays de transit éventuels.

Cette autorisation ne porte en rien atteinte à la responsabilité du
détenteur, des transporteurs, du propriétaire, du destinataire, de toute
personne physique ou morale impliquée dans le transfert.

L’autorisation peut porter sur plusieurs transferts lorsque les condi-
tions visées à l’art. 12.1 sont remplies.

La durée de validité d’une autorisation n’excède pas 3 ans. Pour fixer
la durée de validité, l’Agence tient compte des conditions posées par les
autorités compétentes concernées pour donner le consentement.

17.5. Le responsable visé à l’art. 17.1 notifie à l’Agence, dans un délai
de quinze jours calendriers à compter de la date d’arrivée, que les
déchets radioactifs ou le combustible usé ont atteint leur destination
dans le pays tiers et indique le dernier bureau des douanes de l’Union
européenne par lequel le transfert a été opéré.

Cette notification est corroborée par une déclaration ou un certificat
du destinataire indiquant que les déchets radioactifs ou le combustible
usé ont atteint la destination prévue et indiquant le bureau des douanes
d’entrée dans le pays tiers.

17.6. L’Agence peut décider que le transfert ne peut être mené à bien
si les conditions applicables aux transferts ne sont plus remplies ou ne
sont pas conformes aux autorisations ou consentements donnés.

Cette décision est immédiatement notifiée aux autorités compétentes
du pays d’origine.

Les coûts résultant des cas où le transfert ne peut être mené à bien
incombent au responsable visé à l’art. 17.1.

17.7. Lorsque des déchets radioactifs ou le combustible usé seront
importés depuis un pays tiers vers l’Union européenne, que le pays de
destination n’est pas un Etat membre de l’Union européenne et que la
Belgique n’est pas le premier Etat membre de transit, l’Agence suit la
procédure décrite à l’article 16. Dans ce cas, le « pays d’origine » est
remplacé par « Etat membre qui est le premier pays de transit ».

Art. 18. — Exportation à des fins de traitement

L’exportation, en vue de leur faire subir un traitement physique ou
chimique quelconque, de matériaux ou d’équipements ayant été activés
ou contaminés par des substances radioactives, autres que ceux pour
lesquels les articles 12 et 13 du présent arrêté sont d’application, est
soumise à l’autorisation préalable de l’Agence si ce traitement est
susceptible de générer des déchets radioactifs. La demande d’autorisa-
tion est introduite par le détenteur au moyen du formulaire déterminé
par l’Agence. L’Agence consulte l’ONDRAF sur la possibilité du retour
des déchets et sur leur gestion ultérieure.

Si l’Agence estime ne pouvoir accorder l’autorisation d’exportation
sollicitée, elle en informe le demandeur. Il lui est précisé qu’il a le droit
d’être entendu dans les trente jours calendriers à partir de la
notification de cette information.

Le cas échéant, l’intéressé est entendu par l’Agence qui rend sa
décision en tenant compte des éléments complémentaires fournis.

Lorsque le demandeur ne recourt pas à son droit d’être entendu,
l’Agence refuse d’office l’autorisation.
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HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 19
Schorsing en opheffing van registratie en vergunningen

De registratie kan op elk ogenblik bij beslissing van het Agentschap
geheel of gedeeltelijk ongedaan worden gemaakt. Indien het Agent-
schap meent de registratie ongedaan te moeten maken, wordt dit
vooraf aan de geregistreerde persoon medegedeeld, waarbij wordt
verduidelijkt dat hij het recht heeft om gehoord te worden binnen de
door het Agentschap vastgestelde termijn.

De betrokkene wordt in voorkomend geval gehoord door het
Agentschap dat bij zijn beslissing rekening houdt met de bijkomende
elementen die worden verstrekt.

De vergunning kan op elk ogenblik bij beslissing van het Agentschap
geheel of gedeeltelijk worden geschorst of opgeheven. Indien het
Agentschap meent de vergunning te moeten schorsen of opheffen,
wordt dit vooraf aan de vergunninghouder medegedeeld. Hierbij
wordt verduidelijkt dat hij het recht heeft om gehoord te worden
binnen de dertig kalenderdagen vanaf de betekening van deze
mededeling.

De betrokkene wordt in voorkomend geval gehoord door het
Agentschap dat bij zijn beslissing rekening houdt met de bijkomende
elementen die worden verstrekt.

Art. 20. — Beroep

Tegen de beslissingen van het Agentschap kan binnen een termijn
van vijftien kalenderdagen beroep worden aangetekend bij de Minister
tot wiens bevoegdheid de binnenlandse zaken behoren. Het beroep
dient bij een ter post aangetekend schrijven gestuurd te worden aan de
Minister tot wiens bevoegdheid de binnenlandse zaken behoren.

Het beroep schorst de beslissing van het Agentschap niet.
De Minister beschikt over een termijn van drie maanden om een

beslissing te treffen.

Art. 21. — Strafbepalingen

De inbreuken op dit besluit worden opgespoord, vastgesteld en
vervolgd overeenkomstig de bepalingen van de wet van 15 april 1994
betreffende de bescherming van de bevolking tegen de uit ioniserende
stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle.

Het Agentschap kan bovendien de door haar gemaakte kosten voor
opslag en vervoer verhalen op de persoon die radioactieve stoffen
invoert, doorvoert of uitvoert in strijd met de bepalingen van onder-
havig besluit.

Art. 22. — Opheffingsbepalingen

Hoofdstuk IV, artikel 81.4 en bijlage IV van het koninklijk besluit van
20 juli 2001 houdende algemeen reglement op de bescherming van de
bevolking, van de werknemers en van het leefmilieu tegen het gevaar
van de ioniserende stralingen worden opgeheven.

Art. 23. — Wijzigingsbepalingen

In artikel 1 van het koninklijk besluit van 20 juli 2001 houdende
algemeen reglement op de bescherming van de bevolking, van de
werknemers en van het leefmilieu tegen het gevaar van de ioniserende
stralingen worden in punt 1 in het eerste lid de woorden « , de
doorvoer » en « , de invoer en de uitvoer » geschrapt.

In het laatste lid van artikel 57 van hetzelfde besluit worden de
bepalingen van punt 4° vervangen als volgt : « het vervoer van
radioactief afval zoals gedefinieerd in het koninklijk besluit van
24 maart 2009 tot regeling van de invoer, de doorvoer en de uitvoer van
radioactieve stoffen; in dit geval kan de vervoervergunning niet
worden verleend vooraleer de in dat besluit bedoelde overbrengings-
vergunning is verleend. »

Aan artikel 58.1 van hetzelfde besluit wordt een derde lid toege-
voegd, dat luidt als volgt :

« De vervoerder die radioactieve stoffen uit de kernbrandstofcyclus
België binnenbrengt waarbij op Belgisch grondgebied een verandering
van vervoermiddel voorzien wordt, dient er zich van te vergewissen
dat het aansluitend vervoer vergund is volgens de bepalingen van dit
hoofdstuk en dit alvorens de radioactieve stoffen op het Belgische
grondgebied gebracht worden. Hij staat ook in voor de organisatie van
de onmiddellijke aansluiting van de vervoermiddelen; indien deze
onmiddellijke aansluiting niet mogelijk is en/of bij onvoorziene
omstandigheden staat hij in voor de toepassing van alle door het
Agentschap of andere overheden opgelegde maatregelen om de
veiligheid en de beveiliging van de stoffen te waarborgen. »

In artikel 58.2 van hetzelfde besluit wordt een twaalfde punt
toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 12. In voorkomend geval, de wijze waarop aan de bepalingen van
het laatste lid van artikel 58.1 zal voldaan worden. »

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 19
Suspension et suppression de l’enregistrement et des autorisations

L’enregistrement peut être arrêté complètement ou partiellement à
tout moment sur décision de l’Agence. Si l’Agence entend arrêter
l’enregistrement, elle en informe préalablement la personne enregistrée
en précisant qu’elle a le droit d’être entendue dans le délai fixé par
l’Agence.

Le cas échéant, l’intéressée est entendu par l’Agence qui rend sa
décision en tenant compte des éléments complémentaires fournis.

L’autorisation peut être suspendue ou supprimée complètement ou
partiellement à tout moment sur décision de l’Agence. Si l’Agence
entend suspendre ou supprimer l’autorisation, elle en informe préala-
blement le détenteur de l’autorisation en lui précisant qu’il a le droit
d’être entendu dans les trente jours calendriers suivant la notification
de cette information.

Le cas échéant, l’intéressée est entendu par l’Agence qui rend sa
décision en tenant compte des éléments complémentaires fournis.

Art. 20. — Recours

Un recours contre les décisions de l’Agence, peut être introduit
auprès du ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions dans un délai
de quinze jours calendriers. Le recours doit être adressé par pli
recommandé au Ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions.

Le recours ne suspend pas la décision de l’Agence.
Le Ministre dispose d’un délai de trois mois pour prendre une

décision.

Art. 21. — Dispositions pénales

Les infractions au présent arrêté sont recherchées, constatées et
poursuivies conformément aux dispositions de la loi du 15 avril 1994
relative à la protection de la population contre les dangers résultant des
rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire.

L’Agence peut, en outre, répercuter les frais qu’elle a engagé pour
l’entreposage et le transport sur la personne qui importe, fait passer en
transit ou exporte des substances radioactives contrairement aux
dispositions du présent arrêté.

Art. 22. — Dispositions d’abrogation

Le chapitre IV, l’article 81.4 et l’annexe IV de l’arrêté royal du
20 juillet 2001 portant règlement général de la protection de la
population, des travailleurs et de l’environnement contre le danger des
rayonnements ionisants sont abrogés.

Art. 23. — Dispositions de modification

Au point 1 du premier alinéa de l’article 1er de l’arrêté royal du
20 juillet 2001 portant règlement général de la protection de la
population, des travailleurs et de l’environnement contre le danger des
rayonnements ionisants les mots « , au transit » et « , à l’importation et
l’exportation » sont supprimés.

Au dernier alinéa de l’article 57 du même arrêté les dispositions du
point 4° sont modifiées comme suit : « le transport de déchets
radioactifs tels que définis à l’arrêté royal du 24 mars 2009 portant
règlement de l’importation, du transit et de l’exportation de substances
radioactives; dans ce cas, l’autorisation de transport ne peut être
accordée avant que l’autorisation de transfert visée par cet arrêté n’ait
été octroyée. »

L’article 58.1 du même arrêté est complété par un troisième alinéa
comme suit :

« Le transporteur qui introduit des substances radioactives du cycle
du combustible nucléaire en Belgique et prévoit un changement de
moyen de transport sur le territoire belge, doit s’en assurer, avant
l’introduction des substances radioactives sur le territoire belge, que le
transport consécutif est autorisé en vertu des dispositions du présent
chapitre. Il est aussi responsable de l’organisation de la correspondance
immédiate des moyens de transport; au cas où cette correspondance
immédiate n’est pas possible et/ou en cas de circonstances imprévues
il est responsable de l’application de toutes mesures requises par
l’Agence ou par d’autres autorités pour assurer la sûreté et la sécurité
des substances. »

L’article 58.2 du même arrêté est complété par un point 12 comme
suit :

« 12. Le cas échéant, la manière dont les dispositions de l’article 58.1
seront respectées. »
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Art. 24. — Overgangsbepalingen

De vergunningen voor doorvoer van radioactieve stoffen, andere dan
radioactieve afvalstoffen, die werden verleend met toepassing van
hoofdstuk IV van het algemeen reglement, worden opgeheven.

Worden eveneens opgeheven, de vergunningen voor de invoer van
radioactieve stoffen die plaats vinden in het kader van werkzaamheden
zoals bedoeld in art. 5.7 van het algemeen reglement en waarbij de
radioactieve stoffen niet aan een andere gebruiker overgedragen
worden.

De andere vergunningen die werden verleend met toepassing van
hoofdstuk IV van het algemeen reglement, waarvan de geldigheidster-
mijn verstrijkt vóór 1 januari 2010, blijven geldig tot het einde van de
geldigheidstermijn die in de vergunning is vermeld. Alle andere
vergunningen worden per 1 januari 2010 opgeheven.

Vergunningen die werden aangevraagd vóór de inwerkingtreding
van dit besluit worden behandeld overeenkomstig de bepalingen van
het algemeen reglement.

De natuurlijke en rechtspersonen die op datum van inwerkingtreden
van dit besluit houder zijn van een algemene invoervergunning die
verleend werd met toepassing van hoofdstuk IV van het algemeen
reglement, worden ambtshalve geregistreerd tot 31 december 2009.
Wanneer zij na die datum willen geregistreerd blijven dienen zij een
vraag tot registratie met toepassing van dit besluit in te dienen ten
laatste op 31 augustus 2009.

De Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
G. DE PADT

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2009/201605]N. 2009 — 1394
13 MAART 2009. — Decreet betreffende de sectorconvenants

in het raam van het Vlaamse werkgelegenheidsbeleid (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt : decreet betreffende de
sectorconvenants in het raam van het Vlaamse werkgelegenheidsbeleid

HOOFDSTUK I — Algemene bepalingen en definities

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

Art. 2. In dit decreet wordt verstaan onder :

1o administratie : het departement Werk en Sociale Economie van het Vlaams Ministerie voor Werk en Sociale
Economie;

2o representatieve werkgevers- en werknemersorganisaties : de werkgevers- en werknemersorganisaties, vermeld
in artikel 3 van de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités;

3o sectorconvenant : de per bedrijfstak gesloten beleids- of bestuursovereenkomst tot formulering of tenuitvoer-
legging van het Vlaamse werkgelegenheidsbeleid;

4o Vlaamse werkgelegenheidsbeleid : het geheel van gemeenschaps- en gewestbevoegdheden, vermeld in artikel 4,
15o en 16o, en in artikel 6, IX, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;

5o sectorconsulent : deskundige, belast met het geheel van coördinerende, rapporterende en ondersteunende taken
ter uitvoering van het sectorconvenant, die paritair wordt aangestuurd.

Art. 3. Het Vlaamse Gewest of de Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Vlaamse Regering, kan met
de representatieve werkgevers- en werknemersorganisaties een sectorconvenant sluiten.

Art. 4. Het sectorconvenant bevat sectorspecifieke maatregelen die betrekking hebben op :

1o het ondersteunen en uitvoeren van de afstemming tussen onderwijs en de arbeidsmarkt;

2o het ondersteunen en uitvoeren van een competentiebeleid waaronder leven lang leren;

Art. 24. — Dispositions transitoires

Les autorisations de transit de substances radioactives autres que les
déchets radioactifs, qui ont été délivrées en application du chapitre IV
du règlement général, sont abrogées.

Sont également abrogées, les autorisations d’importation de substan-
ces radioactives effectuées dans le cadre d’activités visées à l’art. 5.7 du
règlement général et lors desquelles les substances radioactives ne sont
pas transférées à un autre utilisateur.

Les autres autorisations qui ont été délivrées en application du
règlement général et dont la durée de validité prend fin avant le
1er janvier 2010 restent valables jusqu’au terme du délai de validité
mentionné dans l’autorisation. Toutes les autres autorisations sont
abrogées à la date du 1er janvier 2010.

Les autorisations qui ont été demandées avant l’entrée en vigueur du
présent arrêté sont traitées conformément aux dispositions du règle-
ment général.

Les personnes physiques et morales qui, à la date de l’entrée en
vigueur du présent arrêté, sont détentrices d’une autorisation générale
d’importation délivrée en application du chapitre IV du règlement
général, sont d’office enregistrées jusqu’au 31 décembre 2009. S’ils
souhaitent prolonger cet enregistrement après cette date, ils doivent
introduire, avant le 31 août 2009 au plus tard, une demande d’enregis-
trement en application du présent arrêté.

Le Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
G. DE PADT
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3o het ondersteunen en uitvoeren van het beleid van evenredige arbeidsdeelname en diversiteit, vermeld in het
decreet van 8 mei 2002 houdende evenredige participatie op de arbeidsmarkt.

De Vlaamse Regering kan die maatregelen specificeren, beperken of uitbreiden na voorafgaand overleg tussen de
Vlaamse Regering en de sociale partners in het Vlaams Economisch Sociaal Overlegcomité.

Op basis van dat overleg maakt de Vlaamse Regering een model van sectorconvenant op dat als leidraad wordt
aangewend om de sectorconvenants te sluiten.

Art. 5. Het sectorconvenant bevat minstens bepalingen over :

1o het toepassingsgebied en de vermelding van de identiteit van de contracterende partijen;

2o de verbintenissen van de contracterende partijen, met inbegrip van :

a) de beoogde doelstellingen en de wijze waarop die gemeten of gewaardeerd worden aan de hand van
kwantitatieve en kwalitatieve voortgangsindicatoren;

b) de toekenning van subsidiemiddelen met een opgave van de doeleinden waarvoor ze worden verleend;

c) de verantwoordelijkheden en engagementen van de contracterende partijen;

3o het actieplan dat de verbintenissen, vermeld in 2o, concretiseert met de maatregelen, methodieken en termijnen
om die verbintenissen te bereiken;

4o de rapportering en verantwoording, begeleiding, voortgangscontrole en evaluatie;

5o de wijzigbaarheid van het sectorconvenant;

6o de datum van aanvang en beëindiging van het sectorconvenant;

7o de toezichts- en controlemechanismen;

8o de wijze waarop de sectorconsulenten betrokken worden bij de thematische netwerken georganiseerd door de
Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen.

HOOFDSTUK II. — Duur en beëindiging van het sectorconvenant

Art. 6. Het sectorconvenant wordt gesloten voor een periode van twee jaar. Het sectorconvenant kan niet
stilzwijgend worden verlengd.

Art. 7. Het sectorconvenant eindigt hetzij bij het verstrijken van de looptijd van het sectorconvenant, hetzij bij
onderlinge overeenkomst tussen de partijen, hetzij door opzegging.

De partijen kunnen op elk moment het sectorconvenant opzeggen, mits ze een opzeggingstermijn in acht nemen.
Behoudens andersluidend beding in het sectorconvenant bedraagt de opzeggingstermijn zes maanden. De kennisge-
ving van de opzegging gebeurt per aangetekende brief. De opzeggingstermijn begint te lopen vanaf de eerste werkdag
na de kennisgeving.

Met behoud van de toepassing van het tweede lid, kan het sectorconvenant door de Vlaamse Regering worden
beëindigd zonder inachtname van een opzeggingstermijn en zonder dat het aanleiding kan geven tot de betaling van
een vergoeding als het algemeen belang dat in buitengewone omstandigheden vereist.

Als bij de evaluatie van het voortgangsrapport, vermeld in artikel 9, door de administratie wordt vastgesteld dat
de representatieve werkgevers- en werknemersorganisaties op ernstige wijze tekortschieten in de verwezenlijking van
de beoogde doelstellingen, vermeld in het actieplan, kan de Vlaamse Regering het sectorconvenant eenzijdig
beëindigen zonder opzeggingstermijn en zonder dat het aanleiding kan geven tot de betaling van een vergoeding.

HOOFDSTUK III. — Wijzigbaarheid van het sectorconvenant

Art. 8. De Vlaamse Regering bepaalt na voorafgaand overleg tussen de Vlaamse Regering en de sociale partners
in het Vlaams Economisch Sociaal Overlegcomité, de wijze waarop bijsturingen of wijzigingen van het actieplan of van
de verbintenissen in het sectorconvenant, vermeld in artikel 5, 2o en 3o, tijdens de looptijd van het sectorconvenant
worden doorgevoerd.

HOOFDSTUK IV. — Verantwoording en evaluatie

Art. 9. De representatieve werkgevers- en werknemersorganisaties bezorgen een voortgangsrapport ter evaluatie
aan de administratie dertien maanden na de inwerkingtreding van het sectorconvenant en een eindrapport een maand
na het verstrijken van de looptijd van het sectorconvenant.

Het voortgangsrapport en het eindrapport bevatten informatie over het afgelopen werkjaar van het sectorconve-
nant en omvatten inzonderheid :

1o de rapportering over de verschillende initiatieven ter realisering van het actieplan;

2o de toetsing van de realisaties aan de voortgangsindicatoren en de doelstellingen vermeld in het sectorconvenant
en het actieplan;

3o de verantwoording van de aanwending van de ontvangen subsidiebedragen.

De Vlaamse Regering kan de vorm en de inhoud van het voortgangsrapport en van het eindrapport nader bepalen.

Art. 10. De Vlaamse Regering pleegt overleg met de representatieve werkgevers- en werknemersorganisaties over
de bevindingen van het voortgangsrapport en van het eindrapport aan de hand van de evaluaties door de
administratie. Bij die evaluaties wordt nagegaan of de verbintenissen, vermeld in artikel 5, 2o, zijn bereikt.

De Vlaamse Regering motiveert schriftelijk haar opmerkingen over het voortgangsrapport en over het
eindrapport.

Naast het overleg met betrekking tot het voortgangsrapport kan er ad-hocoverleg worden georganiseerd tussen de
Vlaamse Regering en de representatieve werkgevers- en werknemersorganisaties over de uitvoering van het actieplan
van het sectorconvenant.
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Art. 11. De Vlaamse Regering brengt tweejaarlijks verslag uit aan het Vlaams Parlement over de uitvoering van
het sectorconvenant. Dat verslag wordt besproken in het Vlaams Economisch Sociaal Overlegcomité.

HOOFDSTUK V. — Financiering

Art. 12. Afhankelijk van de beschikbare begrotingskredieten wordt aan de representatieve werkgevers- en
werknemersorganisaties een toelage toegekend op basis van het ingediende actieplan in het kader van het gesloten
sectorconvenant.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels voor de toekenning en de uitbetaling van de toelage, waarbij onder
meer rekening wordt gehouden met de grootte van de sector, de mate waarin de in artikel 5 beschreven verbintenissen
worden gerealiseerd en de mate waarin specifieke beleidsdoelstellingen worden gerealiseerd.

HOOFDSTUK VI. — Controle en toezicht

Art. 13. De sociaalrechtelijke inspecteurs van de administratie zijn belast met het toezicht op de naleving van de
bepalingen van dit decreet en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Art. 14. De Vlaamse Regering kan in het geval van een vastgestelde inbreuk het sectorconvenant opschorten.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepalingen

Art. 15. De bepalingen van dit decreet zijn van toepassing op de convenants die gesloten worden na de
inwerkingtreding van dit decreet. Het decreet doet geen afbreuk aan de convenants die gesloten zijn voor de
inwerkingtreding van dit decreet. Die convenants kunnen evenwel enkel gewijzigd of hernieuwd worden volgens de
bepalingen van dit decreet.

Art. 16. Dit decreet treedt in werking op een door de Vlaamse Regering te bepalen datum, en uiterlijk op
1 januari 2010.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 13 maart 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

Nota

(1) Zitting 2008-2009
Stukken. — Ontwerp van decreet : 1985, Nr. 1. — Verslag : 1985, Nr. 2. — Tekst aangenomen door de plenaire

vergadering : 1985, Nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming : middagvergadering van 4 maart 2009.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2009/201605]F. 2009 — 1394
13 MARS 2009. — Décret relatif aux accords de secteur dans le cadre de la politique flamande de l’emploi (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit : décret relatif aux accords de
secteur dans le cadre de la politique flamande de l’emploi

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales et définitions

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

Art. 2. Dans le présent décret, on entend par :

1o administration : le Département de l’Emploi et de l’Economie sociale du Ministère flamand de l’Emploi et de
l’Economie sociale;

2o organisations patronales et syndicales représentatives : les organisations patronales et syndicales, visées à
l’article 3 de la loi du 5 décembre 1968 relative aux conventions collectives du travail et aux comités paritaires;

3o accord de secteur : le contrat de gestion ou d’administration conclu par branche d’activité visant à formuler ou
mettre en œuvre la politique flamande de l’emploi;

4o politique flamande de l’emploi : l’ensemble des compétences communautaires et régionales, visées à l’article 4,
15o et 16o, et à l’article 6, IX, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

5o consultant sectoriel : expert, chargé de l’ensemble des tâches de coordination, de rapportage et d’appui en
exécution de l’accord de secteur, qui est piloté paritairement.

Art. 3. La Région flamande ou la Communauté flamande, représentée par le Gouvernement flamand, peut
conclure un accord de secteur avec les organisations patronales et syndicales représentatives.

Art. 4. L’accord de secteur contient des mesures spécifiques au secteur concernant :

1o le soutien et l’exécution de l’harmonisation entre l’enseignement et le marché de l’emploi;

2o le soutien et l’exécution d’une politique des compétences, dont l’apprentissage tout au long de la vie;

3o le soutien et l’exécution de la politique de participation proportionnelle au marché de l’emploi et de diversité,
visée au décret du 8 mai 2002 relatif à la participation proportionnelle au marché de l’emploi.
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Le Gouvernement flamand peut spécifier, limiter ou étendre ces mesures, après concertation préalable entre le
Gouvernement flamand et les partenaires sociaux au sein du ″Vlaams Economisch en Sociaal Overlegcomité″ (Comité
flamand de Concertation socio-économique).

Sur la base de cette concertation, le Gouvernement flamand établit un modèle d’accord de secteur qui sera utilisé
pour conclure les accords de secteur.

Art. 5. L’accord de secteur contient au moins des dispositions concernant :

1o le champ d’application et la mention de l’identité des parties contractantes;

2o les engagements des parties contractantes, y compris :

a) les objectifs envisagés et la façon dont ils peuvent être mesurés ou appréciés à l’aide d’indicateurs d’avancement
quantitatifs et qualitatifs;

b) l’octroi de moyens de subvention avec mention des objectifs pour lesquels ils sont octroyés;

c) les responsabilités et engagements des parties contractantes;

3o le plan d’action qui concrétise les engagements, visés au 2o, avec les mesures, méthodologies et délais pour
atteindre ces engagements;

4o l’établissement de rapports et la justification, l’encadrement, le contrôle de l’état d’avancement et l’évaluation;

5o les possibilités de modification de l’accord de secteur;

6o la date de début et de fin de l’accord de secteur;

7o les mécanismes de surveillance et de contrôle;

8o la manière dont les consultants sectoriels sont associés aux réseaux thématiques organisés par le Conseil
socio-économique de la Flandre.

CHAPITRE II. — Durée et fin de l’accord de secteur

Art. 6. L’accord de secteur est conclu pour une durée de deux ans. L’accord de secteur ne peut être reconduit
tacitement.

Art. 7. L’accord de secteur prend fin soit à l’expiration de la durée de l’accord de secteur, soit par commun accord
entre les parties, soit par résiliation.

Les parties peuvent résilier l’accord de secteur à tout moment, moyennant le respect d’un délai de préavis. Sauf
stipulation contraire dans l’accord de secteur, le délai de préavis est de six mois. La notification de la résiliation se fait
par lettre recommandée. Le délai de préavis prend cours à partir du premier jour ouvrable suivant la notification.

Sans préjudice de l’application de l’alinéa deux, l’accord de secteur peut être résilié par le Gouvernement flamand
sans tenir compte d’un délai de préavis et sans donner lieu au paiement d’une indemnité si l’intérêt général le requiert
dans des conditions extraordinaires.

Si l’administration constate, lors de l’évaluation du rapport d’avancement, visé à l’article 9, que les organisations
patronales et syndicales représentatives manquent gravement à la réalisation des objectifs envisagés, visés au plan
d’action, le Gouvernement flamand peut résilier unilatéralement l’accord de secteur sans délai de préavis et sans
donner lieu au paiement d’une indemnité.

CHAPITRE III. — Possibilités de modification de l’accord de secteur

Art. 8. Apres concertation préalable entre le Gouvernement flamand et les partenaires sociaux au sein du ’Vlaams
Economisch en Sociaal Overlegcomité’, le Gouvernement flamand arrête la manière dont des ajustements ou des
modifications du plan d’action ou des engagements dans l’accord de secteur, visés à l’article 5, 2o et 3o, sont apportés
pendant la durée de l’accord de secteur.

CHAPITRE IV. — Justification et évaluation

Art. 9. Les organisations patronales et syndicales représentatives transmettent un rapport d’avancement pour
évaluation à l’administration treize mois après l’entrée en vigueur de l’accord de secteur, et un rapport final un mois
après l’expiration de la durée de l’accord de secteur.

Le rapport d’avancement et le rapport final comportent des informations relatives à l’année d’activité écoulée de
l’accord de secteur, et comprennent notamment :

1o le compte-rendu concernant les différentes initiatives visant à réaliser le plan d’action;

2o la confrontation des réalisations aux indicateurs d’avancement et aux objectifs visés à l’accord de secteur et au
plan d’action;

3o la justification de l’affectation des montants de subvention reçus.

Le Gouvernement flamand peut arrêter la forme et le contenu du rapport d’avancement et du rapport final.

Art. 10. Le Gouvernement flamand se concerte avec les organisations patronales et syndicales représentatives sur
les constatations du rapport d’avancement et du rapport final à l’aide des évaluations par l’administration. Lors de ces
évaluations, il est vérifié si les engagements, visés à l’article 5, 2o, sont atteints.

Le Gouvernement flamand motive par écrit ses observations concernant le rapport d’avancement et le rapport
final.

Outre la concertation relative au rapport d’avancement, une concertation ad hoc peut être organisée entre le
Gouvernement flamand et les organisations patronales et syndicales représentatives sur l’exécution du plan d’action de
l’accord de secteur.
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Art. 11. Le Gouvernement flamand fait tous les deux ans rapport au Parlement flamand sur l’exécution de l’accord
de secteur. Ce rapport est discuté au sein du ’Vlaams Economisch Sociaal Overlegcomité’.

CHAPITRE V. — Financement

Art. 12. En fonction des crédits budgétaires disponibles, une allocation est accordée aux organisations patronales
et syndicales représentatives sur la base du plan d’action soumis dans le cadre de l’accord de secteur conclu.

Le Gouvernement flamand arrête les règles pour l’octroi et le paiement de l’allocation, en tenant compte entre
autres de l’étendue du secteur, de la mesure dans laquelle sont réalisés les engagements décrits à l’article 5, et de la
mesure dans laquelle sont réalisés les objectifs politiques spécifiques.

CHAPITRE VI. — Contrôle et surveillance

Art. 13. Les inspecteurs des lois sociales de l’administration sont chargés de la surveillance du respect des
dispositions du présent décret et de ses arrêtés d’exécution.

Art. 14. Dans le cas d’une infraction constatée, le Gouvernement flamand peut suspendre l’accord de secteur.

CHAPITRE VII. — Dispositions finales

Art. 15. Les dispositions du présent décret s’appliquent aux accords conclus après l’entrée en vigueur du présent
décret. Le décret ne porte pas préjudice aux accords conclus avant l’entrée en vigueur du présent décret. Ces accords
ne peuvent toutefois être modifiés ou renouvelés que selon les dispositions du présent décret.

Art. 16. Le présent décret entre en vigueur à la date fixée par le Gouvernement flamand, et au plus tard le
1er janvier 2010.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 mars 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE

Note
(1) Session 2008-2009
Documents. — Projet de décret : 1985, No 1. — Rapport : 1985, — No 2. — Texte adopté en séance plénière : 1985,

No 3.
Annales. — Discussion et adoption : séance de l’après-midi du 4 mars 2009.

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2009/201428]D. 2009 — 1395

23. MÄRZ 2009 — Dekret zur Zustimmung zu dem Konsularvertrag zwischen dem Königreich Belgien
und der Russischen Föderation, geschehen zu Moskau am 22. Dezember 2004 (1)

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Der Konsularvertrag zwischen dem Königreich Belgien und der Russischen Föderation,
geschehen zu Moskau am 22. Dezember 2004, ist uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 23. März 2009

K.-H. LAMBERTZ,
Ministerpräsident der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Minister für lokale Behörden

B. GENTGES,
Vize-Ministerpräsident der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Minister für Ausbildung und Beschäftigung, Soziales und Tourismus

O. PAASCH,
Minister für Unterricht und wissenschaftliche Forschung

Frau I. WEYKMANS,
Ministerin für Kultur und Medien, Denkmalschutz, Jugend und Sport

Fußnote

(1) Sitzung 2008-2009:
Dokumente: 151 (2008-2009) Nr. 1 Dekretentwurf.
Ausführlicher Bericht: 23. März 2009 - Nr. 11 (2008-2009). Diskussion und Abstimmung.
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2009/201428]F. 2009 — 1395

23 MARS 2009. — Décret portant assentiment à la Convention consulaire entre le Royaume de Belgique
et la Fédération de Russie, signée à Moscou, le 22 décembre 2004 (1)

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. La Convention consulaire entre le Royaume de Belgique et la Fédération de Russie, signée à
Moscou, le 22 décembre 2004, sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Eupen, le 23 mars 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté germanophone,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Vice-Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté germanophone,
Ministre de la Formation et de l’Emploi, des Affaires sociales et du Tourisme,

B. GENTGES

Le Ministre de l’Enseignement et de la Recherche scientifique,
O. PAASCH

La Ministre de la Culture et des Médias, de la Protection des Monuments,
de la Jeunesse et des Sports,

Mme I. WEYKMANS

Note

(1) Session 2008-2009 :
Documents du Parlement : 151 (2008-2009), no 1. Projet de décret.
Compte rendu intégral : 23 mars 2009, no 11 (2008-2009). Discussion et vote.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2009/201428]N. 2009 — 1395

23 MAART 2009. — Decreet houdende instemming met de Consulaire Overeenkomst tussen het Koninkrijk België
en de Russische Federatie, ondertekend in Moskou, op 22 december 2004 (1)

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Enig artikel. De consulaire overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Russische Federatie, ondertekend in
Moskou, op 22 december 2004 zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Eupen, 23 maart 2009.

De Minister-Voorzitter van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Vice-Minister-Voorzitter van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,
Minister van Opleiding en Tewerkstelling, Sociale Aangelegenheden en Toerisme,

B. GENTGES

De Minister van Onderwijs en Wetenschapsbeleid,
O. PAASCH

De Minister van Cultuur en Media, Monumentenzorg, Jeugd en Sport,
Mevr. I. WEYKMANS

Nota

(1) Zitting 2008-2009 :
Document : 151 (2008-2009), nr. 1 Ontwerp van decreet.
Handelingen : 23 maart 2009, nr. 11 (2008-2009). Bespreking en stemming.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201671]F. 2009 — 1396
27 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 juin 2003

portant exécution de certaines dispositions du décret du 19 décembre 2002 relatif aux chèques formation à
la création d’entreprise

Le Gouvernement wallon,

Vu l’article 20 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;
Vu le décret du 19 décembre 2002 relatif aux chèques-formation à la création d’entreprise, modifié par le décret

du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative pour les matières réglées en vertu de l’article 138
de la Constitution, notamment l’article 10;

Vu le décret du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative pour les matières réglées
en vertu de l’article 138 de la Constitution, notamment les articles 26, 27 et 137, alinéa 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 juin 2003 portant exécution de certaines dispositions du décret du
19 décembre 2002 relatif aux chèques-formation à la création d’entreprise;

Vu l’avis 46.002/2 du Conseil d’Etat, donné le 9 mars 2009, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois
sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Formation;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Le présent arrêté règle une matière visée à l’article 127, § 1er, de la Constitution, en vertu de l’article 138

de la Constitution.
Art. 2. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 juin 2003 portant exécution de certaines

dispositions du décret du 19 décembre 2002 relatif aux chèques formation à la création d’entreprise :
- le 3o est remplacé comme suit ″La Commission″ : la Commission chèques telle que visée à l’article 24bis

du décret du 10 avril 2003 relatif aux incitants financiers à la formation des travailleurs;
- le 5o est remplacé comme suit ″L’Administration″ : la Direction de la Formation professionnelle du Département

Emploi et Formation professionnelle de la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du
Service public de Wallonie.

Art. 3. L’article 3 du même arrêté est abrogé.
Art. 4. L’article 4 du même arrêté est abrogé.
Art. 5. A l’article 8 du même arrêté, les mots ″d’agrément″ sont supprimés.
Art. 6. L’article 9 du même arrêté est abrogé.
Art. 7. L’article 10, alinéa 4, du même arrêté est abrogé.
Art. 8. A l’article 11 du même arrêté :
- à l’alinéa 2, les mots ″d’agrément″ sont supprimés;
- les alinéas 3 à 5 sont supprimés.
Art. 9. Les articles 26 et 27 du décret-cadre du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative

pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution entrent en vigueur le 10e jour qui suit celui
de la publication du présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 10. Le Ministre de la Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 27 mars 2009.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de la Formation,
M. TARABELLA

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201671]N. 2009 — 1396
27 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

12 juni 2003 houdende uitvoering van sommige bepalingen van het decreet van 19 december 2002 betreffende
de cheques voor het volgen van een opleiding met het oog op het opstarten van een onderneming

De Waalse Regering,

Gelet op artikel 20 van de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980;
Gelet op het decreet van 19 december 2002 betreffende de cheques voor het volgen van een opleiding met het oog

op het opstarten van een onderneming, gewijzigd bij het decreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de
adviesverlenende functie voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, inzonderheid op
artikel 10;

Gelet op het decreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, inzonderheid op de artikelen 26, 27 en 137,
eerste lid;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 juni 2003 houdende uitvoering van sommige bepalingen van
het decreet van 19 december 2002 betreffende de cheques voor het volgen van een opleiding met het oog op het
opstarten van een onderneming;
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Gelet op advies 46.002/2 van de Raad van State, gegeven op 9 maart 2009, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 127, § 1, van de Grondwet, een materie bedoeld in artikel 138

van de Grondwet.
Art. 2. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 12 juni 2003 houdende uitvoering van sommige

bepalingen van het decreet van 19 december 2002 betreffende de cheques voor het volgen van een opleiding met het
oog op het opstarten van een onderneming worden de volgende wijzigingen aangebracht :

- 3o wordt vervangen als volgt : ″de Commissie″ : de Commissie ″cheques″ zoals bedoeld in artikel 24bis van het
decreet 10 april 2003 betreffende de financiële incentives voor de opleiding van werknemers die bij een onderneming
in dienst zijn;

- 5o wordt vervangen als volgt : ″het Bestuur″ : de Directie Beroepsopleiding van het Departement Werk en
Beroepsopleiding van het Operationeel Directoraat-generaal Economie, Werk en Onderzoek van de Waalse
Overheidsdienst.

Art. 3. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.
Art. 4. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.
Art. 5. In artikel 8 van hetzelfde besluit wordt het woord ″erkenningscommissie″ vervangen door het woord

″Commissie″.
Art. 6. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.
Art. 7. Artikel 10, vierde lid, van hetzelfde besluit wordt opgeheven.
Art. 8. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :
- in het tweede lid wordt het woord ″erkenningscommissie″ vervangen door het woord ″Commissie″;
- de leden 3 tot 5 vervallen.
Art. 9. De artikelen 26 en 27 van het kaderdecreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de

adviesverlenende functie voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 6 van de Grondwet treden in werking
op de 10e dag volgend op de dag van bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 10. De Minister van Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 27 maart 2009.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Vorming,
M. TARABELLA

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201670]F. 2009 — 1397
27 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er avril 2004

portant exécution du décret du 10 avril 2003 relatif aux incitants financiers à la formation des travailleurs
occupés par les entreprises

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif aux incitants financiers à la formation des travailleurs occupés par les
entreprises;

Vu le décret du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative pour les matières réglées en
vertu de l’article 138 de la Constitution, notamment l’article 137, alinéa 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er avril 2004 portant exécution du décret du 10 avril 2003 relatif aux
incitants financiers à la formation des travailleurs occupés par les entreprises;

Vu l’avis 46.004/2 du Conseil d’Etat, donné le 9 mars 2009, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Formation;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Le présent arrêté règle une matière visée à l’article 127, § 1er, de la Constitution, en vertu de l’article 138

de la Constitution.
Art. 2. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er avril 2004 portant exécution du décret du

10 avril 2003 relatif aux incitants financiers à la formation des travailleurs occupés par les entreprises :
- le 6o est remplacé comme suit : ″Administration″ : la Direction de la Formation professionnelle du Département

Emploi et Formation professionnelle de la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du
Service public de Wallonie;

- le 7o est remplacé comme suit ″Commission″ : la Commission chèques instaurée à l’article 24bis du décret.
Art. 3. L’article 6, § 2, du même arrêté est abrogé.
Art. 4. A l’article 7, § 2, alinéa 3, du même arrêté, les mots ″sur proposition du Comité″ sont abrogés.
Art. 5. A l’article 8, § 2, 3o, du même arrêté, les mots ″, en se référant aux outils méthodologiques fournis par

le Comité″ sont abrogés.
Art. 6. Le § 4 de l’article 8 du même arrêté est remplacé comme suit :
″Les opérateurs de formation, disposant au plus tard au moment de l’introduction de la demande d’une

certification reconnue de type ISO 9001 dans le champ de la FORMATION ou CDO* QFOR, peuvent être dispensés
par le Ministre de la procédure d’audit.
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La demande motivée de dispense d’audit est introduite par la voie postale, électronique ou par télécopie auprès
de l’Administration qui remet sa proposition dans un délai de nonante jours ouvrables à dater de la réception de la
demande. Le cas échéant, elle transmet le dossier pour avis à la Commission. Lorsque l’Administration juge le dossier
incomplet, elle demande des informations complémentaires. Le délai de nonante jours ne commence à courir qu’à dater
du jour où les informations demandées ont été réceptionnées avec accusé de réception par l’Administration par la voie
postale, électronique ou par télécopie.

Si l’Administration ne rend pas de proposition dans le délai imparti, celle-ci est réputée favorable.″
Art. 7. A l’article 9 du même arrêté et remplacé par un arrêté du Gouvernement wallon du 7 septembre 2006 :
- à l’alinéa 1er, première phrase, les mots ″au comité″ sont remplacés par les mots ″le cas échéant à la Commission″;
- à l’alinéa 2, première phrase, les mots ″l’avis du comité″ sont remplacés par les mots ″le cas échéant l’avis

de la Commission″;
- à l’alinéa 3 est supprimé;
- à l’alinéa 4, les mots ″au comité″ sont remplacés par les mots ″à la Commission″.
Art. 8. A l’article 10, § 2 du même arrêté :
- les mots ″qui la soumet au Comité″ à l’alinéa 1er sont remplacés par les mots ″qui la soumet, le cas échéant,

à la Commission.″;
- les mots ″Le Comité″ à l’alinéa 2 sont remplacés par les mots ″L’Administration et, le cas échéant, la Commission″;
- l’alinéa 3 est abrogé.
Art. 9. A l’article 11, § 1er, du même arrêté et remplacé par un arrêté du Gouvernement wallon du

7 septembre 2006 :
- à l’alinéa 1er, les mots ″après avis du comité″ sont remplacés par les mots ″selon le cas après avis de la

Commission″;
- à l’alinéa 2, deuxième phrase, les mots ″le comité″ sont remplacés par les mots ″le cas échéant la Commission″.
Art. 10. A l’article 12 du même arrêté et remplacé par un arrêté du Gouvernement wallon du 7 septembre 2006 :
- à la deuxième phrase de l’alinéa 3, les mots ″au comité″ sont remplacés par les mots ″le cas échéant à la

Commission″;
- à l’alinéa 4, les mots ″le comité″ sont remplacés par les mots ″le cas échéant par la Commission″;
- à l’alinéa 5, les mots ″le comité″ sont remplacés par les mots ″l’Administration et, le cas échéant, la Commission″;
- à l’alinéa 6, les mots ″du comité″ sont remplacés par les mots ″de l’Administration ou, le cas échéant, de la

Commission″.
Art. 11. A l’article 13 du même arrêté,
- au 2o, les mots ″ainsi que les outils méthodologiques proposés par le comité″ sont abrogés;
- au 4o, les mots ″au comité″ sont remplacés par les mots ″à l’Administration″.
Art. 12. A l’article 14 du même arrêté, les mots ″sur proposition du comité″ sont abrogés.
Art. 13. A l’article 16, § 2 du même arrêté, les mots ″sur proposition motivée du comité″ sont abrogés.
Art. 14. A l’article 17 du même arrêté, les mots ″, et ce, après avis motivé du comité, lequel remet son avis dans

(les trente jours) de sa saisine″ sont abrogés.
Art. 15. La section 5 du chapitre II du même arrêté comprenant les articles 21 et 22 est abrogée.
Art. 16. L’alinéa 1er de l’article 33 du même arrêté est abrogé.
Art. 17. En ce qui concerne la Commission chèques, le décret-cadre du 6 novembre 2008 portant rationalisation

de la fonction consultative pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution entre en vigueur le
10e jour qui suit celui de la publication du présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 18. Le Ministre de la Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 27 mars 2009.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de la Formation,
M. TARABELLA

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201670]N. 2009 — 1397
27 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

1 april 2004 tot uitvoering van het decreet van 10 april 2003 betreffende de financiële incentives voor de
opleiding van werknemers die bij een onderneming in dienst zijn

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de financiële incentives voor de opleiding van werknemers die
bij een onderneming in dienst zijn;

Gelet op het decreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, inzonderheid op artikel 137, eerste lid;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 april 2004 tot uitvoering van het decreet van 10 april 2003
betreffende de financiële incentives voor de opleiding van werknemers die bij een onderneming in dienst zijn;

Gelet op advies 46.004/2 van de Raad van State, gegeven op 9 maart 2009, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid,
1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 127, § 1, van de Grondwet, een materie bedoeld in artikel 138

van de Grondwet.
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Art. 2. In artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 1 april 2004 tot uitvoering van het decreet van
10 april 2003 betreffende de financiële incentives voor de opleiding van werknemers die bij een onderneming in dienst
zijn worden de volgende wijzigingen aangebracht :

- 6o wordt vervangen als volgt : ″Bestuur″ : de Directie Beroepsopleiding van het Departement Werk en
Beroepsopleiding van het Operationeel Directoraat-generaal Economie, Werk en Onderzoek van de Waalse
Overheidsdienst;

- 7o wordt vervangen als volgt : ″Commissie″ : de Commissie ″chèques″ ingevoerd in artikel 24bis van het decreet.
Art. 3. Artikel 6, § 2, van hetzelfde besluit wordt opgeheven.
Art. 4. In artikel 7, § 2, derde lid, van hetzelfde besluit vervallen de woorden ″Op voorstel van het Comité″ en luidt

de woordvolgorde : ″De Minister bepaalt het model van het auditformulier″.
Art. 5. In artikel 8, § 2, 3o, van hetzelfde besluit, worden de woorden ″met inachtneming van de methodologische

middelen van het Comité″ opgeheven.
Art. 6. § 4 van artikel 8 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″De opleidingsoperatoren die uiterlijk bij de indiening van de aanvraag beschikken over de erkende certificering

van het type ISO 9001 op het gebied van de VORMING of CDO QFOR, kunnen door de Minister vrijgesteld worden
van de auditprocedure.

De met redenen omklede aanvraag om vrijstelling van de audit wordt per post, e-mail of fax ingediend bij het
Bestuur dat zijn voorstel binnen een termijn van negentig werkdagen na ontvangst van de aanvraag overmaakt.
In voorkomend geval maakt het Bestuur het dossier ter advies aan de Commissie over. Wanneer het Bestuur acht dat
het dossier onvolledig is, vraagt het dan bijkomende inlichtingen. De termijn van negentig dagen begint pas te lopen
op de dag waarop de aangevraagde inlichtingen per post, e-mail of fax met een bericht van ontvangst door het bestuur
in ontvangst zijn genomen.

Als het Bestuur binnen de voorgeschreven termijn geen voorstel uitbrengt, wordt het geacht gunstig te zijn.″
Art. 7. In artikel 9 van hetzelfde besluit, vervangen bij een besluit van de Waalse Regering van 7 september 2006,

worden de volgende wijzigingen aangebracht :
- in het eerste lid, eerste zin, worden de woorden ″aan het Comité″ vervangen door de woorden ″in voorkomend

geval, aan de Commissie″;
- in het tweede lid, eerste zin, worden de woorden ″het desbetreffende advies van het Comité″ vervangen door de

woorden ″in voorkomend geval, het desbetreffende advies van de Commissie″;
- het derde lid vervalt;
- in het vierde lid worden de woorden ″aan het Comité″ vervangen door de woorden ″aan de Commissie″.
Art. 8. Artikel 10, § 2, van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :
- in het eerste lid worden de woorden ″dat ze voorlegt aan het Comité″ vervangen aan de woorden ″dat ze

voorlegt, in voorkomend geval, aan de Commissie.″ :
- in het tweede lid worden de woorden ″Het Comité″ vervangen door de woorden ″Het Bestuur en, in voorkomend

geval, de Commissie″;
- het derde lid wordt opgeheven.
Art. 9. In artikel 11, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen door een besluit van de Waalse Regering van

7 september 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
- in het eerste lid worden de woorden ″na advies van het comité″ vervangen door de woorden ″volgens het geval

na advies van de Commissie″;
- in het tweede lid worden de woorden ″het Comité″ vervangen door de woorden ″in voorkomend geval, de

Commissie″;
Art. 10. In artikel 12 van hetzelfde besluit, vervangen door een besluit van de Waalse Regering van

7 september 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
- in de tweede zin van het derde lid worden de woorden ″aan het comité″ vervangen door de woorden ″in

voorkomend geval, aan de Commissie″;
- in het vierde lid worden de woorden ″het Comité″ vervangen door de woorden ″in voorkomend geval, door de

Commissie″;
- in het vijfde lid worden de woorden ″het Comité″ vervangen door de woorden ″het Bestuur en, in voorkomend

geval, de Commissie″;
- in het zesde lid worden de woorden ″van het Comité″ vervangen door de woorden ″van het Bestuur of, in

voorkomend geval, van de Commissie″.
Art. 11. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
- in 2o vervallen de woorden ″alsmede de door het Comité voorgestelde methodologische middelen″;
- in 4o worden de woorden ″aan het Comité″ vervangen door de woorden ″aan het Bestuur″.
Art. 12. In artikel 14 van hetzelfde besluit vervallen de woorden ″op voorstel van het Comité″.
Art. 13. In artikel 16, § 2, van hetzelfde besluit worden de woorden ″Op met redenen omkleed voorstel van het

Comité″ opgeheven.
Art. 14. In artikel 17 van hetzelfde besluit worden de bewoordingen ″en dit na met redenen omkleed advies van

het Comité dat advies uitbrengt binnen (dertig dagen) na zijn aanhangigmaking″ opgeheven.
Art. 15. Afdeling 5 van hoofdstuk II van hetzelfde besluit die de artikelen 21 en 22 omvat, wordt opgeheven.
Art. 16. Het eerste lid van artikel 33 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.
Art. 17. Wat betreft de Commissie ″cheques″ treedt het kaderdecreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie

van de adviesverlenende functie voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet in werking
op de 10e dag volgend op de dag van bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 18. De Minister van Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 27 maart 2009.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Vorming,
M. TARABELLA
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201669]F. 2009 — 1398

27 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juillet 2005
portant exécution du décret du 3 février 2005 sur le plan mobilisateur des technologies de l’information et de
la communication

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 3 février 2005 sur le plan mobilisateur des technologies de l’information et de la communication,
notamment les articles 6, § 2, 8 et 10, § 4;

Vu le décret du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative pour les matières réglées en vertu
de l’article 138 de la Constitution, notamment l’article 137, alinéa 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juillet 2005 portant exécution du décret du 3 février 2005 sur le plan
mobilisateur des technologies de l’information et de la communication;

Vu l’avis 46.005/2 du Conseil d’Etat, donné le 9 mars 2009, en application de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Formation;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle une matière visée à l’article 127, § 1er, de la Constitution, en vertu de l’article 138
de la Constitution.

Art. 2. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juillet 2005 portant exécution du décret du
3 février 2005 sur le plan mobilisateur des technologies de l’information et de la communication :

- le 3o est remplacé comme suit ″Administration″ : la Direction de la Formation professionnelle du Département
Emploi et Formation professionnelle de la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du Service
public de Wallonie;

- le 4o est remplacé comme suit ″Commission″ : la Commission P.M.T.I.C. instaurée en vertu de l’article 7 du décret.

Art. 3. A l’article 3, alinéa 2, du même arrêté, les mots ″sur avis du Comité″ sont remplacés par les mots ″sur avis de
la Commission″.

Art. 4. A l’article 7 du même arrêté,

- le § 2 est remplacé comme suit ″L’Administration transmet, le cas échéant, la demande d’agrément à la Commission
dans les trente jours de la réception de la demande″;

- le § 3 est remplacé comme suit ″La Commission remet au Ministre une proposition motivée d’octroi ou de refus
d’agrément dans un délai de trente-cinq jours à partir de la date de réception du dossier de demande d’avis complet.
Ce délai peut être ramené à dix jours ou, si la demande est particulièrement importante ou complexe, être prolongé par
le Ministre. A défaut d’avis dans le délai imparti, il est passé outre. A défaut de saisine de la Commission,
l’Administration remet une proposition motivée d’octroi ou de refus d’agrément au Ministre dans les soixante jours à
dater de la remise d’avis par l’expert pédagogique.

L’Administration ou le cas échéant la Commission entend les représentants de l’opérateur de formation qui le
sollicite et peut également inviter les représentants de l’opérateur de formation à être entendus. Dans tous les cas,
l’audition a lieu après envoi d’une convocation mentionnant, s’il y a lieu, les points précis à propos desquels
l’Administration ou, le cas échéant, la Commission souhaite entendre le point de vue de l’opérateur de formation.″

Art. 5. A l’article 9 du même arrêté, le § 1er est remplacé comme suit :

″La Commission propose au Ministre la suspension ou le retrait d’agrément après avoir entendu l’opérateur de
formation.

L’audition a lieu après l’envoi d’une convocation mentionnant les points précis à propos desquels l’Administration
ou, le cas échéant, la Commission souhaite entendre le point de vue de l’opérateur de formation.″

Art. 6. A l’article 10 du même arrêté :

- à l’alinéa 1er, les mots ″de l’avis ou de la proposition du Comité″ sont remplacés par les mots ″de la proposition
motivée de l’Administration ou de la Commission″. Le mot ″ouvrable″ est supprimé;

- à l’alinéa 3, les mots ″le cas échéant″ sont insérés entre le mots ″adressée,″ et le mot ″pour″;

- à l’alinéa 3, les mots ″au Comité″ sont remplacés par les mots ″à la Commission″ et le mot ″ouvrable″ est supprimé.

Art. 7. L’intitulé du Chapitre IV du même arrêté est remplacé par l’intitulé suivant :

Chapitre IV — La Commission P.M.T.I.C.

Art. 8. L’article 11 du même arrêté est remplacé comme suit :

″§ 1er. Il est institué une Commission composée comme suit :

1o un représentant du Ministre de la Formation;

2o deux représentants des organisations représentatives des employeurs;

3o deux représentants des organisations représentatives des travailleurs;

31453MONITEUR BELGE — 17.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



4o deux représentants de l’expert visé à l’article 7, § 1er;

5o deux représentants de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi;

6o un représentant de l’Agence wallonne des Télécommunications;

7o un représentant de l’Administration.

Le Ministre désigne les membres de la Commission. Les représentants visés au § 1er, 2o et 3o, sont proposés au
Ministre par les organisations représentatives, sur des listes doubles de candidats.

§ 2. Le mandat des membres a une durée de cinq ans et est renouvelable.

§ 3. La Commission se réunit au minimum trois fois par an. Elle peut constituer des groupes de travail dont elle
détermine la composition et fixe les missions qui leurs sont confiées. Les résultats des groupes de travail sont
communiqués à la Commission pour décision.

Art. 9. A l’article 12, alinéa 3, du même arrêté, les mots ″, sur proposition du Comité″ sont supprimés.

Art. 10. A l’article 14, alinéa 3, du même arrêté, les mots ″, après avis du Comité″ sont remplacés par les mots ″après
avis de la Commission″.

Art. 11. A l’article 14bis du même arrêté et inséré par un arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2008,

- au § 1er, alinéa 2, les mots ″après avis du comité de suivi″ sont remplacés par les mots ″après avis de la
Commission″;

- § 2, alinéa 3, les mots ″après avis du comité″ sont remplacés par les mots ″après avis de la Commission″.

Art. 12. A l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juillet 2005, les mots ″au Comité″ sont remplacés par
les mots ″à la Commission″.

Art. 13. En ce qui concerne la Commission P.M.T.I.C., le décret-cadre du 6 novembre 2008 portant rationalisation de
la fonction consultative pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution entre en vigueur le 10e jour
qui suit celui de la publication du présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 14. Le Ministre de la Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 27 mars 2009.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de la Formation,
M. TARABELLA

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201669]N. 2009 — 1398
27 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

14 juli 2005 tot uitvoering van het decreet van 3 februari 2005 betreffende het sensibiliseringsplan inzake de
informatie- en communicatietechnologieën

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 3 februari 2005 betreffende het sensibiliseringsplan inzake de informatie- en
communicatietechnologieën, inzonderheid op de artikelen 6, § 2, 8 en 10, § 4;

Gelet op het decreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, inzonderheid op artikel 137, eerste lid;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2005 tot uitvoering van het decreet van 3 februari 2005
betreffende het sensibiliseringsplan inzake de informatie- en communicatietechnologieën;

Gelet op advies 46.005/2 van de Raad van State, gegeven op 9 maart 2009, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 127, § 1, van de Grondwet, een materie bedoeld in artikel 138

van de Grondwet.
Art. 2. In artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2005 tot uitvoering van het decreet van

3 februari 2005 betreffende het sensibiliseringsplan inzake de informatie- en communicatietechnologieën worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

- punt 3o wordt vervangen als volgt : ″Bestuur″ : de Directie Beroepsopleiding van het Departement Werk en
Beroepsopleiding van het Operationeel Directoraat-generaal Economie, Werk en Onderzoek van de Waalse
Overheidsdienst;

- 4o wordt vervangen als volgt : de Commissie ″P.M.T.I.C.″ opgericht krachtens artikel 7 van het decreet.
Art. 3. In artikel 3, tweede lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″na advies van het Comité″ vervangen

door de woorden ″na advies van de Commissie″.
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Art. 4. In artikel 7 van hetzelfde besluit :
- wordt § 2 vervangen als volgt : ″Het Bestuur maakt, in voorkomend geval, de erkenningsaanvraag aan de

Commissie over binnen dertig dagen na ontvangst van de aanvraag.″;
- wordt § 3 vervangen als volgt : ″De Commissie maakt een met redenen omkleed voorstel tot toekenning of

weigering van de erkenning over binnen een termijn van vijfendertig dagen na ontvangst van het volledige dossier
betreffende de adviesaanvraag. Die termijn kan teruggebracht worden tot tien dagen of, als de aanvraag bijzonder
belangrijk of complex is, verlengd worden door de Minister. Bij gebrek aan advies binnen de gestelde termijn, wordt
aan de adviesvereiste voorbijgegaan. Bij gebrek aan aanhangigmaking bij de Commissie maakt het Bestuur een met
redenen omkleed voorstel tot toekenning of weigering van de erkenning aan de Minister over binnen zestig dagen na
ontvangst van de adviesverlening door de pedagogische deskundige.

Het Bestuur of, in voorkomend geval, de Commissie hoort de vertegenwoordigers van de vormingsoperator die
daarom verzoekt en kan eveneens de vertegenwoordigers van de vormingsoperator ertoe uitnodigen om te worden
gehoord.

In ieder geval worden ze pas gehoord na het versturen van een oproeping waarbij, indien nodig, de
aangelegenheden waarover het Bestuur, of in voorkomend geval, de Commissie het standpunt van de vormingsop-
erator wenst te kennen, nauwkeurig vermeld worden.″

Art. 5. In artikel 9 van hetzelfde besluit wordt § 1 vervangen als volgt :
″De Commissie stelt de opschorting of de intrekking van de erkenning aan de Minister vóór na de

vormingsoperator te hebben gehoord.
Zij worden pas gehoord na het versturen van een oproeping waarbij de aangelegenheden waarover het Bestuur of,

in voorkomend geval, de Commissie het standpunt van de vormingsoperator wenst te kennen, nauwkeurig vermeld
worden.″

Art. 6. Artikel 10 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :
- in het eerste lid worden de woorden ″van het advies of van het voorstel van het Comité″ vervangen door de

woorden ″van het gemotiveerde voorstel van het Bestuur of van de Commissie″, het woord ″werkdagen″ wordt
vervangen door het woord ″dagen″;

- in het derde lid worden de woorden ″in voorkomend geval″ ingevoegd tussen de woorden ″er wordt″ en de
woorden ″een afschrift ter informatie″

- in het derde lid worden de woorden ″aan het Comité″ vervangen door de woorden ″aan de Commissie″ en wordt
het woord ″werkdagen″ vervangen door het woord ″dagen″.

Art. 7. Het opschrift van Hoofdstuk IV van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
Hoofdstuk IV — De Commissie ″P.M.T.I.C.″
Art. 8. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :
″Er wordt een Commissie opgericht die bestaat uit :
1o één vertegenwoordiger van de Minister van Vorming;
2o twee vertegenwoordigers van de representatieve werkgeversorganisaties;
3o twee vertegenwoordigers van de representatieve werknemersorganisaties;
4o twee vertegenwoordigers van de deskundige bedoeld in artikel 7, § 1;
5o twee vertegenwoordigers van de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″ (Waalse Dienst

voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling);
6o één vertegenwoordiger van het ″Agence wallonne des Télécommunications″ (Waals Agentschap voor

Telecommunicatie);
7o één vertegenwoordiger van het Bestuur.
De Minister wijst de leden van de Commissie aan. De in § 1, 2o en 3o, bedoelde vertegenwoordigers worden uit

dubbeltallen aan de Minister voorgedragen door de representatieve organisaties.
§ 2. Het mandaat van de leden loopt vijf jaar en is hernieuwbaar.
§ 3. De Commissie vergadert minstens drie keer per jaar. Ze kan werkgroepen samenstellen waarvan ze de

samenstelling bepaalt en stelt de hun toevertrouwde opdrachten vast. De resultaten van de werkgroepen worden ter
beslissing aan de Commissie medegedeeld.

Art. 9. In artikel 12, derde lid, van hetzelfde besluit vervallen de woorden ″op voorstel van het Comité″.
Art. 10. In artikel 14, derde lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″na advies van het Comité″ vervangen

door de woorden ″na advies van de Commissie″.
Art. 11. Artikel 14bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij een besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2008, wordt

gewijzigd als volgt :
- in § 1, tweede lid, worden de woorden ″na advies van het opvolgingscomité″ vervangen door de woorden ″na

advies van de Commissie″;
- in § 2, derde lid, worden de woorden ″na advies van het comité″ vervangen door de woorden ″na advies van de

Commissie″.
Art. 12. In artikel 16 van het besluit van de Waalse Regering van 14 juli 2005 worden de woorden ″aan het Comité″

vervangen door de woorden ″aan de Commissie″.
Art. 13. Wat betreft de Commissie ″P.M.T.I.C.″ treedt het kaderdecreet van 6 november 2008 houdende

rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de
Grondwet in werking op de 10e dag volgend op de dag van bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad, met
uitzondering van de artikelen 17, 2o en 23, die uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2008.

Art. 14. De Minister van Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 27 maart 2009.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Vorming,
M. TARABELLA
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201667]F. 2009 — 1399

27 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
21 décembre 2006 portant exécution du décret du 1er avril 2004 relatif à l’agrément et au subventionnement des
organismes d’insertion socioprofessionnelle et des entreprises de formation par le travail

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 1er avril 2004 relatif à l’agrément et au subventionnement des organismes d’insertion
socioprofessionnelle et des entreprises de formation par le travail, notamment les articles 10, 12 et 22;

Vu le décret du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative pour les matières réglées en
vertu de l’article 138 de la Constitution, notamment l’article 137, alinéa 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 décembre 2006 portant exécution du décret du 1er avril 2004 relatif
à l’agrément et au subventionnement des organismes d’insertion socioprofessionnelle et des entreprises de formation
par le travail;

Vu l’avis 46.003/2 du Conseil d’Etat, donné le 9 mars 2009, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Formation;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle une matière visée à l’article 127, § 1er, de la Constitution, en vertu de l’article 138
de la Constitution.

Art. 2. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 décembre 2006 portant exécution du décret du
1er avril 2004 relatif à l’agrément et au subventionnement des organismes d’insertion socioprofessionnelle et des
entreprises de formation par le travail :

- le 4o est remplacé comme suit ″Administration″ : la Direction de la Formation professionnelle du Département
Emploi et Formation professionnelle de la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du
Service public de Wallonie;

- le 6o est remplacé comme suit : ″Commission″ : la Commission EFT-OISP créée par l’article 13 du décret.

Art. 3. L’article 6 du même arrêté est modifié comme suit :

″Le cas échéant, la Commission rend son avis dans un délai de trente-cinq jours, à partir de la date de réception
du dossier de demande d’avis complet. Ce délai peut-être ramené à dix jours ou, si la demande est particulièrement
importante ou complexe, être prolongé par le Ministre. A défaut d’avis dans le délai imparti, il est passé outre.

Ce délai est suspendu du 1er juillet au 31 août de chaque année.

Préalablement à la remise de son avis, la Commission entend les représentants de l’organisme requérant qui le
sollicite. Elle peut également inviter, d’initiative, les représentants de l’organisme requérant à être entendus.

Dans tous les cas, l’audition a lieu après l’envoi d’une convocation mentionnant, s’il y a lieu, les points à propos
desquels la Commission souhaite entendre le point de vue des représentants de l’organisme requérant.″

Art. 4. A l’article 7 du même arrêté, l’alinéa 1er est remplacé comme suit :

″L’Administration remet sa proposition motivée au Ministre dans un délai de nonante jours ouvrable à dater de
la réception de la demande.

Le Ministre se prononce au plus tard dans un délai de vingt jours ouvrable à dater de la réception du rapport
d’instruction de l’Administration, accompagné, le cas échéant, de l’avis ou de l’évaluation de la Commission.″

Art. 5. A l’article 8, § 5, du même arrêté, les mots ″le cas échéant″ sont insérés entre les mots ″et″ et ″sur avis
préalable de la commission″.

Art. 6. A l’article 9, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté, les mots ″sur avis préalable de la Commission, rendu″
sont supprimés.

Art. 7. A l’article 11, § 1er, du même arrêté, les mots ″, sur avis préalable de la Commission″ sont supprimés.

Art. 8. Le Chapitre VIII du même arrêté, comportant les articles 17 et 18, est abrogé.

Art. 9. La première phrase de l’article 19 du même arrêté est modifiée comme suit :

″L’Administration remet, chaque année, pour le 1er juillet au plus tard, son rapport d’évaluation de l’exercice
précédent au Ministre, qui le transmet au Gouvernement.

Afin d’établir son rapport et, le cas échéant après avis de la Commission, l’Administration vérifie la réalisation
par l’EFT ou l’OISP des objectifs et missions visés à l’article 3 du décret, en fonction des critères suivants :″

Art. 10. En ce qui concerne la Commission EFT-OISP, le décret-cadre du 6 novembre 2008 portant rationalisation
de la fonction consultative pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution entre en vigueur
le 10e jour qui suit celui de la publication du présent arrêté au Moniteur belge à l’exception des articles 17, 2o, et 23
lesquels produisent leurs effets à dater du 1er janvier 2008.

Art. 12. Le Ministre de la Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 27 mars 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de la Formation,
M. TARABELLA
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201667]N. 2009 — 1399

27 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
21 december 2006 tot uitvoering van het decreet van 1 april 2004 betreffende de erkenning en de subsidiëring
van de instellingen voor maatschappelijke integratie en inschakeling in het arbeidsproces en van de bedrijven
voor vorming door arbeid

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 1 april 2004 betreffende de erkenning en de subsidiëring van de instellingen voor
maatschappelijke integratie en inschakeling in het arbeidsproces en van de bedrijven voor vorming door arbeid,
inzonderheid op de artikelen 10, 12 en 22;

Gelet op het decreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, inzonderheid op artikel 137, eerste lid;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 21 december 2006 tot uitvoering van het decreet van 1 april 2004
betreffende de erkenning en de subsidiëring van de instellingen voor maatschappelijke integratie en inschakeling in het
arbeidsproces en van de bedrijven voor vorming door arbeid;

Gelet op advies 46.003/2 van de Raad van State, gegeven op 9 maart 2009, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid,
1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 127, § 1, van de Grondwet, een materie bedoeld in artikel 138

van de Grondwet.
Art. 2. In artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 21 december 2006 tot uitvoering van het decreet van

1 april 2004 betreffende de erkenning en de subsidiëring van de instellingen voor maatschappelijke integratie en
inschakeling in het arbeidsproces en van de bedrijven voor vorming door arbeid worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

- punt 4o wordt vervangen als volgt : ″Bestuur″ : de Directie Beroepsopleiding van het Departement Werk en
Beroepsopleiding van het Operationeel Directoraat-generaal Economie, Werk en Onderzoek van de Waalse
Overheidsdienst;

- 6o wordt vervangen als volgt : ″Commissie″ : de BVA-IMIIA-commissie opgericht bij artikel 13 van het decreet.
Art. 3. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :
″In voorkomend geval brengt de Commissie advies uit binnen vijfendertig dagen na ontvangst van het volledige

dossier betreffende de adviesaanvraag. Die termijn kan teruggebracht worden tot tien dagen of, als de aanvraag
bijzonder belangrijk of complex is, verlengd worden door de Minister. Bij gebrek aan advies binnen de gestelde termijn,
wordt aan de adviesvereiste voorbijgegaan.

Deze termijn wordt jaarlijks van 1 juli tot 31 augustus opgeschort.
Alvorens advies uit te brengen, hoort de Commissie de vertegenwoordigers van de instelling die daarom verzoekt.

De vertegenwoordigers van de verzoekende instelling kunnen ook op initiatief van de Commissie gehoord worden.
In elk geval worden de vertegenwoordigers van de verzoekende instelling gehoord na verzending van een

oproepingsbrief waarin desgevallend melding wordt gemaakt van de punten waarover de commissie hun standpunt
wenst te horen.″

Art. 4. In artikel 7 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen als volgt :
″Het Bestuur maakt zijn met redenen omkleed voorstel aan de Minister over binnen een termijn van negentig

dagen na ontvangst van de aanvraag.
De Minister beslist uiterlijk binnen een termijn van twintig werkdagen na ontvangst van het onderzoeksverslag

van het Bestuur, dat, in voorkomend geval, vergezeld gaat van het advies of de evaluatie van de Commissie.″
Art. 5. In artikel 8, § 5, van hetzelfde besluit worden de woorden ″in voorkomend geval″ ingevoegd tussen het

woord ″en″ en de woorden ″op voorafgaand advies van de commissie″.
Art. 6. In artikel 9, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit vervallen de woorden ″na voorafgaand advies van de

Commissie, uitgebracht″.
Art. 7. In artikel 11, § 1, van hetzelfde besluit vervallen de woorden ″, op voorafgaand advies van de Commissie″.
Art. 8. Hoofdstuk VIII van hetzelfde besluit dat de artikelen 17 en 18 omvat, wordt opgeheven.
Art. 9. De eerste zin van artikel 19 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :
″Het Bestuur maakt haar evaluatieverslag van het vorige boekjaar jaarlijks uiterlijk 1 juli over aan de Minister, die

het aan de Regering overmaakt.
Opdat het Bestuur zijn verslag kan opmaken en, in voorkomend geval na advies van de Commissie, gaat het

Bestuur na of de BVA of IMIIA de doelstellingen en opdrachten bedoeld in artikel 3 van het decreet gehaald heeft, op
grond van de volgende criteria :″

Art. 10. Wat betreft de BVA-IMIIA-commissie, treedt het kaderdecreet van 6 november 2008 houdende
rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de
Grondwet in werking op de 10e dag volgend op de dag van bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad, met
uitzondering van de artikelen 17, 2o en 23 die uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2008.

Art. 12. De Minister van Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 27 maart 2009.
De Minister-President,

R. R. DEMOTTE

De Minister van Vorming,
M. TARABELLA
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201666]F. 2009 — 1400

27 MARS 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 septem-
bre 2008 portant exécution du décret du 12 juillet 2001 relatif à la formation professionnelle dans
l’agriculture

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 juillet 2001 relatif à la formation professionnelle dans l’agriculture, notamment les articles 3
et 9;

Vu le décret du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative pour les matières réglées en
vertu de l’article 138 de la Constitution, notamment l’article 137, alinéa 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 septembre 2008 portant exécution du décret du 12 juillet 2001 relatif
à la formation professionnelle dans l’agriculture;

Vu l’avis 46.006/2 du Conseil d’Etat, donné le 9 mars 2009, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Formation;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle une matière visée à l’article 127, § 1er, de la Constitution, en vertu de
l’article 138 de la Constitution.

Il est applicable en région de langue française.

Art. 2. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 septembre 2008 portant exécution du décret du
12 juillet 2001 relatif à la formation professionnelle dans l’agriculture, le 5o est remplacé comme suit : ″Commission″ :
la Commission formation agricole instaurée à l’article 8 du décret.

Art. 3. A l’article 8, § 2, 4o, du même arrêté, les mots ″le cas échéant″ sont insérés entre les mots ″Ministre,″ et les
mots ″sur avis de la Commission″.

Art. 4. A l’article 9 du même arrêté :

— au § 1er, alinéa 3, les mots ″le cas échéant″ sont insérés entre les mots ″sollicite″ et les mots ″l’avis de la
Commission″;

— l’alinéa 4 du § 1er est remplacé comme suit :

″La Commission rend son avis dans les trente-cinq jours, à partir de la date de réception du dossier de demande
d’avis complet. Ce délai peut être ramené à dix jours ou, si la demande est particulièrement importante ou complexe,
être prolongé par le Ministre. A défaut d’avis dans le délai imparti, il est passé outre.″;

— au § 1er, alinéa 5, les mots ″Le cas échéant,″ sont insérés au début de la phrase;

— au § 1er, alinéa 6, les mots ″suivant l’avis rendu par la Commission″ sont remplacés par les mots ″suivant la
proposition émise par l’Administration ou, le cas échéant, l’avis rendu par la Commission″;

— l’alinéa 1er du § 3 est remplacé comme suit :

″Le Ministre, en cas de non-respect de l’une ou plusieurs des conditions prévues au § 1er, peut retirer l’agrément
sur base d’un rapport circonstancié de l’Administration. L’Administration entend préalablement le maître de stage visé
par la procédure de retrait.″

Art. 5. A l’article 28, du même arrêté,

— à l’alinéa 1er, les mots ″le cas échéant″ sont insérés entre les mots ″Ministre,″ et les mots ″sur avis préalable de
la Commission″;

— à l’alinéa 2, les mots ″Préalablement à l’avis de la Commission″ sont supprimés;

— à l’alinéa 3, les mots ″selon le cas par l’Administration ou″ sont insérés entre les mots ″entendu″ et les mots ″par
la Commission″.

Art. 6. En ce qui concerne la Commission formation agricole, le décret-cadre du 6 novembre 2008 portant
rationalisation de la fonction consultative pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution entre en
vigueur le 10e jour qui suit celui de la publication du présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 7. Le Ministre de la Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 27 mars 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de la Formation,
M. TARABELLA
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201666]N. 2009 — 1400

27 MAART 2009. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
18 september 2008 tot uitvoering van het decreet van 12 juli 2001 betreffende de beroepsopleiding in de
landbouw

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 juli 2001 betreffende de beroepsopleiding in de landbouw, inzonderheid op de artike-
len 3 en 9;

Gelet op het decreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, inzonderheid op artikel 137, eerste lid;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 februari 2008 ter uitvoering van het decreet van 12 juli 2001
betreffende de beroepsopleiding in de landbouw;

Gelet op het advies 46.006/2 van de Raad van State, gegeven op 9 september 2009, overeenkomstig artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Vorming;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 127, § 1, van de Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in
artikel 138 ervan.

Het is van toepassing in het Franse taalgebied.

Art. 2. In artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 18 september 2008 ter uitvoering van het decreet
van 12 juli 2001 betreffende de beroepsopleiding in de landbouw, wordt punt 5o vervangen als volgt : ″Commissie″ : de
Adviescommissie voor de Landbouwersvorming ingevoerd in artikel 8 van het decreet.

Art. 3. In artikel 8, § 2, 4o, van hetzelfde decreet worden de bewoordingen ″in voorkomend geval″ ingevoegd
tussen het woord ″Minister,″ en de bewoordingen ″op advies van de Commissie″.

Art. 4. Artikel 9 van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :

— in § 1, derde lid, worden de bewoordingen ″in voorkomend geval″ ingevoegd tussen de bewoordingen ″en
verzoekt de Commissie″ en de bewoordingen ″om advies binnen″;

— het vierde lid van § 1 wordt vervangen als volgt :

″De Commissie geeft haar advies uit binnen vijfendertig dagen na ontvangst van het volledige dossier betreffende
de aanvraag om advies. Die termijn kan tot tien dagen teruggebracht worden of, indien de aanvraag bijzonder
belangrijk of complex is, door de Minister verlengd worden. Bij gebrek aan advies binnen de gestelde termijn, wordt
aan de adviesvereiste voorbijgegaan.″

— in § 1, vijfde lid, worden de bewoordingen ″In voorkomend geval″ ingevoegd aan het begin van de zin;

— in § 1, zesde lid, worden de bewoordingen ″overeenkomstig het door de Commissie uitgebracht advies″
vervangen door de bewoordingen ″overeenkomstig het voorstel van het Bestuur of, in voorkomend geval, het door de
Commissie uitgebracht advies″;

— het vierde lid van § 3 wordt vervangen als volgt :

″Als één of meer van de in § 1 bedoelde voorwaarden niet vervuld zijn, kan de Minister de erkenning intrekken
op grond van een omstandig rapport van het Bestuur. Het Bestuur hoort eerst de bij de intrekkingsprocedure betrokken
stagebegeleider.″

Art. 5. Artikel 28 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :

— in het eerste lid worden de bewoordingen ″in voorkomend geval″ ingevoegd tussen de bewoordingen ″van het
decreet kan″ en de bewoordingen ″op voorafgaand advies van de Commissie″;

— in het tweede lid vervallen de bewoordingen ″Vóór het advies van de Commissie″;

— in het derde lid worden de bewoordingen ″volgens het geval door het Bestuur of″ ingevoegd tussen de
bewoordingen ″worden gehoord″ en de bewoordingen ″door de Commissie″.

Art. 6. Wat betreft de Commissie voor de Landbouwersvorming treedt het kaderdecreet van 6 november 2008
houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van
de Grondwet in werking op de 10e dag na de bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 7. De Minister van Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 27 maart 2009.

De Minister-President,
R DEMOTTE

De Minister van Vorming,
M. TARABELLA
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2009/02020]
11 MAART 2009. — Koninklijk besluit tot benoeming van een

bestuurder en de voorzitter van de raad van bestuur van de
naamloze vennootschap van publiek recht « Belgacom »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 houdende hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op de artike-
len 16, 18, § 2 en § 5, 22, 59 en 59/2, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 december 1994 betreffende de
omvorming van Belgacom in een naamloze vennootschap van publiek
recht en de vaststelling van haar statuten;

Gelet op de akte van omvorming van Belgacom in naamloze
vennootschap van publiek recht verleden voor de directeur-generaal
van de Administratie van de belastingen over de toegevoegde waarde,
registratie en domeinen en overeenkomstig artikel 38, § 6, van de wet
van 21 maart 1991, houdende omvorming van sommige economische
overheidsbedrijven, gewijzigd bij de wet van 12 december 1994;

Gelet op de statuten van Belgacom, inzonderheid op de arti-
kelen 16 tot 19;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 oktober 2004 tot ontslag en tot
benoeming van een bestuurder en de voorzitter van de raad van
bestuur van de naamloze vennootschap van publiek recht « Belga-
com »;

Gelet op de raadpleging van het Benoemings- en Bezoldigingscomité
en zijn aanbeveling van 18 februari 2009 om het mandaat van de heer
Theo Dilissen als bestuurder van de naamloze vennootschap van
publiek recht « Belgacom » te hernieuwen voor een termijn van zes jaar;

Gelet op het adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 februari 2009 en op 4 maart 2009;

Overwegende dat geen wettelijke of statutaire bepaling een openbare
oproep tot kandidaatstelling voorschrijft voor de aanduiding van
voorzitter van de raad van bestuur van Belgacom;

Overwegende dat de artikelen 22 en 59 van de wet van 21 maart 1991
houdende hervorming van bepaalde economische overheidsbedrijven
en artikel 17 van de statuten die de vereisten vastleggen waaraan de
keuze door de Staat van zijn bestuurders binnen de raad van bestuur
van Belgacom is gebonden;

Overwegende dat in overeenstemming met artikel 18 van de statuten
deze bestuurders worden aangewezen, na raadpleging van het
Benoemings- en Bezoldigingscomité, onder vooraanstaande leden van
het bedrijfsleven of de academische wereld op basis van hun bekwaam-
heid in juridische, economische, financiële of sociale zaken, of in
telecommunicatieaangelegenheden;

Overwegende dat de heer Theo Dilissen aan deze vereisten voldoet
en dat hij dus in aanmerking moet worden genomen voor de
benoeming als gewone bestuurder en voorzitter van de raad van
bestuur van Belgacom;

Overwegende de bestuurservaring van de heer Theo Dilissen bij ISS
en als manager bij Real Software en ook Aviapartner, die aantonen dat
hij zowel managementkwaliteiten als een aanzienlijke kennis inzake
economisch-financiële aangelegenheden heeft;

Overwegende de correcte wijze waarop de heer Theo Dilissen de
functie van voorzitter van de raad van bestuur van Belgacom heeft
uitgeoefend sedert 20 oktober 2004;

Overwegende dat de hernieuwing van het mandaat van voorzitter
van de raad van bestuur voor een termijn van drie jaren van belang is
om de stabiliteit van de raad van bestuur van Belgacom te waarborgen;

Overwegende dat de voorzitter van de raad van bestuur tot een
andere taalrol behoort dan de gedelegeerd bestuurder;

Op de voordracht van Onze Minister van Overheidsbedrijven en op
het advies van Onze in Raad vergaderde ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Theo Dilissen wordt benoemd tot lid van de raad
van bestuur van de naamloze vennootschap van publiek recht Belga-
com voor een nieuwe hernieuwbare termijn van zes jaar, ingaande op
1 maart 2009.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2009/02020]
11 MARS 2009. — Arrêté royal portant nomination d’un administra-

teur et du président du conseil d’administration de la société
anonyme de droit public « Belgacom »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment les articles 16, 18, § 2 et § 5, 22, 59,
et 59/2, § 2;

Vu l’arrêté royal du 16 décembre 1994 portant transformation de
Belgacom en société anonyme de droit public et en fixant les statuts;

Vu l’acte de transformation de Belgacom en société anonyme de droit
public passé devant le directeur général de l’administration de la taxe
sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines et conformé-
ment à l’article 38, § 6, de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de
certaines entreprises publiques économiques, modifiée par la loi du
12 décembre 1994;

Vu les statuts de Belgacom, notamment les articles 16 à 19;

Vu l’arrêté royal du 20 octobre 2004 portant la démission et
nomination d’un administrateur et du président du conseil d’adminis-
tration de la société anonyme de droit public « Belgacom »;

Vu la consultation du Comité de Nomination et de Rémunération de
Belgacom et sa recommandation, donnée le 18 février 2009 de
renouveler le mandat de M. Theo Dilissen comme membre du conseil
d’administration de la société anonyme de droit public « Belgacom »
pour un nouveau terme de six ans;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 février 2009 et le
4 mars 2009;

Considérant qu’aucune règle légale ou statutaire ne prescrit un appel
public aux candidatures pour la désignation du président du conseil
d’administration de Belgacom;

Considérant que les articles 22 et 59 de la loi du 21 mars 1991 portant
réforme de certaines entreprises publiques économiques et l’article 17
des statuts déterminent les exigences auxquelles est lié le choix, par
l’Etat, de ses administrateurs au sein du conseil d’administration de
Belgacom;

Considérant que conformément à l’article 18 des statuts ces adminis-
trateurs sont nommés, après consultation du Comité de Nomination et
de Rémunération, parmi les membres éminents du monde des affaires
ou de la communauté académique sur base de leurs compétences dans
les domaines juridique, économique, financier, social ou en matière de
télécommunications;

Considérant que M. Theo Dilissen satisfait à ces exigences et qu’il
doit donc entrer en ligne de compte pour la nomination comme
administrateur et comme président du conseil d’administration de
Belgacom;

Considérant l’expérience administrative de M. Theo Dilissen à ISS et
en tant que manager à Real Software ainsi que Aviapartner, qui prouve
qu’il dispose tant de qualités managériales que d’une connaissance
considérable des matières économiques et financières;

Considérant que M. Theo Dilissen a exercé la fonction de président
du conseil d’administration de Belgacom depuis le 20 octobre 2004 de
manière correcte;

Considérant que le renouvèlement du mandat de président du
conseil d’administration pour une période de trois ans est de nature à
assurer la stabilité du conseil d’administration de Belgacom;

Considérant que le président du conseil d’administration appartient
à un autre rôle linguistique que l’administrateur délégué;

Sur la proposition de Notre Ministre des Entreprises publiques et de
l’avis de Nos ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Theo Dilissen est nommé comme membre du conseil
d’administration de la société anonyme de droit public Belgacom pour
un nouveau terme renouvelable de six ans prenant cours le 1er mars 2009.
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Art. 2. De heer Theo Dilissen wordt benoemd tot voorzitter van de
raad van bestuur van de naamloze vennootschap van publiek recht
Belgacom voor een termijn van drie jaren ingaande op 1 maart 2009.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2009.

Art. 4. Onze Minister van Overheidsbedrijven is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 maart 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken en Overheidsbedrijven,
S. VANACKERE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2009/02026]
Personeel. — Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 13 juni 2008 is aan de heer Cauwenberghs,
Louis, rijksambtenaar in de vakklasse A4 met de titel van adviseur-
generaal bij de Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie,
eervol ontslag uit zijn functies verleend met ingang van 1 april 2009.

Hij mag zijn pensioenaanspraak doen gelden en is ertoe gemachtigd
de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2009/02027]
Personeel. — Opruststellingen

Bij koninklijk besluit van 30 maart 2009 werd aan Mevr. Oudar,
Colette, rijksambtenaar in de vakklasse A2 met de titel van attaché bij
de Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie - SELOR, eervol
ontslag uit haar functies verleend met ingang van 1 maart 2009.

Zij mag haar pensioenaanspraak doen gelden en is ertoe gemachtigd
de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 16 februari 2009 werd aan de heer Mom-
mens, Jean, rijksambtenaar in de vakklasse A4 met de titel van
adviseur-generaal bij de Federale Overheidsdienst Personeel en Orga-
nisatie, eervol ontslag uit zijn functies verleend met ingang van
1 mei 2009.

Hij mag zijn pensioenaanspraak doen gelden en is ertoe gemachtigd
de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22188]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Comité van
de Dienst voor administratieve controle. — Ontslag en benoeming
van een lid

Bij koninklijk besluit van 13 maart 2009, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit zijn functies van
plaatsvervangend lid van het Comité van de Dienst voor administra-
tieve controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering, verleend aan de heer De Vos, L.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer Vanclooster, A., benoemd in de
hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij genoemd comité, als
vertegenwoordiger van een verzekeringsinstelling, ter vervanging van
de heer De Vos, L., wiens mandaat hij zal voleindigen.

Art. 2. M. Theo Dilissen est nommé comme président du conseil
d’administration de la société anonyme de droit public Belgacom pour
une période de trois ans prenant cours le 1er mars 2009.

Article. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 2009.

Art. 3. Notre Ministre des Entreprises publiques est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 mars 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Fonction publique et des Entreprises publiques,
S. VANACKERE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2009/02026]
Personnel. — Pension de retraite

Par arrêté royal du 13 juin 2008, démission honorable de ses fonctions
est accordée à partir du 1er avril 2009 à M. Cauwenberghs, Louis, agent
de l’Etat dans la classe A4 avec le titre de conseiller-général au Service
public fédéral Personnel et Organisation.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension de retraite et autorisé
à porter le titre honorifique de sa fonction.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2009/02027]
Personnel. — Pensions de retraite

Par arrêté royal du 30 mars 2009, démission honorable de ses
fonctions est accordée à partir du 1er mars 2009 à Mme Oudar, Colette,
agent de l’Etat dans la classe A2 avec le titre d’attaché au Service public
fédéral Personnel et Organisation - SELOR.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension de retraite
et autorisée à porter le titre honorifique de sa fonction.

Par arrêté royal du 16 février 2009, démission honorable de ses
fonctions est accordée à partir du 1er mai 2009 à M. Mommens, Jean,
agent de l’Etat dans la classe A4 avec le titre de conseiller général au
Service public fédéral Personnel et Organisation.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension de retraite
et autorisé à porter le titre honorifique de sa fonction.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22188]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité du Ser-
vice du contrôle administratif. — Démission et nomination d’un
membre

Par arrêté royal du 13 mars 2009, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de ses fonctions de membre
suppléant du Comité du Service du contrôle administratif de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à M. De Vos, L.

Par le même arrêté, M. Vanclooster, A., est nommé en qualité de
membre suppléant dudit comité, au titre de représentant d’un orga-
nisme assureur, en remplacement de M. De Vos, L., dont il achèvera le
mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22191]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Erkennings-

raad voor opticiens, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Hernieuwing van mandaten en benoeming van
leden

Bij koninklijk besluit van 31 maart 2009, de mandaten van de dames
Denis, B. en Lenaerts, E., worden hernieuwd voor een termijn van
zes jaar, ingaande op 1 januari 2009, in de hoedanigheid van werkende
leden van de Erkenningsraad voor opticiens, ingesteld bij de Dienst
voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, als vertegenwoordigsters van de representa-
tieve organisaties van opticiens.

Bij hetzelfde besluit, dat in werking treedt de dag van deze
bekendmaking, wordt de heer Simonet, J.-J., benoemd bij genoemde
raad, in de hoedanigheid van werkend lid, als vertegenwoordiger van
een representatieve organisatie van opticiens, ter vervanging van de
heer Carlier, Ph., overleden, wiens mandaat hij zal voleindigen.

Bij hetzelfde besluit, dat in werking treedt de dag van deze
bekendmaking, wordt de heer Decarnieres, Cl., benoemd tot plaatsver-
vangend lid bij voornoemde Raad, als vertegenwoordiger van een
representatieve organisatie van opticiens, voor een termijn verstrijkend
op 31 december 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2009/24124]

18 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de
ambtenaren en hun vervangers, leden van de technische commissie
inzake het toekennen van een vergoeding voor sommige voedings-
middelen van dierlijke oorsprong die zich op het Belgisch grond-
gebied bevinden

De Minister van Volksgezondheid, de Minister van Landbouw
en de Minister van Economie,

Gelet op de wet van 3 december 1999 betreffende steunmaatregelen
ten gunste van landbouwbedrijven getroffen door de dioxinecrisis,
artikel 18;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 januari 2000 tot instelling van
een vergoedingsregeling voor sommige voedingsmiddelen van dier-
lijke oorsprong die zich op het Belgisch grondgebied bevinden,
artikel 5,

Besluiten :
Enig artikel. Worden benoemd als leden van de technische commis-

sie :
Aangewezen door de Minister van Volksgezondheid :
Mevr. Christine Vinckx, effectief,
De heer Diederik Standaert, plaatsvervanger.
Aangewezen door de Minister van Landbouw :
De heer Marc Maes, effectief,
De heer Jaak Hinderyckx, plaatsvervanger.
Aangewezen door de Minister van Economie :
De heer Dirk De Maeseneer, effectief,
De heer Raoul Van Gaever, effectief,
Mevr. Brigitte Vandecavey, plaatsvervangster,
De heer Christiaan De Schacht, plaatsvervanger.

Brussel, 18 maart 2009.

Mevr. L. ONKELINX

Mevr. S. LARUELLE

V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22191]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil d’agré-

ment des opticiens, institué auprès du Service des soins de
santé. — Renouvellement de mandats et nomination de membres

Par arrêté royal du 31 mars 2009, les mandats de Mmes Denis, B. et
Lenaerts, E., sont renouvelés pour un terme de six ans, prenant cours
le 1er janvier 2009, en qualité de membres effectifs du Conseil
d’agrément des opticiens, institué auprès du Service des soins de santé
de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, au titre de repré-
sentantes des organisations représentatives des opticiens.

Par le même arrêté, qui entre en vigueur le jour de la présente
publication, M. Simonet, J.-J., est nommé audit Conseil en qualité de
membre effectif, au titre de représentant d’une organisation représen-
tative des opticiens, en remplacement de M. Carlier, Ph., décédé, dont
il achèvera le mandat.

Par le même arrêté, qui entre en vigueur le jour de la présente
publication, M. Decarnieres, Cl., est nommé membre suppléant audit
Conseil, au titre de représentant d’une organisation représentative des
opticiens, pour un terme expirant le 31 décembre 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2009/24124]

18 MARS 2009. — Arrêté ministériel désignant les fonctionnaires et
leurs suppléants, membres de la commission technique relative
à l’octroi d’une indemnité pour certaines denrées alimentaires
d’origine animale se trouvant sur le territoire belge

La Ministre de la Santé publique, la Ministre de l’Agriculture
et le Ministre de l’Economie,

Vu la loi du 3 décembre 1999 relative à des mesures d’aide en faveur
d’entreprises agricoles touchées par la crise de la dioxine, l’article 18;

Vu l’arrêté royal du 25 janvier 2000 organisant l’octroi d’une
indemnité pour certaines denrées alimentaires d’origine animale se
trouvant sur le territoire belge, l’article 5,

Arrêtent :
Article unique. Sont nommés en qualité de membres de la commis-

sion technique :
Désignés par la Ministre de la Santé publique :
Mme Christine Vinckx, effective,
M. Diederik Standaert, suppléant.
Désignés par la Ministre de l’Agriculture :
M. Marc Maes, effectif,
M. Jaak Hinderyckx, suppléant.
Désignés par le Ministre de l’Economie :
M. Dirk De Maeseneer, effectif,
M. Raoul Van Gaever, effectif,
Mme Brigitte Vandecavey, suppléante,
M. Christiaan De Schacht, suppléant.

Bruxelles, le 18 mars 2009.

Mme L. ONKELINX

Mme S. LARUELLE

V. VAN QUICKENBORNE

31462 MONITEUR BELGE — 17.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2009/24123]
22 MAART 2009. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 15 februari 2007 tot benoeming van de
gezondheidsinspecteurs secretarissen van de geneeskundige
commissies

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, artikel 36,
§ 2 en § 4;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 februari 2007 tot benoeming
van de gezondheidsinspecteurs secretarissen van de geneeskundige
commissies,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 15 februari 2007
tot benoeming van de gezondheidsinspecteurs secretarissen van de
geneeskundige commissies, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° onder (a) worden de woorden « Dr Vermeulen, Zeger » vervangen
door de woorden « Dr Haenen, Willem »;

2° onder (g) worden de woorden « Dr Nimmegeers, Hugo » vervan-
gen door de woorden « Dr Vermeulen, Zeger »;

3° onder (h) worden de woorden « Dr Haenen, Willem » vervangen
door de woorden « Dr Nimmegeers, Hugo »;

4° onder (i) worden de woorden « Dr Moreels, Réginald » vervangen
door de woorden « Dr Coppens, Monique ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 november 2008.

Brussel, 22 maart 2009.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2009/24130]

Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 19 februari 2009 wordt Mevr. Istasse, Maud,
bevorderd met ingang van 1 juni 2008 door verhoging naar de hogere
klasse, in de titel van attaché A2 - « Attaché senior Leefmilieu
Multilaterale en Strategische Zaken », in de klasse A2 op het Frans
taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2009/24123]
22 MARS 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

15 février 2007 portant désignation des inspecteurs d’hygiène
secrétaires des commissions médicales

La Ministre de la Santé publique,

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, l’article 36, § 2 et § 4;

Vu l’arrêté ministériel du 15 février 2007 portant désignation des
inspecteurs d’hygiène secrétaires des commissions médicales,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 15 février 2007
portant désignation des inspecteurs d’hygiène secrétaires des commis-
sions médicales, sont apportées les modifications suivantes :

1° sous (a) les mots « Dr Vermeulen, Zeger » sont remplacés par les
mots « Dr Haenen, Willem »;

2° sous (g) les mots « Dr Nimmegeers, Hugo » sont remplacés par les
mots « Dr Vermeulen, Zeger »;

3° sous (h) les mots « Dr Haenen, Willem » sont remplacés par les
mots « Dr Nimmegeers, Hugo »;

4° sous (i) les mots « Dr Moreels, Réginald » sont remplacés par les
mots « Dr Coppens, Monique ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets au 1er novembre 2008.

Bruxelles, le 22 mars 2009.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2009/24130]

Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 19 février 2009, Mme Istasse, Maud, est promue,
à partir du 1er juin 2008, par avancement à la classe supérieure au titre
d’attaché A2 - « Attaché senior Environnement, Affaires multilatérales
et stratégique » dans un emploi de classe A2, dans le cadre linguistique
français au Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement - Administration centrale.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2009/24131]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 30 maart 2009 wordt de heer Reynders,
Daniel, bevorderd met ingang van 1 juni 2008 door verhoging naar de
hogere klasse, in de titel van adviseur-generaal - « diensthoofd
Strategische en Internationale Coördinatie », in de klasse A4 op het
Frans taalkader, bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu - Hoofdbestuur.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09276]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 17 maart 2009 is ambtshalve in ruste
gesteld, op datum van 31 januari 2009 ’s avonds, Mevr. Aernouts, M.-Y.,
hoofdgriffier van het vredegerecht van het kanton Bastenaken-
Neufchâteau.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 25 maart 2009, in werking tredend op
30 april 2009 ’s avonds, is Mevr. Van Hecke, M., griffier bij het
vredegerecht van het tweede kanton Gent, op haar verzoek, in ruste
gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 1 april 2009 is benoemd tot griffier bij de
politierechtbank te Nijvel, Mevr. Jourdain, J., secretaris bij het parket
van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijk besluit van 1 april 2009 is benoemd tot griffier bij het
vredegerecht van het kanton Dendermonde-Hamme, de heer Caste-
leyn, E., griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijk besluit van 10 april 2009 is benoemd tot griffier bij het
vredegerecht van het kanton Torhout, Mevr. Plouvier, D.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijk besluit van 25 maart 2009 is benoemd tot secretaris bij
het parket van het hof van beroep te Luik, Mevr. Hönders, V.,
medewerker bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Eupen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2009/24131]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 30 mars 2009, M. Reynders, Daniel, est promu, à
partir du 1er juin 2008, par avancement à la classe supérieure au titre de
conseiller-général - « Chef de service Coordination stratégique et
internationale » dans un emploi de classe A4, dans le cadre linguistique
français au Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement - Administration centrale.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09276]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 17 mars 2009, est mise à la pension d’office à la
date du 31 janvier 2009 au soir, Mme Aernouts, M.-Y., greffier en chef de
la justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 25 mars 2009, entrant en vigueur le 30 avril 2009
au soir, Mme Van Hecke, M., greffier à la justice de paix du deuxième
canton de Gand, est admise à la retraite à sa demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 1er avril 2009, est nommée greffier au tribunal de
police de Nivelles, Mme Jourdain, J., secrétaire au parquet du procureur
du Roi près le tribunal de première instance de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté royal du 1er avril 2009, est nommé greffier à la justice de
paix du canton de Termonde-Hamme, M. Casteleyn, E., greffier au
tribunal de première instance d’Anvers.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté royal du 10 avril 2009, est nommée greffier à la justice de
paix du canton de Torhout, Mme Plouvier, D.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté royal du 25 mars 2009, est nommée secrétaire au parquet
de la cour d’appel de Liège, Mme Hönders, V., collaborateur au parquet
du procureur du Roi près le tribunal de première instance d’Eupen.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.
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Bij koninklijk besluit van 26 maart 2009 is benoemd in de vak-
klasse A3 met de titel van hoofdsecretaris van het parket van het
arbeidshof te Bergen, Mevr. Derumier, R., secretaris bij het parket van
dit hof.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijk besluit van 1 april 2009 is benoemd tot secretaris bij het
parket van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg
te Dendermonde, de heer De Corte, G.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij ministerieel besluit van 2 april 2009 is aan de heer Meirhaeghe, Y.,
assistent bij de griffie van het vredegerecht van het tweede kanton
Brugge, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij het
vredegerecht van dit kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij ministerieel besluit van 8 april 2009 is aan Mevr. Present, A.,
assistent bij de griffie van het vredegerecht van het derde kanton
Antwerpen, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij het
vredegerecht van dit kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij ministeriële besluiten van 10 april 2009 :
— is aan Mevr. Minnen N., griffier bij het vredegerecht van het

kanton Etterbeek, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij
de rechtbank van eerste aanleg te Brussel te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— blijft aan Mevr. De Moor, M., medewerker bij de griffie van de

rechtbank van eerste aanleg te Gent, opdracht gegeven om tijdelijk het
ambt van griffier bij deze rechtbank te vervullen;

— is aan de heer Van Der Straeten, L., medewerker bij de griffie van
de rechtbank van eerste aanleg te Gent, opdracht gegeven om tijdelijk
het ambt van griffier bij deze rechtbank te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— is aan Mevr. Van Puyenbroeck, K., medewerker bij de griffie van de

rechtbank van eerste aanleg te Gent, opdracht gegeven om tijdelijk het
ambt van griffier bij deze rechtbank te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— blijft aan de heer Laderrière, S., medewerker op arbeidsovereen-

komst bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Doornik,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij deze rechtbank
te vervullen;

— is aan de heer Biquet, F.-X., assistent op arbeidsovereenkomst bij
de griffie van de arbeidsrechtbank te Brussel, opdracht gegeven om
tijdelijk het ambt van griffier bij deze rechtbank te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— blijft aan Mevr. Laplasse, H., medewerker bij de griffie van de

arbeidsrechtbank te Kortrijk, te Ieper en te Veurne, opdracht gegeven
om tijdelijk het ambt van griffier bij deze rechtbank te vervullen;

— blijft aan de heer Geerinckx, M., assistent bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, opdracht gegeven om
tijdelijk het ambt van griffier bij deze rechtbank te vervullen;

— blijft aan Mevr. Hubert, S., medewerker op arbeidsovereenkomst
bij de griffie van het vredegerecht van het eerste kanton Anderlecht,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij het vredegerecht
van dit kanton te vervullen;

— is aan Mevr. Oualad-Alachen, L., medewerker op arbeidsovereen-
komst bij de griffie van het vredegerecht van het kanton Etterbeek,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij het vredegerecht
van dit kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— is aan Mevr. Lambrecht, G., griffier bij het vredegerecht van het

eerste kanton Kortrijk, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
hoofdgriffier van het vredegerecht van dit kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

Par arrêté royal du 26 mars 2009, est nommée dans la classe de métier
A3 avec le titre de secrétaire en chef du parquet de la cour du travail de
Mons, Mme Derumier, R., secrétaire au parquet de cette cour.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté royal du 1er avril 2009, est nommé secrétaire au parquet du
procureur du Roi près le tribunal de première instance de Termonde,
M. De Corte, G.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté ministériel du 2 avril 2009, M. Meirhaeghe, Y., assistant au
greffe de la justice de paix du deuxième canton de Bruges, est
temporairement délégué aux fonctions de greffier à la justice de paix de
ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté ministériel du 8 avril 2009, Mme Present, A., assistant au
greffe de la justice de paix du troisième canton d’Anvers, est
temporairement déléguée aux fonctions de greffier à la justice de paix
de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêtés ministériel du 10 avril 2009 :
— Mme Minnen, N., greffier à la justice de paix du canton

d’Etterbeek, est temporairement déléguée aux fonctions de greffier au
tribunal de première instance de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme De Moor, M., collaborateur au greffe du tribunal de première

instance de Gand, reste temporairement déléguée aux fonctions de
greffier à ce tribunal;

— M. Van Der Straeten, L., collaborateur au greffe du tribunal de
première instance de Gand, est temporairement délégué aux fonctions
de greffier à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme Van Puyenbroeck, K., collaborateur au greffe du tribunal de

première instance de Gand, est temporairement déléguée aux fonctions
de greffier à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— M. Laderrière, S., collaborateur sous contrat au greffe du tribunal

de première instance de Tournai, reste temporairement délégué aux
fonctions de greffier à ce tribunal;

— M. Biquet, F.-X., assistant sous contrat au greffe du tribunal du
travail de Bruxelles, est temporairement délégué aux fonctions de
greffier à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme Laplasse, H., collaborateur au greffe du tribunal du travail

de Courtrai, d’Ypres et de Furnes, reste temporairement déléguée aux
fonctions de greffier à ce tribunal;

— M. Geerinckx, M., assistant au greffe du tribunal de commerce
d’Anvers, reste temporairement délégué aux fonctions de greffier à ce
tribunal;

— Mme Hubert, S., collaborateur sous contrat au greffe de la justice
de paix du premier canton d’Anderlecht, reste temporairement délé-
guéeaux fonctions de greffier à la justice de paix de ce canton;

— Mme Oualad-Alachen, L., collaborateur sous contrat au greffe de
la justice de paix du canton d’Etterbeek, est temporairement déléguée
aux fonctions de greffier à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme Lambrecht, G., greffier à la justice de paix du premier canton

de Courtrai, est temporairement déléguée aux fonctions de greffier en
chef de la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
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— blijft aan Mevr. Nurra, B., medewerker bij de griffie van het
vredegerecht van het eerste kanton Charleroi, opdracht gegeven om
tijdelijk het ambt van griffier bij het vredegerecht van dit kanton te
vervullen;

— blijft aan Mevr. Hanselin, D., assistent bij de griffie van het
vredegerecht van het tweede kanton Doornik, opdracht gegeven om
tijdelijk het ambt van griffier bij het vredegerecht van dit kanton te
vervullen;

— blijft aan Mevr. Pelsmaekers, L., medewerker bij de griffie van de
politierechtbank te Leuven, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
griffier bij deze rechtbank te vervullen;

— is aan Mevr. Gemis, M., assistent bij de griffie van de politierecht-
bank te Tongeren, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier
bij deze rechtbank te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— blijft aan Mevr. Servais, M.-C., medewerker bij de griffie van de

politierechtbank te Namen, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
griffier bij deze rechtbank te vervullen.

Bij ministerieel besluit van 8 april 2009 blijft aan Mevr. Stock, K.,
medewerker op arbeidsovereenkomst bij het parket van de procureur
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen, opdracht
gegeven om tijdelijk het ambt van secretaris bij dit parket te vervullen.

Bij ministerieel besluit van 28 oktober 2008 is Mevr. Jespers, L.,
parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep te Antwerpen,
aangewezen om haar ambt te vervullen bij het hof van beroep te
Antwerpen.

Bij ministerieel besluit van 5 maart 2009 is Mevr. Evens, S., jurist op
arbeidsovereenkomst in het rechtsgebied van het hof van beroep te
Brussel, aangewezen om haar ambt te vervullen bij de politierechtbank
te Brussel.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11156]
Algemene Directie van de Regulering en van de Organisatie van de

Markt. — Consumentenkrediet. — Maximale jaarlijkse kostenper-
centages. — Koninklijk besluit van 4 augustus 1992 betreffende de
kosten, de percentages, de duur en de terugbetalingsmodaliteiten
van het consumentenkrediet, artikel 7bis

De referentie-indexen, gedefinieerd in artikel 1, 8°, van voornoemd
koninklijk besluit, van de maand maart 2009, die met minstens
0,75 punten wijzigen ten aanzien van de referentie-indexen die laatst
aanleiding gaven tot een wijziging van de respectievelijke maximale
jaarlijkse kostenpercentages, worden hierna bekendgemaakt in tabel I.
Voor wat de kredietopening betreft, dateren de referentie-indexen die
laatst aanleiding gaven tot een wijziging van de bijhorende maximale
jaarlijkse kostenpercentages van de maand september 2007. Voor wat
de overige kredietvormen betreft, dateren deze van de maand maart 2007.

Naast de gewijzigde referentie-indexen wordt tussen haakjes het
aantal punten van de wijziging meegedeeld.

— Mme Nurra, B., collaborateur au greffe de la justice de paix du
premier canton de Charleroi, reste temporairement déléguée aux
fonctions de greffier à la justice de paix de ce canton;

— Mme Hanselin, D., assistant au greffe de la justice de paix du
second canton de Tournai, reste temporairement déléguée aux fonctions
de greffier à la justice de paix de ce canton;

— Mme Pelsmaekers, L., collaborateur au greffe du tribunal de police
de Louvain, reste temporairement déléguée aux fonctions de greffier à
ce tribunal;

— Mme Gemis, M., assistant au greffe du tribunal de police de
Tongres, est temporairement déléguée aux fonctions de greffier à ce
tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme Servais, M.-C., collaborateur au greffe du tribunal de police

de Namur, reste temporairement déléguée aux fonctions de greffier à ce
tribunal.

Par arrêté ministériel du 8 avril 2009, Mme Stock, K., collaborateur
sous contrat au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Malines, reste temporairement déléguée aux
fonctions de secrétaire à ce parquet.

Par arrêté ministériel du 28 octobre 2008, Mme Jespers, L., juriste de
parquet dans le ressort de la cour d’appel d’Anvers, est désignée pour
exercer ses fonctions à la cour d’appel d’Anvers.

Par arrêté ministériel du 5 mars 2009, Mme Evens, S., juriste sous
contrat dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est désignée
pour exercer ses fonctions au tribunal de police de Bruxelles.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11156]
Direction générale de la Régulation et de l’Organisation du Mar-

ché. — Crédit à la consommation. — Taux annuels effectifs globaux
maxima. — Arrêté royal du 4 août 1992 relatif aux coûts, aux taux,
à la durée et aux modalités de remboursement du crédit à la
consommation, article 7bis

Les indices de référence, définis à l’article 1er, 8°, de l’arrêté royal
précité, du mois de mars 2009, variant d’au moins 0,75 points par
rapport aux indices de référence qui ont dernièrement donné lieu à une
modification des taux annuels effectifs globaux maxima respectifs, sont
publiés au tableau I ci-après. Concernant les ouvertures de crédit, les
indices de référence qui ont dernièrement donné lieu à une modifica-
tion des taux annuels effectifs globaux maxima correspondants datent
du mois de septembre 2007. Concernant les autres formes de crédit, ils
datent du mois de mars 2007.

Outre les indices de référence modifiés, le nombre de points de la
modification est communiqué entre parenthèses.
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De referentievoeten, beschreven in het Verslag aan de Koning bij het
koninklijk besluit van 19 oktober 2006 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 4 augustus 1992 betreffende de kosten, de percentages, de
duur en de terugbetalingsmodaliteiten van het consumentenkrediet,
met het oog op het bepalen van de maximale jaarlijkse kostenpercen-
tages (Belgisch Staatsblad van 31 oktober 2006, p. 58426), die in dezelfde
zin en met hetzelfde aantal procentpunten als de bijhorende referentie-
indexen wijzigen indien deze wijziging minstens 0,75 procentpunten
bedraagt, worden hierna in tabel II bekendgemaakt.

De maximale jaarlijkse kostenpercentages die wijzigen ingevolge
de nieuwe referentie-indexen en gelijk zijn aan de afgeronde nieuwe
referentievoeten, worden hierna in tabel III bekendgemaakt.

De nieuwe referentie-indexen, referentievoeten en maximale jaar-
lijkse kostenpercentages worden van kracht op de eerste dag van de
tweede maand die volgt op de maand van de bekendmaking ervan,
hetzij, op 1 juni 2009.

De tot deze datum van toepassing zijnde referentie-indexen, referen-
tievoeten en maximale jaarlijkse kostenpercentages werden bekend
gemaakt in het Belgisch Staatsblad van 24 oktober 2007.

Tableau I. — Les indices de référence en vigueur le 1er juin 2009
—

Tabel I. — De referentie-indexen die van kracht zijn op 1 juni 2009

Montant du crédit
—

Kredietbedrag

Prêt à tempérament, vente
à tempérament et tous
les contrats de crédit,
sauf le crédit-bail, pour
lesquels les termes de
paiement et les mon-
tants de terme restent
généralement identi-
ques pendant la durée
du contrat

—
Verkoop op afbetaling,

lening op afbetaling en
alle kredietovereen-
komsten, behalve de
financier ingshuur,
waarbij de betalings-
termijnen en de termijn-
bedragen gedurende de
loopti jd doorgaans
gelijk blijven

Crédit-bail
—

Financieringshuur

Ouverture de crédit et tous les autres contrats de crédit
à l’exception de ceux visés aux colonnes précédentes
du présent tableau

—
Kredietopening en alle overige kredietovereenkomsten

met uitsluiting van deze bedoeld in de voorgaande
kolommen van deze tabel

Avec support carte (*)
—

Met kaart (*)

Sans support carte (*)
—

Zonder kaart (*)

En vigueur à partir du 1er juin 2009
—

Van toepassing vanaf 1 juni 2009

En vigueur à partir du 1er juin 2009
—

Van toepassing vanaf 1 juni 2009

Jusqu’à 1.250 S
Tot 1.250 S

Indice A — Index A
1,11 (- 2,80)

Indice A — Index A
1,11 (- 2,80)

Euribor
à trois mois

op drie maanden
1,64 (- 3,1)

Euribor
à trois mois

op drie maanden
1,64 (- 3,1)

Plus de 1.250 S à 5.000 S
Meer dan 1.250 S
tot 5.000 S

Indice B — Index B
1,85 (- 2,08)

Indice B — Index B
1,85 (- 2,08)

Euribor
à trois mois

op drie maanden
1,64 (- 3,1)

Euribor
à trois mois

op drie maanden
1,64 (- 3,1)

Plus de 5.000 S
Meer dan 5.000 S

Indice C — Index C
2,47 (- 1,47)

Indice C — Index C
2,47 (- 1,47)

Euribor
à trois mois

op drie maanden
1,64 (- 3,1)

Euribor
à trois mois

op drie maanden
1,64 (- 3,1)

(*) Pour la définition de « carte », voir l’ arrêté royal du 4 août 1992 précité, annexe II

(*) Voor de definitie van « kaart », zie voornoemd koninklijk besluit van 4 augustus 1992, bijlage II

Les taux de référence, décrits dans le rapport au Roi de l’arrêté royal
du 19 octobre 2006 modifiant l’arrêté royal du 4 août 1992 relatif aux
coûts, aux taux, à la durée et aux modalités de remboursement du
crédit à la consommation, en vue de déterminer les taux annuels
effectifs globaux maxima (Moniteur belge du 31 octobre 2006, p. 58426),
modifiés dans le même sens et d’un même nombre de points de
pourcentage que les indices de référence correspondants, pour autant
que cette modification atteigne au moins 0,75 points de pourcentage,
sont publiés au tableau II ci-après.

Les taux annuels effectifs globaux maxima modifiés à la suite des
nouveaux indices de référence et égaux aux nouveaux taux de référence
arrondis sont publiés au tableau III ci-après.

Les nouveaux indices de référence, taux de référence et taux annuels
effectifs globaux maxima entrent en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de leur publication soit le 1er juin 2009.

Les indices de référence, les taux de référence et les taux annuels
effectifs globaux maxima qui sont d’application jusqu’à cette date sont
publiés au Moniteur belge du 24 octobre 2007.
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Tableau II. — Les taux de référence en vigueur le 1er juin 2009
—

Tabel II. — De referentievoeten die van kracht zijn op 1 juni 2009

Montant du crédit
—

Kredietbedrag

Prêt à tempérament, vente à tem-
pérament et tous les contrats de
crédit, sauf le crédit-bail, pour
lesquels les termes de paiement
et les montants de terme restent
généralement identiques pen-
dant la durée du contrat

—
Verkoop op afbetaling, lening op

afbetaling en alle kredietover-
eenkomsten, behalve de finan-
cieringshuur, waarbij de beta-
lingstermijnen en de termijn-
bedragen gedurende de loop-
tijd doorgaans gelijk blijven

Crédit-bail
—

Financieringshuur

Ouverture de crédit et tous les autres contrats de
crédit à l’exception de ceux visés aux colonnes
précédentes du présent tableau

—
Kredietopening en alle overige kredietovereenkom-

sten met uitsluiting van deze bedoeld in de
voorgaande kolommen van deze tabel

Avec support carte (*)
—

Met kaart (*)

Sans support carte (*)
—

Zonder kaart (*)

En vigueur à partir du 1er juin 2009
—

Van toepassing vanaf 1 juni 2009

En vigueur à partir du 1er juin 2009
—

Van toepassing vanaf 1 juni 2009

Jusqu’à 1.250 S
Tot 1.250 S

22,1 % - 2,80 = 19,3 % 16,1 % - 2,80 = 13,3 % 19,02 % - 3,1 = 15,92 % 15,02 % - 3,1 = 11,92 %

Plus de 1.250 S à 5.000 S
Meer dan 1.250 S
tot 5.000 S

16,94 % - 2,08 = 14,86 % 12,94 % - 2,08 = 10,86 % 17,02 % - 3,1 = 13,92 % 14,02 % - 3,1 = 10,92 %

Plus de 5.000 S
Meer dan 5.000 S

13,81 % - 1,47 = 12,34 % 11,81 % - 1,47 = 10,34 % 16,02 % - 3,1 = 12,92 % 14,02 % -3,1 = 10,92 %

(*) Pour la définition de « carte », voir l’ arrêté royal du 4 août 1992 précité, annexe II
(*) Voor de definitie van « kaart », zie voornoemd koninklijk besluit van 4 augustus 1992, bijlage II

Tableau III. — Les taux annuels effectifs globaux maxima en vigueur le 1er juin 2009
—

Tabel III. — De maximale jaarlijkse kostenpercentages die van kracht zijn op 1 juni 2009

Montant du crédit
—

Kredietbedrag

Prêt à tempérament, vente à tem-
pérament et tous les contrats de
crédit, sauf le crédit-bail, pour
lesquels les termes de paiement
et les montants de terme restent
généralement identiques pen-
dant la durée du contrat

—
Verkoop op afbetaling, lening op

afbetaling en alle kredietover-
eenkomsten, behalve de finan-
cieringshuur, waarbij de beta-
lingstermijnen en de termijn-
bedragen gedurende de loop-
tijd doorgaans gelijk blijven

Crédit-bail
—

Financieringshuur

Ouverture de crédit et tous les autres contrats de
crédit à l’exception de ceux visés aux colonnes
précédentes du présent tableau

—
Kredietopening en alle overige kredietovereenkom-

sten met uitsluiting van deze bedoeld in de
voorgaande kolommen van deze tabel

Avec support carte (*)
—

Met kaart (*)

Sans support carte (*)
—

Zonder kaart (*)

En vigueur à partir du 1er juin 2009
—

Van toepassing vanaf 1 juni 2009

En vigueur à partir du 1er juin 2009
—

Van toepassing vanaf 1 juni 2009

Jusqu’à 1.250 S
Tot 1.250 S

19,5 % 13,5 % 16 % 12 %

Plus de 1.250 S à 5.000 S
Meer dan 1.250 S
tot 5.000 S

15 % 11 % 14 % 11 %

Plus de 5.000 S
Meer dan 5.000 S

12,5 % 10,5 % 13 % 11 %

(*) Pour la définition de « carte », voir l’ arrêté royal du 4 août 1992 précité, annexe II

(*) Voor de definitie van « kaart », zie voornoemd koninklijk besluit van 4 augustus 1992, bijlage II
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11167]
Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid. — Concessieaanvraag

voor de exploratie en de exploitatie van de minerale en andere
niet-levende rijkdommen in de territoriale zee en op het continen-
taal plat - NV DC Industrial

In toepassing van artikel 10 van het koninklijk besluit van 1 septem-
ber 2004 betreffende de voorwaarden, de geografische begrenzing en de
toekenningsprocedure van concessies voor de exploratie en de exploi-
tatie van de minerale en andere niet-levende rijkdommen in de
territoriale zee en op het continentaal plat, wordt bekendgemaakt dat
de heer G. De Cloedt, handelend in naam van DC Industrial NV,
Gachardstraat 88, bus 12, te 1050 Brussel, een aanvraag heeft ingediend,
ingeschreven op 8 januari 2009, onder het nummer 59, waarbij hij een
concessie aanvraagt voor de exploitatie van zand en grind op het
Belgisch continentaal plat.

Het aanvraagdossier kan geraadpleegd worden bij de Algemene
Directie Kwaliteit en Veiligheid, Dienst Continentaal Plat, Simon
Bolivarlaan 30, 1000 Brussel (contactpersoon : Mevr. Helga Vandenrey-
ken, 02-277 87 78, helga.vandenreyken@economie.fgov.be).

Overeenkomstig de bepalingen in artikel 13 van het koninklijk besluit
van 1 september 2004, houdende de regels betreffende de milieu-
effectenbeoordeling in toepassing van de wet van 13 juni 1969 inzake de
exploratie en exploitatie van niet-levende rijkdommen van de territo-
riale zee en het continentaal plat, lag het milieueffectenrapport ter
inzage tussen 7 februari en 8 maart 2009 in de burelen van de BMM
gelegen te Gulledelle 100, 1200 Brussel, en 3e en 23e Linieregiments-
plein, 8400 Oostende. Het milieueffectenrapport en de niet-technische
samenvatting van dit rapport zijn beschikbaar op de website van de
BMM (http://www.mumm.ac.be).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11164]

Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid. — Concessieaanvraag
voor de exploratie en de exploitatie van de minerale en andere
niet-levende rijkdommen in de territoriale zee en op het conti-
nentaal plat - NV Alzagri

In toepassing van artikel 10 van het koninklijk besluit van 1 septem-
ber 2004 betreffende de voorwaarden, de geografische begrenzing en de
toekenningsprocedure van concessies voor de exploratie en de exploi-
tatie van de minerale en andere niet-levende rijkdommen in de
territoriale zee en op het continentaal plat, wordt bekendgemaakt dat
de heer H. D’Hoore en de heer M. Kesteleyn, handelend in naam van
Alzagri NV, Lodewijk Coiseaukaai 156, te 8000 Brugge, een aanvraag
hebben ingediend, ingeschreven op 8 januari 2009, onder het num-
mer 56, waarbij zij een verlenging en een uitbreiding aanvragen van de
concessie met controlezones 1 en 3 voor de exploitatie van zand en
grind op het Belgisch continentaal plat.

Het aanvraagdossier kan geraadpleegd worden bij de Algemene
Directie Kwaliteit en Veiligheid, Dienst Continentaal Plat, Simon
Bolivarlaan 30, 1000 Brussel (contactpersoon : Mevr. Helga Vandenrey-
ken, 02-277 87 78, helga.vandenreyken@economie.fgov.be).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11167]
Direction générale Qualité et Sécurité. — Demande de concession

pour l’exploration et l’exploitation des ressources minérales et
autres ressources non vivantes de la mer territoriale et du plateau
continental - SA DC Industrial

En application de l’article 10 de l’arrêté royal du 1er septembre 2004
relatif aux conditions, à la délimitation géographique et à la procédure
d’octroi des concessions d’exploration et d’exploitation des ressources
minérales et autres ressources non vivantes de la mer territoriale et du
plateau continental, il est porté à la connaissance du public que
M. G. Cloedt, agissant au nom de SA DC Industrial, Gachardstraat 88,
bte 12, à 1050 Bruxelles, a introduit une demande, inscrite le 8 jan-
vier 2009, sous le numéro 59, par laquelle il demande une concession
pour l’exploitation de sable et gravier sur le Plateau continental de la
Belgique.

Le dossier de demande peut être consulté auprès de la Direction
générale Qualité et Sécurité, Service Plateau continental, avenue Simon
Bolivar 30, à 1000 Bruxelles (personne à contacter : Mme Helga
Vandenreyken, 02-277 87 78, helga.vandenreyken@economie.fgov.be).

Conformément aux dispositions de l’article 13 de l’arrêté royal du
1er septembre 2004 fixant les règles relatives à l’évaluation des
incidences sur l’environnement en application de la loi du 13 juin 1969
sur l’exploration et l’exploitation des ressources non vivantes de la mer
territoriale et du plateau continental, l’étude des incidences sur
l’environnement pouvait être consulté du 7 février au 8 mars 2009, dans
les bureaux de l’UGMM situés Gulledelle 100, à 1200 Bruxelles,
et 3e et 23e Linieregimentsplein, à 8400 Ostende. L’étude des incidences
sur l’environnement et le résumé non technique de ce rapport sont
disponibles sur le site web de l’UGMM (http://www.mumm.ac.be).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11164]

Direction générale Qualité et Sécurité. — Demande de concession
pour l’exploration et l’exploitation des ressources minérales et
autres ressources non vivantes de la mer territoriale et du plateau
continental - SA Alzagri

En application de l’article 10 de l’arrêté royal du 1er septembre 2004
relatif aux conditions, à la délimitation géographique et à la procédure
d’octroi des concessions d’exploration et d’exploitation des ressources
minérales et autres ressources non vivantes de la mer territoriale et du
plateau continental, il est porté à la connaissance du public que
M. H. D’Hoore et M. M. Kesteleyn, agissant au nom de SA Alzagri,
Lodewijk Coiseaukaai 156, à 8000 Bruges, ont introduit une demande,
inscrite le 8 janvier 2009, sous le numéro 56, par laquelle ils demandent
un renouvellement et une extension de la concession aux zones de
contrôle 1 et 3 pour l’exploitation de sable et gravier sur le Plateau
continental de la Belgique.

Le dossier de demande peut être consulté auprès de la Direction
générale Qualité et Sécurité, Service Plateau continental, avenue Simon
Bolivar 30, à 1000 Bruxelles (personne à contacter : Mme Helga
Vandenreyken, 02-277 87 78, helga.vandenreyken@economie.fgov.be).
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Overeenkomstig de bepalingen in artikel 13 van het koninklijk besluit
van 1 september 2004, houdende de regels betreffende de milieu-
effectenbeoordeling in toepassing van de wet van 13 juni 1969 inzake de
exploratie en exploitatie van niet-levende rijkdommen van de territo-
riale zee en het continentaal plat, lag het milieueffectenrapport ter
inzage tussen 7 februari en 8 maart 2009 in de burelen van de BMM
gelegen te Gulledelle 100, 1200 Brussel, en 3e en 23e Linieregiments-
plein, 8400 Oostende. Het milieueffectenrapport en de niet-technische
samenvatting van dit rapport zijn beschikbaar op de website van de
BMM (http://www.mumm.ac.be).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11165]
Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid. — Concessieaanvraag

voor de exploratie en de exploitatie van de minerale en andere
niet-levende rijkdommen in de territoriale zee en op het continen-
taal plat - NV Belmagri

In toepassing van artikel 10 van het koninklijk besluit van 1 septem-
ber 2004 betreffende de voorwaarden, de geografische begrenzing en de
toekenningsprocedure van concessies voor de exploratie en de exploi-
tatie van de minerale en andere niet-levende rijkdommen in de
territoriale zee en op het continentaal plat, wordt bekendgemaakt dat
de heer D. H. Bohrmann en de heer L. Severijns, handelend in naam
van Belmagri NV, Alverbergstraat 5, te 3500 Hasselt, een aanvraag
hebben ingediend, ingeschreven op 8 januari 2009, onder het num-
mer 57, waarbij zij een verlenging aanvragen van de concessie voor de
exploitatie van zand en grind op het Belgisch continentaal plat.

Het aanvraagdossier kan geraadpleegd worden bij de Algemene
Directie Kwaliteit en Veiligheid, Dienst Continentaal Plat, Simon
Bolivarlaan 30, 1000 Brussel (contactpersoon : Mevr. Helga Vandenrey-
ken, 02-277 87 78, helga.vandenreyken@economie.fgov.be).

Overeenkomstig de bepalingen in artikel 13 van het koninklijk besluit
van 1 september 2004, houdende de regels betreffende de milieu-
effectenbeoordeling in toepassing van de wet van 13 juni 1969 inzake de
exploratie en exploitatie van niet-levende rijkdommen van de territo-
riale zee en het continentaal plat, lag het milieueffectenrapport ter
inzage tussen 7 februari en 8 maart 2009 in de burelen van de BMM
gelegen te Gulledelle 100, 1200 Brussel en 3e en 23e Linieregiments-
plein, 8400 Oostende. Het milieueffectenrapport en de niet-technische
samenvatting van dit rapport zijn beschikbaar op de website van de
BMM (http://www.mumm.ac.be).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11168]

Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid. — Concessieaanvraag
voor de exploratie en de exploitatie van de minerale en andere
niet-levende rijkdommen in de territoriale zee en op het continen-
taal plat - NV Ghent Dredging

In toepassing van artikel 10 van het koninklijk besluit van 1 septem-
ber 2004 betreffende de voorwaarden, de geografische begrenzing en de
toekennings-procedure van concessies voor de exploratie en de exploi-
tatie van de minerale en andere niet-levende rijkdommen in de
territoriale zee en op het continentaal plat, wordt bekendgemaakt dat
de heer W. De Schipper, handelend in naam van Ghent Dredging NV,
Putstraat 22A, te 9051 Gent, een aanvraag heeft ingediend, inge-
schreven op 8 januari 2009, onder het nummer 58, waarbij hij een
verlenging aanvraagt van de concessie voor de exploitatie van zand en
grind op het Belgisch continentaal plat.

Conformément aux dispositions de l’article 13 de l’arrêté royal du
1er septembre 2004 fixant les règles relatives à l’évaluation des
incidences sur l’environnement en application de la loi du 13 juin 1969
sur l’exploration et l’exploitation des ressources non vivantes de la mer
territoriale et du plateau continental, l’étude des incidences sur
l’environnement pouvait être consulté du 7 février au 8 mars 2009, dans
les bureaux de l’UGMM situés Gulledelle 100, à 1200 Bruxelles,
et 3e et 23e Linieregimentsplein, à 8400 Ostende. L’étude des incidences
sur l’environnement et le résumé non technique de ce rapport sont
disponibles sur le site web de l’UGMM (http://www.mumm.ac.be).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11165]
Direction générale Qualité et Sécurité. — Demande de concession

pour l’exploration et l’exploitation des ressources minérales et
autres ressources non vivantes de la mer territoriale et du plateau
continental - SA Belmagri

En application de l’article 10 de l’arrêté royal du 1er septembre 2004
relatif aux conditions, à la délimitation géographique et à la procédure
d’octroi des concessions d’exploration et d’exploitation des ressources
minérales et autres ressources non vivantes de la mer territoriale et du
plateau continental, il est porté à la connaissance du public que
M. D. H. Bohrmann et M. L. Severijns, agissant au nom de SA Belmagri,
Alverbergstraat 5, à 3500 Hasselt, ont introduit une demande, inscrite le
8 janvier 2009, sous le numéro 57, par laquelle ils demandent un
renouvellement de la concession pour l’exploitation de sable et gravier
sur le Plateau continental de la Belgique.

Le dossier de demande peut être consulté auprès de la Direction
générale Qualité et Sécurité, Service Plateau continental, avenue Simon
Bolivar 30, à 1000 Bruxelles (personne à contacter : Mme Helga
Vandenreyken, 02-277 87 78, helga.vandenreyken@economie.fgov.be).

Conformément aux dispositions de l’article 13 de l’arrêté royal du
1er septembre 2004 fixant les règles relatives à l’évaluation des
incidences sur l’environnement en application de la loi du 13 juin 1969
sur l’exploration et l’exploitation des ressources non vivantes de la mer
territoriale et du plateau continental, l’étude des incidences sur
l’environnement pouvait être consulté du 7 février au 8 mars 2009, dans
les bureaux de l’UGMM situés Gulledelle 100, à 1200 Bruxelles,
et 3e et 23e Linieregimentsplein, à 8400 Ostende. L’étude des incidences
sur l’environnement et le résumé non technique de ce rapport sont
disponibles sur le site web de l’UGMM (http://www.mumm.ac.be).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11168]

Direction générale Qualité et Sécurité. — Demande de concession
pour l’exploration et l’exploitation des ressources minérales et
autres ressources non vivantes de la mer territoriale et du plateau
continental - SA Ghent Dredging

En application de l’article 10 de l’arrêté royal du 1er septembre 2004
relatif aux conditions, à la délimitation géographique et à la procédure
d’octroi des concessions d’exploration et d’exploitation des ressources
minérales et autres ressources non vivantes de la mer territoriale et du
plateau continental, il est porté à la connaissance du public que
M. W. De Schipper, agissant au nom de SA Ghent Dredging,
Putstraat 22A, à 9051 Gand, a introduit une demande, inscrite le
8 janvier 2009, sous le numéro 58, par laquelle il demande un
renouvellement de la concession pour l’exploitation de sable et gravier
sur le Plateau continental de la Belgique.
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Het aanvraagdossier kan geraadpleegd worden bij de Algemene
Directie Kwaliteit en Veiligheid, Dienst Continentaal Plat, Simon
Bolivarlaan 30, 1000 Brussel (contactpersoon : Mevr. Helga Vandenrey-
ken, 02-277 87 78, helga.vandenreyken@economie.fgov.be).

Overeenkomstig de bepalingen in artikel 13 van het koninklijk besluit
van 1 september 2004, houdende de regels betreffende de milieu-
effectenbeoordeling in toepassing van de wet van 13 juni 1969 inzake de
exploratie en exploitatie van niet-levende rijkdommen van de territo-
riale zee en het continentaal plat, lag het milieueffectenrapport ter
inzage tussen 7 februari en 8 maart 2009 in de burelen van de BMM
gelegen te Gulledelle 100, 1200 Brussel, en 3e en 23e Linieregiments-
plein, 8400 Oostende. Het milieueffectenrapport en de niet-technische
samenvatting van dit rapport zijn beschikbaar op de website van de
BMM (http://www.mumm.ac.be).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11166]

Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid. — Concessieaanvraag
voor de exploratie en de exploitatie van de minerale en andere
niet-levende rijkdommen in de territoriale zee en op het continen-
taal plat - NV CEI - De Meyer

In toepassing van artikel 10 van het koninklijk besluit van 1 septem-
ber 2004 betreffende de voorwaarden, de geografische begrenzing en de
toekenningsprocedure van concessies voor de exploratie en de exploi-
tatie van de minerale en andere niet-levende rijkdommen in de
territoriale zee en op het continentaal plat, wordt bekendgemaakt dat
de heer J. Crucq, handelend in naam van CEI – De Meyer NV, Antoon
van Osslaan 1, bus 2, te 1120 Brussel, een aanvraag heeft ingediend,
ingeschreven op 8 januari 2009, onder het nummer 60, waarbij hij een
verlenging aanvraagt van de concessie voor de exploitatie van zand en
grind op het Belgisch continentaal plat.

Het aanvraagdossier kan geraadpleegd worden bij de Algemene
Directie Kwaliteit en Veiligheid, Dienst Continentaal Plat, Simon
Bolivarlaan 30, 1000 Brussel (contactpersoon : Mevr. Helga Vandenrey-
ken, 02-277 87 78, helga.vandenreyken@economie.fgov.be).

Overeenkomstig de bepalingen in artikel 13 van het koninklijk besluit
van 1 september 2004, houdende de regels betreffende de milieu-
effectenbeoordeling in toepassing van de wet van 13 juni 1969 inzake de
exploratie en exploitatie van niet-levende rijkdommen van de territo-
riale zee en het continentaal plat, lag het milieueffectenrapport ter
inzage tussen 7 februari en 8 maart 2009 in de burelen van de BMM
gelegen te Gulledelle 100, 1200 Brussel, en 3e en 23e Linieregiments-
plein, 8400 Oostende. Het milieueffectenrapport en de niet-technische
samenvatting van dit rapport zijn beschikbaar op de website van de
BMM (http://www.mumm.ac.be).

Le dossier de demande peut être consulté auprès de la Direction
générale Qualité et Sécurité, Service Plateau continental, avenue Simon
Bolivar 30, à 1000 Bruxelles (personne à contacter : Mme Helga
Vandenreyken, 02-277 87 78, helga.vandenreyken@economie.fgov.be).

Conformément aux dispositions de l’article 13 de l’arrêté royal du
1er septembre 2004 fixant les règles relatives à l’évaluation des
incidences sur l’environnement en application de la loi du 13 juin 1969
sur l’exploration et l’exploitation des ressources non vivantes de la mer
territoriale et du plateau continental, l’étude des incidences sur
l’environnement pouvait être consulté du 7 février au 8 mars 2009, dans
les bureaux de l’UGMM situés Gulledelle 100, à 1200 Bruxelles,
et 3e et 23e Linieregimentsplein, à 8400 Ostende. L’étude des incidences
sur l’environnement et le résumé non technique de ce rapport sont
disponibles sur le site web de l’UGMM (http://www.mumm.ac.be).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11166]

Direction générale Qualité et Sécurité. — Demande de concession
pour l’exploration et l’exploitation des ressources minérales et
autres ressources non vivantes de la mer territoriale et du plateau
continental - SA CEI - De Meyer

En application de l’article 10 de l’arrêté royal du 1er septembre 2004
relatif aux conditions, à la délimitation géographique et à la procédure
d’octroi des concessions d’exploration et d’exploitation des ressources
minérales et autres ressources non vivantes de la mer territoriale et du
plateau continental, il est porté à la connaissance du public que
M. J. Crucq, agissant au nom de SA CEI - De Meyer, Antoon van
Osslaan 1, bte 2, à 1120 Bruxelles, a introduit une demande, inscrite le
8 janvier 2009, sous le numéro 60, par laquelle il demande un
renouvellement de la concession pour l’exploitation de sable et gravier
sur le Plateau continental de la Belgique.

Le dossier de demande peut être consulté auprès de la Direction
générale Qualité et Sécurité, Service Plateau continental, avenue Simon
Bolivar 30, à 1000 Bruxelles (personne à contacter : Mme Helga
Vandenreyken, 02-277 87 78, helga.vandenreyken@economie.fgov.be).

Conformément aux dispositions de l’article 13 de l’arrêté royal du
1er septembre 2004 fixant les règles relatives à l’évaluation des
incidences sur l’environnement en application de la loi du 13 juin 1969
sur l’exploration et l’exploitation des ressources non vivantes de la mer
territoriale et du plateau continental, l’étude des incidences sur
l’environnement pouvait être consulté du 7 février au 8 mars 2009, dans
les bureaux de l’UGMM situés Gulledelle 100, à 1200 Bruxelles,
et 3e et 23e Linieregimentsplein, à 8400 Ostende. L’étude des incidences
sur l’environnement et le résumé non technique de ce rapport sont
disponibles sur le site web de l’UGMM (http://www.mumm.ac.be).
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming
[2009/201620]

17 OKTOBER 2008. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van de data en de locatie
van het toelatingsexamen arts en tandarts in 2009

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,

Gelet op het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen,
inzonderheid op artikel 68, § 3, gewijzigd bij het decreet van 16 juni 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 2001 houdende nadere regels met betrekking tot het
toelatingsexamen voor de opleidingen van arts en tandarts, inzonderheid op artikel 7, § 2 en § 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005 en
19 mei 2006,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Het eerste examenmoment van het toelatingsexamen arts en tandarts 2009 vindt plaats op dinsdag
7 juli 2009. De uiterste inschrijvingsdatum voor dit examenmoment is 3 juni 2009.

§ 2. Het tweede examenmoment van het toelatingsexamen arts en tandarts 2009 vindt plaats op dinsdag
25 augustus 2009. De uiterste inschrijvingsdatum voor dit examenmoment is 5 augustus 2009.

Art. 2. Het toelatingsexamen arts en tandarts 2009 vindt plaats in de paleizen van het Tentoonstellingspark te
Brussel.

Brussel, 17 oktober 2008.

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

*
VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming

[2009/201619]

14 JANUARI 2009. — Ministerieel besluit houdende benoeming van bijkomende leden van de examencommissie
belast met de organisatie van het toelatingsexamen tot de opleidingen van arts en tandarts

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,

Gelet op het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen,
inzonderheid op artikel 68, § 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 februari 2001 houdende nadere regels met betrekking tot het
toelatingsexamen voor de opleidingen van arts en tandarts;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005 en
19 mei 2006, 30 juni 2006, 1 september 2006, 15 juni 2007, 28 juni 2007, 10 oktober 2007, 14 november 2007 en
22 september 2008;

Gelet op het ontslag uit de examencommissie belast met de organisatie van het toelatingsexamen tot de opleidingen
van arts en tandarts van prof. dr. Marie-José Tassignon en prof. dr. Stanislas Sys, alsook van de bijzonder expert, de heer
Jan Adé;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 7 januari 2009,

Besluit :

Artikel 1. De volgende leden van het zelfstandig academisch personeel van de universiteiten worden benoemd
tot lid van de examencommissie belast met de organisatie van het toelatingsexamen tot de opleidingen van arts en
tandarts, bedoeld in artikel 68 van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs
in Vlaanderen :

1o als experten op het vlak van de medische praktijk :

— Mevrouw Marie-Madeleine Coutenye, Universiteit Antwerpen,

— De heer Ives Hubloue, Vrije Universiteit Brussel,
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2o als expert op het vlak van de vakken van het examengedeelte dat betrekking heeft op de kennnis en het inzicht
in de wetenschappen,

— De heer Gert Sonck, Vrije Universiteit Brussel

Art. 2. Als bijzonder expert, zij het niet stemgerechtigd, wordt eveneens benoemd tot lid van de in artikel 1 van
dit besluit bedoelde examencommissie :

— Mevrouw Tine Buyse, Universiteit Gent

Art. 3. De benoemingen bedoeld in de artikelen 1 en 2 gaan in op 1 januari 2009 en blijven geldig tot
31 december 2010. Een ontslagnemend lid van de examencommissie wordt vervangen door een nieuw lid dat het
mandaat van zijn voorganger voltooit.

Brussel, 14 januari 2009.

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2009/35337]

9 APRIL 2009. — Ministerieel besluit houdende de vastlegging van bevolkingsprojecties als vermeld in artikel 4
van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 1998 houdende vaststelling van het programma voor
serviceflatgebouwen, woningcomplexen met dienstverlening en rusthuizen

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op de decreten inzake voorzieningen voor ouderen, gecoördineerd op 18 december 1991, artikel 10, gewijzigd
bij de decreten van 15 juli 1997 en 13 juli 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 1998 houdende vaststelling van het programma voor
serviceflatgebouwen, woningcomplexen met dienstverlening en rusthuizen, artikel 4;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 januari 2009;

Gelet op ministerieel besluit van 22 december 2005 houdende de vastlegging van bevolkingsprojecties zoals
bedoeld in artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 1998 houdende vaststelling van het
programma voor serviceflatgebouwen, woningcomplexen met dienstverlening, en rusthuizen;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 4, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van
17 maart 1998 houdende vaststelling van het programma voor serviceflatgebouwen, woningcomplexen met
dienstverlening en rusthuizen, de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, periodiek de
bevolkingsprojecties moet vastleggen voor de bepaling van de programmacijfers voor de ouderenvoorzieningen;

Overwegende dat de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, bij het ministerieel besluit van
22 december 2005 de bevolkingsprojectie voor de jaren 2011 tot en met 2015 heeft vastgelegd op basis waarvan de
programmacijfers voor de jaren 2006 tot en met 2010 bepaald kunnen worden;

Overwegende dat artikel 4, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 1998, houdende
vaststelling van het programma voor serviceflatgebouwen, woningcomplexen met dienstverlening en rusthuizen,
bepaalt aan welke voorwaarden de resultaten van de bevolkingsprojectie ten minste moeten voldoen;

Overwegende dat de Update van 2005 van de bevolkingsprojectie die ten behoeve van de Milieu- en
natuurrapportage in Vlaanderen (MIRA-rapporten) door het Centrum voor Bevolkings- en Gezinsstudies van het
departement Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur werd uitgevoerd, resultaten levert voor de afzonderlijke
kalenderjaren 2011 tot en met 2015, die specifiek berekend zijn voor het Nederlandse taalgebied, die regionaal tot op
het niveau van de gemeenten binnen het Nederlandse taalgebied gedifferentieerd zijn en die opgesteld zijn voor de
leeftijdsgroepen 60 tot en met 74 jaar, 75 tot en met 79 jaar, 80 tot en met 84 jaar, 85 tot en met 89 jaar, en 90 jaar en ouder;

Overwegende dat die resultaten voor het Nederlandse taalgebied voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel
4, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 1998, houdende vaststelling van het programma
voor serviceflatgebouwen, woningcomplexen met dienstverlening, en rusthuizen;

Overwegende dat de resultaten van de bevolkingsprojecties vermeld in «Bevolkingsvooruitzichten 2000-2050» van
het Nationaal Instituut voor de Statistiek en het Federaal Planbureau opgesteld zijn voor de afzonderlijke kalenderjaren
2011 tot en met 2015, specifiek berekend zijn voor het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, en opgesteld zijn voor de
leeftijdsgroepen 60 tot en met 74 jaar, 75 tot en met 79 jaar, 80 tot en met 84 jaar, 85 tot en met 89 jaar, en 90 jaar en ouder;

Overwegende dat die resultaten voor het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad voldoen aan de voorwaarden,
vermeld in artikel 4, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 1998, houdende vaststelling van
het programma voor serviceflatgebouwen, woningcomplexen met dienstverlening en rusthuizen;

Overwegende dat de aldus bekomen resultaten moeten gerelateerd worden aan het aantal Nederlandstalige
inwoners van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

31473MONITEUR BELGE — 17.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Overwegende dat het aantal Nederlandstalige inwoners van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad kan geschat
worden op 30 % van de totale bevolking van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad en dat twee derde van deze
Nederlandstalige inwoners woont in de noordelijke gemeenten van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad, namelijk
de zone Noord-Oost met de gemeenten Schaarbeek, Evere, Sint-Joost-ten-Node, Haren en de zogenaamde
scharnierzone Neder-over-Heembeek, de zone Noord-West met de gemeenten Sint-Agatha-Berchem/Ganshoren, Jette
en Laken, en tot slot de zone Zuid-West met de gemeente Anderlecht;

Overwegende dat ingevolge het protocolakkoord dat gesloten is met de federale overheid op 9 juni 1997, de
programmaruimte van rusthuiswoongelegenheden beperkt is;

Overwegende dat het niet zinvol is te voorzien in een irreëel hoge programmatie voor rusthuiswoongelegenheden
in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad waardoor de programmaruimte voor Vlaanderen bedreigd wordt en dat het
wenselijk is om, twee derde van de programmatieruimte voor het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad toe te wijzen
aan bovenvermelde zones van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad waar twee derde van de Nederlandstalige
inwoners woont, en om het overige derde van de programmaruimte toe te wijzen aan de overige gemeenten van het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad,

Besluit :

Artikel 1. Voor het Nederlandse taalgebied worden de resultaten van de bevolkingsprojectie voor de afzonder-
lijke kalenderjaren 2011 tot en met 2015 zoals vervat in de Update 2005 van de MIRA-projecties die door het Centrum
Voor Bevolkings- en Gezinsstudies van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur werden uitgevoerd,
vastgelegd voor de toepassing voor de jaren 2006 tot en met 2010 van de programmacijfers, vermeld in artikel 3 van
het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 1998, houdende vaststelling van het programma voor
serviceflatgebouwen, woningcomplexen met dienstverlening, en rusthuizen.

Art. 2. Voor het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad wordt één derde van 30 % van de resultaten van de
bevolkingsprojectie voor de afzonderlijke kalenderjaren 2011 tot en met 2015 zoals vervat in « Bevolkingsvooruitzich-
ten 2000-2050 » van het Nationaal Instituut voor de Statistiek en het Federaal Planbureau, vastgelegd voor de
toepassing voor de jaren 2006 tot en met 2010 van de programmacijfers, als vermeld in artikel 3 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 17 maart 1998, houdende vaststelling van het programma voor serviceflatgebouwen,
woningcomplexen met dienstverlening en rusthuizen.

Twee derden van de aldus berekende programmaruimte van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad wordt
toegewezen aan volgende drie zones van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad :

1° de zone Noord-Oost met de gemeenten Schaarbeek, Evere, Sint-Joost-ten-Node, Haren en de zogenaamde
scharnierzone Neder-over-Heembeek;

2° de zone Noord-West met de gemeenten Sint-Agatha-Berchem/Ganshoren, Jette en Laken;

3° de zone Zuid-West met de gemeente Anderlecht.

Het overige derde van de aldus berekende programmaruimte van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad wordt
toegewezen aan de overige gemeenten van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad.

Art. 3. Voor het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad wordt 30 % van de resultaten van de bevolkingsprojectie
voor de afzonderlijk kalenderjaren 2011 tot en met 2015 zoals vervat in « Bevolkingsvooruitzichten 2000-2050 » van het
Nationaal Instituut voor de Statistiek en het Federaal Planbureau vastgelegd voor de jaren 2006 tot en met 2010 voor
de toepassing van het programmacijfer voor serviceflatgebouwen en woningcomplexen met dienstverlening als
vermeld in artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 1998, houdende vaststelling van het
programma voor serviceflatgebouwen, woningcomplexen met dienstverlening en rusthuizen.

Twee derde van de aldus berekende programmaruimte van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad wordt
toegewezen aan volgende drie zones van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad :

1° de zone Noord-Oost met de gemeenten Schaarbeek, Evere, Sint-Joost-ten-Node, Haren en de zogenaamde
scharnierzone Neder-over-Heembeek;

2° de zone Noord-West met de gemeenten Sint-Agatha-Berchem/Ganshoren, Jette, Laken

3° de zone Zuid-West met de gemeente Anderlecht,

Het overige derde van de aldus berekende programmaruimte van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad wordt
toegewezen aan de overige gemeenten van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad.

Art. 4. Het ministerieel besluit van 22 december 2005 houdende de vastlegging van bevolkingsprojecties zoals
bedoeld in artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 1998 houdende vaststelling van het
programma voor serviceflatgebouwen, woningcomplexen met dienstverlening, en rusthuizen, wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking, op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 9 april 2009.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
Mevr. V. HEEREN
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[2009/201621]

Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap. — Ontslag en benoeming van leden
van de provinciale evaluatiecommissie

Bij besluit van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 27 maart 2009 houdende ontslag
en benoeming van leden van de provinciale evaluatiecommissie, wordt aan volgende personen eervol ontslag
verleend :

1o de heer Christiaan Wille, plaatsvervangend lid van de provinciale evaluatiecommissie West-Vlaanderen.
2o de heer Johan Rouffa, effectief lid van de provinciale evaluatiecommissie Limburg.
3o mevrouw Ann Van den Abbeele, plaatsvervangend lid van de provinciale evaluatiecommissie Vlaams-Brabant.
Bij ditzelfde besluit worden volgende personen benoemd :
1o de heer Louis Loontjes, als plaatsvervangend lid ter vervanging van de heer Christiaan Wille, van wie hij het

mandaat zal voleindigen.
2o mevrouw Liesbeth Vanwelsenaers, als effectief lid ter vervanging van de heer Johan Rouffa, van wie zij het

mandaat zal voleindigen.
3o de heer Jannick Appelmans, als plaatsvervangend lid ter vervanging van mevrouw Ann Van den Abbeele, van

wie hij het mandaat zal voleindigen.
Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 februari 2009.

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[2009/201603]

Benoeming van een afgevaardigde van de Vlaamse minister bevoegd voor Cultuur bij de VZW Vlaamse Opera

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 3 april 2009 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. De heer Georges Nagels wordt benoemd tot afgevaardigde van de Vlaamse minister bevoegd voor
Cultuur bij de VZW Vlaamse Opera.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van de datum van ondertekening van dit besluit.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de cultuur, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie

[2009/201562]

Private Arbeidsbemiddeling

Bij besluit van 27 maart 2009 heeft de administrateur-generaal van het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk
en Sociale Economie namens de Vlaamse minister bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid de toelating verleend :

Aan de BVBA SYNTAXIS, Houthoek 19, 2430 Laakdal, om als bureau voor private arbeidsbemiddeling bijkomend
van outplacementactiviteiten uit te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het nummer 797/BO
en gaat in op 27 maart 2009 voor een periode van onbepaalde duur.

Na verloop van de erkenning voor bepaalde duur, wordt de erkenning automatisch omgezet in een erkenning van
onbepaalde duur, tenzij de adviescommissie ten laatste drie maanden voor het verstrijken van de erkenning
voor bepaalde duur het betrokken bureau uitnodigt voor een hoorzitting in het kader van een nieuwe erkenning voor
bepaalde duur, de intrekking van de erkenning of de vervanging van de lopende erkenning door een erkenning
voor de duur van zes maanden tijdens welke het bureau het bewijs moet leveren dat opnieuw voldaan wordt aan de
erkenningsvoorwaarden.

Aan de BVBA TARGET RECRUITMENT, Louizalaan 125, 1050 Brussel, om de activiteit als bureau voor private
arbeidsbemiddeling uit te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het nummer 1607/B en gaat in op
27 maart 2009 voor een periode van onbepaalde duur.

Aan de BVBA MOVE SMART, Houwaartsebaan 91, 3220 Holsbeek, om de activiteit als bureau voor private
arbeidsbemiddeling met inbegrip van outplacementactiviteiten uit te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning
draagt het nummer 1610/BO en gaat in op 27 maart 2009 voor een periode van onbepaalde duur.
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Aan de heer BOCKHODT ARNO, Nieuwpoortsesteenweg 550, 8400 Oostende, om de activiteit als bureau voor
private arbeidsbemiddeling, met inbegrip van bemiddeling van schouwspelartiesten uit te oefenen in het Vlaamse
Gewest. Deze erkenning draagt het nummer 1623/BA en gaat in op 27 maart 2009 voor een periode van onbepaalde
duur.

Aan de NV GO GET GLOBAL, Edmond Machtenslaan 125, bus 16, 1080 Sint-Jans-Molenbeek, om de activiteit als
bureau voor private arbeidsbemiddeling, met inbegrip van outplacementactiviteiten uit te oefenen in het Vlaamse
Gewest. Deze erkenning draagt het nummer 1624/BO en gaat in op 27 maart 2009 voor een periode van onbepaalde
duur.

Aan de BVBA PEORMA CONSULT, Geneberg 11, 3945 Ham, om de activiteit als bureau voor private
arbeidsbemiddeling, met inbegrip van outplacementactiviteiten uit te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning
draagt het nummer 1625/BO en gaat in op 27 maart 2009 voor een periode van onbepaalde duur.

Aan de BVBA AC-CONSULTING, Doorneveld 11, 1933 Zaventem, om de activiteit als bureau voor private
arbeidsbemiddeling, met inbegrip van outplacementactiviteiten uit te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning
draagt het nummer 1626/BO en gaat in op 27 maart 2009 voor een periode van onbepaalde duur.

Aan de BVBA BLAKE & PARTNERS, Armand Huysmanslaan 85, bus 13, 1050 Elsene, om de activiteit als bureau
voor private arbeidsbemiddeling uit te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het nummer 1627/B
en gaat in op 27 maart 2009 voor een periode één jaar. Na verloop van de erkenning voor bepaalde duur, wordt de
erkenning automatisch omgezet in een erkenning van onbepaalde duur, tenzij de adviescommissie ten laatste
drie maanden voor het verstrijken van de erkenning voor bepaalde duur het betrokken bureau uitnodigt voor een
hoorzitting in het kader van een nieuwe erkenning voor bepaalde duur, de intrekking van de erkenning of de
vervanging van de lopende erkenning door een erkenning voor de duur van zes maanden tijdens welke het bureau het
bewijs moet leveren dat opnieuw voldaan wordt aan de erkenningsvoorwaarden.

Aan de BVBA LENI, Vaartdijk 18, 1981 Zemst, om de activiteit als bureau voor private arbeidsbemiddeling, met
inbegrip van bemiddeling van schouwspelartiesten uit te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het
nummer 1628/BA en gaat in op 27 maart 2009 voor een periode van onbepaalde duur.

Aan de BVBA AFFIDO, Abdijlaan 41, 3111 Rotselaar, om de activiteit als bureau voor private arbeidsbemiddeling
uit te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het nummer 1630/B en gaat in op 27 maart 2009 voor een
periode van onbepaalde duur.

Aan de heer FURNIER SAM, Vennebosstraat 19, 8720 Dentergem, om de activiteit als bureau voor private
arbeidsbemiddeling uit te oefenen in het Vlaamse Gewest. Deze erkenning draagt het nummer 1631/B en gaat in op
27 maart 2009 voor een periode van onbepaalde duur.

Aan de heer VERMEERSCH DIETER, Kortrijksepoortstraat 122, bus C, 9000 Gent, om de activiteit als bureau voor
private arbeidsbemiddeling, met inbegrip van bemiddeling van schouwspelartiesten uit te oefenen in het Vlaamse
Gewest. Deze erkenning draagt het nummer 1633/BA en gaat in op 27 maart 2009 voor een periode van onbepaalde
duur.

Aan de VZW CIRCOMEDIE, rue de Soleilmont 70, 6200 Châtelet, om de activiteit als bureau voor private
arbeidsbemiddeling, met inbegrip van bemiddeling van schouwspelartiesten uit te oefenen in het Vlaamse Gewest.
Deze erkenning draagt het nummer 1634/BA en gaat in op 27 maart 2009 voor een periode van onbepaalde duur.

Aan de heer ABS ANDY, Bromtestraat 83, 9190 Stekene, om de activiteit als bureau voor private arbeids-
bemiddeling, met inbegrip van bemiddeling van schouwspelartiesten uit te oefenen in het Vlaamse Gewest.
Deze erkenning draagt het nummer 1637/BA en gaat in op 27 maart 2009 voor een periode van onbepaalde duur.

Aan de BV OTTO WORK FORCE, Keizersveld 51, 5803 AP Venray, Nederland, om de activiteit als bureau voor
private arbeidsbemiddeling, met inbegrip van uitzendactiviteiten uit te oefenen in het Vlaamse Gewest.
Deze erkenning draagt het nummer 1638/BU en gaat in op 27 maart 2009 voor een periode van onbepaalde duur.

Bij besluit van 27 maart 2009 heeft de administrateur-generaal van het Vlaams Subsidieagentschap voor Werk
en Sociale Economie namens de Vlaamse minister bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid het besluit van 27 juni 2008
houdende de erkenning van de BVBA INZET, Frankrijklei 100, 2000 Antwerpen, als bureau voor private
arbeidsbemiddeling, met inbegrip van uitzendactiviteiten in het Vlaamse Gewest, verlengd voor de duur van één jaar.

De erkenning draagt het nummer VG.1493/BU en de tweede erkenningsperiode voor de duur van één jaar gaat
in op 27 juni 2009.

Na verloop van de erkenning voor bepaalde duur, wordt de erkenning automatisch omgezet in een erkenning van
onbepaalde duur, tenzij de adviescommissie ten laatste drie maanden voor het verstrijken van de erkenning
voor bepaalde duur het betrokken bureau uitnodigt voor een hoorzitting in het kader van een nieuwe erkenning voor
bepaalde duur, de intrekking van de erkenning of de vervanging van de lopende erkenning door een erkenning
voor de duur van zes maanden tijdens welke het bureau het bewijs moet leveren dat opnieuw voldaan wordt aan de
erkenningsvoorwaarden.
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[2009/201610]

2 APRIL 2009. — Ministerieel besluit houdende de erkenning van Sporkingshove
als centrum voor kunstmatige inseminatie bij paarden

De Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media,
Toerisme, Havens, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

Gelet op de wet van 20 juni 1956 betreffende de verbetering van de rassen van voor de landbouw nuttige
huisdieren, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 426 van 5 augustus 1986 en bij de wetten van 24 maart 1987,
23 maart 1998 en bij het decreet van 12 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 december 1992 betreffende de verbetering van paardachtigen, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 20 juli 2000 en bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 september 2005 en
28 april 2006;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005,
19 mei 2006, 30 juni 2006, 1 september 2006, 15 juni 2007, 28 juni 2007, 10 oktober 2007, 14 november 2007,
5 september 2008, 22 september 2008 en 6 januari 2009;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 december 1992 betreffende de verbetering van paardachtigen, gewijzigd bij
de ministeriële besluiten van 14 oktober 1996, 21 oktober 2005 en 19 mei 2006;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 maart 2009,

Besluit :
Enig artikel. Met toepassing van afdeling VI van het koninklijk besluit van 10 december 1992 betreffende de

verbetering van paardachtigen wordt het hiernavolgende bedrijf erkend als centrum voor kunstmatige inseminatie bij
paarden :

erkenningsnummer houder van de erkenning centrum

NW09/03 Luc Van Landschoot
Steengracht Oost 21
8630 Veurne

Sporkingshove
Steengracht Oost 21
8630 Veurne

Met toepassing van artikel 8, 2o, van het ministerieel besluit van 23 december 1992 betreffende de verbetering van
paardachtigen en in overeenstemming met zijn aanvraag tot erkenning wordt dat centrum ertoe gemachtigd de
volgende handelingen uit te voeren :

1o de winning van sperma voor de nationale handel;
2o de inseminatie van merries.
De secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij wordt ertoe gemachtigd om wijzigingen goed

te keuren van de handelingen, vermeld in het tweede lid.
Brussel, 2 april 2009.
De Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media, Toerisme,

Havens, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2009/201611]

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. — Personeel. — Pensionering

Bij besluit van de administrateur-generaal van 3 april 2009 wordt de heer Daniël Cooremans, assistent bij de
Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, met ingang van 1 november 2009 gepensioneerd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2009/35334]
Provincie Limburg. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijke stedenbouwkundige verordening

DILSEN-STOKKEM. — De deputatie van de provincie Limburg heeft op 5 maart 2009 de gemeentelijke
stedenbouwkundige verordening Wonen zoals definitief vastgesteld bij gemeenteraadsbesluit van Dilsen-Stokkem, van
15 januari 2009, goedgekeurd. De verordening treedt in werking vanaf deze publicatie in het Belgisch Staatsblad.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2009/35335]

Provincie Limburg. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk structuurplan

TESSENDERLO. — Bij besluit van 2 april 2009 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk
ruimtelijk structuurplan, definitief vastgesteld door de gemeenteraad van Tessenderlo, in zitting van 24 november 2008,
en dat een informatief, een richtinggevend en een bindend gedeelte bevat, goedgekeurd mits aan de in het overwegend
gedeelte van het goedkeuringsbesluit opgenomen opmerkingen wordt tegemoet gekomen en met uitsluiting van :

— paragraaf 5.1.2.3.6 « Beperkte bebouwing van niet-realiseerbare restpercelen » RD-p. 31 en het zinsdeel in de
bindende bepaling nr. 10 « Binnen dit RUP worden ook de restpercelen onderzocht » - met blauw doorstreept;

— de bindende bepaling nr. 13 « RUP nieuwe lokale bedrijvenzone » - met blauw doorstreept.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2009/35338]

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

(Rechtzetting van de publicatie in het Belgisch Staatsblad, d.d. 27 maart 2009, bl. 24527, nr. 35266.)

ASSE. — Bij besluit van 12 februari 2009 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan « Asphaltco », te Asse, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad bij besluit van
13 oktober 2008, bestaande uit een toelichtingsnota, een plan van de bestaande feitelijke toestand, een plan van de
bestaande juridische toestand, een grafisch plan en de stedenbouwkundige voorschriften, goedgekeurd met uitsluiting
van de tekstgedeelten « opgemaakt en » en « voorafgaand aan de aanvraag voor stedenbouwkundige vergunningen
voor het gebied » of « in het stedenbouwkundige voorschrift artikel 1 « zone voor centrumfuncties » en artikel 2 « zone
voor openbaar nut ».

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2009/201607]

Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

POPERINGE. — Bij besluit van 8 januari 2009 van de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen wordt het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) ’Vanhaste’ voor de gemeente Poperinge, zoals definitief vastgesteld bij
besluit van 30 oktober 2008 van de gemeenteraad van Poperinge en gevoegd in bijlage bij het besluit van de deputatie
van de Provincie West-Vlaanderen, goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2009/201537]

Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen. — Beëindiging van de aanstelling in de functie van algemeen directeur

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 20 maart 2009 wordt de aanstelling van de heer Herman Rombaut in de
functie van algemeen directeur bij het extern verzelfstandigd agentschap Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen
beëindigd met ingang van 1 maart 2009.

Dit besluit zal aan belanghebbende worden meegedeeld.
De Vlaamse minister, bevoegd voor de huisvesting, is belast met de uitvoering van dit besluit.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201641]
Emploi et formation

Par arrêté du Gouvernement wallon du 19 mars 2009 qui produit ses effets le 18 décembre 2008, M. Richard
Foucaud est nommé membre du Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation d’Arlon, au titre de représentant
d’une organisation représentative des employeurs, en remplacement de M. Roger Hennericy.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2009 qui entre en vigueur le 27 mars 2009, M. Ahmed Ryadi est
nommé membre de la Commission de recours en tant que membre suppléant représentant une organisation
représentative des travailleurs, en remplacement de Mme Constantina Papamarinou.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/201641]
Tewerkstelling en beroepsopleiding

Bij besluit van de Waalse Regering van 19 maart 2009, dat in werking treedt op 18 december 2008, wordt de
heer Richard Foucaud ter vervanging van de heer Roger Hennericy en ter vertegenwoordiging van een representatieve
werkgeversorganisatie benoemd tot lid van het Subregionale Comité voor Arbeidsbemiddeling en Vorming van Aarlen.

Bij besluit van de Waalse Regering van 27 maart 2009, dat in werking treedt op 27 maart 2009, wordt de
heer Ahmed Ryadi ter vervanging van Mevr. Constantina Papamarinou en ter vertegenwoordiging van een
representatieve werknemersorganisatie benoemd tot plaatsvervangend lid van de commissie van beroep.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201508]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Eddie Stobart Belgium » en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la NV « Eddie Stobart Belgium », le 10 février 2009;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. La NV « Eddie Stobart Belgium », sise Oeverstraat 9, à 9160 Lokeren, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-03-12-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

— déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

— déchets inertes;

— déchets ménagers et assimilés;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

— déchets dangereux;

— huiles usagées;

— PCB/PCT;

— déchets animaux;

— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de
déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 12 mars 2009.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201511]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Alfamet », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne

et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en
matière de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Alfamet », le 29 janvier 2009;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Alfamet », sise Hoogveld 65, à 9200 Dendermonde, est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-03-12-12.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de la

Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou

de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 12 mars 2009.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/201510]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Alfakarkas », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne
et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en
matière de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « NV Alfakarkas », le 29 janvier 2009;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Alfakarkas », sise Hoogveld 65, à 9200 Dendermonde, est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-03-12-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou

de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des

tiers et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 12 mars 2009.

Ir A. HOUTAIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2009/31201]
Gewestelijk Agentschap voor Netheid « Net Brussel »

Personeel. — Bevorderingen

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, van
19 maart 2009, wordt Mevr. Patricia Vermaelen, bevorderd door
verhoging van graad, tot de graad van Inspecteur-generaal in het
Franstalig taalkader bij « Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor
Netheid » op 1 maart 2009.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, van
19 maart 2009, wordt de heer Daniël Bellemans, bevorderd door
verhoging van graad, tot de graad van Inspecteur-generaal in het
Nederlandstalig taalkader bij « Net Brussel, Gewestelijk Agentschap
voor Netheid » op 1 maart 2009.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2009/31201]
Agence régionale pour la Propreté « Bruxelles-Propreté »

Personnel. — Promotions

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, du
19 mars 2009, Mme Patricia Vermaelen est promue par avancement de
grade, au grade d’Inspecteur général au cadre linguistique français à
l’Agence régionale pour la Propreté à la date du 1er mars 2009.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, du
19 mars 2009, M. Daniël Bellemans est promu par avancement de grade,
au grade d’Inspecteur général au cadre linguistique néerlandais à
l’Agence régionale pour la Propreté à la date du 1er mars 2009.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RAAD VAN STATE

[2009/18158]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De VZW « Ligue des Droits de l’Homme » heeft de nietigverklaring
gevorderd van het ministerieel besluit van 23 januari 2009 tot vaststel-
ling van de procedure- en werkingsregels van de Commissie en het
permanent secretariaat, bedoeld in het artikel 130 van het koninklijk
besluit van 2 augustus 2002 houdende vaststelling van het regime en de
werkingsmaatregelen, toepasbaar op de plaatsen gelegen op het
Belgisch grondgebied, beheerd door de Dienst Vreemdelingenzaken,
waar een vreemdeling wordt opgesloten, ter beschikking gesteld van
de regering of vastgehouden, overeenkomstig de bepalingen vermeld
in artikel 74/8, § 1, van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
27 januari 2009.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 101.853/XI-
16.752.

Voor de Hoofdgriffier,

G. Delannay,
Bestuurlijk attaché.

STAATSRAT

[2009/18158]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die «Ligue des Droits de l’Homme» VoG hat die Nichtigerklärung des ministeriellen Erlasses vom 23. Januar 2009
zur Festlegung des Verfahrens vor dem und der Arbeitsweise des Ausschusses und des ständigen Sekretariats, erwähnt
in Artikel 130 des königlichen Erlasses vom 2. August 2002 zur Festlegung der Regelung und der Arbeitsweise, die auf
die auf belgischem Staatsgebiet gelegenen und vom Ausländeramt verwalteten Orte anwendbar sind, an denen ein
Ausländer in Anwendung der in Artikel 74/8 § 1 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins
Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern erwähnten Bestimmungen
inhaftiert, zur Verfügung der Regierung gestellt oder festgehalten wird, beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischem Staatsblatt vom 27. Januar 2009 veröffentlicht.
Die Sache wurde unter der Nummer G.A 191.853/XI-16.752 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

G. Delannay,
Verwaltungsattaché.

*

RAAD VAN STATE

[2009/18163]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

De BVBA SCC Design, met zetel te 2870 Puurs, Dendermondsesteen-
weg 150, heeft op 23 maart 2009 een verzoekschrift tot schorsing en tot
nietigverklaring ingediend van het ministerieel besluit van 22 decem-
ber 2008 houdende goedkeuring van het provinciaal ruimtelijk uitvoe-
ringsplan « Willebroek Noord bis » van de provincie Antwerpen.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
22 januari 2009.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 191.902/X-
14.119.

Voor de Hoofdgriffier,

G. De Sloover,
Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[2009/18158]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

L’ASBL Ligue des Droits de l’Homme a demandé l’annulation de
l’arrêté ministériel du 23 janvier 2009 établissant la procédure et les
règles de fonctionnement de la Commission et du secrétariat perma-
nent, visé à l’article 130 de l’arrêté royal du 2 août 2002 fixant le régime
et les règles de fonctionnement applicables aux lieux situés sur le
territoire belge, gérés par l’Office des étrangers, où un étranger est
détenu, mis à la disposition du gouvernement ou maintenu, en
application des dispositions citées à l’article 74/8, § 1er, de la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 27 janvier 2009.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 191.853/XI-
16.752.

Pour le Greffier en chef,

G. Delannay,
Attaché administratif.

CONSEIL D’ETAT

[2009/18163]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

La SPRL SCC Design, dont le siège est établi 2870 Puurs, Dender-
mondsesteenweg 150, a demandé le 23 mars 2009 la suspension et
l’annulation de l’arrêté ministériel du 22 décembre 2008 portant
approbation du plan provincial d’exécution spatiale « Willebroek
Noord bis » de la province d’Anvers.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 22 janvier 2009.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 191.902/X-
14.119.

Pour le Greffier en chef,

G. De Sloover,
Secrétaire en chef.
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STAATSRAT

[2009/18163]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung

des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen
Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem
Staatsrat

Die SCC Design PGmbH, mit Sitz in 2870 Puurs, Dendermondsesteenweg 150, hat am 23. März 2009 die
Aussetzung und die Nichtigerklärung des ministeriellen Erlasses vom 22. Dezember 2008 zur Billigung des
provinzialen räumlichen Ausführungsplans «Willebroek Noord bis» der Provinz Antwerpen beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 22. Januar 2009 veröffentlicht.
Die Sache wurde unter der Nummer G/A 191.902/X-14.119 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

G. De Sloover,
Hauptsekretär.

*

HOGE RAAD VOOR DE JUSTITIE

[C − 2009/18139]
Aanwerving van één deskundige (m/v)

met specialisatie communicatie

De Hoge Raad voor de Justitie (HRJ) werft één Nederlandstalige of
Franstalige deskundige met specialisatie communicatie aan (m/v).

Context van de functie :
De HRJ is een federaal orgaan met als voornaamste taak het

verbeteren van de werking van de rechterlijke orde. De HRJ is onder
meer belast met :

— het voordragen van kandidaten in het kader van de benoeming en
de aanwijzing van magistraten;

— het organiseren van de examens die toegang geven tot de
magistratuur en tot de gerechtelijke stage;

— het vastleggen van de richtlijnen voor de opleiding van de
magistraten;

— het ontvangen van klachten over de werking van de rechterlijke
orde en het verzekeren van de opvolging ervan;

— het uitvoeren van een externe controle op de werking van het
gerechtelijk apparaat en het formuleren van aanbevelingen voor het
verbeteren van de werking van de rechterlijke orde;

— het uitbrengen van adviezen over wetsvoorstellen en ontwerpen
met weerslag op voornoemde werking.

(zie www.hrj.be).
Opdracht en verantwoordelijkheden :

Om de burgers een betere dienstverlening inzake justitie te verstrek-
ken en het vertrouwen van de burgers in justitie aan te zwengelen wil
de HRJ een gepast communicatiebeleid ontwikkelen met volgende
aandachtspunten :

— een imago voor de HRJ creëren;
— permanent aandacht hebben voor de ontwikkelingen in de

samenleving en in de gerechtelijke wereld;
— duidelijk zicht hebben op de gerechtvaardigde verwachtingen

van de samenleving tegenover justitie en duidelijke informatie verstrek-
ken over de antwoorden daarop van de HRJ;

— de transparantie van de werking van de HRJ tegenover al zijn
partners vergroten;

— een continue dialoog voeren met de burgers en alle actoren van
justitie;

— zorgen voor een doelmatige interne informatiedoorstroming
binnen de HRJ.

U zal de HRJ hierbij ondersteunen alsook bij het vervullen van onder
meer de volgende opdrachten :

— een communicatieplan voorbereiden en uivoeren;
— de activiteiten van de HRJ promoten bij een breed publiek;
— interactieve en dynamische informatiedoorstroming en commu-

nicatie organiseren tussen de HRJ en de magistraten om hun onderlinge
samenwerking te optimaliseren;

— de interactieve ontwikkeling van de website ondersteunen;
— de dialoog tussen de samenleving en justitie organiseren;
— vertrouwensrelaties met de media ontwikkelen;
— debatten, conferenties en studiedagen organiseren en actief

meewerken aan debatten, conferenties en studiedagen die door derden
worden georganiseerd;

— voor de HRJ een beleid van actieve aanwezigheid bij debatten die
betrekking hebben op justitie organiseren;

CONSEIL SUPERIEUR DE LA JUSTICE

[C − 2009/18139]
Recrutement d’un expert

spécialisé dans la communication (m/f)

Le Conseil supérieur de la Justice (C.S.J.) recrute un expert franco-
phone ou néerlandophone spécialisé dans la communication (m/f).

Contexte de la fonction :
Le CSJ est un organe fédéral ayant pour mission principale d’amé-

liorer le fonctionnement de l’ordre judiciaire. Le CSJ est notamment
chargé :

— de présenter des candidats à la fonction de magistrat dans le cadre
des nominations et désignations;

— d’organiser les examens donnant accès à la magistrature et au
stage judiciaire;

— de fixer les directives pour la formation des magistrats;

— de recevoir les plaintes sur le fonctionnement de l’ordre judiciaire
et d’en assurer le suivi;

— d’exercer un contrôle externe sur le fonctionnement de l’appareil
judiciaire et de formuler des recommandations pour l’amélioration du
fonctionnement de l’organisation judiciaire;

— de rendre des avis sur les propositions et projets de loi ayant une
incidence sur ledit fonctionnement.

(voy. www.csj.be).
Mission et responsabilités :

Pour assurer aux citoyens un meilleur service de la justice et renforcer
leur confiance dans la justice, le CSJ veut développer une politique de
communication appropriée, comprenant les points suivants :

— créer une image pour le CSJ;
— se mettre en écoute permanente des évolutions au sein de la

société et du monde judiciaire;
— discerner les attentes justifiées de la société à l’égard de la justice

et informer des réponses que leur donne le CSJ;

— conforter la transparence du fonctionnement du CSJ à l’égard de
tous ses partenaires;

— mener un dialogue permanent avec les citoyens et les acteurs de
la justice;

— assurer l’efficacité de la circulation interne au CSJ de l’informa-
tion.

A cet égard, vous soutiendrez le CSJ notamment dans l’accomplisse-
ment des tâches suivantes :

— préparer et exécuter un plan de communication;
— promouvoir les activités du CSJ auprès d’un large public;
— organiser une information et une communication interactive et

dynamique entre le CSJ et les magistrats pour optimaliser leur
collaboration;

— soutenir le développement interactif du site Internet;
— organiser le dialogue entre la société et la justice;
— développer des liens de confiance avec les médias;
— organiser des débats, conférences et journées d’études et fournir

un concours actif à des débats, conférences, journées d’études organisés
par des tiers;

— organiser une politique active de présence du CSJ dans les débats
concernant la justice;
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— zorgen voor een optimale informatieverspreiding en een vlotte
communicatie tussen de verschillende organen van de HRJ;

— het intranet van de HRJ ontwikkelen.
U komt terecht in een omgeving met een duidelijke juridische

context.
Onregelmatige werkuren zijn inherent aan deze functie, waardoor u

soms s avonds moet werken.
Plaats van tewerkstelling is Louizalaan 65, te 1050 Brussel.

Vereisten :
A. Algemeen :
— licentiaat in de communicatiewetenschappen of gelijkwaardig

diploma;
— beroepservaring in de domeinen die verband houden met

communicatie en de media;
— onderdaan van een lidstaat van de Europese Economische Ruimte

en Zwitserland.
B. Competenties :
Persoonlijke competenties :
— klantgericht zijn;
— goed in team functioneren;
— zelfstandig kunnen werken;
— flexibel zijn in diverse omstandigheden;
— zin hebben voor detail;
— zeer punctueel zijn;
— vlotte communicatieve vaardigheid;
— kennis van het publiek recht, van de rechterlijke organisatie en

van de bevoegdheden van de Hoge Raad voor de Justitie.
Een grondige kennis van het Nederlands voor de Franstalige

kandidaten en van het Frans voor de Nederlandstalige kandidaten en
een beroepsmatige kennis van de Nederlandstalige en Franstalige
media zijn wenselijk.

Selectieprocedure :
De selectie gebeurt op basis van het slagen in een sollicitatiegesprek

met een jury. Tijdens het onderhoud wordt geëvalueerd of het profiel
van de kandidaat overeenstemt met de functievereisten en worden ook
zijn motivatie en interesse voor het algemeen werkkader en de inhoud
van de functie getoetst.

Voorafgaand kan de jury een preselectie maken van de ingezonden
kandidaturen op basis van de professionele ervaring.

De jury is samengesteld uit leden van de Hoge Raad voor de Justitie.
Arbeidsvoorwaarden :

— arbeidsovereenkomst;
— afhankelijk van het competentieniveau en van de beroepservaring

inzake communicatie varieert de jaarlijkse brutowedde tussen S 38.563,50
en S 77.266,80.

— abonnement woon-werkverkeer betaald door de werkgever;

— gratis hospitalisatieverzekering;
— recht op maaltijdcheques.
Inschrijving :
De kandidaten richten hun gemotiveerde sollicitatiebrief, vergezeld

van een kopie van het vereiste diploma en een curriculum vitae, tegen
uiterlijk 11 mei 2009 aan Mevr. de voorzitter van de Hoge Raad voor de
Justitie, Louizalaan 65, bus 1, te 1050 Brussel.

*
ORDE VAN VLAAMSE BALIES

[C − 2009/18161]
Reglement betreffende de beroepsopleiding

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Artikel 1. Om ingeschreven te kunnen worden op het tableau van de Orde van Advocaten moet de stagiair de
beroepsopleiding volgen en het bekwaamheidsattest behalen. De beroepsopleiding wordt georganiseerd door de Orde
van Vlaamse Balies en uitgevoerd door de stagescholen.

HOOFDSTUK 2. — Stageschool

Art. 2. Iedere Orde richt hetzij afzonderlijk, hetzij samen met één of meer andere Ordes, een stageschool op. Deze
stageschool bestaat uit een directeur, aangesteld door de raad/raden van de (deelnemende) Orde(s) en de docenten van
alle vakken.

Art. 3. De stageschool is onder meer bevoegd om :

1. naast het onderwerp en de inhoud van een keuzevak, de cursus en de docent(en) van dit keuzevak voor te stellen
aan de commissie beroepsopleiding;

2. de docenten voor de verplichte vakken voor te stellen aan de commissie beroepsopleiding;

— garantir une diffusion optimale de l’information et une commu-
nication aisée entre les différents organes du CSJ;

— développer l’intranet du CSJ.
Vous vous trouverez dans un environnement avec un contexte

clairement juridique.
Des horaires irréguliers sont inhérents à cette fonction, impliquant

parfois de travailler en soirée.
Votre lieu de travail se situera avenue Louise 65, à 1050 Bruxelles.

Exigences :
A. Générales :
— licencié en communication ou diplôme équivalent;

— expérience professionnelle dans les domaines liés à la communi-
cation et aux médias;

— ressortissant d’un Etat membre de l’Espace économique européen
et la Suisse.

B. Compétences :
Aptitudes personnelles :
— être orienté client;
— fonctionner en équipe;
— travailler en autonomie;
— être flexible en diverses circonstances;
— avoir le sens du détail;
— être très ponctuel;
— aisance communicative;
— bonne connaissance du droit public, de l’organisation judiciaire et

des compétences du Conseil supérieur de la Justice;
Une connaissance approfondie du néerlandais pour les candidats

francophones et du français pour les candidats néerlandophones et une
connaissance professionnelle du milieu des médias francophone et
néerlandophone sont souhaitables.

Procédure de sélection :
La sélection se réalise sur la base de la réussite d’un entretien de

sollicitation avec un jury. Cette entrevue consiste en une évaluation de
la concordance du profil du candidat avec les exigences de la fonction
et de ses motivation et intérêts pour le cadre général de travail et le
contenu des fonctions en question.

Préalablement, le jury peut procéder à une présélection des candida-
tures sur la base de l’expérience professionnelle.

Le jury est composé de membres du Conseil supérieur de la Justice.
Conditions de travail :

— contrat de travail;
— le traitement brut annuel indexé varie entre S 38.563,50 et

S 77.266,80 en fonction du niveau de compétence et d’expérience
professionnelle en matière de communication;

— abonnement pour déplacement travail-domicile pris en charge
par l’employeur;

— assurance hospitalisation gratuite;
— droit à des chèques repas.

Inscription :
Les candidatures motivées et accompagnées d’une copie du diplôme

et d’un curriculum vitae doivent être adressées par courrier, au plus
tard le 11 mai 2009, à la présidente du Conseil supérieur de la Justice,
avenue Louise 65, bte 1, à 1050 Bruxelles.
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3. advies te verlenen aan de raad van de Orde die beslist over het verzoek van een stagiair om vakken tijdens het
tweede stagejaar te volgen of verder te zetten;

4. de resultaten van de examens te evalueren en zo nodig te delibereren in aanwezigheid van de docenten, op de
wijze en conform de criteria vastgelegd door de commissie beroepsopleiding.

HOOFDSTUK 3. — Commissie beroepsopleiding

Art. 4. De Orde van Vlaamse Balies richt een commissie beroepsopleiding op.

Deze commissie bestaat uit de bestuurder van het departement stage van de Orde van Vlaamse Balies en de
directeur van elke stageschool of hun respectieve vertegenwoordigers.

Bij samengestelde stagescholen (zoals bepaald in artikel 2) staat het elke balie die deel uitmaakt van de fusie vrij
één vertegenwoordiger af te vaardigen.

Art. 5. De commissie is bevoegd om :

1. de cursussen van de verplichte vakken samen te stellen;

2. de docenten van de verplichte vakken, al dan niet voorgedragen door de stagescholen, aan te stellen en te
evalueren;

3. het aanbod van de keuzevakken te bepalen en de cursussen ervan samen te stellen;

4. de voorgedragen keuzevakken en hun docenten te accrediteren en te evalueren;

5. jaarlijks de studiepunten van elk vak te bepalen;

6. jaarlijks het minimum van het totaal aantal te behalen studiepunten te bepalen;

7. de stagiair vrijstelling te verlenen van het volgen van een verplicht vak en/of van het afleggen van een examen;

8. de stagiair die in de tweede zittijd niet is geslaagd toelating te verlenen tot een derde zittijd;

9. op gemotiveerd verzoek van een raad van de Orde één of meer keuzevakken aan te duiden die door de stagiairs
van die Orde dienen te worden gevolgd en waarvoor de commissie beroepsopleiding het aantal studiepunten bepaalt.
Deze studiepunten worden aangerekend op het totaal aantal te behalen studiepunten zoals door de commissie
beroepsopleiding jaarlijks bepaald;

10. de vorm en de inhoud van de examens te bepalen;

11. de evaluatie- en deliberatiewijze te bepalen;

12. advies te verstrekken aan de algemene vergadering en de raad van bestuur van de Orde van Vlaamse Balies
in verband met de begroting van de stagescholen en de individuele bijdrage die door de stagiair rechtstreeks aan de
Orde van Vlaamse Balies zal worden betaald.

HOOFDSTUK 4. — Beroepsopleiding

Art. 6. De beroepsopleiding bestaat uit het volgen van verplichte vakken en keuzevakken.

De verplichte vakken zijn :

1. deontologie

2. communicatievaardigheden

3. burgerlijk procesrecht

4. strafprocesrecht

De commissie beroepsopleiding stelt een lijst van keuzevakken op waaruit de stagiair zelf een keuze maakt,
onverminderd artikel 5-9 van dit reglement waarbij bepaalde keuzevakken door elke raad van de Orde verplicht
kunnen worden gesteld.

Elk vak vertegenwoordigt een aantal studiepunten.

Een studiepunt is een binnen de commissie beroepsopleiding aanvaarde eenheid waarmee de studieomvang van
het vak wordt uitgedrukt en die overeenstemt met tenminste één uur onderwijsactiviteit.

In het totaal aantal te behalen studiepunten, zoals jaarlijks te bepalen door de commissie beroepsopleiding, zullen
de keuzevakken, al dan niet verplicht gesteld conform artikel 5, nooit meer dan 1/3 van de studiepunten
vertegenwoordigen.

Art. 7. Onverminderd de bepalingen van artikel 3 van het reglement betreffende de stage, dient de stagiair het
bekwaamheidsattest te behalen tijdens het eerste jaar van zijn stage.

Art. 8. Op zijn gemotiveerd verzoek kan de stagiair aan de commissie beroepsopleiding vragen om te worden
vrijgesteld van het volgen van een verplicht vak of een keuzevak dat verplicht wordt opgelegd en/of van het afleggen
van een examen hierover.

Art. 9. De stagiair wordt geëvalueerd over de vakken die hij in het kader van de beroepsopleiding moet volgen.

Per gerechtelijk jaar zijn er twee zittijden.

De stagiair dient per vak minstens de helft van de punten te behalen.

De stagiair die na deliberatie niet geslaagd is, kan deelnemen aan een tweede zittijd voor elk vak waarvoor hij niet
minstens de helft van de punten heeft behaald.

De stagiair heeft het recht om per vak aan twee examens deel te nemen.

De stagiair die ook in de tweede zittijd niet is geslaagd, kan aan de commissie beroepsopleiding vragen om tot een
derde zittijd te worden toegelaten.
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Art. 10. De stagiair die geslaagd is voor zijn examens ontvangt een bekwaamheidsattest van de Orde van Vlaamse
Balies.

De stagiair die niet geslaagd is voor zijn examens ontvangt de resultaten van zijn examens van de Orde van
Vlaamse Balies per aangetekend schrijven.

In beide gevallen worden de stafhouder en de directeur van de stageschool van de stagiair op de hoogte gebracht.

Art. 11. De stagiair die na de deliberatie niet geslaagd is, heeft, tot drie maanden na de kennisgeving zoals bepaald
in artikel 10, het recht om zijn examens in te zien na eenvoudig verzoek gericht aan de commissie beroepsopleiding,

HOOFDSTUK 5. — Procedure beroep

Art. 12. De stagiair die niet geslaagd is, kan tegen deze beslissing hoger beroep instellen bij de beroepscommissie
die bestaat uit vijf leden : de voorzitter van de Orde van Vlaamse Balies of een bestuurder die hem vertegenwoordigt
en vier leden. De algemene vergadering stelt vier effectieve leden en vier plaatsvervangers aan voor een termijn van
twee jaar.

Het hoger beroep moet ingesteld worden op het adres van de zetel van de Orde van Vlaamse Balies binnen de
maand na de kennisgeving van het resultaat zoals bepaald in artikel 53bis Ger.W.. Op straffe van onontvankelijkheid
wordt het hoger beroep ingesteld per aangetekend schrijven waarbij woonstkeuze in een gerechtelijk arrondissement
van zijn stageschool wordt gedaan.

De beroepscommissie bepaalt haar eigen procedurereglement. Het hoger beroep wordt behandeld binnen de
maand na het indienen van het hoger beroep.

De stagiair wordt uitgenodigd om te worden gehoord en kan zich laten bijstaan door zijn stagemeester en/of een
advocaat van zijn keuze.

De beroepscommissie beslist of de stagiair al dan niet is geslaagd.

De beslissing van de beroepscommissie wordt aan de stagiair meegedeeld per aangetekend schrijven op het adres
van zijn woonstkeuze. Zijn stafhouder en directeur van de stageschool ontvangen een kopie van de beslissing.

HOOFDSTUK 6. — Opheffing reglement Nationale Orde

Art. 13. Het reglement van de Nationale Orde van Advocaten van 25 april 1985 betreffende de inschrijving op de
lijst van de stagiairs of het tableau van een andere balie en het reglement van de Nationale Orde van Advocaten van
28 november 1991, aangepast op 14 oktober 1993 en 13 januari 1994, betreffende de stage - beroepsopleiding worden
opgeheven.

Goedgekeurd op de algemene vergadering van de Orde van Vlaamse Balies van 25 maart 2009.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Wervingen. — Uitslagen
[2009/201687]

Vergelijkende selectie van Franstalige teamchefs
Uitslag

De vergelijkende selectie van Franstalige teamchefs (m/v) (niveau B)
voor de FOD Binnenlandse Zaken (AFG08845) werd afgesloten op
6 april 2009.

Er zijn 13 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2009/201717]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige loodsen (m/v) (niveau A)
voor de Dienst Afzonderlijk Beheer Loodswezen (Vlaamse Over-
heid) (ANV09004)

Na deze selectie wordt een lijst van geslaagden aangelegd, die
onbeperkt geldig blijft.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van de aanstelling o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of de
Zwitserse Bondsstaat.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste documenten op 15 mei 2009 :
— diploma van licentiaat/master in de nautische wetenschappen; en
— een geldig vaarbevoegdheidsbewijs (STCW 95) van kapitein

(MASTER - seagoing ship of 3 000 gross tonnage or more) met
36 maanden ervaring (3 jaar) als wachtoverste (STCW - Chapter II -
Regulation II/2).

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op de SELOR-website.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutements. — Résultats
[2009/201687]

Sélection comparative de chefs d’équipe, d’expression française
Résultat

La sélection comparative de chefs d’équipe (m/f) (niveau B),
d’expression française, pour le SPF Intérieur (AFG08845) a été clôturée
le 6 avril 2009.

Le nombre de lauréats s’élève à 13.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/201717]

Sélection comparative de pilotes (m/f) (niveau A), d’expression
néerlandaise, pour le Service Gestion particulière « Loodswezen »
(Administration flamande) (ANV09004)

Une liste de lauréats sera établie. Cette liste reste valable pour une
durée illimitée.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Conditions d’admissibilité :
Documents requis au 15 mai 2009 :
— diplôme de licencié/master en sciences nautiques; et
— un valable STCW 95 de capitaine (MASTER - seagoing ship of

3 000 gross tonnage or more) avec 36 mois d’expérience (3 ans) comme
chef de garde (STCW - Chapter II- Regulation II/2).

La description de la fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.
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Jaarlijks brutobeginsalaris : 44.918,76 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 15 mei 2009 via www.selor.be

Uw kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als :

— u een geldig STCW 95 van kapitein (MASTER - seagoing ship of
3 000 gross tonnage or more) met 36 maanden ervaring (3 jaar) als
wachtoverste (STCW - Chapter II - Regulation II/2), uiterlijk op
15 mei 2009, opstuurt naar SELOR, t.a.v. Magda Verbeken, Bischoffs-
heimlaan 15, 1000 Brussel met de vermelding van uw naam en het
selectienummer ANV09004 (de datum van de poststempel geldt als
bewijs);

— u uw online-CV volledig invult in « Mijn Selor »;
— en u een kopie van uw diploma uiterlijk op 15 mei 2009 oplaadt in

uw online-CV in « Mijn Selor »;

— en u online solliciteert voor deze vacature.

Indien u uw diploma niet kan opladen, dient u het uiterlijk op
15 mei 2009 op te sturen naar SELOR, t.a.v. Magda Verbeken,
Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel, met de vermelding van uw
rijksregisternummer, uw naam, uw voornaam en het selectie-
nummer ANV09004 (de datum van de poststempel geldt als bewijs).

Online solliciteren is snel en eenvoudig. Eens uw CV en persoonlijke
gegevens bij ons gekend zijn, zijn ze geregistreerd voor andere
functies waarvoor u in de toekomst wenst te solliciteren. Handig en
tijdbesparend. Bovendien verschijnt er op het scherm onmiddellijk een
bericht of aan alle voorwaarden werd voldaan.

Ondanks het grote voordeel van het online solliciteren, zullen
brieven die ons alsnog per post bereiken niet geweigerd worden
(geen mail, geen fax). Indien u gebruik wenst te maken van deze optie,
dient u zo spoedig mogelijk en uiterlijk op 15 mei 2009 contact op te
nemen met Madga Verbeken via 02-788 67 08 zodat we de voorwaarden
kunnen meedelen.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2009/201715]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attaché-jurist (m/v)
(niveau A) voor de FOD Personeel en Organisatie (ANG09808)

Na deze selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft. Indien er voor de toekenning van
de laatste plaats verscheidene geslaagden zijn met een gelijk aantal
punten, wordt het maximum aantal geslaagden in hun voordeel
verhoogd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
van de personen met een handicap die geslaagd zijn. Deze personen
worden er enkel in opgenomen op hun vraag en voor zover zij een
attest hebben voorgelegd waarin hen de hoedanigheid van persoon met
een handicap wordt toegekend. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

Als u geslaagd bent voor deze selectie, moet u - om benoemd te
worden - op de datum van de aanstelling o.a. Belg zijn of burger van
een ander land behorende tot de Europese Economische Ruimte of de
Zwitserse Bondsstaat.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op 4 mei 2009 : diploma van licenciaat/master in

de rechten of doctor in de rechten.
Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2008-2009 zijn

toegelaten tot de selectie.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op de SELOR-website.

Jaarlijks brutobeginsalaris : 32.511,49 EUR, reglementaire toelagen
niet inbegrepen.

Solliciteren kan tot 4 mei 2009 via www.selor.be

Uw kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als :
— u uw online-CV volledig invult in « Mijn Selor »;

Traitement annuel brut de début : 44.918,76 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Posez votre candidature jusqu’au 15 mai 2009 via www.selor.be

Votre candidature à cette sélection sera uniquement prise en
considération :

— si vous envoyez un valable STCW 95 de capitaine (MASTER -
seagoing ship of 3 000 gross tonnage or more) avec 36 mois d’expé-
rience (3 ans) comme chef de garde (STCW - Chapter II - Regula-
tion II/2), au plus tard le 15 mai 2009 au SELOR, à l’attention de Magda
Verbeken, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles, en mentionnant
votre nom et numéro de sélection ANV09004 (le cachet de la poste
faisant foi);

— si vous avez dûment complété votre CV en ligne via « Mon Selor »;
— et si vous avez pris soin de nous transmettre une copie de votre

diplôme pour le 15 mai 2009 en procédant à son téléchargement dans
votre CV en ligne via « Mon Selor »;

— et si vous avez cliqué sur l’icône « Postuler » dans la liste des offres
d’emplois.

Si vous ne parvenez pas à charger votre diplôme, vous devez
l’envoyer au plus tard le 15 mai 2009 au SELOR, à l’attention de Magda
Verbeken, boulevard Bischoffsheim 15, 1000 Bruxelles, en mentionnant
votre numéro de registre national, votre nom, votre prénom et le
numéro de la sélection ANV09004 (le cachet de la poste faisant foi).

La procédure de candidature en ligne est simple et rapide. Lorsque
votre CV et vos données personnelles sont intégrés dans le système,
ces informations restent disponibles pour d’autres fonctions pour
lesquelles vous pourriez postuler à l’avenir. Pratique et rapide.
En outre, un message s’affiche à l’écran et vous précise tout de suite si
vous répondez à toutes les conditions.

Malgré le gros avantage que représente la candidature en ligne, les
lettres qui nous parviennent encore par courrier ne seront pas refusées
(pas de mail, pas de fax). Si vous souhaitez poser votre candidature par
voie postale, prenez contact avec Magda Verbeken au 02-788 67 08 dès
que possible et au plus tard le 15 mai 2009 afin que nous puissions vous
communiquer les conditions.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2009/201715]

Sélection comparative d’attaché-juriste (m/f) (niveau A), d’expression
française, pour le SPF Personnel et Organisation (AFG09808)

Une liste de 20 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie.
Si plusieurs lauréats sont à égalité de points pour l’attribution de la
dernière place, le nombre maximum de lauréats fixé est augmenté en
leur faveur.

Il est établi, outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des
personnes handicapées lauréates. Celles-ci n’y figurent qu’à leur
demande et pour autant qu’elles aient produit une attestation
leur conférant la qualité de personne handicapée. Les personnes
handicapées reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur
classement sans limite de temps.

Le candidat doit remplir, à la date de son affectation, e.a. la condition
suivante : être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis au 4 mai 2009 : diplôme de licencié/master en droit

ou de docteur en droit.
Les étudiants qui au cours de l’année académique 2008-2009 suivent

la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis,
sont également admis.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR.

Traitement annuel brut de début : 32.511,49 EUR, allocations
réglementaires non comprises.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 4 mai 2009 via
www.selor.be

Votre candidature sera uniquement prise en considération si vous :
— complétez entièrement votre CV en ligne dans « Mon Selor »;

31489MONITEUR BELGE — 17.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



— en u een kopie van uw diploma of inschrijvingsbewijs met
duidelijke vermelding van studiejaar, academiejaar en afstudeer-
richting (indien u laatstejaarsstudent bent) uiterlijk op 4 mei 2009
oplaadt in uw online-CV in « Mijn Selor »;

— en u online solliciteert voor deze vacature.
Indien u uw diploma niet kan opladen, dient u het uiterlijk op

4 mei 2009 op te sturen naar de FOD P & O, t.a.v. Geert De Smet,
Wetstraat 51, 1040 Brussel, met de vermelding van uw rijksregister-
nummer, uw naam, uw voornaam en het selectienummer ANG09808
(de datum van de poststempel geldt als bewijs).

Online solliciteren is snel en eenvoudig. Eens uw CV en persoonlijke
gegevens bij ons gekend zijn, zijn ze geregistreerd voor andere
functies waarvoor u in de toekomst wenst te solliciteren. Handig en
tijdbesparend. Bovendien verschijnt er op het scherm onmiddellijk een
bericht of aan alle voorwaarden werd voldaan.

Ondanks het grote voordeel van het online solliciteren, zullen
brieven die ons alsnog per post bereiken niet geweigerd worden
(geen mail, geen fax). Indien u gebruik wenst te maken van deze optie,
dient u zo spoedig mogelijk en uiterlijk op 4 mei 2009 contact op te
nemen met Geert De Smet via 02-790 55 05 zodat we de voorwaarden
kunnen meedelen.

*

RECHTERLIJKE MACHT

[C − 2009/09278]
Notariaat. — Vacante betrekkingen

— notaris ter standplaats :
— Mechelen : 1.

Deze plaats vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
23 januari 2009;

— Wemmel : 1 (in associatie) (vanaf 16 november 2009);
— Sint-Niklaas : 1 (grondgebied van het eerste kanton);
— Sint-Niklaas : 1 (grondgebied van het tweede kanton) (in asso-

ciatie);
— Theux : 1.

De kandidaturen voor een benoeming tot notaris moeten, op straffe
van verval, bij een ter post aangetekend schrijven worden gericht aan
FOD Justitie, Directoraat-Generaal Rechterlijke Organisatie, Dienst
Personeelszaken, ROJ 211, Waterloolaan 115, 1000 Brussel, binnen een
termijn van een maand na de bekendmaking van de vacature in het
Belgisch Staatsblad.

Voor elke kandidatuur dient een afzonderlijk aangetekend schrijven,
in tweevoud, te worden gericht.

Bij dit schrijven moeten de door het koninklijk besluit van 30 decem-
ber 1999 (Belgisch Staatsblad van 8 januari 2000) bepaalde bijlagen,
eveneens in tweevoud, worden gevoegd. Een exemplaar moet in
origineel worden afgeleverd, het tweede mag een fotokopie zijn.

De kandidaten worden verzocht hun curriculum vitae op te stellen
door een modelformulier in te vullen (zie Belgisch Staatsblad van
30 juli 2004). Deze omvat de verklaring op erewoord waaruit de
periode(s) en plaats(en) van tewerkstelling in het notariaat blijken. Dit
modelformulier is eveneens beschikbaar op de website « www.e-
notariaat.be »

Overeenkomstig artikel 2 van het ministerieel besluit van 30 juli 2001
betreffende de mededeling van de vergoeding voor de overname van
een notariskantoor, organiseert de Nationale Kamer van Notarissen een
informatievergadering op 23 april 2009, vanaf 17 uur, in de lokalen van
het Notarishuis te Brussel, Bergstraat 30-32.

De kandidaat-notarissen die aan de voorwaarden voldoen om op de
vacante plaatsen van notaris te worden benoemd, kunnen de vergade-
ring bijwonen op vertoon van hun identiteitskaart.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2009/09274]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 23 maart 2009 is machtiging verleend aan
de heer Lankers-Van Gansen, Wesley, geboren te Schoten op 7 mei 1981,
wonende te Wijnegem om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van « Van Gansen » te veranderen,
na afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

— chargez une copie de votre diplôme ou une attestation d’inscrip-
tion mentionnant clairement l’année d’étude, l’année académique et
l’orientation du diplôme (si vous êtes étudiant de dernière année),
au plus tard le 4 mai 2009 dans votre CV en ligne dans « Mon Selor »;

— et postulez en ligne pour cette offre d’emploi.
Si vous ne parvenez pas à charger votre diplôme, vous devez

l’envoyer au plus tard le 4 mai 2009 au SPF P & O, à l’attention de
Rizelène El Maataoui, rue de la Loi 51, 1040 Bruxelles, en mentionnant
votre numéro de registre national, votre nom, votre prénom et le
numéro de la sélection AFG09808 (le cachet de la poste faisant foi).

La procédure de candidature en ligne est simple et rapide. Lorsque
votre CV et vos données personnelles sont intégrés dans le système,
ces informations restent disponibles pour d’autres fonctions pour
lesquelles vous pourriez postuler à l’avenir. Pratique et rapide.
En outre, un message s’affiche à l’écran et vous précise tout de suite si
vous répondez à toutes les conditions.

Malgré le gros avantage que représente la candidature en ligne,
les lettres qui nous parviennent encore par courrier ne seront pas
refusées (pas de mail, pas de fax). Si vous souhaitez poser votre
candidature par voie postale, prenez contact avec Rizelène El Maataoui
au 02-790 51 06 dès que possible et au plus tard le 4 mai 2009 afin que
nous puissions vous communiquer les conditions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09278]
Notariat. — Places vacantes

— notaire à la résidence :
— de Malines : 1.

Cette place remplace celle publiée au Moniteur belge du 23 jan-
vier 2009;

— de Wemmel : 1 (en association) (à partir du 16 novembre 2009);
— de Saint-Nicolas : 1 (territoire du premier canton);
— de Saint-Nicolas : 1 (territoire du second canton) (en associa-

tion);
— de Theux : 1.
Les candidatures à une nomination de notaire doivent, à peine de

déchéance, être adressées par lettre recommandée à la poste, SPF Jus-
tice, Direction générale de l’Organisation judiciaire, Service du Person-
nel, ROJ 211, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles, dans un délai
d’un mois à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge.

Une lettre recommandée séparée doit être adressée, en double
exemplaire, pour chaque candidature.

A cette lettre doivent être jointes, également en double exemplaire, les
annexes déterminées par l’arrêté royal du 30 décembre 1999 (Moniteur
belge du 8 janvier 2000). Un exemplaire doit être délivré en original, le
second peut l’être en photocopie.

Les candidats sont priés de rédiger leur curriculum vitae en
remplissant la formule modèle (voir Moniteur belge du 30 juillet 2004).
Celle-ci englobe la déclaration sur l’honneur mentionnant les périodes
et lieux d’occupation dans le notariat. Cette formule modèle est aussi
accessible sur le site « wwwe-notariat.be »

Conformément à l’article 2 de l’arrêté ministériel du 30 juillet 2001
relatif à la communication de l’indemnité de reprise d’une étude
notariale, la Chambre nationale des Notaires organise une séance
d’information le 23 avril 2009 à partir de 17 heures dans les locaux de
la Maison des notaires à Bruxelles, rue de la Montagne 30-32.

Les candidats-notaires remplissant les conditions pour être nommés
aux places vacantes de notaire pourront y assister sur présentation de
leur carte d’identité.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2009/09274]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publications

Par arrêté royal du 23 mars 2009, M. Lankers-Van Gansen, Wesley, né
à Schoten le 7 mai 1981, demeurant à Wijnegem a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Van Gansen » après l’expiration du délai
de soixante jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 23 maart 2009 is machtiging verleend aan
de genaamde Tenorio-Grau, Mathias, geboren te Mol op 14 juni 2008, er
wonende om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn
geslachtsnaam in die van « Tenorio Vandijck » te veranderen, na afloop
van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 23 maart 2009 is machtiging verleend aan
de heer Román y Parra, Cédric, geboren te Leuven op 1 november 1990,
wonende te Landen, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van « Roman » te veranderen, na
afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 23 maart 2009 is machtiging verleend aan
de heer Gryp, Björn Patrick, geboren te Roeselare op 1 november 1985,
wonende te Langemark - Poelkapelle om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Schacht »
te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 23 maart 2009 is machtiging verleend aan
Mevr. Capa, Gülsüm, geboren te Akşehir (Turkije) op 10 décember 1974,
wonende te Gent om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van « Yildiz » te veranderen, na
afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 23 maart 2009 is machtiging verleend aan
de genaamde Khosravi Shirdar, Kolaie Kevin, geboren te Leuven op
21 december 1993, wonende te Tielt-Winge om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Khosravi »
te veranderen, na afloop van zestig dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 23 maart 2009 is machtiging verleend aan
Mevr. Belek, Fatma, geboren te Pülümür (Turkije) op 3 oktober 1952,
wonende te Leuven om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van « Yilmaz » te veranderen, na
afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 23 maart 2009 is machtiging verleend aan :
de genaamde Lenaerts-Wijnants, Ties, geboren te Tongeren op

4 oktober 2008;
en Mej. Lenaerts-Wijnants, Stien, geboren te Tongeren op 4 okto-

ber 2008, beiden wonende te Bilzen,
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van « Lenaerts », te veranderen, na afloop van zestig dagen
te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 23 maart 2009 is machtiging verleend aan
de heer Depyper, Jurgen, geboren te Anderlecht op 22 juni 1978,
wonende te Halle om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van « Decuyper » te veranderen, na
afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 23 maart 2009 is machtiging verleend aan
Mevr. Palit, Dudu, geboren te Emirdag (Turkije) op 15 maart 1978,
wonende te Gent om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van « Altintaş » te veranderen, na
afloop van zestig dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Par arrêté royal du 23 mars 2009, le nommé Tenorio-Grau, Mathias,
né à Mol le 14 juin 2008, y demeurant a été autorisé, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Tenorio Vandijck » après l’expiration du délai
de soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 23 mars 2009, M. Román y Parra, Cédric, né à
Louvain le 1er novembre 1990, demeurant à Landen, a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Roman » après l’expiration du délai de
soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 23 mars 2009, M. Gryp, Björn Patrick, né à Roulers
le 1er novembre 1985, demeurant à Langemark - Poelkapelle a été
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Schacht » après l’expi-
ration du délai de soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 23 mars 2009, Mme Capa, Gülsüm, née à Akşehir
(Turquie) le 10 décembre 1974, demeurant à Gand a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Yildiz » après l’expiration du délai de
soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 23 mars 2009, le nommé Khosravi, Shirdar
Kolaie, Kevin, né à Louvain le 21 décembre 1993, demeurant à
Tielt-Winge a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Khosravi »
après l’expiration du délai de soixante jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 23 mars 2009, Mme Belek, Fatma, née à Pülümür
(Turquie) le 3 octobre 1952, demeurant à Louvain a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Yilmaz » après l’expiration du délai de
soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 23 mars 2009 :
Le nommé Lenaerts-Wijnants, Ties, né à Tongres le 4 octobre 2008;

et Mlle Lenaerts-Wijnants, Stien, née à Tongres le 4 octobre 2008, tous
deux demeurant à Bilzen,
ont été autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à leur nom patronymique celui de « Lenaerts » après
l’expiration du délai de soixante jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 23 mars 2009, M. Depyper, Jurgen, né à
Anderlecht le 22 juin 1978, demeurant à Hal a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Decuyper » après l’expiration du délai de
soixante jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 23 mars 2009, Mme Palit, Dudu, née à Emirdag
(Turquie) le 15 mars 1978, demeurant à Gand a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Altintaş » après l’expiration du délai de
soixante jours à compter de la présente insertion.
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PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE, ARMOEDEBESTRIJDING
EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2009/11155]
Projectoproep 2009

Impulsfonds voor het migrantenbeleid

De Minister van Gelijke Kansen,

1. Kader en doelstellingen van het Impulsfonds
Het Impulsfonds voor het Migrantenbeleid (FIM) werd in 1991

opgericht door de Federale Regering met als doel projecten te
ondersteunen die een gunstig kader bieden voor de maatschappelijke
integratie van personen van vreemde oorsprong, voor de preventie van
discriminatie en de interculturele dialoog.

Integratie van personen met een andere nationaliteit of vreemde
afkomst wordt gezien als een proces van inschakeling en deelname aan
de maatschappij, met bijzondere aandacht voor de volgende dimen-
sies :

• de bevordering van gelijkheid en diversiteit in alle sectoren van het
sociale en culturele leven;

• de deelname aan het sociale, culturele, economische en politieke
leven en het creëren van mogelijkheden om de individuele vrije keuze
en zelfstandigheid te bevorderen;

• de verbetering van wederzijdse uitwisseling en kennis tussen de
verschillende gemeenschappen, alsook de interculturele dialoog;

• de ondersteuning van lokale dynamiek ter bevordering van de
sociale samenhang;

• aandacht voor sociaal en cultureel verschillende achtergronden,
gender en intergenerationele relaties;

• de emancipatie van vrouwen en meisjes;
• de bestrijding van racisme en discriminatie.
De projecten die ondersteund worden door het Impulsfonds moeten

leiden tot de verbetering van het levenskader en tot gelijke kansen in
actiezones die als prioritair werden vastgesteld.

De vijf grote steden van het land en hun agglomeraties (Antwerpen,
Brussel, Charleroi, Gent en Luik) krijgen minstens 75 % van de
beschikbare kredieten.

Sinds 1993 wordt het secretariaat van het Impulsfonds verzekerd
door het Centrum voor Gelijkheid van Kansen en voor Racismebestrij-
ding.

2. Subsidieerbare actiedomeinen
De acties die door het Impulsfonds worden gesubsidieerd moeten

hoofdzakelijk gericht zijn aan personen van vreemde afkomst of
nationaliteit, met een bijzondere aandacht voor nieuwkomers en
vrouwen. Ze hebben als doel de sociale en culturele mix in de
samenleving te versterken.

Om dit te doen, steunt het Impulsfonds projecten die een van
volgende acties op touw zetten :

• het stimuleren van onderwijs (meer bepaald op vlak van studie-
niveau, studie- en beroepskeuzemogelijkheden, bestrijding van het
schoolverzuim);

• verbeteren van de opleidingskansen en de arbeidsmarktpositie,
bevorderen van de toegang tot en de slaagkansen op de arbeidsmarkt
en in het ondernemerschap;

• taalonderricht (Nederlands/Frans);
• sociale promotie (bijscholing en alfabetisering);

• socio-culturele en sportieve activiteiten;
• aangepaste psychologische, sociale en medische begeleiding voor

migranten;
• opleiding en bijscholing van professionals werkzaam met een

multicultureel publiek;
• coördinatie van lokale partnerschappen ter bevordering van de

sociale samenhang;
• vertalingen en sociale tolken.
3. Projectindieners
Een subsidieaanvraag kan ingediend worden door :
— de leden van de Federale Regering;
— de leden van de Gemeenschap- en Gewestregeringen;
— de provincies en de gemeenten;
— de O.C.M.W.’s;
— de verenigingen met rechtspersoonlijkheid en de publieke of

private instellingen, eventueel in partnerschap met de overheid.

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION INTEGRA-
TION SOCIALE, LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONO-
MIE SOCIALE

[C − 2009/11155]
Appel à projets 2009

Fonds d’impulsion à la politique des immigrés

La Ministre de l’Egalité des Chances,

1. Cadre et objectifs du Fonds d’impulsion
Le Fonds d’impulsion à la politique des immigrés (FIPI) a été créé en

1991 par le Gouvernement fédéral. Son objectif est de soutenir des
projets favorisant l’intégration sociale des personnes d’origine
étrangère, la prévention des discriminations et le dialogue interculturel.

Les demandes introduites doivent donc participer à la réalisation
d’une ou plusieurs dimensions de l’intégration décrites ci-dessous :

• la promotion de l’égalité et de la diversité dans l’ensemble des
secteurs de la vie sociale et culturelle et économique;

• la participation à la vie sociale, culturelle, économique et politique,
et l’acquisition de ressources utiles à l’exercice du libre choix et de
l’autonomie de la personne;

• l’amélioration de l’échange et de la connaissance mutuelle entre les
différentes communautés, ainsi que le dialogue interculturel;

• le soutien aux dynamiques locales favorisant la cohésion sociale;

• la mixité sociale, culturelle, intergénérationnelle et de genre du
public;

• l’émancipation des femmes et des jeunes filles;
• la lutte contre le racisme et les discriminations.
Les projets ou les organismes soutenus par le FIPI doivent concourir

à l’amélioration du cadre de vie et à l’égalité des chances dans les zones
d’action définies par les Régions comme prioritaires.

Les cinq grandes villes du pays et leur agglomération (Anvers,
Bruxelles, Charleroi, Gand et Liège) bénéficieront de 75 % des crédits
disponibles.

Depuis 1993, le secrétariat du FIPI est assuré par le Centre pour
l’Egalité des Chances et la Lutte contre le Racisme.

2. Domaine d’actions subsidiables
Les activités subsidiables par le FIPI doivent être destinées à titre

principal à des personnes d’origine ou de nationalité étrangère, avec
une attention particulière pour les primo-arrivants et pour les femmes.
Elles concourront à renforcer la mixité sociale et culturelle.

Pour ce faire, le Fonds d’impulsion soutient la mise en œuvre de
programmes relevant d’une des activités suivantes :

• la promotion de la réussite scolaire (mise à niveau, orientation,
prévention du décrochage et de l’absentéisme);

• l’amélioration des opportunités de formation des personnes d’ori-
gine étrangère et de leur position sur le marché du travail;

• enseignement des langues nationales;
• la promotion sociale (la mise à niveau des connaissances et

l’alphabétisation);
• les activités socioculturelles et les activités sportives;
• l’assistance psychologique, sociale ou médicale adaptée aux publics

issus de l’immigration;
• la formation des professionnels travaillant avec un public multi-

culturel;
• la coordination d’un partenariat local œuvrant à la cohésion

sociale;
• la traduction et l’interprétariat social.
3. Promoteurs éligibles
Peuvent introduire une demande de subvention :
— les membres du Gouvernement fédéral;
— les membres des Gouvernements communautaires et régionaux;
— les communes et provinces;
— les C.P.A.S.;
— les associations ayant une personnalité juridique, les organismes

privés ou publics, le cas échéant en partenariat avec les pouvoirs
publics.
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N.B. : feitelijke verenigingen kunnen geen subsidieaanvraag indie-
nen.

4. Ontvankelijke aanvragen en subsidiebedrag
Vanuit het perspectief van een constante verbetering van de integra-

tie van personen van vreemde afkomst of nationaliteit, en in het kader
van de vooropgestelde subsidieerbare projecten om dit te bereiken,
financiert het FIM :

1° kosten voor de werking en het personeel
of
2° investering- en/of infrastructuurkosten : investeringen voor de

aankoop, de renovatie of de inrichting van infrastructuur die wordt
opengesteld voor het publiek voor socio-culturele, educatieve, artis-
tieke of sportieve activiteiten.

In het algemeen laat de subsidie, die wordt toegekend door het
Impulsfonds, niet toe om alle kosten voor de realisatie van het project
te dekken.

De aanvrager van het projectdossier dient een budget op te stellen
dat de verschillende financieringsbronnen weergeeft om de haalbaar-
heid van het project aan te tonen.

Het administratieve reglement over de werking van het Impulsfonds
geeft uitleg over het correcte opstellen van een aanvraagdossier.
Het is dan ook aangeraden dit reglement grondig te raadplegen.
Het kan gedownload worden van de website van het Centrum :
www.diversiteit.be.

5. Ontvankelijkheidcriteria en administratieve vereisten
De subsidieaanvragen moeten verplicht ingediend worden via de

website www.fim-fipi.be en dit vóór 29 mei 2009 middernacht. Na het
verstrijken van deze termijn zal de webapplicatie automatisch geblok-
keerd worden en zal geen enkele aanvraag nog kunnen ingediend
worden.

Anderzijds moet de projectindiener de papieren versie van de laatste
pagina’s van het aanvraagformulier samen met de ingevulde verkla-
ring op eer aangetekend verzenden vóór 12 juni 2009 middernacht
(poststempel geldt als bewijs). De projectindiener moet deze versie
downloaden en printen na het elektronisch indienen van de aanvraag.
De papieren versie moet ondertekend zijn en begeleid door de
verplichte bijlagen, die hieronder vermeld worden :

De subsidieaanvraag wordt als ontvankelijk beschouwd op basis van
volgende criteria :

• het aanvraagformulier wordt elektronisch ingediend via de appli-
catie vóór 29 mei 2009 middernacht;

• de papieren versie van de laatste pagina’s van het aanvraagformu-
lier mag uitsluitend via de post ingediend worden bij het secretariaat
van het Impulsfonds, tegen uiterlijk 12 juni 2009. De verzending dient
aangetekend te gebeuren. De poststempel geldt als bewijs;

• het gevraagde formulier moet gedateerd zijn en ondertekend.
Het mag geen enkele doorhaling, toevoeging of wijziging in inkt
bevatten ten opzichte van het formulier dat elektronisch werd inge-
diend;

• de aanvraag betreft een project, dat loopt in één of meerdere
prioritaire actiezones;

• de aanvraag bevat een duidelijke begrotingsraming, samen met de
nodige offertes en andere financieringbronnen van het project;

• het aanvraagformulier bevat een verklaring op eer, ondertekend
door de projectindiener, waarbij deze laatste verklaart kennis te hebben
genomen van het administratieve reglement en het reglement over de
uitgaven;

• de aanvraag bevat een origineel bankattest (versie 2009) van de
projectindiener (een geannuleerde overschrijving of een bankafschrift
wordt niet in aanmerking genomen);

• als de projectindiener een vereniging is, moet het aanvraagdossier
de volgende bijlagen bevatten :

— een kopie van de statuten (en van de opeenvolgende wijzigingen
van de statuten);

— een kopie van de laatste jaarrekening die werd overgemaakt aan
de Nationale Bank (grote verenigingen) of de laatste staat van
ontvangsten/uitgaven die werd neergelegd bij de griffie van de
Rechtbank van Koophandel (kleine verenigingen).

De projecten die niet passen in de doelstellingen van het FIM (zie
punt 2) en/of niet beantwoorden aan de ontvankelijkheidcriteria en
administratieve vereisten, worden niet in aanmerking genomen.

6. Selectieprocedure van de projecten
De aanvraagdossiers voor de subsidie van het Impulsfonds worden

ontvangen door het Centrum voor Gelijkheid van Kansen en voor
Racismebestrijding. Het Centrum geeft een conformiteitadvies betref-
fende de ontvankelijkheidcriteria.

N.B. : les associations de fait ne sont pas des promoteurs éligibles.

4. Demandes admissibles et montant de la subvention
Dans la perspective de l’amélioration constante de l’intégration des

personnes d’origine et de nationalité étrangère, et dans le cadre des
actions subsidiables définies pour l’atteindre, le FIPI a vocation à
financer :

1° les frais de fonctionnement et de personnel
ou
2° les frais d’investissement et/ou d’infrastructure : investissement

pour l’acquisition, la rénovation ou l’aménagement d’une infrastruc-
ture ouverte au public pour des activités socioculturelles, éducatives,
artistiques ou sportives.

Généralement, la subvention octroyée par le FIPI ne permet pas de
couvrir la totalité des besoins financiers occasionnés pour la réalisation
de la demande.

Il appartient aux auteurs de projets d’établir un budget présentant les
différentes sources de financement assurant la viabilité de leur projet ou
de leur organisation.

Le règlement administratif apporte les précisions utiles à la rédaction
correcte de la demande de subvention FIPI. Il est vivement recom-
mandé de s’y référer.

5. Critères de recevabilité et formalités administratives
Les demandes de subvention seront introduites obligatoirement

par le site internet www.fim-fipi.be et ce avant le 29 mai 2009 minuit.
Passée cette échéance, l’application web sera bloquée et plus aucune
demande ne pourra être introduite.

D’autre part, le promoteur de projet, enverra par recommandé avant
le 12 juin 2009 (cachet de la poste faisant foi) la version papier des
dernières pages du formulaire de demande ainsi que l’attestation sur
l’honneur dûment complétées, signées et accompagnées des annexes
obligatoires reprises ci-dessous. Ces documents seront téléchargés et
imprimés par le promoteur avant la soumission électronique de la
demande.

La demande de subside sera considérée comme recevable pour
autant que :

• le formulaire électronique ait été soumis par le promoteur via
l’application web dans le délai imparti;

• une copie papier des dernières pages du formulaire et de
l’attestation sur l’honneur soient transmises au Secrétariat du FIPI par
recommandé dans le délai imparti (cachet de la poste faisant foi);

• lesdits documents soient datés et signés et ne comportent aucune
rature à l’encre, ni ajoute ou modification;

• la demande concerne une action qui se déroule dans une ou
plusieurs zones d’actions prioritaires;

• la demande présente un budget prévisionnel clair détaillant, le cas
échéant, les autres sources de financement ainsi que les devis nécessai-
res;

• l’attestation d’identité bancaire originale (de 2009) soit jointe au
dossier.

En outre, lorsque le promoteur est une association, il faudra
également joindre :

— copie des statuts et des modifications de ceux-ci;

— copie des derniers comptes annuels déposés à la Banque Nationale
(grosse association) ou le dernier état des recettes/dépenses déposé au
Greffe du Tribunal du commerce (petite association).

Ne seront pas prises en compte les demandes qui n’entrent pas
strictement dans les objectifs du FIPI et/ou qui ne répondent pas aux
critères de recevabilité mentionnés ci-dessus.

6. Mode de sélection des projets
Les dossiers de demandes de subvention auprès du FIPI sont

réceptionnés par le Centre pour l’égalité des chances et la lutte contre le
racisme qui émet un avis de conformité aux critères de recevabilité.
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De selectie van de projecten gebeurt op basis van de volgende
elementen :

— de overeenstemming tussen het beschreven project en het
subsidieerbare actiedomein, gekozen in het aanvraagformulier;

— de haalbaarheid van het project, m.a.w. stemmen de gevraagde
middelen overeen met de beoogde doelstelling van het project;

— de kwaliteit van het project in functie van de noden waaraan
tegemoet wordt gekomen en de verwachte resultaten;

— de complementariteit met het lokale beleid voor maatschappelijke
integratie en gelijke kansen;

— het gevraagde budget ligt binnen de grenzen van de beschikbare
kredieten.

De geselecteerde projecten worden ter goedkeuring voorgelegd aan
een Beheerscomité dat is samengesteld uit vertegenwoordigers van de
Federale Regering, de Vlaamse Regering, de Regering van het Waalse
Gewest, de Franse Gemeenschap en de Franse Gemeenschapscommis-
sie.

Het Beheerscomité beslist over de toekenning van de subsidies op
basis van een weloverwogen voorstel van de verschillende regeringen,
elk volgens de eigen bevoegdheden.

In de mate van het mogelijke zullen minstens 30 % van de
weerhouden projecten nieuwe projecten zijn.

7. Informatie, opvolging van de projectaanvragen en controle van de
subsidie

Op het Centrum voor Gelijkheid van Kansen en voor Racismebestrij-
ding wordt een helpdesk georganiseerd om het indienen van een
projectaanvraag bij het Impulsfonds gemakkelijker te maken.
Het administratieve reglement en het reglement over de uitgaven
kunnen gedownload worden op de website van het Centrum,
www.diversiteit.be

Voor inlichtingen kunnen de volgende personen gecontacteerd
worden :

Voor de Nederlandstalige dossiers :
— Els Mertens, 02-212 30 63, els.mertens@cntr.be
Voor de Franstalige dossiers :
— Nathalie Vervaet, 02-212 30 66, nathalie.vervaet@cntr.be

— Samira Karraz, 02-212 30 57, samira.karraz@cntr.be

Het Centrum voor Gelijkheid van Kansen en voor Racismebestrijding
is verantwoordelijk voor de administratieve en financiële controle van
de projecten. Voor de Franstalige projecten gebeurt dit in samenwer-
king met de bevoegde Gewest- of Gemeenschapsadministratie.

Die controle kan gebeuren door projectbezoeken door het Centrum
en/of een vertegenwoordiger van de Gewest- of Gemeenschapsrege-
ring en door de controle van de verantwoordingsstukken.

De door het Impulsfonds gesubsidieerde projecten worden verplicht
de toegang te garanderen tot hun lokalen of plaatsen waar het project
wordt gerealiseerd en tot alle documenten die noodzakelijk zijn voor de
uitvoering van het project.

De regels betreffende cofinanciering van projecten door de Gewest-
of Gemeenschapsoverheden worden door de betrokken overheden
opgesteld en door hun administraties uitgevoerd.

8. Aanvaardbare uitgaven

Voor het gedeelte dat door het Impulsfonds wordt gefinancierd, zijn
de volgende uitgaven aanvaardbaar :

• uitgaven voor investeringen en/of infrastructuur;

• uitgaven voor loonkosten in zoverre ze niet structureel zijn en ze
voor een gedeelte door de projectindiener of door een andere subsidië-
rende overheid worden gedragen;

• uitgaven voor werkingskosten die uitsluitend betrekking hebben
op de uitwerking van het project.

De uitgaven, die niet door het Impulsfonds gefinancierd worden, zijn
bepaald in het reglement over de uitgaven. Dit reglement kan
geraadpleegd worden op de website www.diversiteit.be

Dit bericht geldt als projectoproep voor een subsidie van het
FIM-budget 2009.

Secretariaat van het Impulsfonds voor het Migrantenbeleid
Centrum voor Gelijkheid van Kansen en voor Racismebestrijding

Koningsstraat 138, 1000 Brussel
Tel. : 02-212 30 00 — Fax : 02-212 30 30

http://www.diversiteit.be & www.fim-fipi.be

La sélection des demandes s’appuie sur les éléments suivants :

— l’adéquation entre le projet décrit et le domaine d’action subsidia-
ble choisi dans le formulaire;

— la faisabilité du projet, c’est-à-dire l’adéquation des moyens par
rapport aux objectifs poursuivis;

— la nature et la qualité du projet, notamment en regard des besoins
auxquels il répond et des résultats escomptés;

— la complémentarité avec les politiques locales d’intégration sociale
et de promotion de l’égalité;

— les limites des crédits disponibles.

L’octroi de la subvention est décidé par un Comité de gestion
composé de représentants du Gouvernement fédéral, du Gouverne-
ment de la Communauté flamande, du Gouvernement de la Commu-
nauté française, du Gouvernement de la Région wallonne et du Collège
de la Commission communautaire française.

Dans la mesure du possible, 30 % au moins des projets retenus seront
de nouveaux projets.

7. Information, suivi des demandes et contrôle des subventions

Un helpdesk est organisé au Centre pour l’égalité des chances et la
lutte contre le racisme afin de faciliter l’introduction d’une demande de
subvention auprès du FIPI. Le règlement des dépenses et le règlement
administratif sont téléchargeables sur le site http://www.diversite.be

Pour tout renseignement, le promoteur pourra contacter :

Pour les dossiers néerlandophones :
— Els Mertens, 02-212 30 63, els.mertens@cntr.be
Pour les dossiers francophones :
— pour les promoteurs situés en région wallonne : Nathalie Vervaet,

02-212 30 66, mailto : nathalie.vervaet@cntr.be
— les promoteurs situés en région bruxelloise : Samira Karraz,

02-212 30 57, mailto : samira.karraz@cntr.be
Le contrôle administratif et financier est réalisé par le Centre pour

l’Egalité des Chances et la Lutte contre le Racisme, et pour les dossiers
francophones en collaboration avec l’administration régionale et/ou
communautaire compétente pour la demande concernée.

Ce contrôle est réalisé via, notamment, des visites des promoteurs
effectuées par le Centre et/ou d’un représentant de l’administration
compétente et de la vérification des pièces justificatives.

Les promoteurs subsidiés par le FIPI sont donc tenus de garantir
l’accès à leurs locaux, aux différents lieux de réalisation des activités
prévues dans la demande et aux documents nécessaires à l’accomplis-
sement de cette mission.

Les règles relatives au cofinancement des demandes par les Régions
et Communautés sont édictées par celles-ci et mises en œuvre par les
administrations compétentes.

8. Nature des dépenses admissibles

Pour la part de la demande financée par le FIPI, sont considérées
comme admissibles, les dépenses :

• d’investissements et/ou d’infrastructure;

• couvrant des charges salariales pour autant qu’elles soient pour
partie prises en charge soit par l’auteur du projet lui-même, soit par un
autre pouvoir subsidiant;

• couvrant les frais de fonctionnement exclusivement liés au déve-
loppement du projet.

Les frais non admissibles sont repris dans le règlement des dépenses
disponible sur le site www.diversite.be.

Le présent avis constitue l’appel à projets dans le cadre du budget
FIPI 2009.

Secrétariat du Fonds d’Impulsion à la Politique des Immigrés
Centre pour l’Egalité des Chances et la Lutte contre le Racisme

rue Royale 138, 1000 Bruxelles.
Tél. : 02-212 30 00 - Fax : 02-212 30 30

http://www.diversite.be & http://www.fim-fipi.be
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Zones d’actions prioritaires du Fonds d’Impulsion à la politique des immigrés (en abrégé : Z.A.P.) 2009

1. Zones dans les grands centres urbains

1.1. Antwerpen

1.1.1. ZONE 1 : Borgerhout, Antwerpen-Noord, Antwerpen-Zuid, Berchem, Kiel, Hoboken, Luchtbal, Merksem-
Dokske, Deurne, Linkeroever

1.2. Bruxelles (19)

1.2.1. ZONE 2 : Bruxelles-Ville :

a) quartier de la Senne

b) quartier Nord

c) quartier 5e division

d) quartier Bas des Marolles

e) quartier Laeken (rue Marie-Christine)

f) quartier Beyseghem-Versailles

1.2.2. ZONE 3 : Saint-Josse et Schaerbeek :

quartier Nord et Botanique

quartiers Josaphat et Saint-François

quartier gare de Schaerbeek

quartier rue de la Poste

1.2.3. ZONE 4 : Molenbeek-Koekelberg :

quartiers Maritimes, de ″Tours et Taxis″-, Centre-, Quatre-Vents-, Ransfort et Duchesse

quartier chaussée de Jette

1.2.4. ZONE 5 : Saint-Gilles et Forest :

quartier bas de la Barrière de Saint-Gilles

quartier Saint-Antoine

quartier Saint-Denis

1.2.5. ZONE 6 : Anderlecht :

quartier de Cureghem, Peterbos et de la ″Roue″

1.2.6. ZONE 7 : Ixelles - Etterbeek :

quartier rue Gray, place Jourdan, chaussée de Wavre

quartier Tulipe et quartier Volta

1.2.7. ZONE 8 : Evere :

quartier gare de Schaerbeek

1.3. Charleroi

1.3.1. ZONE 9 : Couillet ″Village″

Montignies-sur-Sambre

″Roctiau″

Charleroi-Nord

1.3.2. ZONE 10 : Marchienne

Quartier la Docherie

Dampremy et Monceau-sur-Sambre

Marchienne-au-Pont (Etat)

Gilly

Jumet

1.4. Gent

1.4.1. ZONE 11 : Ledeberg-sas-Bassijnwijk-Gentbrugge, Rabot, Brugse Poort, Muide, Sluizeke-Ham, Dam-
poort, Macharius en de wijk Nieuw-Gent, Bloemekenswijk.

1.5. Liège

1.5.1. ZONE 12 : Quartier de Droixhe, Vennes et Bressoux-bas

1.5.2. ZONE 13 : Quartiers de Glain, Sainte-Marguerite, Burenville

1.5.3. ZONE 14 : Quartiers Sainte-Walburge et Saint-Léonard
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2. Zones dans les autres communes

2.1. ZONE 15 : Beringen :

Tuinwijk, Wyerdijk, Steenveld et Vogelwijk

2.2. ZONE 16 : Boom

2.3. ZONE 17 : Châtelet, Farciennes, Fleurus

2.4. ZONE 18 : Colfontaine, Quaregnon et Boussu

2.5. ZONE 19 : Courcelles, Chapelle-lez-Herlaimont et Morlanwez

2.6. ZONE 20 : Diest

2.7. ZONE 21 : Dilsen-Stokkem

2.8. ZONE 22 : Genk, Winterslag, Waterschei, Centrum, Nieuw-Sledderlo, Zwartberg, Kolderbos

2.9. ZONE 23 : Hasselt

2.10. ZONE 24 : Herstal et Visé (Cheratte)

2.11. ZONE 25 : Heusden-Zolder

2.12. ZONE 26 : Houthalen-Helchteren :

Meulenberg, Standaard, Houthalen-Oost, Helchteren

2.13. ZONE 27 : La Louvière

Cité du ″Bois du Luc″

Cité Jardin à Saint-Vaast

Maurage

2.14. ZONE 28 : Leopoldsburg

2.15. ZONE 29 : Louvain

2.16. ZONE 30 : Lierre

2.17. ZONE 31 : Lokeren

Centrum et Heirbrug

2.18. ZONE 32 : Maasmechelen

2.19. ZONE 33 : Manage

Cité Scailmont, cité Parc de Bellecourt, cité de la Briqueterie, cité du Château d’Eau

2.20. ZONE 34 : Mechelen

Centrum, Noord (Nekkerspoel, Nieuwendijk, Liersesteenweg) et Zuid (Hombeekse- et
Brusselsesteenweg)

2.21. ZONE 35 : Mol

2.22. ZONE 36 : Mons

Cité ″du Coq″

Ghlin

Cuesmes - Quartier des Tours

2.23. ZONE 37 : Namur

Quartier des ″Balances″

Quartier de ″Plomcot″

2.24. ZONE 38 : Ronse

2.25. ZONE 39 : Sambreville

2.26. ZONE 40 : Seraing et Flémalle
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2.27. ZONE 41 : Saint-Nicolas

2.28. ZONE 42 : Tamise

2.29. ZONE 43 : Tubize

Quartier ″Les Clos de la Bruyère″

Quartier ″Texas″ à Clabecq

2.30. ZONE 44 : Verviers :

Quartiers de Hodimont-, Préjavais- et Gérard-Champs Dison

Quartiers de Centre-Sablon, Neufmoulin, Fonds-de-Loup

2.31. ZONE 45 : Vilvoorde

2.32. ZONE 46 : Willebroek

2.33. ZONE 47 : Zele

2.34. ZONE 48 : Ans

2.35. ZONE 49 : Saint-Nicolas (Liège)

2.36. ZONE 50 : Aiseau-Presles

2.37. ZONE 51 : Fontaine-l’Evêque

2.38. ZONE 52 : Seneffe :

Cité Jardin des Trieux,-

Familleureux : cité Pont à la Marche

2.39. ZONE 53 : Andenne :

Cité Gouverneur Falize, cité d’Atrive à Seilles

2.40. ZONE 54 : Ostende

2.41. ZONE 55 : Alost

2.42. ZONE 56 : Saint-Trond

2.43. ZONE 57 : Halle

2.44. ZONE 58 : Courtrai

2.45. ZONE 59 : Roeselaere

Prioritaire actiezones van het Impulsfonds voor het Migrantenbeleid 2009

1. Zones in de grootstedelijke centra

1.1. Antwerpen

1.1.1. ZONE 1 : Borgerhout, Antwerpen-Noord, Antwerpen-Zuid, Berchem, Kiel, Hoboken, Luchtbal, Merksem-
Dokske, Deurne, Linkeroever.

1.2. Brussel (19)

1.2.1. ZONE 2 : Brussel-Stad :

a) Zennewijk

b) Noordwijk

c) wijk vijfde afdeling

d) wijk lage Marollen

e) wijk Laken (Marie-Christinestraat)

f) wijk Beysegem-Versailles

1.2.2. ZONE 3 : Sint-Joost en Schaarbeek :

Noordwijk en Kruidtuin

Josaphat en Sint-Franciscuswijk

Wijk van het station van Schaarbeek

Wijk van de Poststraat

1.2.3. ZONE 4 : Molenbeek-Koekelberg :

Maritiem-, ″Tours et Taxis″-, Centrum-, Vierwinden-, Ransvoorde- en Hertoginnewijk,

Wijk van de Jetsesteenweg
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1.2.4. ZONE 5 : Sint-Gillis en Vorst :

Wijk Beneden Bareel van Sint-Gillis

Sint-Antoniuswijk

Sint-Deniswijk

1.2.5. ZONE 6 : Anderlecht

Kuregem-, Peterboswijk en de wijk ″het Rad″

1.2.6. ZONE 7 : Elsene - Etterbeek :

Wijk van de Graystraat, Jourdanplein en Waversesteenweg

Wijk van de Tulpstraat en Wijk Volta

1.2.7. ZONE 8 : Evere :

Wijk van het station van Schaarbeek

1.3. Charleroi

1.3.1. ZONE 9 : Couillet ″Village″

Montignies-sur-Sambre

″Roctiau″

Charleroi-Nord

1.3.2. ZONE 10 : Marchienne :

Wijk la Docherie

Dampremy en Monceau-sur-Sambre

Marchienne-au-Pont (Etat)

Gilly

Jumet

1.4. Gent

1.4.1. ZONE 11 : Ledeberg-sas-Bassijnwijk-Gentbrugge, Rabot, Brugse Poort, Muide, Sluizeke-Ham, Dam-
poort, Macharius en de wijk Nieuw-Gent, Bloemekenswijk

1.5. Luik

1.5.1. ZONE 12 : Droixhe-wijk, Vennes-wijk en Bressoux-bas

1.5.2. ZONE 13 : Glain-, Sainte-Marguerite-, Burenvillewijk

1.5.3. ZONE 14 : Sainte-Walburge- en Saint-Léonardwijk

2. Zones in andere gemeenten

2.1. ZONE 15 : Beringen

Tuinwijk, Wyerdijk, Steenveld en Vogelwijk

2.2. ZONE 16 : Boom

2.3. ZONE 17 : Châtelet, Farciennes en Fleurus

2.4. ZONE 18 : Colfontaine, Quaregnon en Boussu

2.5. ZONE 19 : Courcelles, Chapelle-lez-Herlaimont en Morlanwez

2.6. ZONE 20 : Diest

2.7. ZONE 21 : Dilsen-Stokkem

2.8. ZONE 22 : Genk : Winterslag, Waterschei, Centrum, Nieuw-Sledderlo, Zwartberg, Kolderbos

2.9. ZONE 23 : Hasselt

2.10. ZONE 24 : Herstal en Visé (Cheratte)

2.11. ZONE 25 : Heusden-Zolder

2.12. ZONE 26 : Houthalen-Helchteren :

Meulenburg, Standaard, Houthalen-Oost, Helchteren

2.13. ZONE 27 : La Louvière

Wijk van de ″Bois du Luc″

Tuinwijk te Saint-Vaast

Maurage
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2.14. ZONE 28 : Leopoldsburg

2.15. ZONE 29 : Leuven

2.16. ZONE 30 : Lier

2.17. ZONE 31 : Lokeren

Centrum en Heirbrug

2.18. ZONE 32 : Maasmechelen

2.19. ZONE 33 : Manage

Wijk Scailmont, wijk Parc de Bellecourt, wijk Briqueterie, wijk Château d’eau

2.20. ZONE 34 : Mechelen

Centrum, Noord (Nekkerspoel, Nieuwendijk, Liersesteenweg) en Zuid (Hombeekse- en
Brusselsesteenweg)

2.21. ZONE 35 : Mol

2.22. ZONE 36 : Bergen :

Woonkern ″du Coq″

Ghlin

Cuesmes - Wijk ″des Tours″

2.23. ZONE 37 : Namen :

″Balances″-wijk

″Plomcot″-wijk

2.24. ZONE 38 : Ronse

2.25. ZONE 39 : Sambreville

2.26. ZONE 40 : Seraing en Flémalle

2.27. ZONE 41 : Sint-Niklaas

2.28. ZONE 42 : Temse

2.29. ZONE 43 : Tubize :

″Les Clos de la Bruyère″-wijk

″Texas″-wijk te Clabecq

2.30. ZONE 44 : Verviers :

Hodimont-, Préjavais- en Gérard-Champs-wijk

Dison :

Wijken Centre-Sablon, Neufmoulin, Fonds-de-Loup

2.31. ZONE 45 : Vilvoorde

2.32. ZONE 46 : Willebroek

2.33. ZONE 47 : Zele

2.34. ZONE 48 : Ans

2.35. ZONE 49 : Saint-Nicolas (Luik)

2.36. ZONE 50 : Aiseau)-Presles

2.37. ZONE 51 : Fontaine-l’Evêque

2.38. ZONE 52 : Seneffe :

Wijk ″Jardin des Trieux″

Familleureux :

Wijk ″Pont à la Marche″

2.39. ZONE 53 : Andenne :

Wijk ″Gouverneur Falize″

Seilles : Wijk ″d’Atrive″

2.40. ZONE 54 : Oostende

2.41. ZONE 55 : Aalst

2.42. ZONE 56 : Sint-Truiden

2.43. ZONE 57 : Halle

2.44. ZONE 58 : Kortrijk

2.45. ZONE 59 : Roeselare
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2009/201718]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een voorzitter van het directiecomité voor het Instituut voor de
aanmoediging van innovatie door wetenschap en technologie in Vlaanderen - Beleidsdomein Economie,
Wetenschap en Innovatie

Het Instituut voor de aanmoediging van innovatie door wetenschap en technologie in Vlaanderen (IWT-
Vlaanderen), met zetel in Brussel, is een Agentschap binnen het beleidsdomein Economie, Wetenschap en Innovatie.
Het IWT-Vlaanderen staat in voor de aanmoediging van de technologische innovatie in het Vlaamse gewest.
Het IWT-Vlaanderen biedt ondersteuning op financieel vlak, maar ook door de levering van een aantal diensten,
de coördinatie van gesteunde innovatie-actoren en door beleidsvoorbereiding. Het IWT telt 146 personeelsleden.

Voor het Instituut voor de aanmoediging van innovatie door wetenschap en technologie is de Vlaamse overheid
op zoek naar een voorzitter van het directiecomité (v/m).

Uw functie :

U geeft advies aan de minister m.b.t. het te voeren innovatiebeleid en u draagt bij tot een optimale
beleidsvoorbereiding. U formuleert de visie en de missie van het IWT-Vlaanderen en werkt hiervoor zowel een korte-
als een langetermijnplanning uit. U stuurt het operationeel management en coördineert onder andere het Vlaams
innovatienetwerk. Daarnaast evalueert u de beleidsuitvoering aan de hand van het toekomstige MIS-systeem. U voert
een eigen HR-beleid voor het IWT. U onderhoudt goede interne en externe contacten waardoor u een vlotte
informatiedoorstroming verzekert.

Uw profiel :

Uw masteropleiding (of gelijkgesteld) hebt u aangevuld met minstens vijf jaar leidinggevende ervaring, verworven
in de laatste tien jaar, of u hebt tien jaar nuttige professionele ervaring. U hebt een grondige kennis van het Vlaams en
internationaal innovatiesysteem en het onderzoekslandschap. U hebt inzicht in de internationale ontwikkelingen op het
vlak van economie en innovatie. U communiceert vlot in het Nederlands, Engels en het Frans. Ervaring binnen de
Vlaamse overheid is een pluspunt.

U beschikt over de volgende competenties :

— voortdurend verbeteren;

— samenwerken;

— klantgerichtheid;

— betrouwbaarheid;

— conceptueel denken (visie);

— overtuigingskracht;

— besluitvaardigheid;

— 360o-inlevingsvaardigheid;

— richting geven;

— organisatiebetrokkenheid;

— delegeren.

Algemene toelatingsvoorwaarden :

Voor de toegang tot een functie bij de diensten van de Vlaamse overheid gelden de volgende algemene
toelatingsvoorwaarden :

1. een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking;

2. de burgerlijke en politieke rechten genieten;

3. aan de dienstplichtwetten voldoen;

4. de medische geschiktheid bezitten die vereist is voor de uit te oefenen functie.

Algemene aanwervingsvoorwaarden :

1. Uw masteropleiding (of gelijkgesteld) hebt u aangevuld met minstens vijf jaar leidinggevende ervaring
verworven in de laatste tien jaar, of u beschikt over tien jaar nuttige professionele ervaring. Voor interne kandidaten
die reeds tot een niveau A of een gelijkgesteld niveau behoren, gelden deze diplomavoorwaarden niet.

2. U slaagt voor de selectieproeven die in het kader van deze aanwervingsprocedure worden georganiseerd.

Ons aanbod :

• Een inhoudelijk uiterst boeiende en maatschappelijke belangrijke job met veel verantwoordelijkheid.

• Een mandaatfunctie van zes jaar (eenmaal hernieuwbaar) wat zich vertaalt in een contract van onbepaalde duur
voor externe kandidaten.
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• Het brutojaarloon zal zich afhankelijk van uw ervaring, situeren tussen S 78.480 en S 98.100 aangepast aan de
huidige index en te verhogen met een mandaattoelage van S 13.046 (exclusief vakantiegeld, eindejaarspremie,
eventuele managementtoelage en dienstwagen), aangevuld met een hospitalisatieverzekering.

Kandidaatstelling :
U kunt deelnemen aan de selectieprocedure door de gestructureerde vragenlijst in te vullen die u vindt op

www.jobpunt.be onder de knop ″vacatures″ en deze uiterlijk op 13 mei 2009 aangetekend terug te sturen naar Jobpunt
Vlaanderen, t.a.v. Sara Calmein, Technologielaan 11, 3001 Heverlee. De uitgebreide functiebeschrijving vindt u ook
terug op www.jobpunt.be onder dezelfde knop of u kunt deze telefonisch opvragen bij Sara Calmein op het
nummer 016-38 10 00.

Deze selectieprocedure verzekert gelijke kansen en diversiteit.

ORDRES DU JOUR — AGENDA’S

PARLEMENT FRANCOPHONE BRUXELLOIS

[2009/20039]
Convocation

Lundi 20 avril 2009, à 14 h 30 m

(Rue du Lombard 69 - salle 206)

Session ordinaire 2008-2009, n° 33

Commission de l’Enseignement, de la Formation,
de la Culture, du Tourisme, du Sport et du Transport scolaire

Ordre du jour

1. Projet de décret portant assentiment à l’accord de coopération conclu à Bruxelles, le 27 mars 2009, entre la
Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française concernant la création du
Service francophone des métiers et des qualifications.

- Désignation du rapporteur/de la rapporteuse.
- Exposé de Mme Françoise Dupuis, membre du Collège en charge de la Formation professionnelle.
- Discussion générale.
- Examen et vote des articles.
- Vote sur l’ensemble du projet.
2. Divers.

(1) Dans les conditions de l’article 20 du réglement, les réunions des commissions sont publiques.

*

VERENIGDE VERGADERING VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFD-
STEDELIJK GEWEST

[C − 2009/20038]

Commissievergadering

Agenda

Maandag 20 april 2009, om 13 u. 15 m.

(Paleis van het Brussels Parlement - commissiezaal 201)

Verenigde commissies voor de Gezondheid en de Sociale Zaken

— Interpellatie van Mevr. Dominique Braeckman (F) tot de heren
Benoît Cerexhe, lid van het Verenigd College, bevoegd voor het
Gezondheidsbeleid en het Openbaar Ambt, en Pascal Smet, lid van het
Verenigd College, bevoegd voor het Beleid inzake Bijstand aan
Personen en Openbaar Ambt, betreffende « de opname van criteria
inzake duurzame ontwikkeling in de bestekken voor de leveringen en
diensten in de besturen die onder de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie ressorteren ».

— Ontwerp van ordonnantie houdende instemming met het Verdrag
inzake de rechten van personen met een handicap en met het
Facultatief Protocol bij het Verdrag inzake de rechten van personen met
een handicap, ondertekend te New York op 30 maart 2007.

— Aanwijzing van een rapporteur.

— Bespreking. — Stemmingen.

ASSEMBLEE
DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE

DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2009/20038]

Réunion de commission

Ordre du jour

Lundi 20 avril 2009, à 13 h 15 m

(Palais du Parlement bruxellois - salle de commission 201)

Commissions réunies de la Santé et des Affaires sociales

— Interpellation de Mme Dominique Braeckman (F) à MM. Benoît
Cerexhe, membre du Collège réuni, compétent pour la Politique de la
Santé et la Fonction publique, et Pascal Smet, membre du Collège réuni,
compétent pour la Politique d’Aide aux Personnes et la Fonction
publique, concernant « l’intégration de critères de développement
durable dans les cahiers des charges d’achat de fournitures et de
services au sein des administrations dépendant de la Commission
communautaire commune ».

— Projet d’ordonnance portant assentiment à la Convention relative
aux droits des personnes handicapées et au Protocole facultatif se
rapportant à la Convention relative aux droits des personnes handica-
pées, signés à New York le 30 mars 2007.

— Désignation d’un rapporteur.

— Discussion. — Votes.
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

FACULTES UNIVERSITAIRES NOTRE-DAME DE LA PAIX
NAMUR

Faculté d’informatique

L’épreuve publique pour l’obtention du grade académique de
docteur en sciences de M. Nicolas Mayer, porteur d’un diplôme
d’ingénieur, aura lieu le mardi 21 avril 2009, à 15 heures, dans
l’auditoire I.2, de la Faculté d’informatique, rue Grandgagnage 21,
à Namur.

M. Nicolas Mayer, né à Thionville (France) le 29 mai 1982, présentera
et défendra publiquement une dissertation originale intitulée : « Model-
based Management of Information Systems Security Risk » et une thèse
annexe.

(80170)

Faculté des sciences

L’épreuve publique pour l’obtention du grade académique de
docteur en sciences vétérinaires de Mme Anouck Haverbeke, porteur
d’un diplôme de « dierenarts », aura lieu le mardi 28 avril 2009, à
15 heures, dans l’auditoire CH1, de la Faculté des sciences, rue Grafé 2,
à Namur.

Mme Anouck Haverbeke, née à Aruba (Antigua-et-Barbuda) le
5 juillet 1976, présentera et défendra publiquement une dissertation
originale intitulée : « A new human familiarisation and training
programme for military dog handler teams ».

(80171)

UNIVERSITE DE LIEGE

Faculté des sciences

Doctorat en sciences

Mlle Huguette Croisier, licencié en sciences physiques, présentera le
mardi 28 avril 2009, à 17 heures, à la salle A4, bâtiment B7b, petits
amphithéâtres, au Sart Tilman, l’examen en vue de l’obtention du grade
académique de docteur en sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée : « Continuation and bifurcation analyses of a periodically
forced slow-fast system ».

(80172)

FACULTE UNIVERSITAIRE
DES SCIENCES AGRONOMIQUES DE GEMBLOUX

M. Hammami, Hedi, ingénieur agricole en productions animales et
fourragères, de nationalité tunisienne, défendra publiquement le 7 mai,
à 14 heures, en l’auditorium de Zootechnie I, passage des Déportés 2, à
5030 Gembloux, une thèse de doctorat intitulée : « Genotype by envi-
ronment interaction for production traits of Holsteins using two coun-
tries as model : Luxembourg and Tunisia ».

(80173)

M. Colson, Vincent, ingénieur agronome, défendra publiquement le
14 mai 2009, à 14 heures, en l’auditorium de biologie végétale, avenue
Maréchal Juin 2, à 5030 Gembloux, une thèse de doctorat intitulée :
« La fonction récréative des massifs forestiers wallons : analyse et
évaluation dans le cadre d’une politique forestière intégrée ».

(80174)

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Hamme

R.U.P. « Hooirt 1 - Kerkwijck »

Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt, overeenkomstig
de bepalingen van het artikel 49 van het decreet houdende de organi-
satie van de ruimtelijke ordening van 18 mei 1999, ter kennis van de
bevolking dat het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Hooirt 1 -
Kerkwijck », omvattende plan van de bestaande feitelijke toestand en
juridische toestand deelgebied Hooirt 1, grafisch plan deelgebied
Hooirt 1, plan bestaande juridische toestand deelgebied Kerkwijck,
plan bestaande feitelijke toestand deelgebied Kerkwijck, grafisch plan
deelgebied Kerkwijck, stedenbouwkundige voorschriften en een
toelichtingsnota, opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepalingen
en door de gemeenteraad voorlopig aanvaard in zitting van
25 maart 2009, voor eenieder ter inzage liggen op het gemeentehuis,
dienst vergunningen, tijdens de openingsuren, en dit van 24 april 2009
tot en met 22 juni 2009.

Wie omtrent deze plannen bezwaren of opmerkingen heeft, moet die
schriftelijk overmaken aan de Gemeentelijke Commissie voor Ruimte-
lijke Ordening, p/a Marktplein 1, 9220 Hamme, uiterlijk op
22 juni 2009.

(13504)

Gemeente Nijlen

Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Nijlen
brengt ter algemene kennis, dat het gemeentelijk ruimtelijk uitvoerings-
plan voor zonevreemde sport- en recreatieterreinen en herbekijken van
de gewestplanbestemmingen (dag)recreatie, kortweg R.U.P. zone-
vreemde recreatie, met deelplannen voor volgende zones : zone Laar-
straat; zone Rector de Ramstraat; zone Tibourschrans; zone Vredestraat;
zone Rooiestraat; zone Waaiberg (voorlopig goedgekeurd op de
gemeenteraad van 31 maart 2009) ter inzage ligt op het gemeentehuis
van Nijlen, dienst urbanisatie, van maandag 20 april 2009 tot en met
donderdag 18 juni 2009.

Al wie omtrent voornoemd plan of voorschriften bezwaren of
opmerkingen heeft, kan dit per aangetekende brief of tegen afgifte van
ontvangstbewijs, uiterlijk tot de laatste dag van het openbaar onder-
zoek, bezorgen aan de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke
Ordening, Kerkstraat 4, te 2560 Nijlen.

(13505)
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Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Société Internationale d’Etudes et de Coopération
au Développement, en abrégé : « Sietco International »,

société anonyme,

boulevard Louis Schmidt 6, à 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0427.823.943 — RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 5 mai 2009, à 9 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008. 3. Décharge
à donner aux administrateurs.

(13506)

Immobilière du Botanique, société anonyme,
avenue de Malmaison 35, 1410 Waterloo

Numéro d’entreprise 0430.858.657 — RPM Nivelles

Assemblée générale ordinaire le 5 mai 2009, à 18 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008. 3. Décharge
à donner aux administrateurs.

(13507)

Branor Financière, société anonyme,
rue Lens 28, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0449.091.786 RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 5 mai 2009, à 11 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008. 3. Décharge
à donner aux administrateurs.

(13508)

Master Project, société anonyme,
rue Coleau 60, 1410 Waterloo

Numéro d’entreprise 0476.713.923 — RPM Nivelles

Assemblée générale ordinaire le 5 mai 2009, à 17 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion. 2. Approbation des
comptes annuels. 3. Affectation du résultat. 4. Décharge aux adminis-
trateurs. 5. Renouvellements des mandats des administrateurs.
6. Divers. Pour assister à l’assemblée, se conformer aux statuts.

(13509)

Decapa, société anonyme,
chaussée de Waterloo 1033, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0423.764.888 — RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 5 mai 2009, à 11 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008. 3. Décharge
à donner aux administrateurs.

(13510)

Chassagnol & C°, société anonyme,
avenue Adolphe Buyl 16, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0439.983.981 — RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 5 mai 2009, à 18 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008. 3. Décharge
à donner aux administrateurs.

(13511)

Brumidaix, société civile sous forme anonyme,
rue Lucas 4, bte 1, 1348 Ottignies-Louvain-la-Neuve

Numéro d’entreprise 0439.797.406 — RPM Nivelles

Assemblée générale ordinaire le 5 mai 2009, à 18 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008. 3. Décharge
à donner aux administrateurs.

(13512)

Taxi Jaune, en néerlandais : « Gele Taxi », société anonyme,
rue de l’Etang 113-119, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0403.469.718 — RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 5 mai 2009, à 17 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008. 3. Décharge
à donner aux administrateurs.

(13513)

Troisfontaine, société anonyme,
avenue Winston Churchill 160, bte 1, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0428.501.458 — RPM Bruxelles

Mesdames et MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée
générale ordinaire de la société qui se tiendra le 4 mai 2009, à 10 heures,
au siège social avec l’ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’adminis-
tration sur l’exercice 2008. 2. Approbation des comptes annuels au
31 décembre 2008 et affectation des résultats. 3. Décharge à donner aux
administrateurs. 4. Divers.

(13514)

Acrisimo, société anonyme,
avenue des Abeilles 9, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0420.109.275 — RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 4 mai 2009, à 11 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2008.
3. Affectation du résultat. 4. Décharge aux administrateurs.

(13515)

Pierre Van Oost, société anonyme,
Zoning de Wavre Nord,

avenue Newton 3, 1300 Wavre

R.P.M. Nivelles 0406.928.460

Assemblée générale ordinaire le 4 mai 2009, à 17 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Approbation des comptes annuels au
31 décembre 2008. 2. Décharge à donner aux administrateurs. 3. Affec-
tation du résultat. 4. Divers.

(13516)
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Immoboch, société anonyme,
avenue Saint-Pierre 36, 7000 Mons

R.P.M. Mons 0403.377.666

Les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale ordinaire
qui se tiendra en l’étude de Me Guillaume Hambaye, sise à 7000 Mons,
rue du Gouvernement 29, le lundi 4 mai 2009, à 11 h 30 m. — Ordre du
jour : 1. Approbation de la date avancée de l’assemblée. 2. Examen et
approbation du rapport de gestion sur l’exercice écoulé. 3. Examen et
approbation du rapport du commissaire. 4. Examen et approbation des
comptes annuels. 5. Affectation du résultat. 6. Décharge aux adminis-
trateurs et au commissaire. 7. Transformation des actions au porteur en
actions nominatives. 8. Rachat par la société d’actions. 9. Divers.

(13517)

Denolin, société anonyme,
rue des Goujons 152, 1070 Bruxelles

R.P.M. 0427.617.867

Assemblée générale ordinaire le 4 mai 2009, à 15 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008. 3. Décharge
à donner aux administrateurs.

(13518)

Invest-Immo-Belgium, société anonyme,
chaussée de Waterloo 255, bte 3, 1060 Bruxelles

R.P.M. 0452.401.466

Assemblée générale ordinaire le 4 mai 2009, à 11 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008. 3. Décharge
à donner aux administrateurs. 4. Nominations. 5. Divers.

(13519)

Gattini Europe, société anonyme,
rue des Goujons 152, 1070 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0472.163.435

Assemblée générale ordinaire le 4 mai 2009, à 17 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008. 3. Décharge
à donner aux administrateurs.

(13520)

Preenakker Immo I, société anonyme,
rue Edouard Belin 1, 1435 Mont-Saint-Guibert

R.P.M. Nivelles 0477.829.126

Assemblée générale ordinaire le 4 mai 2009, à 14 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008. 3. Décharge
aux administrateurs. 4. Divers.

(13521)

Preenakker Immo II, société anonyme,
rue Edouard Belin 1, 1435 Mont-Saint-Guibert

R.P.M. Nivelles 0477.829.126

Assemblée générale ordinaire le 4 mai 2009, à 14 h 30 m, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008. 3. Décharge
aux administrateurs. 4. Divers.

(13522)

Sadeno, société anonyme,
chaussée de Haecht 629, 1030 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0434.398.464

Assemblée générale ordinaire le 4 mai 2009, à 11 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008. 3. Décharge
à donner aux administrateurs.

(13523)

Promotion générale immobilière en Europe,
en abrégé : « Progime », société anonyme,

avenue Louise 192, 1050 Bruxelles

R.P.M. Bruxelles 0403.319.565

Assemblée générale ordinaire le 4 mai 2009, à 11 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion et du commissaire.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008. 3. Décharge
à donner aux administrateurs et au commissaire. 4. Nominations
statutaires. 5. Divers. Pour assister à l’assemblée, se conformer à
l’article 22 des statuts.

(13524)

Auxilia Papier, naamloze vennootschap,
Industriezone « D » Kwetstenbeek, Preenakker 13, 1785 Merchtem

Ondernemingsnummer 0402.703.913 — RPR Brussel

Algemene vergadering op 5 mei 2009, om 17 uur, te sociale zetel.
Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de
jaarrekening op 31 december 2008. 3. Kwijting aan de bestuurders.
4. Verlenging mandaat.

(13525)

Luximo, société anonyme,
avenue des Eglantiers 24, 1180 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0400.901.196 — RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 5 mai 2009, à 11 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008. 3. Décharge
à donner aux administrateurs. 4. Nominations statutaires. Pour assister
à l’assemblée, se conformer aux statuts.

(13526)

Luximo, naamloze vennootschap,
Wilderozelaarslaan 24, Ukkel

Ondernemingsnummer 0400.901.196 — RPR Brussel

Algemene vergadering op 5 mei 2009, om 11 uur, op de zetel van de
vennootschap. — Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur.
2. Goedkeuring van de jaarrekening op 31 december 2008. 3. Kwijting
aan de bestuurders. 5. Statutaire benoemingen. Om de vergadering bij
te wonen, zich schikken naar de statuten.

(13526)

Vermeiren, naamloze vennootschap,
Weverboslaan 44, 9050 Gentbrugge

Ondernemingsnummer 0441.808.076 — RPR Gent

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering op
8 mei 2009, om 16 uur, op de maatschappelijke zetel. Dagorde :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2008. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting aan de
bestuurders. Zich schikken naar de statuten.

(13527)
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Deceuninck, naamloze vennootschap
die een openbaar beroep doet of heeft gedaan op het spaarwezen

te 8800 Roeselare, Brugsesteenweg 374

BTW BE 0405.548.486 — RPR Kortrijk
www.deceuninck.com

De raad van bestuur heeft de eer de aandeelhouders uit te nodigen
tot het bijwonen van de gewone algemene vergadering die zal
gehouden worden te 8830 Hooglede-Gits Bruggesteenweg 164, op
dinsdag 12 mei 2009, om 11 uur, met volgende agenda en voorstellen
tot besluit :

Agenda :

1. Kennisname van het jaarverslag van de raad van bestuur met
inbegrip van de verklaring inzake Corporate Governance en het verslag
van de commissaris over het boekjaar afgesloten op 31 december 2008.

2. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op
31 december 2008, bestemming van het resultaat.

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de jaarrekening voor het
boekjaar 2008 en goedkeuring van het voorstel om geen dividend uit te
keren voor 2008.

3. Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening en geconsoli-
deerd verslag van het boekjaar 2008.

4. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur en aan de commis-
saris.

Voorstel tot besluit : bij afzonderlijke stemming kwijting verlenen aan
de bestuurders en aan de commissaris voor de door hen vervulde
opdracht gedurende het boekjaar 2008.

5. (Her)benoeming bestuurder
Voorstel tot besluit : Op voordracht van de raad van bestuur

herbenoeming van de heer Pierre Alain De Smedt als onafhankelijke
bestuurder in de zin van 524 van het Wetboek van vennootschappen en
het corporate governance charter van de vennootschap en dit voor een
termijn van 4 jaar, d.w.z. tot de sluiting van de jaarvergadering
van 2013.

Op voordracht van de raad van bestuur benoeming van Tom Debus-
schere Comm. V., met als vaste vertegenwoordiger de heer Tom Debus-
schere, als uitvoerend bestuurder van de vennootschap en dit voor een
termijn van 4 jaar, d.w.z. tot de sluiting van de jaarvergadering
van 2013.

Toelatingsvoorwaarden.
Om aan de vergadering te mogen deelnemen, dienen de houders van

aandelen aan toonder uiterlijk vijf volle werkdagen vóór de vergade-
ring hun effecten neer te leggen op de zetel van de vennootschap of bij
een kantoor van Bank Degroof. Zij worden enkel toegelaten op voorleg-
ging van een attest waaruit blijkt dat de aandelen werden neergelegd.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen dienen uiterlijk vijf
volle werkdagen vóór de vergadering op de zetel van de vennootschap
of bij een kantoor van Bank Degroof, een door de erkende rekening-
houder of door de vereffeningsinstelling opgesteld attest neerleggen
waarbij de onbeschikbaarheid van deze aandelen tot de algemene
vergaderingen wordt vastgesteld.

De eigenaars van aandelen op naam dienen uiterlijk vijf volle
werkdagen vóór de vergadering de raad van bestuur schriftelijk te
verwittigen van hun inzicht om aan de vergadering deel te nemen.

Zaterdagen, zondagen en/of wettelijke feestdagen worden niet als
werkdagen beschouwd.

Volmachten
De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,

dienen gebruik te maken van de volmacht die door de raad van bestuur
overeenkomstig artikel 23 van de statuten werd opgesteld en waarvan
een exemplaar op de zetel van de vennootschap te verkrijgen is. Het
volmachtformulier zal eveneens ter beschikking zijn op de website van
de vennootschap. Andere volmachten zullen niet aanvaard worden.
Deze volmacht dient uiterlijk vijf volle werkdagen vóór de vergadering
op de zetel van de vennootschap te worden neergelegd.

Zaterdagen, zondagen en/of wettelijke feestdagen worden niet als
werkdagen beschouwd.

Het jaarverslag 2008 is beschikbaar op de website van de vennoot-
schap (www.deceuninck.com).

Namens de raad van bestuur.
(13528)

Spector Photo Group NV, Publieke vennootschap die een openbaar
beroep doet op het spaarwezen, Kwatrechtsteenweg 160,
9230 Wetteren

RPR Dendermonde BTW BE 405.706.755

Oproeping tot de Jaarlijkse Algemene Vergadering van Aandeelhouders

De Jaarlijkse Algemene Vergadering van Aandeelhouders van de
vennootschap zal worden gehouden op woensdag 13 mei 2009, om
14 uur, op de maatschappelijke zetel van de vennootschap te
9230 Wetteren, Kwatrechtsteenweg 160, om te beraadslagen en te
beslissen over de hierna vermelde agenda :

1. Bespreking van het jaarverslag van de raad van bestuur met
betrekking tot de statutaire en geconsolideerde jaarrekeningen over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2008.

2. Bespreking van de verslagen van het College van Commissarissen
met betrekking tot de statutaire en geconsolideerde jaarrekeningen over
het boekjaar afgesloten op 31 december 2008.

3. Bespreking en goedkeuring van de statutaire jaarrekening over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2008 met inbegrip van de door de
raad van bestuur voorgestelde bestemming van het resultaat.

Voorstel tot besluit :

‘De Vergadering bespreekt de statutaire jaarrekening afgesloten op
31 december 2008 evenals de bestemming van het resultaat. De
Vergadering keurt de jaarrekening afgesloten op 31 december 2008
goed, met inbegrip van de bestemming van het resultaat zoals voorge-
steld door de raad van bestuur in haar jaarverslag.’

4. Bespreking en goedkeuring van de geconsolideerde jaarrekening
betreffende het boekjaar 2008.

Voorstel tot besluit :

‘De Vergadering keurt de geconsolideerde jaarrekening over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2008 goed.’

5. Kwijting aan de bestuurders en het College van Commissarissen
voor de uitoefening van hun mandaat gedurende het boekjaar afge-
sloten op 31 december 2008.

Voorstel tot besluit :

‘De Vergadering verleent, per afzonderlijke stemming, kwijting aan
de bestuurders en de commissarissen voor de uitoefening van hun
mandaat gedurende het boekjaar afgesloten op 31 december 2008.

6. Ontslag en benoeming bestuurders, vaststelling vergoeding

Voorstel tot besluit :

‘De vergadering neemt kennis van het ontslag van de heer Patrick
De Greve, wonende te Putstraat 15, 9051 Gent, en besluit te benoemen
tot bestuurder : BVBA Patrick De Greve met maatschappelijke zetel te
Putstraat 15, 9051 Gent, RPR Gent 0808.361.673, vertegenwoordigd
door haar vaste vertegenwoordiger de heer Patrick De Greve, en dit
voor een periode van twee jaar, ingaand vanaf 13 mei 2009, en
eindigend na de Gewone Algemene Vergadering van Aandeelhouders
van 2011. De bestuurder is een niet-uitvoerende bestuurder. Zijn
vergoeding wordt vastgelegd op S 12.500 per jaar.’

‘De Algemene Vergadering stelt de onafhankelijkheid vast van de
bestuurder BVBA Patrick De Greve, alsook van haar vertegenwoor-
diger, de heer Patrick De Greve, overeenkomstig art. 524 § 4 Wb. Venn.
Bovendien stelt de Algemene Vergadering dat BVBA Patrick De Greve
en de heer Patrick De Greve ook voldoen aan de onafhankelijkheids-
criteria van de Corporate Governance Code.’

7. Varia

Om aan de Algemene Vergadering deel te nemen of om zich daarop
te laten vertegenwoordigen, moeten de aandeelhouders en warrant-
houders voldoen aan artikel 22 van de statuten. De effecten aan toonder
moeten worden neergelegd op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap te Kwatrechtsteenweg 160, B-9230 Wetteren, of op de
kantoren van Fortis nv of KBC Bank nv, en dit uiterlijk op 7 mei 2009.
Ingeval de effecten vertegenwoordigd zijn door een globaalcertificaat
dat gedeponeerd is bij een vereffeningsinstelling, dient een attest
opgesteld door de houder van het globaalcertificaat of door de finan-
ciële tussenpersoon waarbij de effectenhouder zijn effecten op een
effectenrekening aanhoudt, waarbij de onbeschikbaarheid van de
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desbetreffende effecten tot op 13 mei 2009 wordt vastgesteld, te worden
neergelegd op de maatschappelijk zetel van de vennootschap te
Kwatrechtsteenweg 160, B-9230 Wetteren, of op de kantoren van Fortis
nv of KBC Bank nv, en dit uiterlijk op 7 mei 2009. Een door de erkende
rekeninghouder of door de vereffeningsinstelling opgesteld attest
waarbij de onbeschikbaarheid van de gedematerialiseerde effecten tot
op 13 mei 2009 wordt vastgesteld, moet op de maatschappelijke zetel
van de vennootschap te Kwatrechtsteenweg 160, B-9230 Wetteren, of
op de kantoren van Fortis nv of KBC Bank nv, worden neergelegd,
zulks uiterlijk op 7 mei 2009.

Teneinde te kunnen deelnemen aan de Vergadering worden de
houders van aandelen op naam en van warranten op naam overeen-
komstig artikel 22 van de statuten verzocht hun voornemen aanwezig
te zijn op de Gewone Algemene Vergadering schriftelijk kenbaar te
maken aan de raad van bestuur, en dit ten laatste op 7 mei 2009.

De warranthouders worden erop gewezen dat zij de Algemene
Vergadering mogen bijwonen, doch enkel met raadgevende stem.

Indien een aandeelhouder zich wenst te laten vertegenwoordigen,
moet een schriftelijke volmacht, overeenkomstig het type-exemplaar
dat ter beschikking ligt op de zetel van de vennootschap, ten laatste op
7 mei 2009 worden gedeponeerd bij dezelfde banken.

De jaarbrochure kan vanaf 28 april 2009 geraadpleegd worden op de
website van de vennootschap : www.spectorphotogroup.com. Dit
document kan ook bekomen worden bij de maatschappelijke zetel van
de vennootschap.

De raad van bestuur.
(13529)

KINEPOLIS GROUP NV, naamloze vennootschap die publiek
beroep doet of gedaan heeft op het spaarwezen, Eeuwfeestlaan 20,
1020 Brussel

Ondernemingsnummer BTW BE 0415.928.179 — RPR Brussel

De raad van bestuur nodigt de aandeelhouders uit om de Jaarverga-
dering bij te wonen die zal plaatsvinden op de zetel van de vennoot-
schap (Eeuwfeestlaan 20, 1020 Brussel) op 15 mei 2009, om 10 uur.

Deze Vergadering heeft de volgende agenda :

1. Kennisname en bespreking van het verslag van de raad van
bestuur bij de enkelvoudige en geconsolideerde jaarrekening betref-
fende het boekjaar afgesloten op 31 december 2008.

2. Kennisname en bespreking van het verslag van de commissaris
betreffende de enkelvoudige jaarrekening afgesloten op
31 december 2008 en van het verslag van de commissaris betreffende
de geconsolideerde jaarrekening afgesloten op 31 december 2008.

3. Kennisname, bespreking en goedkeuring van de enkelvoudige
jaarrekening betreffende het boekjaar afgesloten op 31 december 2008
en van de voorgestelde bestemming van het resultaat.

Voorstel tot besluit :

Goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening betreffende het
boekjaar afgesloten op 31 december 2008, met inbegrip van de bestem-
ming van het resultaat en vaststelling van het dividend op 0,66 euro
bruto per aandeel.

4. Kennisname en bespreking van de geconsolideerde jaarrekening
betreffende het boekjaar afgesloten op 31 december 2008.

5. Kwijting aan de bestuurders

Voorstel tot besluit :

Kwijting verlenen aan de bestuurders voor de uitoefening van hun
mandaat gedurende het boekjaar afgesloten op 31 december 2008.

6. Kwijting aan de commissaris

Voorstel tot besluit :

Kwijting verlenen aan de commissaris voor de uitoefening van zijn
mandaat gedurende het boekjaar afgesloten op 31 december 2008.

7. Benoeming bestuurders en vergoedingen

Voorstel tot besluit :

Op voorstel van het Nominatie- en Remuneratiecomité, benoeming
van Gobes Comm.V. met als vaste vertegenwoordiger Dhr. Rafaël
Decaluwé, tot bestuurder voor een periode ingaande vanaf de jaarver-
gadering van 15 mei 2009 en verstrijkende op het einde van de
jaarvergadering te houden in 2012. Hij krijgt de hoedanigheid van
onafhankelijk bestuurder aangezien hij aan de criteria opgenomen in
artikel 526ter van het Wetboek van vennootschappen voldoet.

Op voorstel van het Nominatie- en Remuneratiecomité, benoeming
van Marion Debruyne BVBA met als vaste vertegenwoordiger Mevr.
Marion Debruyne, tot bestuurder voor een periode ingaande vanaf de
jaarvergadering van 15 mei 2009 en verstrijkende op het einde van de
jaarvergadering te houden in 2012. Zij krijgt de hoedanigheid van
onafhankelijk bestuurder aangezien zij aan de criteria opgenomen in
artikel 526ter van het Wetboek van vennootschappen voldoet.

Kennisname van de ontslagname als bestuurder van HRV NV, met
als vaste vertegenwoordiger dhr. Hugo Vandamme met ingang vanaf
15 mei 2009.

In toepassing van artikel 21 van de statuten stelt de Algemene
Vergadering voor het jaar 2009 de enveloppe voor de globale vergoe-
ding van de volledige raad van bestuur vast op een totaal bedrag van
541.000 euro welke over de diverse bestuurders zal worden verdeeld.

8. Kennisname en bespreking van de Corporate Governance binnen
Kinepolis Group.

Om de vergadering bij te wonen dienen de aandeelhouders hun
aandelen aan toonder neer te leggen, overeenkomstig artikel 29 van de
statuten, minstens drie werkdagen voor de datum van de vergadering,
d.w.z. ten laatste op 11 mei 2009.

op de zetel van de vennootschap;

op de zetel of de kantoren van de volgende bankinstellingen :

ING België

Fortis Bank

KBC Bank

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen dienen binnen
dezelfde termijn bij de hierboven vermelde instellingen een hetzij door
de erkende rekeninghouder hetzij door de vereffeningsinstelling opge-
steld attest neer te leggen waarbij de onbeschikbaarheid van deze
aandelen tot de Algemene Vergadering wordt vastgesteld.

De eigenaars van aandelen op naam dienen binnen dezelfde termijn
aan de raad van bestuur van de vennootschap schriftelijk hun voor-
nemen te kennen geven om de vergadering bij te wonen.

De raad van bestuur.
(13530)

FLUXYS, naamloze vennootschap,
Kunstlaan 31, 1040 Brussel

BTW BE 0402.954.628 — RPR Brussel

De raad van bestuur heeft de eer de aandeelhouders uit te nodigen
op dinsdag 12 mei 2009, om 14 u. 30 m., op de zetel van de vennoot-
schap, Kunstlaan 31, te 1040 Brussel, om de volgende algemene
vergaderingen bij te wonen :

De gewone algemene vergadering, die zal plaatshebben om
14 u. 30 m., om te beraadslagen over de volgende agenda :

1. Verslagen

Kennisname van het jaarlijks financieel verslag van de raad van
bestuur en van het verslag van de commissaris over de jaarrekening en
de geconsolideerde rekeningen per 31 december 2008.

2. Jaarrekening

Voorstel van beslissing

Voorstel tot goedkeuring van de op 31 december 2008 afgesloten
jaarrekening, met inbegrip van de toekenning aan de 702.636 bestaande
aandelen van een brutodividend van S 70 per aandeel, hetzij een netto-
dividend van S 52,50.
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3. Kwijting aan de bestuurders

Voorstel van beslissing

Voorstel om kwijting te verlenen aan de bestuurders voor de uitvoe-
ring van hun mandaat tijdens het boekjaar 2008.

4. Kwijting aan de commissaris

Voorstel van beslissing

Voorstel om kwijting te verlenen aan de commissaris voor de
uitvoering van zijn mandaat tijdens het boekjaar 2008.

5. Statutaire benoemingen

Raad van bestuur

De mandaten van de heren Chris De Groof, Luc Janssens, Patrick
Moenaert, Philippe Pivin, Daniel Termont, Michel Van Hecke en Chris-
tian Viaene verstrijken na afloop van de gewone algemene vergadering
van 12 mei 2009.

Op advies van het benoemings- en vergoedingscomité werd
Mevr. Sophie Dutordoir door de raad van bestuur van 5 maart 2009
voorlopig aangesteld als bestuurder ter vervanging van Mevr. Isabelle
Kocher, ontslagnemend met ingang van 27 februari 2009 en wiens
mandaat verstreek na afloop van de gewone algemene vergadering van
8 mei 2012.

Op advies van het benoemings- en vergoedingscomité werd de
heer Yves Colliou door de raad van bestuur van 5 maart 2009 voorlopig
aangesteld als bestuurder ter vervanging van de heer Walter Peeraer,
ontslagnemend met ingang van 28 februari 2009 en wiens mandaat
verstreek na afloop van de gewone algemene vergadering van
8 mei 2012.

Voorstel om :

op voorstel van de raad van bestuur en na advies van het
benoemings- en vergoedingscomité de mandaten van de heren Chris
De Groof, Luc Janssens, Patrick Moenaert, Daniel Termont en Christian
Viaene voor een periode van 6 jaar te hernieuwen. Deze mandaten
zullen verstrijken na afloop van de gewone algemene vergadering van
2015.

Mevr. Sophie Dutordoir en de heer Yves Colliou definitief aan te
stellen als bestuurder. Deze mandaten zullen eindigen na afloop van
de gewone algemene vergadering van 2012.

op voorstel van de raad van bestuur en na advies van het
benoemings- en vergoedingscomité de heer Luc Hujoel aan te stellen
als bestuurder van de vennootschap om de heer Philippe Pivin te
vervangen. Dit mandaat zal eindigen na afloop van de gewone alge-
mene vergadering van 2015.

op voorstel van de raad van bestuur en na advies van het
benoemings- en vergoedingscomité en het advies van het corporate
governance comité de heer Walter Nonneman aan te stellen als onaf-
hankelijk bestuurder van de vennootschap om de heer Michel Van
Hecke te vervangen. Dit mandaat zal eindigen na afloop van de
gewone algemene vergadering van 2015.

6. Allerlei

Deze vergadering zal onmiddellijk gevolgd worden door een buiten-
gewone algemene vergadering, die zal beraadslagen over de volgende
agenda :

I. Fusie door overneming gelijkgestelde verrichtingen

Fluxys - Segeo :

1. Kennisname en bespreking van het hierna genoemde stuk dat
kosteloos ter beschikking is van de aandeelhouders : het fusievoorstel,
neergelegd op 18 maart tweeduizend en negen en op goedgekeurd op
16 maart 2009 door de raad van bestuur van de naamloze vennootschap
die een publiek beroep op het spaarwezen doet of gedaan heeft
″FLUXYS″, met zetel te Etterbeek (1040 Brussel), Kunstlaan 31, en van
de raad van bestuur van de naamloze vennootschap ″SOCIETE EURO-
PEENNE DU GAZODUC EST-OUEST″ in het kort ″SEGEO″, met zetel
te Etterbeek (1040 Brussel), Kunstlaan 31, in toepassing van artikel 719
van het Wetboek van vennootschappen.

2. Goedkeuring van het fusievoorstel.

Voorstel tot beslissing : De vergadering keurt het fusievoorstel goed
zoals het werd opgemaakt op 16 maart tweeduizend en negen door de
raad van bestuur van de naamloze vennootschap die een publiek
beroep op het spaarwezen doet of gedaan heeft ″FLUXYS″, met zetel te
Etterbeek (1040 Brussel), Kunstlaan 31, en door de raad van bestuur
van de naamloze vennootschap ″SOCIETE EUROPEENNE DU
GAZODUC EST-OUEST″ in het kort ″SEGEO″, met zetel te Etterbeek
(1040 Brussel), Kunstlaan 31, en dat werd neergelegd op de bevoegde
griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel op 17 maart twee-
duizend en negen.

3. Beslissing tot fusie waarbij de vennootschap ″FLUXYS″ de
vennootschap ″SEGEO″, overneemt in het kader van een procedure bij
met fusie door overneming gelijkgestelde verrichtingen zoals opge-
nomen in artikel 676, 1° van het Wetboek van vennootschappen en
overeenkomstig de voorwaarden bepaald in het fusievoorstel.

Voorstel tot beslissing : De vergadering betuigt bijgevolg haar instem-
ming met de verrichting waarbij de naamloze vennootschap die een
publiek beroep op het spaarwezen doet of gedaan heeft ″FLUXYS″, met
zetel te Etterbeek (1040 Brussel), Kunstlaan 31, hierna genoemd «de
overnemende vennootschap » bij wijze van met fusie door overneming
gelijkgestelde verrichting de naamloze vennootschap ″SOCIETE
EUROPEENNE DU GAZODUC EST-OUEST″ in het kort ″SEGEO″, met
zetel te Etterbeek (1040 Brussel), Kunstlaan 31, hierna genoemd « de
overgenomen vennootschap » overneemt. Door deze verrichting gaat
het gehele vermogen van de overgenomen vennootschap zonder
uitzondering noch voorbehoud onder algemene titel over op de over-
nemende vennootschap. Alle verrichtingen van de overgenomen
vennootschap worden vanaf één januari tweeduizend en negen geacht
boekhoudkundig verricht te zijn voor rekening van de overnemende
vennootschap. Er zijn in de overgenomen vennootschap geen bevoor-
rechte aandelen of effecten waaraan bijzondere rechten werden toege-
kend. Er worden geen bijzondere voordelen toegekend aan de leden
van de bestuursorganen van de fuserende vennootschappen. De verga-
dering keurt de eigendomsovergang van het vermogen van de overge-
nomen vennootschap goed.

4. Toekenning van bijzondere machten, met inbegrip van de
bevoegdheid tot het vervullen van de formaliteiten bij het
rechtspersonenregister.

Voorstel tot beslissing : De vergadering verleent alle machten aan
twee leden van de raad van bestuur of twee leden van het directie-
comité tot uitvoering van alle verrichtingen verbonden aan de fusie.
De vergadering verleent bijzondere volmacht aan Siska Vanhouden-
hoven of Gerd Swaegers of Sven De Cuyper, met mogelijkheid tot
indeplaatsstelling, teneinde de vervulling van de formaliteiten bij de
Kruispuntbank van Ondernemingen en, desgevallend, bij de Admini-
stratie van de Belasting over de Toegevoegde Waarden, te verzekeren.

Fluxys – Fluxys Transit :

1. Kennisname en bespreking van het hierna genoemde stuk dat
kosteloos ter beschikking is van de aandeelhouders : het fusievoorstel,
neergelegd op 18 maart tweeduizend en negen en op goedgekeurd op
16 maart 2009 door de raad van bestuur van de naamloze vennootschap
die een publiek beroep op het spaarwezen doet of gedaan heeft
″FLUXYS″, met zetel te Etterbeek (1040 Brussel), Kunstlaan 31, en van
de raad van bestuur van de naamloze vennootschap ″FLUXYS
TRANSIT″, met zetel te Etterbeek (1040 Brussel), Kunstlaan 31, in
toepassing van artikel 719 van het Wetboek van vennootschappen.

2. Goedkeuring van het fusievoorstel.

Voorstel tot beslissing : De vergadering keurt het fusievoorstel goed
zoals het werd opgemaakt op 16 maart tweeduizend en negen door de
raad van bestuur van de naamloze vennootschap die een publiek
beroep op het spaarwezen doet of gedaan heeft ″FLUXYS″, met zetel te
Etterbeek (1040 Brussel), Kunstlaan 31, en door de raad van bestuur
van de naamloze vennootschap ″FLUXYS TRANSIT″, met zetel te Etter-
beek (1040 Brussel), Kunstlaan 31 en dat werd neergelegd op de
bevoegde griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel op
17 maart tweeduizend en negen.
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3. Beslissing tot fusie waarbij de vennootschap ″FLUXYS″ de
vennootschap ″FLUXYS TRANSIT″, overneemt in het kader van een
procedure bij met fusie door overneming gelijkgestelde verrichtingen
zoals opgenomen in artikel 676, 1° van het Wetboek van vennoot-
schappen en overeenkomstig de voorwaarden bepaald in het fusie-
voorstel.

Voorstel tot beslissing : De vergadering betuigt bijgevolg haar instem-
ming met de verrichting waarbij de naamloze vennootschap die een
publiek beroep op het spaarwezen doet of gedaan heeft ″FLUXYS″, met
zetel te Etterbeek (1040 Brussel), Kunstlaan 31, hierna genoemd «de
overnemende vennootschap » bij wijze van met fusie door overneming
gelijkgestelde verrichting de naamloze vennootschap ″FLUXYS
TRANSIT″, met zetel te Etterbeek (1040 Brussel), Kunstlaan 31, hiena
genoemd « de overgenomen vennootschap » overneemt. Door deze
verrichting gaat het gehele vermogen van de overgenomen vennoot-
schap zonder uitzondering noch voorbehoud onder algemene titel over
op de overnemende vennootschap. Alle verrichtingen van de overge-
nomen vennootschap worden vanaf één januari tweeduizend en negen
geacht boekhoudkundig verricht te zijn voor rekening van de overne-
mende vennootschap. Er zijn in de overgenomen vennootschap geen
bevoorrechte aandelen of effecten waaraan bijzondere rechten werden
toegekend. Er worden geen bijzondere voordelen toegekend aan de
leden van de bestuursorganen van de fuserende vennootschappen. De
vergadering keurt de eigendomsovergang van het vermogen van de
overgenomen vennootschap goed.

4. Toekenning van bijzondere machten, met inbegrip van de
bevoegdheid tot het vervullen van de formaliteiten bij het
rechtspersonenregister.

Voorstel tot beslissing : De vergadering verleent alle machten aan
twee leden van de raad van bestuur of twee leden van het directie-
comité tot uitvoering van alle verrichtingen verbonden aan de fusie.
De vergadering verleent bijzondere volmacht aan Siska Vanhouden-
hoven of Gerd Swaegers of Sven De Cuyper, met mogelijkheid tot
indeplaatsstelling, teneinde de vervulling van de formaliteiten bij de
Kruispuntbank van Ondernemingen en, desgevallend, bij de Admini-
stratie van de Belasting over de Toegevoegde Waarden, te verzekeren.

Om de vergaderingen bij te wonen, worden de aandeelhouders
verzocht zich te schikken naar de bepalingen van artikels 23 en 24 van
de statuten.

De aandeelhouders op naam zullen tot de vergaderingen worden
toegelaten op voorwaarde dat zij de vennootschap uiterlijk op
6 mei 2009 op de hoogte hebben gebracht van hun voornemen om
aanwezig of vertegenwoordigd te zijn, alsook van het aantal maat-
schappelijke aandelen waarvoor zij eraan zullen deelnemen
(tel. : 02-282 76 63).

De neerleggingen van effecten aan toonder zullen worden aange-
nomen tot en met 6 mei 2009 in de zetel van de vennootschap of in de
zetels, bijkantoren en agentschappen van Dexia Bank België.

Het jaarlijks financieel verslag betreffende het boekjaar 2008 zal vanaf
24 april 2009 kosteloos ter beschikking van de aandeelhouders worden
gesteld op gewone aanvraag bij de zetel van de vennootschap, of per
telefoon (02-282 76 63) of per e-mail (info@fluxys.com). Dit document
is ook beschikbaar op de internetsite van de vennootschap
(www.fluxys.com).

De aandeelhouders kunnen ten minste één maand voor de buiten-
gewone algemene vergadering van 12 mei 2009 in de zetel van de
vennootschap kennis nemen van de documenten betreffende bovenge-
noemde fusieverrichtingen (fusievoorstellen, jaarrekeningen over de
laatste 3 boekjaren en de verslagen van de raad van bestuur en de
commissaris aangaande).

De aandeelhouders worden verzocht zich in de mate van het
mogelijke een halfuur vóór de opening van de gewone algemene
vergadering te melden op de maatschappelijke zetel van de vennoot-
schap teneinde de opmaak van de aanwezigheidslijsten te vergemak-
kelijken.

De raad van bestuur.
(13531)

FLUXYS, société anonyme,
avenue des Arts 31, 1040 Bruxelles

TVA BE 0402.954.628 — RPM Bruxelles

Le Conseil d’administration a l’honneur d’inviter les actionnaires le
mardi 12 mai 2009, à 14 h 30 m, au siège social de la société, avenue des
Arts 31, à 1040 Bruxelles, pour assister aux assemblées générales
suivantes :

L’assemblée générale ordinaire, qui se tiendra à 14h30, pour délibérer
de l’ordre du jour suivant :

1. Rapports

Prise de connaissance du rapport financier annuel du Conseil
d’administration et du rapport du commissaire relatifs aux comptes
annuels et aux comptes consolidés au 31 décembre 2008.

2. Comptes annuels

Proposition de décision

Proposition d’approuver les comptes annuels arrêtés au 31 décem-
bre 2008, en ce compris l’attribution aux 702.636 actions existantes d’un
dividende unitaire brut de S 70 par action, soit un dividende net de
S 52,50.

3. Décharge aux administrateurs

Proposition de décision

Proposition de donner décharge aux administrateurs pour l’exécu-
tion de leur mandat pendant l’exercice 2008.

4. Décharge au commissaire

Proposition de décision

Proposition de donner décharge au commissaire pour l’exécution de
son mandat pendant l’exercice 2008.

5. Nominations statutaires

Conseil d’administration

Les mandats de messieurs Chris De Groof, Luc Janssens, Patrick
Moenaert, Philippe Pivin, Daniel Termont, Michel Van Hecke et Chris-
tian Viaene viennent à échéance à l’issue de l’assemblée générale
ordinaire du 12 mai 2009.

Sur avis du Comité de nomination et de rémunération, Mme Sophie
Dutordoir a été désignée provisoirement administrateur par le Conseil
d’administration du 5 mars 2009 en remplacement de Mme Isabelle
Kocher, démissionnaire avec effet au 27 février 2009 et dont le mandat
venait à échéance à l’issue de l’assemblée générale ordinaire du
8 mai 2012.

Sur avis du Comité de nomination et de rémunération, monsieur
Yves Colliou a été désigné provisoirement administrateur par le Conseil
d’administration du 5 mars 2009 en remplacement de monsieur Walter
Peeraer, démissionnaire avec effet au 28 février 2009 et dont le mandat
venait à échéance à l’issue de l’assemblée générale ordinaire du
8 mai 2012.

Proposition :

Sur proposition du Conseil d’administration et après avis du Comité
de nomination et de rémunération, de renouveler pour une période de
6 ans les mandats de messieurs Chris De Groof, Luc Janssens, Patrick
Moenaert, Daniel Termont et Christian Viaene. Ces mandats viendront
à échéance à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2015.

De désigner définitivement en qualité d’administrateur Mme Sophie
Dutordoir et monsieur Yves Colliou. Ces mandats viendront à échéance
à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2012.

Sur proposition du Conseil d’administration et après avis du Comité
de nomination et de rémunération de procéder à la désignation de
monsieur Luc Hujoel en qualité d’administrateur de la société en vue
de remplacer monsieur Philippe Pivin. Ce mandat viendra à échéance
à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2015.

31508 MONITEUR BELGE — 17.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Sur proposition du Conseil d’administration et après avis du Comité
de nomination et de rémunération et du Comité de gouvernement
d’entreprise de procéder à la désignation de monsieur Walter
Nonneman en qualité d’administrateur indépendant de la société en
vue de remplacer monsieur Michel Van Hecke. Ce mandat viendra à
échéance à l’issue de l’assemblée générale ordinaire de 2015.

6. Divers

Cette assemblée sera immédiatement suivie d’une assemblée géné-
rale extraordinaire, qui délibérera sur l’ordre du jour suivant :

I. Opérations assimilées à fusion

Fluxys - Segeo :

1. Prise de connaissance et discussion du projet de fusion, déposé le
18 mars deux mille neuf et approuvé le 16 mars deux mille neuf par le
Conseil d’administration de la société anonyme faisant ou ayant fait
publiquement appel à l’épargne ″FLUXYS″, ayant son siège à Etterbeek
(1040 Bruxelles), avenue des Arts 31, et par le Conseil d’administration
de la société anonyme ″SOCIETE EUROPEENNE DU GAZODUC
EST-OUEST″ en abrégé ″SEGEO″, ayant son siège à Etterbeek
(1040 Bruxelles), avenue des Arts 31, conformément à l’article 719 du
Code des sociétés, dont les actionnaires ont pu obtenir gratuitement
une copie.

2. Approbation du projet de fusion.

Proposition de décision : L’assemblée approuve le projet de fusion
du 16 mars deux mille neuf rédigé par le Conseil d’administration de
la société anonyme faisant ou ayant fait publiquement appel à l’épargne
″FLUXYS″, ayant son siège à Etterbeek (1040 Bruxelles), avenue des
Arts 31, et par le Conseil d’administration de la société anonyme
″SOCIETE EUROPEENNE DU GAZODUC EST-OUEST″ en abrégé
″SEGEO″, ayant son siège à Etterbeek (1040 Bruxelles), avenue des
Arts 31, et qui a été déposé au greffe du tribunal de commerce de
Bruxelles le 17 mars deux mille neuf.

3. Absorption par la société ″FLUXYS de la société ″SEGEO″, par voie
d’opération assimilée à une fusion par absorption dans le sens de
l’article 676, 1° du Code des sociétés, et sous les conditions mentionnées
au projet de fusion.

Proposition de décision : L’assemblée donne par conséquent son
accord sur l’opération par laquelle la société anonyme faisant ou ayant
fait publiquement appel à l’épargne ″FLUXYS″, ayant son siège à
Etterbeek (1040 Bruxelles), avenue des Arts 31, ci-après nommée ″la
société absorbante″, absorbe par voie de fusion la société anonyme
″SOCIETE EUROPEENNE DU GAZODUC EST-OUEST″ en abrégé
″SEGEO″, ayant son siège à Etterbeek (1040 Bruxelles), avenue des
Arts 31, ci-après nommée ″la société absorbée″. Par cette opération, la
totalité du patrimoine de la société absorbée, sans exception ni réserve,
est transférée à titre universel, à la société absorbante. Toutes les
opérations effectuées par la société absorbée à partir du
premier janvier deux mille neuf, sont considérées du point de vue
comptable avoir été réalisées pour compte de la société absorbante. Il
n’existe pas d’actions ou titres privilégiés dans la société absorbée
auxquelles des droits privilégiés auraient été accordés. Il n’est pas
accordé d’avantages spéciaux aux membres de l’organe d’administra-
tion des sociétés qui fusionnent. L’assemblée approuve le transfert de
propriété du patrimoine de la société absorbée.

4. Attribution de pouvoirs spéciaux, en ce inclus le pouvoir de
remplir les formalités auprès du registre des personnes morales.

Proposition de décision : L’assemblée confère tous pouvoirs à deux
membres du Conseil d’administration ou à deux membres du Comité
de direction afin d’exécuter tous les actes liés à la présente fusion.
L’assemblée confère tous pouvoirs à Siska Vanhoudenhoven ou Gerd
Swaegers ou Sven De Cuyper, avec droit de substitution, afin d’assurer
pour ce qui concerne la société les formalités auprès de la Banque
Carrefour des Entreprises et auprès de l’administration de la T.V.A.

Fluxys – Fluxys Transit :

1. Prise de connaissance et discussion du projet de fusion, déposé le
18 mars deux mille neuf et approuvé le 16 mars deux mille neuf par le
Conseil d’administration de la société anonyme faisant ou ayant fait
publiquement appel à l’épargne ″FLUXYS″, ayant son siège à Etterbeek

(1040 Bruxelles), avenue des Arts 31, et par le Conseil d’administration
de la société anonyme ″FLUXYS TRANSIT″, ayant son siège à Etterbeek
(1040 Bruxelles), avenue des Arts 31, conformément à l’article 719 du
Code des sociétés, dont les actionnaires ont pu obtenir gratuitement
une copie.

2. Approbation du projet de fusion.

Proposition de décision : L’assemblée approuve le projet de fusion
du 16 mars deux mille neuf rédigé par le Conseil d’administration de
la société anonyme faisant ou ayant fait publiquement appel à l’épargne
″FLUXYS″, ayant son siège à Etterbeek (1040 Bruxelles), avenue des
Arts 31, et par le Conseil d’administration de ″FLUXYS TRANSIT″,
ayant son siège à Etterbeek (1040 Bruxelles), avenue des Arts 31, et qui
a été déposé au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles le
17 mars deux mille neuf.

3. Absorption par la société ″FLUXYS″ de la société ″FLUXYS
TRANSIT″, par voie d’opération assimilée à une fusion par absorption
dans le sens de l’article 676, 1° du Code des sociétés, et sous les
conditions mentionnées au projet de fusion.

Proposition de décision : L’assemblée donne par conséquent son
accord sur l’opération par laquelle la société anonyme faisant ou ayant
fait publiquement appel à l’épargne ″FLUXYS″, ayant son siège à
Etterbeek (1040 Bruxelles), avenue des Arts 31, ci-après nommée ″la
société absorbante″, absorbe par voie de fusion la société anonyme
″FLUXYS TRANSIT″, ayant son siège à Etterbeek (1040 Bruxelles),
avenue des Arts 31, ci-après nommée ″la société absorbée″. Par cette
opération, la totalité du patrimoine de la société absorbée, sans excep-
tion ni réserve, est transférée à titre universel, à la société absorbante.
Toutes les opérations effectuées par la société absorbée à partir du
premier janvier deux mille neuf, sont considérées du point de vue
comptable avoir été réalisées pour compte de la société absorbante. Il
n’existe pas d’actions ou titres privilégiés dans la société absorbée
auxquelles des droits privilégiés auraient été accordés. Il n’est pas
accordé d’avantages spéciaux aux membres de l’organe d’administra-
tion des sociétés qui fusionnent. L’assemblée approuve le transfert de
propriété du patrimoine de la société absorbée.

4. Attribution de pouvoirs spéciaux, en ce inclus le pouvoir de
remplir les formalités auprès du registre des personnes morales.

Proposition de décision : L’assemblée confère tous pouvoirs à deux
membres du Conseil d’administration ou à deux membres du Comité
de direction afin d’exécuter tous les actes liés à la présente fusion.
L’assemblée confère à l’unanimité tous pouvoirs à Siska Vanhouden-
hoven ou Gerd Swaegers ou Sven De Cuyper, avec droit de substitu-
tion, afin d’assurer pour ce qui concerne la société les formalités auprès
de la Banque Carrefour des Entreprises et auprès de l’administration
de la TVA.

Pour assister aux assemblées, les actionnaires voudront bien se
conformer aux dispositions des articles 23 et 24 des statuts.

Les actionnaires en nom seront admis aux assemblées pour autant
qu’ils aient informé la société, pour le 6 mai 2009 au plus tard, de leur
intention d’être présents ou représentés, ainsi que du nombre de parts
sociales pour lequel ils y participeront (tél. : 02-282 76 63).

Les dépôts des titres au porteur seront reçus jusqu’au 6 mai 2009
inclus, au siège social de la société ou aux sièges, succursales et agences
de l’établissement bancaire suivant : Dexia Banque Belgique.

Le rapport financier annuel sur l’exercice 2008 sera mis gratuitement
à la disposition des actionnaires à partir du 24 avril 2009 sur simple
demande au siège social, ou par téléphone (02-282 76 63) ou par e-mail
(info@fluxys.com). Ce document est également disponible sur le site
Internet de la société (www.fluxys.com).

Les actionnaires pourront prendre connaissance au siège social au
moins un mois avant la réunion de l’assemblée générale extraordinaire
du 12 mai 2009 des documents relatifs aux opérations de fusions
précitées (projets de fusion, comptes annuels des trois derniers exer-
cices et des rapports du Conseil d’administration et du commissaire y
relatifs).

Les actionnaires sont invités à se présenter si possible une demi-
heure avant l’ouverture de l’assemblée générale ordinaire au siège
social de la société afin de faciliter les opérations de confection des listes
de présence.

Le conseil d’administration.
(13531)
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Alfacam Group, naamloze vennootschap,
Fabriekstraat 38, 2547 Lint

RPR Antwerpen 0888.585.821

Gewone algemene vergadering van de aandeelhouders

Oproeping

De raad van bestuur heeft het genoegen de aandeelhouders uit te
nodigen om de gewone algemene vergadering van Alfacam Group NV
bij te wonen, die plaatsvindt op woensdag 20 mei 2009, om 10 uur, in
het Eurocam Media Center, Fabriekstraat 38, te 2547 Lint, om te
beraadslagen over volgende agendapunten :

1. Voorstelling van de jaarcijfers en activiteiten van de Alfacam
Group.

2. Jaarverslag van de raad van bestuur en controleverslag van de
commissaris voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2008.

Lezing van het jaarverslag en van het controleverslag van de
commissaris.

3. Voorlegging van de geconsolideerde jaarrekening, het geconsoli-
deerd jaarverslag en het geconsolideerd verslag van de commissaris
voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2008.

Toelichting bij de geconsolideerde jaarrekening en lezing van het
geconsolideerd jaarverslag en van het geconsolideerd verslag van de
commissaris.

4. Goedkeuring van de jaarrekening voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2008 en bestemming van het resultaat.

Voorgestelde besluiten :

Goedkeuring van de statutaire jaarrekening van Alfacam Group
afgesloten per 31 december 2008 die een balanstotaal vertoont van
S 128.230.138,28 en een winst van het boekjaar van S 37.804,12.

Goedkeuring van de voorgestelde resultaatverwerking, namelijk om
het verlies van het boekjaar over te dragen.

5. Kwijting aan de bestuurders.

Voorgesteld besluit :

Verlenen van kwijting aan de bestuurders die in functie waren tijdens
het boekjaar 2008 voor het uitoefenen van hun mandaat tijdens het
boekjaar 2008, met name de naamloze vennootschap “Sigmacam”,
vertegenwoordigd door haar bestuurder Gabriel Fehervari, Mevr.
Karin Stoop, de heer Alain Keppens, de heer Jean Stock, HRV nv
vertegenwoordigd door de heer Hugo Van Damme, en Kiruna nv
vertegenwoordigd door de heer Luc Van Milders.

6. Kwijting aan de commissaris.

Voorgesteld besluit :

Verlenen van kwijting aan de commissaris die in functie was tijdens
het boekjaar 2008 voor het uitoefenen van zijn mandaat tijdens het
boekjaar 2008, met name de burgerlijke vennootschap onder de vorm
van een coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
“Deloitte Bedrijfsrevisoren”, vertegenwoordigd door de heer Frank
Verhaegen.

7. Vergoeding voor de raad van bestuur.

Voorgesteld besluit :

Goedkeuring van de vergoeding voor de raad van bestuur voor het
boekjaar 2008.

8. Vragen van de aandeelhouders conform artikel 540 van het
Wetboek van vennootschappen.

Om geldig te kunnen deelnemen aan de vergadering dienen de
aandeelhouders zich te schikken naar de voorschriften in het Wetboek
van vennootschappen, de statuten en deze oproeping.

Voorwaarden en toegang tot de buitengewone algemene vergade-
ring :

Overeenkomstig artikel 536 van het Wetboek van vennootschappen
en artikel 35 van de statuten, heeft de raad van bestuur beslist dat de
aandeelhouders worden toegelaten tot de algemene vergadering en er
hun stemrecht kunnen uitoefenen als de vennootschap kan vaststellen,
op basis van de bewijzen verkregen in overeenstemming met de
hieronder uiteengezette procedure, dat zij effectief aandeelhouder
waren op dinsdag 13 mei 2009 om middernacht (Belgische tijd) (″de
registratiedatum″) van het aantal aandelen waarmee zij de intentie
hebben hun stemrecht uit te oefenen op de algemene vergadering.
Teneinde te kunnen aantonen aan Alfacam Group dat zij het aantal
aandelen bezitten op de registratiedatum moeten de aandeelhouders
als volgt tewerk gaan :

Voor de aandeelhouders op naam :

De houders van aandelen op naam worden tot de algemene verga-
dering toegelaten op voorwaarde dat zij de vennootschap ten laatste
op woensdag 14 mei 2009 op de hoogte hebben gebracht van hun
voornemen om aanwezig of vertegenwoordigd te zijn, alsook van het
aantal maatschappelijke aandelen waarvoor zij eraan zullen deel-
nemen. Dit kunnen zij doen per tel. : +32 (0)3 454 20 10 of per email :
investors@alfacam.com.

Voor de houders van gedematerialiseerde aandelen :

De houders van gedematerialiseerde aandelen op naam worden tot
de algemene vergadering toegelaten op voorwaarde dat zij ten laatste
op woensdag 14 mei 2009 een door de erkende rekeninghouder of door
de vereffeningsinstelling opgesteld attest van onbeschikbaarheid neer-
leggen op de maatschappelijke zetel van de vennootschap (t.a.v. Mevr.
Annick Seps), of op de zetels, bijkantoren en agentschappen van KBC
Securities of ING.

Iedere aandeelhouder kan zich overeenkomstig artikel 26 van de
gecoördineerde statuten van Alfacam Group NV op de algemene
vergadering laten vertegenwoordigen door een derde, al dan niet
aandeelhouder, drager van een ondertekende volmacht, die uiterlijk op
donderdag 15 mei 2009 op de maatschappelijke zetel (t.a.v. Mevr.
Annick Seps), of op de zetels, bijkantoren en agentschappen van KBC
Securities of ING moet neergelegd worden.

De volmachtformulieren opgemaakt door de raad van bestuur liggen
ter beschikking van de aandeelhouders op de maatschappelijke zetel,
op de website van de vennootschap www.alfacamgroup.com of de
bovenvernoemde financiële instellingen.

Het toelaten tot de algemene vergadering zal gebeuren door het
voorleggen van identiteitskaart of van het paspoort door de aandeel-
houders of door de volmachtdragers.

De deelnemers worden uitgenodigd om zich op de plaats van de
bijeenkomst aan te bieden ten minste 45 minuten vóór de vergadering,
om te kunnen overgaan tot de registratieformaliteiten.

De documenten die volgens de wet ter beschikking van de aanheel-
houders moeten gesteld worden, zullen gratis kunnen geraadpleegd
worden op en afgehaald worden op de website van de vennootschap
vanaf 5 mei 2009. Vanaf die datum kunnen de aandeelhouders, tijdens
de werkdagen en tijdens de normale kantooruren, op de maatschap-
pelijke zetel, kennis nemen van de documenten die volgens de wet ter
hunner beschikking moeten zijn. De documenten zullen 5 mei 2009
eveneens aan de houders van aandelen op naam toegestuurd worden.

De raad van bestuur.
(13532)

(*) Deze documenten kunnen op verzoek worden verkregen op de
maatschappelijke zetel van Alfacam Group NV of via e-mail
(investors@alfacam.com). De documenten zijn eveneens beschikbaar op
www.alfacamgroup.com.
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MERIT CAPITAL GLOBAL INVESTMENT FUND NV, Openbare
beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar Belgisch
recht met verschillende compartimenten, Roderveldlaan 5, te
2600 Berchem

Ondernemingsnummer 0476.526.653

Oproepingsbericht aan de aandeelhouders

De aandeelhouders van de naamloze vennootschap MERIT
CAPITAL GLOBAL INVESTMENT FUND, openbare Bevek naar
Belgisch recht, worden uitgenodigd op de gewone algemene vergade-
ring die zal plaatsvinden op donderdag 7 mei 2009, om 11 uur, op
Roderveldlaan 5, te 2600 Berchem, met volgende agenda :

1. Verslag van de raad van bestuur.

2. Verslag van de commissaris.

3. Goedkeuring van de geglobaliseerde jaarrekening voor het op
31 december 2008 afgesloten boekjaar.

Voorstel : de raad van bestuur beveelt aan de jaarrekening goed te
keuren.

4. Algemene vergaderingen per compartiment :

4.1. Compartiment MC QUARTZ EQUITY WORLD

Goedkeuring van de jaarrekening van het compartiment;

Aanwending van het resultaat van het compartiment;

Verlening van kwijting aan de bestuurders en de commissaris;

Voorstel : De raad van bestuur stelt voor dat de Vergadering de jaar-
rekening van het compartiment goedkeurt en het resultaat van het
compartiment aan het kapitaal te onttrekken. De raad van bestuur
beveelt aan kwijting aan de bestuurders en de commissaris te verlenen.

4.2. Compartiment MC QUARTZ BOND WORLD

Goedkeuring van de jaarrekening van het compartiment;

Aanwending van het resultaat van het compartiment;

Verlening van kwijting aan de bestuurders en de commissaris;

Voorstel : De raad van bestuur stelt voor dat de Vergadering de jaar-
rekening van het compartiment goedkeurt. Aangezien het te
bestemmen resultaat negatief is, stelt de raad van bestuur voor aan de
Vergadering om dit jaar geen dividend voor de uitkeringsaandelen uit
te keren en het resultaat van het compartiment aan het kapitaal te
onttrekken. De raad van bestuur beveelt aan kwijting aan de bestuur-
ders en de commissaris te verlenen.

4.3. Compartiment MC QUARTZ BALANCED FOF

Goedkeuring van de jaarrekening van het compartiment;

Aanwending van het resultaat van het compartiment;

Verlening van kwijting aan de bestuurders en de commissaris;

Voorstel : De raad van bestuur stelt voor dat de Vergadering de jaar-
rekening van het compartiment goedkeurt. Aangezien het te
bestemmen resultaat negatief is, stelt de raad van bestuur voor aan de
Vergadering om dit jaar geen dividend voor de uitkeringsaandelen uit
te keren en het resultaat van het compartiment aan het kapitaal te
onttrekken. De raad van bestuur beveelt aan kwijting aan de bestuur-
ders en de commissaris te verlenen.

5. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris voor het op
31 december 2008 afgesloten boekjaar.

Voorstel : de raad van bestuur beveelt aan kwijting aan de bestuur-
ders en de commissaris te verlenen.

Teneinde te kunnen deelnemen aan de vergadering, moeten de
houders van de gedematerialiseerde aandelen overeenkomstig artikel
33 van de statuten, een attest (opgesteld door de erkende rekening-
houder Fortis Bank NV, Warandeberg 3, 1000 Brussel), dat de onbe-
schikbaarheid tot de datum van de algemene vergadering vaststelt,
indienen op de zetel van FASTNET BELGIUM NV, Havenlaan 86C,
bus 320, te 1000 Brussel, ten laatste vier volle werkdagen vóór de
Gewone Algemene Vergadering.

In geval van materieel geleverde aandelen aan toonder, moeten de
houders van dergelijke aandelen overeenkomstig artikel 33 van de
statuten, hun aandelen aan toonder in bewaring bij hun
Bankagentschap geven. In ruil, zullen ze een attest ontvangen (het is te
zeggen een blokkeringscertificaat voor het aantal aandelen, afgeleverd
door de Bank waar de effecten worden gedeponeerd met het oog op
het deelnemen aan de Algemene Vergadering of worden bewaard) dat
de onbeschikbaarheid tot de datum van de Algemene Vergadering
vaststelt. Dit attest moet ten laatste vier volle werkdagen vóór de
Gewone Algemene Vergadering op de zetel van FASTNET BELGIUM
NV, Havenlaan 86C, bus 320, te 1000 Brussel, ingediend worden.

Het blokkeringscertificaat moet geldig zijn tot en met de datum van
de Algemene Vergadering. Er wordt aangeraden om een kopij van het
blokkeringscertificaat mee te nemen naar de Algemene Vergadering.
(Zaterdagen, zondagen en wettelijke feestdagen worden niet als werk-
dagen beschouwd).

De houders van aandelen op naam die deze algemene vergadering
wensen bij te wonen, moeten ten laatste vier volle werkdagen vóór de
Gewone Algemene Vergadering, aan de raad van bestuur door bemid-
deling van FASTNET BELGIUM NV (Havenlaan 86C, bus 320, te
1000 Brussel), hun verlangen te kennen geven om de algemene verga-
dering bij te wonen.

Een volmacht staat ter beschikking van de aandeelhouders van de
Bevek. Deze kan schriftelijk aangevraagd worden op de maatschap-
pelijke zetel van FASTNET BELGIUM NV (Havenlaan 86C, bus 320, te
1000 Brussel). De ingevulde volmacht moet voorgelegd worden op de
maatschappelijke zetel van FASTNET BELGIUM NV en dit ten laatste
vier volle werkdagen vóór de Gewone Algemene Vergadering.

De punten die op de agenda van de vergadering staan, zullen
aangenomen worden indien ze door een gewone meerderheid van de
aanwezige of vertegenwoordigde aandeelhouders worden goedge-
keurd. Elk aandeel beschikt over stemrecht overeenkomstig artikel 541
van het Wetboek van de vennootschappen.

Het jaarverslag, en, indien gepubliceerd, het daaropvolgende
halfjaarverslag, de prospectussen en de vereenvoudigde prospectussen
zijn kosteloos verkrijgbaar op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap of bij Fastnet Belgium NV (Havenlaan 86C, bus 320, te
1000 Brussel) die instaat voor de financiële dienst.

De raad van bestuur.
(13533)

CMB NV, BELGISCHE SCHEEPVAARTMAATSCHAPPIJ,
COMPAGNIE MARITIME BELGE, in het kort : « CMB », naam-
loze vennootschap, De Gerlachekaai 20, 2000 Antwerpen

Rechtsgebied rechtbank van koophandel Antwerpen
BTW BE 0404 535 431

Kruispuntbank voor Ondernemingen – nummer 0404 535 431.

Oproeping

De raad van bestuur heeft de eer de aandeelhouders uit te nodigen
op (i) de gewone algemene vergadering, die zal plaatsvinden te 2000
Antwerpen, Schaliënstraat 5, op dinsdag 12 mei 2009, om 14 u. 30 m.,
met de hierna bepaalde agenda houdende voorstellen van besluit, en
(ii) een buitengewone algemene vergadering, die zal plaatsvinden op
voornoemde locatie en datum, onmiddellijk na de gewone algemene
vergadering, met de hierna bepaalde agenda houdende voorstellen van
besluit.

Agenda van de gewone algemene vergadering :

1. Jaarverslag van de raad van bestuur en controleverslag van het
college van commissarissen over het boekjaar afgesloten op
31 december 2008.

2. Goedkeuring van de jaarrekening van het boekjaar afgesloten op
31 december 2008.

Voorstel van besluit :

“De jaarrekening van het boekjaar afgesloten op 31 december 2008,
zoals opgemaakt door de raad van bestuur, wordt goedgekeurd.”

3. Bestemming van het resultaat van het boekjaar afgesloten op
31 december 2008.
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Voorstel van besluit :

“Het te bestemmen winstsaldo wordt verdeeld als volgt :

1. bruto dividend (vóór voorheffing) : 78.400.000,00 EUR

2. aan de overige reserves : 26.719,90 EUR

3. over te dragen winst : 340.752.494,42 EUR

Totaal : 419.179.214,32 EUR

De dividenden zijn betaalbaar vanaf 18 mei 2009.”

4. Kwijting, bij afzonderlijke stemming, aan de bestuurders voor de
uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2008.

Voorstel van besluit :

“Er wordt kwijting verleend aan Mevr. Virginie Saverys en de heren
Marc Saverys, Ludwig Criel, Benoît Timmermans, Etienne Davignon,
Thomas Leysen, Jean Peterbroeck, Alexander Saverys, Nicolas Saverys
en Eric Verbeeck, allen bestuurders, voor alle aansprakelijkheid voort-
vloeiend uit de uitoefening van hun mandaat gedurende het afgelopen
boekjaar.”

5. Kwijting aan het college van commissarissen voor de uitoefening
van hun mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2008.

Voorstel van besluit :

“Er wordt eveneens kwijting verleend aan het college van commis-
sarissen, bestaande uit KPMG Bedrijfsrevisoren vertegenwoordigd
door Serge Cosijns (vennoot), en uit Helga Platteau Bedrijfsrevisor
BVBA vertegenwoordigd door Mevr. Helga Platteau (vaste vertegen-
woordiger), voor alle aansprakelijkheid voortvloeiend uit de uitoefe-
ning van hun mandaat gedurende het afgelopen boekjaar.”

6. Benoeming van bestuurders.

Op datum van de algemene vergadering van 12 mei 2009 vervallen
de bestuurdersmandaten van twee uitvoerende bestuurders, met name
van de Heren Marc Saverys en Ludwig Criel en één niet-uitvoerende
bestuurder, met name de heer Alexander Saverys. De Heren Marc
Saverys, Alexander Saverys en Ludwig Criel zijn herkiesbaar en de
raad van bestuur zal voorstellen hun mandaat te hernieuwen voor een
periode van drie jaar.

Voorstellen van besluit :

“(a) het mandaat van bestuurder van de heer Marc Saverys te
hernieuwen voor een periode van drie jaar, vervallend na de algemene
vergadering van 2012.

(b) het mandaat van bestuurder van de heer Ludwig Criel te
hernieuwen voor een periode van drie jaar, vervallend na de algemene
vergadering van 2012.

(c) het mandaat van bestuurder van de heer Alexander Saverys te
hernieuwen voor een periode van drie jaar, vervallend na de algemene
vergadering van 2012.”

7. Bezoldiging van de bestuurders.

Voorstel van besluit :

“Elke bestuurder ontvangt een jaarlijkse vaste vergoeding van
25.000 EUR bruto voor de uitoefening van zijn mandaat. De voorzitter
van de raad van bestuur ontvangt 75.000 EUR. Elke bestuurder
ontvangt tevens een zitpenning van 5.000 EUR per bijgewoonde
vergadering van de raad van bestuur. De leden van het auditcomité
zullen een vaste vergoeding van 12.500 EUR per lid ontvangen en het
dubbele voor de voorzitter. De leden van het benoemings- en remune-
ratiecomité zullen een vaste vergoeding van 3.000 EUR per lid ontvan-
gen.”

8. Bezoldiging van het college van commissarissen.

Voorstel van besluit :

“Met ingang van 1 januari 2009 wordt het bedrag van de vergoeding
voor het college van commissarissen vastgesteld op 88.936 EUR per jaar
voor de controle van de statutaire jaarrekening en op 199.685 EUR per
jaar voor de controle van de geconsolideerde jaarrekening.”

9. Stand van zaken omtrent de naleving van de Belgische Corporate
Governance Code.

10. Varia

Agenda van de buitengewone algemene vergadering

1. Hernieuwing machtiging in- en verkoop eigen aandelen.

Voorstel van besluit :
De vergadering besluit om de machtigingen tot in- en verkoop van

eigen aandelen, zoals deze werden toegekend door de buitengewone
algemene vergadering van 13 mei 2008, te hernieuwen, als volgt :

Om in het kader van artikel 620 van het Wetboek van vennoot-
schappen machtiging te verlenen aan de raad van bestuur van de
vennootschap en aan haar rechtstreekse dochters om :

a. met inachtneming van de door de wet bepaalde voorwaarden, met
beschikbare middelen in de zin van artikel 617 van het Wetboek van
Vennootschappen, gedurende een periode van vijf jaar vanaf de datum
van de buitengewone algemene vergadering die dit voorstel heeft
aangenomen, via de beurs, het maximum van het door het Wetboek
van vennootschappen toegelaten aantal aandelen in te kopen, waarbij
alle door de vennootschap en haar rechtstreekse dochtervennoot-
schappen reeds ingekochte aandelen van de vennootschap cumulatief
in rekening dienen gebracht te worden. Deze inkoop zal dienen te
geschieden tegen een eenheidsprijs gelijk aan het gemiddelde van de
vijf laatste slotkoersen van het aandeel CMB op Euronext Brussel vóór
de verwervingsdatum, en vermeerderd met twintig ten honderd (20 %)
maximum of verminderd met twintig ten honderd (20 %) maximum.

b. met inachtneming van de door de wet bepaalde voorwaarden
gedurende een periode van vijf jaar vanaf de datum van de buitenge-
wone algemene vergadering die dit voorstel heeft aangenomen, via de
beurs, ingekochte aandelen van de vennootschap te verkopen tegen een
eenheidsprijs gelijk aan het gemiddelde van de vijf laatste slotkoersen
van het aandeel CMB op Euronext Brussel vóór de verkoopdatum, en
vermeerderd met twintig ten honderd (20 %) maximum of verminderd
met twintig ten honderd (20 %) maximum.

2. Aanpassing van artikel 20 van de statuten om dit in overeenstem-
ming te brengen met het nieuwe artikel 526bis W.Venn dat genoteerde
vennootschappen verplicht binnen hun bestuursorgaan een audit-
comité op te richten.

Voorstellen van besluit :
Toevoeging na de eerste paragraaf van artikel 20
De raad van bestuur richt in zijn midden en onder zijn aansprakelijk-

heid een auditcomité op. De samenstelling van het auditcomité, de
bevoegdheden, opdrachten en werking dienen in overeenstemming te
zijn met de bepalingen van artikel 526bis W.Venn.

Aanpassing tweede paragraaf artikel 20
De raad kan in zijn midden en onder zijn aansprakelijkheid bijko-

mende adviserende comités oprichten zoals onder meer een
benoemings- en remuneratiecomité. De raad bepaalt de samenstelling,
de bevoegdheden, de opdrachten, en, zo nodig, de bezoldiging van
deze comités en regelt de werking ervan.

3. Aanpassing van paragrafen 5 en 7 van artikel 14 van de statuten
om deze in overeenstemming te brengen met de Transparantiewet van
2 mei 2007 en haar uitvoeringsbesluiten.

Voorstel van besluit :
Vervanging van paragrafen 5 en 7 van artikel 14 van de statuten door

de volgende tekst :
De aangiften waarvan hierboven sprake dienen gericht te worden

aan de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen en aan
de vennootschap, bij voorkeur langs elektronische weg.

De inhoud van de kennisgevingen en de wettelijke termijnen binnen
dewelke de kennisgevingen dienen te gebeuren, evenals alle regel-
geving hierop van toepassing, werden vastgelegd in de
Transparantiewet van 2 mei 2007 en haar uitvoeringsbesluiten.

4. Coördinatie van de statuten.
5. Machtiging aan de raad van bestuur tot uitvoering van de

genomen beslissingen.
DEELNAME AAN DE GEWONE EN BUITENGEWONE

AANDEELHOUDERSVERGADERING VAN 12 MEI 2009
(Artikel 34 van de statuten en artikel 536 van het Wetboek van

vennootschappen)
Aandelen op naam
De aandeelhouders, eigenaars van aandelen op naam, kunnen enkel

toegelaten worden tot de algemene vergaderingen indien hun aandelen
ingeschreven zijn in het aandeelhoudersregister ten laatste op
6 mei 2009.

Bovendien moeten de houders van aandelen op naam CMB uiterlijk
op 6 mei 2009 inlichten over hun voornemen de vergaderingen bij te
wonen en over het aantal aandelen waarmee zij aan de stemming
wensen deel te nemen.
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De datum van de stempel van de post is voor het naleven van deze
verplichting bepalend.

Gedematerialiseerde aandelen
De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen moeten, ten laatste

op 6 mei 2009, een getuigschrift uitgegeven door de erkende rekening-
houder of de vereffeningsinstelling, dat de onbeschikbaarheid van de
gedematerialiseerde aandelen tot de datum van de algemene vergade-
ring vaststelt, neerleggen in één van de kantoren van Fortis Bank of
Petercam tegen een ontvangstbewijs dat als toegangskaart voor de
vergadering zal dienen.

De na 1 januari 2008 nog in omloop zijnde aandelen aan toonder
Om tot de algemene vergadering te mogen toegelaten worden,

moeten de aandeelhouders, eigenaars van aandelen aan toonder, ten
laatste op 6 mei 2009, hun effecten of het depositobewijs van deze
effecten hebben gedeponeerd in één van de kantoren van Fortis Bank
of Petercam tegen een ontvangstbewijs dat als toegangskaart voor de
vergadering zal dienen.

Volmachten
De vennootschappen en de aandeelhouders die zich wensen te laten

vertegenwoordigen, worden verzocht gebruik te maken van de
volmachtformulieren welke door de raad van bestuur werden opge-
steld. Een exemplaar van de volmachtformulieren kan bekomen
worden op de maatschappelijke zetel, op de website (www.cmb.be) of
bij hoger vermelde financiële instellingen.

Andere volmachten zullen niet aanvaard worden.
De volmachten dienen uiterlijk op 6 mei 2009 op de maatschappelijke

zetel gedeponeerd te worden.
Overeenkomstig artikel 34 van de statuten mag :
ieder eigenaar van een aandeel zich op de algemene vergadering

door een speciaal gevolmachtigde doen vertegenwoordigen mits deze
zelf aandeelhouder is.

De minderjarigen, de geïnterdiceerden en de rechtspersonen mogen
evenwel worden vertegenwoordigd door een niet-aandeelhouder
zijnde lasthebber en ieder van de gehuwden mag door zijn echtgenoot
worden vertegenwoordigd.

De medeëigenaars, de vruchtgebruikers en blote eigenaars, de pand-
schuldeisers en pandschuldenaars moeten zich respectievelijk door één
en dezelfde persoon doen vertegenwoordigen.

De raad van bestuur.
(13534)

ARSEUS, naamloze vennootschap die een openbaar beroep doet
of heeft gedaan op het spaarwezen,

Textielstraat 24, 8790 Waregem

BTW BE 0890.535.026 RPR Kortrijk

De raad van bestuur heeft de eer de houders van aandelen en
warrants uit te nodigen tot het bijwonen van (i) de jaarvergadering die
zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap te
8790 Waregem, Textielstraat 24, op maandag 11 mei 2009, om 15 uur, en
(ii) de eerste buitengewone algemene vergadering die onmiddellijk
daarop volgend zal gehouden worden om 16 u. 30 m. op dezelfde
plaats ten overstaan van Mr. Dirk Van Haesebrouck, notaris te Kortrijk,
en indien op deze vergadering het door de wet vereiste quorum om
geldig te beraadslagen en te besluiten niet werd bereikt (iii) een tweede
buitengewone algemene vergadering die zal plaatsvinden op
16 juni 2009, om 11 u.30 m., ten kantore van notaris Dirk Van Haese-
brouck te 8511 Kortrijk, Moeskroensesteenweg 124 (of op een plaats die
aldaar op dat moment zal worden bekendgemaakt) telkens met
volgende agenda, houdende voorstellen tot besluit.

I. Agenda van de jaarvergadering

1. Lezing, bespreking en toelichting van het jaarverslag van de raad
van bestuur en het verslag van de commissaris over de jaarrekening
van het boekjaar 2008.

2. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op
31 december 2008.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op
31 december 2008.

3. Bestemming van het resultaat van het boekjaar afgesloten op
31 december 2008.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van de resultaatverwerking zoals
opgenomen in de jaarrekening inclusief een bruto-dividend van
0,30 EURO per aandeel.

4. Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening en de geconso-
lideerde verslagen.

5. Verlening van kwijting aan de leden van de raad van bestuur en
aan de commissaris.

Voorstel tot besluit : Bij afzonderlijke stemming kwijting verlenen aan
de bestuurders en de commissaris in functie gedurende het boek-
jaar 2008 voor de door hen in de loop van het boekjaar vervulde
opdracht.

6. Kennisname van de bezoldiging van de niet-uitvoerende bestuur-
ders.

De aandeelhouders nemen kennis dat de jaarlijkse vergoedingen
voor de niet-uitvoerende bestuurders, zoals deze in de algemene
vergadering van 4 oktober 2007 door de aandeelhouders werden
goedgekeurd, voor het jaar 2009 ongewijzigd blijven.

7. Toelichting over en bespreking van de Corporate Governance
binnen Arseus NV.

8. Varia.

II. Agenda van de buitengewone algemene vergadering

I. Aanpassing van artikel 22 van de statuten aan de bepalingen van
de wet van 17 december 2008, Belgisch Staatsblad 29 december 2008.

1. Aanpassing van de statuten aan de bepalingen van het Wetboek
van vennootschappen, gewijzigd ingevolge de ‘Wet inzonderheid tot
oprichting van een auditcomité in de genoteerde bedrijven en de
financiële ondernemingen’ .

2. Aanpassing van artikel 22 van de statuten.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van het besluit tot aanpassing van
de statuten aan de bepalingen van het Wetboek van vennootschappen,
gewijzigd ingevolge de ‘Wet inzonderheid tot oprichting van een audit-
comité in de genoteerde bedrijven en de financiële ondernemingen’ en
dientengevolge vervanging van artikel 22 door :

“Artikel 22 : Auditcomité – Adviserende comités.

De raad van bestuur moet in zijn midden, overeenkomstig de
bepalingen van het Wetboek van vennootschappen, een auditcomité
oprichten.

De raad van bestuur kan bovendien in zijn midden en onder zijn
verantwoordelijkheid één of meer adviserende comités oprichten in de
zin van artikel 522 van het Wetboek van vennootschappen.

De raad van bestuur zal een intern reglement opstellen dat een
beschrijving omvat van onderwerpen die in het bijzonder aan een
advies van de onderscheiden comités zijn onderworpen, alsmede van
de organisatie en het besluitvormingsproces van deze comités.”

II. Machtiging inzake verkrijging en vervreemding van eigen
aandelen – Aanpassing van artikel 53 van de statuten.

1. Hernieuwing van de machtiging van de raad van bestuur om,
gedurende een periode van 5 jaar te rekenen vanaf de machtiging, eigen
aandelen te verkrijgen, door aankoop of ruil, rechtstreeks of door een
persoon die handelt in eigen naam maar voor rekening van de vennoot-
schap, aan een prijs die niet lager mag zijn dan S 1,00 en niet hoger dan
het gemiddelde van de slotkoersen van de 10 werkdagen, voorafgaand
aan de dag van de aankoop of ruil, verhoogd met 10 % en dit op zulke
wijze dat de vennootschap op geen enkel ogenblik eigen aandelen zal
bezitten waarvan de fractiewaarde hoger zal zijn dan 20 % van het
geplaatste kapitaal van de vennootschap.

De raad van bestuur wordt bovendien gemachtigd om deze aandelen
te vervreemden zonder gehouden te zijn aan bovenstaande prijs- en
tijdsbeperkingen.

Deze machtigingen kunnen tevens worden aangewend voor de
eventuele verkrijging of vervreemding van aandelen van de vennoot-
schap door rechtstreekse dochtervennootschappen in de zin van
artikel 627 van het Wetboek van vennootschappen.
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2. Aanpassing van artikel 53 van de statuten.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van het besluit tot machtiging van
de raad van bestuur en dientengevolge aanpassing van artikel 53 van
de statuten als volgt :

In lid 1 schrappen en vervangen van “9 juni 2008” door ofwel
“11 mei 2009” ofwel “16 juni 2009”.

In lid 1 schrappen en vervangen van “tien procent (10 %) van het
geplaatste kapitaal” door “twintig procent (20 %) van het geplaatste
kapitaal”.

In lid 4 schrappen en vervangen van “18 maanden te rekenen vanaf
de machtiging” door “vijf (5) jaar te rekenen vanaf de machtiging”.

III. Coördinatie van de statuten.

Opdracht aan de notaris tot coördinatie van de statuten.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van de voorgestelde opdracht.

Toelatingsvoorwaarden

De houders van aandelen op naam en de warranthouders moeten
uiterlijk op 4 mei 2009 de raad van bestuur inlichten van hun intentie
aan de algemene vergaderingen deel te nemen, alsook het aantal
aandelen meedelen waarmee zij aan de stemming wensen deel te
nemen. Dit dient te gebeuren per email
(kirsten.van.bockstaele@arseus.com), per fax (+32 (0) 56-62 88 52) of per
brief t.a.v. Kirsten Van Bockstaele, Arseus NV, Textielstraat 24,
8790 Waregem.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen die aan de algemene
vergaderingen wensen deel te nemen, moeten uiterlijk op 4 mei 2009,
bij ING België, Dexia Bank, KBC Bank, Fortis Bank, Bank Degroof of
Petercam, een door de erkende rekeninghouder of door de vereffening-
sinstelling opgesteld attest neerleggen waarbij de onbeschikbaarheid
van deze aandelen tot de algemene vergaderingen wordt vastgesteld.

De deelnemers worden uitgenodigd om zich op 11 mei 2009 aan te
bieden vanaf 14 u. 45 m. teneinde een vlotte afhandeling van de
registratieformaliteiten mogelijk te maken.

Volmachten

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen gebruik te maken van de volmacht die door de raad van bestuur
overeenkomstig artikel 33 van de statuten werd opgesteld en waarvan
een exemplaar op de maatschappelijke zetel te verkrijgen is. Het
volmachtformulier zal eveneens ter beschikking zijn op de website
www.arseus.com van de vennootschap. Andere volmachten zullen niet
aanvaard worden. Deze volmacht dient, ter attentie van de raad van
bestuur, uiterlijk op 4 mei 2009, op de zetel van de vennootschap te
worden neergelegd. In dit verband wordt erop gewezen dat de
volmachten die voor de buitengewone algemene vergadering van
11 mei 2009 werden neergelegd, geldig blijven voor de tweede buiten-
gewone algemene vergadering van 16 juni 2009.

De aandeelhouders en houders van warrants kunnen vanaf
25 april 2009 tijdens werkdagen en tijdens de normale openingsuren
van de burelen, kennis nemen van de documenten die volgens de wet
te hunner beschikking moeten zijn, op de maatschappelijke zetel van
de vennootschap. Het jaarverslag 2008 is ten laatste op 25 april 2009
beschikbaar op www.arseus.com.

De raad van bestuur.
(13536)

EVS Group
Liège Science Park - 16, rue Bois Saint Jean,

B- 4102 Ougrée - Belgique
Tél. +32 (0)4 361 70 14 - Fax +32 (0)4 361 70 89

VAT : BE0452.080.178 Registre de Commerce de Liège 186.341
http:\\www.evs-global.com

Convocation à l’assemblée générale mixte

Le Conseil d’Administration convoque MM. les actionnaires à
l’Assemblée Générale Mixte (Ordinaire et Extraordinaire), du mardi
19 mai 2009, à 11 heures, au siège de la société, rue Bois Saint-Jean 16,
à B-4102 Ougrée (Liège).

Ordre du jour de la compétence de l’Assemblée Générale Ordinaire :

1. Rapport de Gestion du Conseil d’Administration combiné pour les
comptes annuels et pour les comptes consolidés de l’exercice 2008.

Proposition de décision : approbation du rapport.

2. Rapports du Commissaire pour les comptes annuels et pour les
comptes consolidés de l’exercice 2008.

Proposition de décision : approbation des rapports.

3. Présentation et approbation des comptes annuels et consolidés
arrêtés au 31 décembre 2008, et affectation du résultat.

Proposition de décision : approbation des comptes annuels de
l’exercice 2008 et affectation du bénéfice net de S 41.160.351,68 de la
manière suivante :

distribution d’un dividende brut de S 2,48 par action (soit un total de
S 33,6 millions), en hausse de 8,8 % par rapport à l’an dernier, dont
S 1,00 ont déjà fait l’objet d’un dividende intérimaire le
24 novembre 2008 par détachement du coupon n° 7 (code ISIN
BE0003820371). Il en résulte un dividende brut final de S 1,48 par action
payable auprès des banques ING et FORTIS hormis les actions propres
détenues par la société en date de détachement de coupon, soit le mardi
27 mai 2009, par détachement du coupon n° 8 (code ISIN
BE0003820371), la date de paiement du coupon étant le lundi
2 juin 2009;

communication d’un projet d’acte d’adhésion (plan de participation
bénéficiaire) à l’assemblée. Approbation du plan de participations béné-
ficiaires sous forme de distribution d’actions EVS BROADCAST
EQUIPMENT SA relatif à la répartition des bénéfices de l’exercice
comptable clôturé le 31 décembre 2008 et par conséquent l’attribution,
moyennant le respect de ses obligations fiscales par la société, à tous
les collaborateurs d’EVS BROADCAST EQUIPMENT SA ayant été
engagés par le groupe avant le 1er janvier 2008, d’une participation
bénéficiaire sous forme de distribution de 100 (cent) actions (nettes)
d’EVS BROADCAST EQUIPMENT SA (coupon n° 8 attaché) et, à tous
les collaborateurs d’EVS BROADCAST EQUIPMENT SA ayant été
engagés au cours de l’année 2008, d’une participation bénéficiaire sous
forme de distribution de 50 (cinquante) actions (nettes) d’EVS BROA-
DCAST EQUIPMENT SA (coupon n° 8 attaché), au prorata de leur
temps d’occupation; Ce plan concerne 180 personnes maximum;

affectation du solde de S 7,1 millions aux réserves disponibles.

Une copie du projet d’acte d’adhésion peut être obtenue par tous les
actionnaires sur simple demande, et avec la preuve de leur actionnariat,
auprès de la société : corpcom@evs.tv ou +32 (0)4 361 70 14.

4. Décharge aux Administrateurs et au Commissaire.

Proposition de décision : décharge donnée aux membres du Conseil
d’Administration et au Commissaire pour l’exercice de leurs mandats
au cours de l’exercice écoulé.

Ordre du jour de la compétence de l’Assemblée Générale Extraordi-
naire :

(Cette assemblée ne pourra être tenue que si plus de 50 % des actions
sont représentées lors de cette assemblée. Dans le cas contraire, une
nouvelle assemblée sera convoquée).

1. Rachat d’actions propres (article 8bis des statuts) :

Propositions de résolutions :

a) Renouvellement de l’autorisation donnée au Conseil d’Adminis-
tration à l’article 8bis, alinéa 1er, des statuts, à savoir : Conformément à
l’article 620, paragraphe premier, alinéas 3 et 4, alinéa 1er, 2°, du Code
des sociétés, le Conseil d’Administration est autorisé, sans autre déci-
sion de l’Assemblée Générale, dans les limites prévues par la législation
et pour une période de trois ans à dater de la publication aux annexes
au Moniteur belge de la modification des statuts décidée par l’Assemblée
Générale Extraordinaire du 19 mai 2009), à acquérir, échanger et/ou
aliéner en Bourse ou de toute autre manière, des actions propres de la
société en vue de lui éviter un dommage grave et imminent.

b) Renouvellement de l’autorisation donnée au Conseil d’Adminis-
tration à l’article 8bis, alinéa 2, des statuts, à savoir : Par décision de
l’assemblée générale extraordinaire du 19 mai 2009 (ou par l’assemblée
générale extraordinaire du 12 juin 2009 convoquée à la suite de celle-ci
si le quorum requis n’est pas atteint), le conseil d’administration est
autorisé à acquérir des actions de la société à concurrence de maximum
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20 % des actions émises, à un prix unitaire qui ne pourra être inférieur
à S 1 ni supérieur de plus de 20 % au cours de clôture le plus élevé des
20 derniers jours de cotation de l’action de la société sur Euronext
Bruxelles précédant l’acquisition. Cette autorisation est accordée pour
une durée de cinq ans à compter de la publication aux annexes au
Moniteur belge de la modification des statuts décidée par l’assemblée
générale extraordinaire du 19 mai 2009 (ou par l’assemblée générale
extraordinaire du 12 juin 2009 convoquée à la suite de celle-ci si le
quorum requis n’est pas atteint) et s’étend également à l’acquisition
d’actions de la société par une ou plusieurs filiales directes de celle-ci,
telles que ces filiales sont définies par les dispositions légales relatives
à l’acquisition d’actions de leur société mère par des sociétés filiales.

c) Modification des statuts pour mise en concordance.

d) Pouvoirs à conférer au Conseil d’Administration pour l’exécution
de la résolution à prendre sur l’objet qui précède et notamment aux
fins de :

fixer le prix d’achat précis des actions à acquérir, organiser l’offre
d’achat à tous les actionnaires dans le respect de l’égalité de ceux-ci,
veiller à l’exécution stricte des conditions de réalisation et leur délai
d’exercice;

procéder, le cas échéant, à la destruction matérielle des titres nuls de
plein droit et déposer la liste de ceux-ci au greffe du tribunal de
commerce, et convoquer, le cas échéant, une Assemblée Générale en
vue de réduire le capital;

et, en général, accomplir toutes les formalités matérielles, adminis-
tratives, comptables et juridiques, afférentes à ces différentes opéra-
tions.

2. Destruction d’actions propres.

Propositions :

Dans le cadre du rachat d’actions propres confirmé en 2008, annula-
tion de 250 000 actions propres sans désignation de valeur nominale
pour en porter le nombre total à 13.625.000.

3. Émission de warrants.

Proposition de résolutions :

a) Rapport de BDO Atrio, Réviseurs d’Entreprises Soc. Civ. SCRL,
commissaire, et rapport spécial du conseil d’administration établis en
application des articles 583, alinéa 1er et 596 du Code des sociétés,
exposant l’objet et la justification détaillée de la proposition d’émission
de warrants avec suppression du droit de souscription préférentielle
des actionnaires.

b) Émission aux conditions déterminées ci-dessous de
200 000 warrants donnant à leurs titulaires le droit de souscrire à un
nombre équivalent d’actions ordinaires de la Société.

c) Suppression du droit de préférence des actionnaires existants en
faveur des personnes désignées ci-dessous.

d) Conditions d’émission des warrants :

Nombre de warrants à émettre : 200 000

Souscription : Les warrants sont souscrits lors de leur émission par
la société anonyme EVS Broadcast Equipment. Cette dernière doit
impérativement les rétrocéder aux seuls bénéficiaires désignés
ci-dessous.

Bénéficiaires : les membres du personnel ou toute personne liée par
contrat au groupe EVS Broadcast Equipment.

Prix d’émission des warrants : gratuits ou à titre onéreux dans des
conditions à déterminer par le conseil d’administration.

Prix d’exercice des warrants : valeur en bourse de l’action sous-
jacente la veille de l’attribution ou la moyenne des trente derniers cours
de bourse de clôture.

Période d’exercice : les warrants ne peuvent être exercés exclusive-
ment qu’à partir de la quatrième année civile suivant la date d’attribu-
tion, dans les limites de la charte de gouvernance d’entreprise.

Transfert des warrants : incessibilité sauf en cas de succession.

Jouissance : les actions nouvelles auront les mêmes droits que les
actions existantes.

Le conseil d’administration pourra déterminer les conditions
d’octroi, de rétention et d’exercice des warrants, soit par l’émission de
nouvelles actions, soit par l’allocation d’actions propres.

e) Modification des statuts en cas d’exercice des warrants effective-
ment émis si cet exercice se traduit par l’émission de nouvelles actions.

f) Pouvoirs à conférer à deux administrateurs conjointement aux fins
de :

préciser (et éventuellement faire constater par acte authentique) le
nombre exact de warrants à émettre, le prix de souscription définitif
des actions, les périodes de souscription, les modalités d’adaptation des
droits des warrants en cas d’opérations sur le capital;

faire constater authentiquement la réalisation des augmentations de
capital successives et les modifications des statuts qui en résulteront;

exécuter les résolutions à prendre sur les objets qui précèdent;

aux fins ci-dessus conclure toutes conventions et, en général, faire le
nécessaire.

4. Notifications de participations importantes.

Proposition de résolutions :

A la suite de l’entrée en vigueur de la loi du 2 mai 2007 relative à la
publicité des participations importantes dans des émetteurs dont les
actions sont admises à la négociation sur un marché réglementé et
portant des dispositions diverses, l’assemblée générale décide
d’apporter les modifications suivantes à l’article 9 des statuts :

Le dernier alinéa est remplacé par le texte suivant : « Les dispositions
qui précèdent sont régies par la loi du 2 mai 2007 relative à la publicité
des participations importantes dans des émetteurs dont les actions sont
admises à la négociation sur un marché réglementé ».

5. Comités du Conseil d’Administration.

Proposition de résolutions :

Conformément à la loi du 17 décembre 2008 instituant notamment
un comité d’audit dans les sociétés cotées et dans les entreprises
financières, l’assemblée générale décide de remplacer l’article quinze
des statuts par l’article suivant : « Le Conseil d’Administration peut
établir un ou plusieurs comités consultatifs afin de l’aider dans ses
tâches. Le Conseil mettra en place au minimum

un comité d’audit, dont la composition et les missions sont déter-
minées par la loi ou le Conseil d’Administration.

un comité des rémunérations, dont la composition et les missions
sont déterminées par la loi ou le Conseil d’Administration. »

6. Procurations

Proposition de résolutions :

Ajout à l’article vingt-deux des statuts : « Le Conseil d’Administra-
tion peut exiger que les procurations, éventuellement signées par un
dépositaire ou sous-dépositaire, soient signées par le bénéficiaire écono-
mique final afin d’exercer ses droits. »

Ainsi que le précise l’article 21 des Statuts de la société, les action-
naires qui souhaitent assister à cette Assemblée Générale Mixte sont
priés de déposer leurs actions et procurations éventuelles au plus tard
cinq jours francs avant l’Assemblée, soit le mardi 12 mai 2009 auprès
de la banque ING (Securities Department : +32 (0)2 738 27 61
ou +32 (0)2 738 80 23), en précisant s’ils souhaitent participer à
l’assemblée générale annuelle et/ou à l‘assemblée générale extraordi-
naire. Les détenteurs d’actions conservées en banque sont tenus de
déposer une attestation établie par un teneur de compte ou un
organisme de liquidation agréé, dans le même délai et au même endroit
que précisés ci-dessus, attestation confirmant l’indisponibilité jusqu’au
19 mai 2009, à 12 heures, du nombre d’actions avec lequel l’actionnaire
souhaite assister à chaque assemblée. Pour chaque assemblée, la
banque remettra un récépissé de dépôt distinct que le propriétaire des
actions ou son mandataire est tenu de présenter pour pouvoir accéder
au lieu de la réunion. Les procurations qui ne seront pas signées par le
bénéficiaire économique final ne seront pas acceptées. Les procurations
signées par un dépositaire ou sous-dépositaire devront être accompa-
gnées par une autre procuration dûment signée par le bénéficiaire
économique final et qui lui permettra d’exercer ses droits.
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Le rapport annuel et la procuration sont disponibles sur le site
www.evs-global.com. Ils peuvent également être obtenus en écrivant à
EVS Broadcast Equipment SA, Jacques Galloy, Directeur Financier,
Liege Science Park, rue Bois Saint-Jean 16, B-4102 Ougrée-Liège, ou par
e-mail à corpcom@evs.tv.

Dans le cas où l’assemblée générale extraordinaire ne pourrait vala-
blement délibérer sur première convocation, faute d’un quorum repré-
sentant au moins la moitié du capital, une nouvelle assemblée générale
extraordinaire serait convoquée et pourrait valablement délibérer,
quelle que soit la part du capital représentée. Si une deuxième
assemblée générale extraordinaire doit être convoquée, elle se tiendra
le vendredi 12 juin 2009, à 11 heures.

Le conseil d’administration.
(13537)

Ion Beam Applications SA,
afgekort : « I.B.A. », naamloze vennootschap,

chemin du Cyclotron 3, 1348 Louvain-la-Neuve

BTW 0428.750.985 — RPR Nivelles

Oproeping tot de gewone algemene vergadering, die zal plaats-
vinden op woensdag 13 mei 2009, om 10 uur, l’Hôtel Mercure,
boulevard de Lauzelle 61, 1348 Louvain-la-Neuve, tel. : 010-45 07 51.

Agenda van de gewone algemene vergadering :

1. Mededeling van de jaarrekening, het beheersverslag van de raad
van bestuur en het verslag van de commissaris met betrekking tot het
boekjaar 2008.

2. Jaarrekeningen van het boekjaar 2008.
Voorstel om de jaarrekeningen van het boekjaar 2008 en de bestem-

ming van het resultaat goed te keuren.
De winst van het boekjaar 2008 bedraagt S 6.807. De overgedragen

winst van het vorige boekjaar beloopt S 216. De totale te bestemmen
winst komt uit op S 7.023. Voorstel om deze winst te bestemmen :

voor de wettelijke reserve ten belope van S 340;
voor de betaling van een brutodividend van S 0,08 voor elk aandeel;

en
om het saldo naar de overgedragen winst over te brengen.
3. Verlenen van decharge aan de bestuurders.
Voorstel tot het verlenen van decharge aan de bestuurders voor de

uitoefening van hun mandaat met betrekking tot het boekjaar 2008.
4. Verlenen van decharge aan de commissaris.
Voorstel tot het verlenen van decharge aan de commissaris voor de

uitoefening van zijn mandaat met betrekking tot net boekjaar 2008.
5. Benoemingen van bestuurders.
Op voorstel van het Benoemingscomité dat opgericht is binnen de

raad van bestuur, voorstel tot :
Het overnemen van het mandaat van de Professor Pierre Scalliet,

door de benoeming van de S.C.S. PSL Management Consulting verte-
genwoordigd door zijn bestuurder Pierre Scalliet als goedgekeurd door
de raad van bestuur dd 24 juni 2008 en het hernieuwen van dit
mandaat, in hoedanigheid als onafhankelijk bestuurder;

Het hernieuwen van het mandaat van de SPRL O. Ralet BDM
vertegenwoordigd door zijn bestuurder Mijnheer Olivier Ralet in zijn
hoedanigheid als andere bestuurder;

Het bepalen van de vervaldag van deze mandaten op de Gewone
Algemene Vergadering van 2012 die moet uitspraak enen over de jaar-
rekeningen over het boekjaar 2011.

6. Benoeming van de commissaris.
Na advies van het auditcomité en op aanbeveling van de raad van

bestuur, voorstel tot het hernieuwen van het mandaat van Ernst and
Young Bedrijfsrevisoren BCVBA, vertegenwoordigd door
Mevr. Martine Blockx, in zijn hoedanigheid ais commissaris goed te
keuren voor eer duur van drie jaar, voor de controle van de statutaire
rekeningen en van de geconsolideerde rekeningen;

Voorstel tot het bepalen van de vervaldag van deze mandaten op de
Gewone Algemene Vergadering var 2012 die moet uitspraak doen over
de jaarrekeningen over het boekjaar 2011;

Voorstel tot het bepalen van de van de erelonen voor de controle van
de statutaire rekeningen en van de geconsolideerde rekeningen. op de
som van 527.800 euro, aanpasbaar op grond van de jaarlijkse evolutie
van de index van de consumptieprijzen.

7. Varia
Dit punt betreft enkel inlichtingen aan de aandeelhouders en zal geen

aanleiding geven tot enige beslissing.
De raad van bestuur van de vennootshap heeft op 17 maart beslist

dat de aandelen aan toonder geschrapt worden.
Om de vergadering bij te wonen, de aandeelhouders die nog houders

zijn van aandelen aan toonder moeten de omzetting van hun aandelen
in gedematerialiseerde aandelen of aandelen op naam vragen.

De aandeelhouders op naam moeten, tegen uiterlijk woensdag
6 mei 2009, de raad van bestuur met een brief (ter attentie van
Mevr. Caroline Hardy (fax 010-147 59 55) op de hoogte brengen van
hun voornemen om de vergadering bij te wonen met vermelding van
het aantal aandelen waarvoor ze voornemens zijn om deel te nemen
aan de stemming.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen moeten, binnen die
zelfde termijn, bij de ING Bank op haar maatschappelijke zetel, Marnix-
laan 24, te 1000 Brussel, of in een van haar bijkantoren of agent-
schappen, een attest indienen dat opgesteld is door de erkende reke-
ninghouder of door de vereffeningsinstelling die de onbeschikbaarheid
van genoemde aandelen tot op de datum van de algemene vergadering
vaststelt.

Elke aandeelhouder mag zich op de algemene vergadering schrifte-
lijk laten vertegenwoordigen door een lasthebber, voor zover deze zelf
aandeelhoudes Rechtspersonen mogen zich echter laten vertegenwoor-
digen door een lasthebber die geen aandeelhouder is.

Elke aandeelhouder mag per brief stemmen, met een formulier dat
aan de vennootschap gericht is en dat de agenda van de algemene
vergadering vermeldt, en voor elk punt van deze agenda, de stem die
hij van plan is uit te brengen (voor/tegen/onthouding).

Dit formulier moeten uiterlijk op vrijdag 8 mei 2009 in het bezit zijn
van de vennootschap, met vermelding van de volledige identiteit van
de aandeelhoude en van het aantal aandelen waarvoor de aandeel-
houder voornemens is om aan de stemming deel te nemen; als deze
aandelen aan, toonder of gedematerialiseerd zijn, moet dit fomulier
vergezeld zijn van het attest van neerlegging van de effecten bij de ING
Bank

De documenten en verslagen die bedoeld worden in punt 1 van de
agenda van de buitengewone algemene vergadering en in punten 1, 2
en 3 van de agenda van de gewone algemene vergadering zijn ter
beschikking van de aandeelhouders die hierom verzoeken op de zetel
van de vennootschap.

De aandeelhouders op naam ontvangen ze automatisch
De raad van bestuur.

(13538)

Ion Beam Applications SA,
en abrégé : « I.B.A. », société anonyme,

chemin du Cyclotron 3, 1348 Louvain-la-Neuve

T.V.A. 0428.750.985 — RPM Nivelles

Convocation des actionnaires à l’assemblée générale ordinaire, qui se
réunira le mercredi 13 mai 2009, à 10 heures, à l’Hôtel Mercure,
boulevard de Lauzelle 61, 1348 Louvain-la-Neuve, tél. : 010-45 07 51

Ordre du jour de l’assemblée générale ordinaire :

1. Présentation des comptes annuels, du rapport de gestion du
conseil d’administration et du rapport du commissaire relatif à l’exer-
cice 2008.

2. Comptes annuels de l’exercice 2008.
Proposition de décision : approbation des comptes annuels en ce

compris l’affectation du résultat. Le bénéfice de l’exercice 2008 s’élève a
S 6.807. Le bénéfice reporté de l’exercice précédent est de S 216. Il en
résulte que le bénéfice total à affecter est de S 7.023.

Proposition d’affecter ce bénéfice :
- à la réserve légale à concurrence de S 340 :
- au paiement d’un dividende brut de S 0,08 par action, et
- de transférer le solde au bénéfice reporté.
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3. Décharge à donner aux membres du Conseil d’Administration.

Proposition de décision : accorder la décharge à l’ensemble des
administrateurs pour l’exercice de leur mandat au cours de l’exer-
cice 2008.

4. Décharge à donner au Commissaire.

Proposition de décision : accorder la décharge au Commissaire pour
l’exercice de son mandat au cours de l’exercice 2008.

5. Nomination d’administrateurs.

Proposition de décisions : sur proposition du Comité de Nomination
institué au sein du Conseil, approuver :

La reprise du mandat de M. Pierre Scalliet par la S.C.S. PSL
Management Consulting représentée par son gérant M. Pierre Scalliet
telle qu’approuvée par le conseil du 24 juin 2008 et le renouvellement
de ce mandat en qualité d’administrateur indépendant;

le renouvellement du mandat de la SPRL O. Ralet BDM représentée
par son gérant M. Olivier Ralet en qualité d’autre administrateur;

La fixation de l’échéance de ces mandats à l’Assemblée Générale
Ordinaire de 2012 appelée à statuer sur les comptes de l’exercice 2011.

6. Nomination du commissaire.

Après avis du comité d’audit et sur recommandation du Conseil
d’administration approuver le renouvellement du mandat de Ernst and
young Réviseurs d’Entreprises SCCRL, représentée par Mme Martine
Blockx en qualité de commissaire pour une durée de trois ans, pour le
contrôle des comptes statutaires et des comptes consolidés;

Fixer l’échéance du mandat à l’assemblée générale ordinaire de 2012
appelée a statuer sur les comptes de l’exercice 2011;

Fixer le montant des honoraires pour le contrôle des comptes
statutaires et des comptes consolidés à;a somme de S 527.800 adapta-
bles en fonction de l’évolution annuelle de l’indice des prix à la
consommation.

7. Divers

Ce point ne recouvre que des informations à communiquer aux
actionnaires et ne donnera lieu à aucune décision.

II est rappelé aux actionnaires disposant d’actions au porteur que,
par décision du 17 mars 2009, le conseil d’administration de la société
a décidé de la suppression des actions au porteur.

Pour être admis à l’assemblée, les actionnaires disposant encore
d’actions au porteur doivent donc procéder à la conversion de leurs
actions soit en actions dématérialisées soit en actions nominatives.

Les actionnaires nominatifs doivent, pour le mercredi 6 mai 2009 au
plus tard, informer par lettre le Conseil d’Administration (courrier à
adresser à l’attention de Mme Caroline Hardy (fax. 010-47 59 55) de leur
intention d’assister à l’assemblée en indiquant le nombre d’actions pour
lesquelles ils entendent prendre part au vote.

Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent, dans le même
délai, déposer auprès de la Banque ING en son siège social, avenue
Marnix 24, à 1000 Bruxelles, ou dans l’une de ses succursales ou
agences, une attestation établie par le teneur de comptes agréé ou par
l’organisme de liquidation constatant l’indisponibilité desdites actions
jusqu’à la date de l’assemblée générale.

Tout actionnaire peut se faire représenter à l’assemble générale par
écrit par un mandataire pourvu que ce dernier soit lui-même action-
naire. Les personnes morales sont toutefois autorisées à se faire repré-
senter par un mandataire non actionnaire.

Tout actionnaire peut voter par correspondance en adressant à la
société un formulaire reprenant l’ordre du jour de l’assemblée générale
et pour chacun des points de cet ordre du jour, le sens du vote (pour/
contre/abstention) qu’il entend émettre.

Ce formulaire doit parvenir à la société au plus tard le vendredi
8 mai 2009, avec l’identité complète de l’actionnaire et l’indication du
nombre d’actions pour lesquelles l’actionnaire entend prendre part au
vote. Si ces actions sont dématérialisées, le formulaire doit être accom-
pagné de l’attestation de dépôt des titres auprès de la Banque ING.

Les rapports et documents visés aux points 1, 2 et 3 de l’ordre du
jour de l’assemblée sont à la disposition des actionnaires qui en font la
demande, au siège de la société.

Ils sont adressés d’office aux actionnaires nominatifs.

Le conseil d’administration.
(13538)

PinguinLutosa, naamloze vennootschap,
Romenstraat 3, 8840 Staden (Westrozebeke)

BTW BE 0402.777.157 — RPR Ieper

De raad van bestuur heeft de eer de deelnemingsgerechtigden uit te
nodigen tot het bijwonen van de jaarvergadering die gehouden wordt
te 8920 Langemark-Poelkapelle, Poelkapellestraat 47b, op 15 mei 2009,
om 14 uur, om te beraadslagen en te besluiten over de hierna volgende
agenda en voorstellen van besluit.

1. Lezing van het jaarverslag en van het verslag van de commissaris.

2. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening afgesloten per
31/12/2008.

Voorstel van besluit : De jaarrekening, met inbegrip van de resultaat-
verwerking, zoals zij door de raad van bestuur voorgesteld werd,
wordt goedgekeurd.

3. Bezoldigingen.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit de toegekende
bezoldigingen van de bestuurders goed te keuren.

4. Mededeling en bespreking van de geconsolideerde jaarrekening
per 31/12/2008 en de consolidatieverslagen.

5. Kwijting aan iedere individuele bestuurder en eventuele vaste
vertegenwoordiger, die het mandaat uitoefende in het behandelde
boekjaar, met stemming per bestuurder.

Voorstel van besluit : Volledige en algehele kwijting wordt verleend
aan iedere individuele bestuurder en eventuele vaste vertegenwoor-
diger, die het mandaat uitoefende in het behandelde boekjaar.

6. Kwijting aan de commissaris.

Voorstel van besluit : Volledige en algehele kwijting wordt verleend
aan de commissaris, alsmede aan haar vaste vertegenwoordiger, voor
de opdracht uitgeoefend met betrekking tot het behandelde boekjaar.

7. Benoeming commissaris.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit, na vaststel-
ling van de naleving van de wettelijke geplogenheden, te benoemen tot
commissaris van de vennootschap voor de controle van de jaarrekening
en de geconsolideerde jaarrekening voor een periode van 3 opeenvol-
gende boekjaren : de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
CVBA “Deloitte Bedrijfsrevisoren”, met zetel te 1831 Diegem, Berken-
laan 8 b, vertegenwoordigd door de heer Kurt Dehoorne, bedrijfs-
revisor, kantoorhoudende te Kortrijk, President Kennedypark 8a.

De jaarbezoldiging van de voorgestelde commissaris bedraagt
89.630,00 EUR (exclusief BTW en kosten), welk bedrag jaarlijks aange-
past wordt aan het indexcijfer van de consumptieprijzen.

Overeenkomstig artikel 32 van de statuten moeten de eigenaars van
aandelen op naam minstens vier werkdagen vóór de vergadering
(uiterlijk 11 mei 2009) aan de raad van bestuur hun inzicht te kennen
geven de algemene vergadering bij te wonen. Zij worden tot de
vergadering toegelaten op vertoon van hun identiteitsbewijs.

De eigenaars van aandelen aan toonder moeten binnen dezelfde
termijn hun aandelen neerleggen aan de loketten van de FORTIS Bank,
KBC Bank, ING Bank of Bank DEGROOF. Zij worden tot de algemene
vergadering toegelaten op voorlegging van hun identiteitsbewijs en
van het attest waaruit blijkt dat de effecten tijdig werden neergelegd.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen moeten, binnen
dezelfde termijn, bij één van de hiervoor vermelde instellingen een
door de erkende rekeninghouder of door de vereffeningsinstelling
opgesteld attest neerleggen waarbij de onbeschikbaarheid van deze
aandelen tot de algemene vergadering wordt vastgesteld. Zij worden
tot de vergadering toegelaten op vertoon van hun identiteitsbewijs.

De houders van obligaties en/of certificaten die met de medewerking
van de vennootschap werden uitgegeven, mogen de algemene verga-
dering bijwonen mits naleving van de toelatingsvoorwaarden voorzien
voor de aandeelhouders.

De registratie van de deelnemers voor de jaarvergadering vangt aan
om 13 u. 30 m. De deelnemers aan de vergadering worden gevraagd
zich minstens 15 minuten vóór de vergadering aan te melden.

De raad van bestuur.
(13539)
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RESILUX, naamloze vennootschap,
Damstraat 4, 9230 Wetteren - Overschelde

RPR Dendermonde — BTW 0447.354.397

Oproeping tot de buitengewone algemene vergadering

De raad van bestuur van Resilux NV heeft de eer haar aandeelhou-
ders en warranthouders uit te nodigen tot het bijwonen van de
buitengewone algemene vergadering die zal worden gehouden op
vrijdag 15 mei 2009, om 14 uur, voorafgaand aan de jaarlijkse algemene
vergadering, op de maatschappelijke zetel van de vennootschap,
Damstraat 4, te 9230 Wetteren - Overschelde, met de volgende agenda
en voorstellen van besluit :

1. Dematerialisatie van aandelen aan toonder

1.1. Bespreking en goedkeuring van het voorstel van de raad van
bestuur tot wijziging van artikel 8 van de gecoördineerde statuten van
16 mei 2008 als volgt :

Voorstel tot besluit :

“De algemene vergadering besluit om artikel 8 van de gecoördi-
neerde statuten te vervangen door de volgende bepaling :

Artikel 8

De niet volgestorte aandelen zijn op naam.

De volgestorte aandelen en de andere effecten van de vennootschap
zijn aan toonder, op naam of gedematerialiseerd, binnen de beper-
kingen voorzien door de toepasselijke wetgeving.

De titularis van de effecten aan toonder kan op elk ogenblik op zijn
kosten de omzetting in gedematerialiseerde effecten vragen.

De titularis van gedematerialiseerde effecten kan op elk ogenblik op
zijn kosten de omzetting vragen in effecten op naam.

Het gedematerialiseerd effect wordt vertegenwoordigd door een
boeking op rekening, op naam van de eigenaar of de houder, bij een
erkende rekeninghouder of bij een vereffeningsinstelling.

Op de zetel van de vennootschap wordt een register gehouden voor
elke categorie van effecten op naam, overeenkomstig artikel 463 van
het Wetboek van vennootschappen. Elke titularis van effecten kan
kennisnemen van het register met betrekking tot zijn effecten.

1.2. Bespreking en goedkeuring van het voorstel van de raad van
bestuur om de periode voor omzetting van effecten aan toonder te
verkorten van 31.12.2013 naar 31.12.2010, en derhalve om artikel 8bis
van de gecoördineerde statuten van 16 mei 2008 te wijzigen als volgt :

Voorstel tot besluit :

“De algemene vergadering besluit om artikel 8bis van de gecoördi-
neerde statuten te vervangen door volgende bepaling :

Artikel 8bis

De effecten aan toonder die zijn uitgegeven door de vennootschap
en die zich op een effectenrekening bevinden op 1 januari 2008, bestaan
vanaf die datum van rechtswege in gedematerialiseerde vorm. De
andere effecten aan toonder worden, naarmate zij vanaf 1 januari 2008
op een effectenrekening worden ingeschreven, alsdan eveneens van
rechtswege gematerialiseerd.

De effecten aan toonder die zijn uitgegeven door de vennootschap
en die niet zijn ingeschreven op een effectenrekening op
31 december 2010 worden op die datum van rechtswege omgezet in
gedematerialiseerde effecten.

Aan de raad van bestuur wordt de bevoegdheid verleend om, binnen
de beperkingen opgelegd door de toepasselijke wetgeving, de modali-
teiten te bepalen voor de omzetting van de vroegere effecten aan
toonder in gedematerialiseerde effecten of in effecten op naam en voor
de omzetting van effecten op naam in gedematerialiseerde effecten of
omgekeerd, alsook om alles te doen wat nodig of nuttig is om deze
omzettingen praktisch te realiseren.”

2. Verbetering van artikel 3 van de gecoördineerde statuten van
16 mei 2008

Voorstel tot besluit :

“De algemene vergadering besluit om het woord “publikatie” in
artikel 3 van de gecoördineerde statuten te vervangen door het woord
“publicatie”.”

3. Wijziging van artikel 14 van de gecoördineerde statuten

Voorstel tot besluit :

“De algemene vergadering besluit om artikel 14 van de gecoördi-
neerde statuten te vervangen door de volgende bepaling :

Voor de toepassing van de artikelen 6 tot 10 van de Wet van
2 mei 2007 op de openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in
emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op
een gereglementeerde markt en houdende diverse bepalingen, worden
de toepasselijke quota bepaald op 3 %, 5 %, en veelvouden van 5 %.

4. Verbetering van artikel 30 van de gecoördineerde statuten

Voorstel tot besluit :

“De algemene vergadering besluit om de vermelding van artikel 874
in artikel 30 van de gecoördineerde statuten te vervangen door
artikel 574, zodat de tweede zin van artikel 30 als volgt luidt :

Deze bijeenroepingen vermelden de plaats, datum, uur, agenda en
voorstellen tot besluit van de algemene vergadering en geschieden in
de vorm en binnen de termijnen vereist door de artikelen 532, 533, 553
en 574 van het Wetboek van vennootschappen.

5. Vernieuwing tijdelijke bepalingen - Bespreking en goedkeuring
van het voorstel van de raad van bestuur om de volgende tijdelijke
bepalingen van de gecoördineerde statuten van 16 mei 2008 als volgt te
hernieuwen :

5.1. Titel VIII, 1. Toegestaan kapitaal, zesde alinea met betrekking tot
de bevoegdheid die werd gegeven aan de raad van bestuur om het
geplaatste kapitaal te verhogen na ontvangst van de mededeling van
de CBFA dat haar kennis is gegeven van een openbaar overnamebod
op de effecten van de vennootschap, voor een periode van 3 jaar
overeenkomstig artikel 607 van het Wetboek van vennootschappen;

Voorstel van besluit :

“De algemene vergadering besluit het voorstel om Titel VIII, 1.
Toegestaan kapitaal, zesde alinea van de gecoördineerde statuten te
vervangen door volgende bepaling :

De algemene vergadering heeft aan de raad van bestuur uitdruk-
kelijk de bevoegdheid toegekend om het geplaatste kapitaal te
verhogen in één of meerdere malen vanaf de datum van de kennisge-
ving door de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen
aan de vennootschap van een openbaar overnamebod op de effecten
van de vennootschap, door inbreng in speciën met opheffing of
beperking van het voorkeurrecht van de bestaande aandeelhouders of
door inbrengen in natura in overeenstemming met artikel 607 van het
Wetboek van vennootschappen. Deze bevoegdheid wordt toegekend
voor een periode van drie jaar vanaf de datum van de bekendmaking
van de beslissing van de algemene vergadering van vijftien mei twee-
duizend en negen in de bijlagen tot het Belgisch Staatsblad en kan
worden hernieuwd.”

5.2. Titel VIII, 2. Inkoop van eigen aandelen, eerste alinea met betrek-
king tot de bevoegdheid die werd gegeven aan de raad van bestuur
om eigen aandelen of winstbewijzen te verkrijgen, in pand te nemen of
te vervreemden, indien de verkrijging, de inpandneming of de
vervreemding noodzakelijk is ter vermijding van een dreigend ernstig
nadeel voor de vennootschap, voor een periode van 3 jaar overeenkom-
stig artikel 620 tot en met 625 en 630 van het Wetboek van vennoot-
schappen;
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Voorstel van besluit :

“De algemene vergadering besluit om Titel VIII, 2. Inkoop van eigen
aandelen, eerste alinea van de gecoördineerde statuten te vervangen
door volgende bepaling :

De raad van bestuur is gemachtigd om overeenkomstig de wettelijke
bepalingen haar eigen aandelen of winstbewijzen te verwerven of te
vervreemden, indien de verkrijging of de vervreemding noodzakelijk
is ter vermijding van een dreigend ernstig nadeel voor de vennoot-
schap. Deze machtiging geldt voor een periode van drie jaar te rekenen
vanaf de bekendmaking van de beslissing van de algemene vergade-
ring van vijftien mei tweeduizend en negen in de bijlagen tot het
Belgisch Staatsblad.”

5.3. Titel VIII, 2. Inkoop van eigen aandelen, tweede alinea, met
betrekking tot de bevoegdheid die werd gegeven aan de raad van
bestuur om eigen aandelen of winstbewijzen door aankoop of ruil te
verkrijgen of te vervreemden; wat de verkrijging betreft voor een
periode van 18 maanden overeenkomstig artikel 620 van het Wetboek
van vennootschappen, wat de vervreemding betreft, voor zover toege-
laten door de wet (en in het bijzonder artikel 622 van het Wetboek van
vennootschappen), zonder beperking in de tijd;

Voorstel van besluit :

“De algemene vergadering besluit om Titel VIII, 2. Inkoop van eigen
aandelen, tweede alinea, van de gecoördineerde statuten te vervangen
door volgende bepaling :

De raad van bestuur is gemachtigd om het krachtens artikel 620 van
het Wetboek van vennootschappen maximum toegelaten aantal eigen
aandelen of winstbewijzen door aankoop of ruil te verkrijgen of te
vervreemden, aan een prijs die gelijk is aan de prijs waaraan deze
aandelen genoteerd worden op een Belgische effectenbeurs op het
ogenblik van die verkrijging of vervreemding, dit alles in overeenstem-
ming met artikel 620 tot en met 625 van het Wetboek van vennoot-
schappen. De machtiging tot verwerving is geldig voor een periode van
achttien (18) maanden te rekenen vanaf de bekendmaking van de
beslissing van de algemene vergadering van vijftien mei tweeduizend
en negen in de bijlagen tot het Belgisch Staatsblad. In zover toegelaten
door de wet (en in het bijzonder door artikel 622 van het Wetboek van
vennootschappen), is de machtiging tot vervreemding geldig zonder
beperking in de tijd vanaf de datum van deze akte.”

6. Bijzondere machtiging aan de raad van bestuur en de optredende
notaris;

Voorstel van besluit :

“De algemene vergadering besluit de raad van bestuur te machtigen,
met recht van indeplaatsstelling, om alles te doen wat nodig of nuttig
is voor de uitvoering van de beslissingen van de algemene vergadering
en om de optredende notaris te machtigen, met de mogelijkheid van
indeplaatsstelling, om de statuten te coördineren ingevolge de beslis-
singen van de algemene vergadering.”

Teneinde te kunnen deelnemen aan deze buitengewone algemene
vergadering worden de aandeelhouders en de warranthouders
verzocht zich te schikken naar artikel 536 van het Wetboek van
vennootschappen, en in het bijzonder naar artikel 31 van de statuten.

De houders van aandelen op naam en de warranthouders moeten
ten minste drie werkdagen vóór de vergadering (dit is uiterlijk op
maandag 11 mei 2009) de raad van bestuur op de hoogte brengen van
hun inzicht om aan de vergadering deel te nemen.

De houders van aandelen aan toonder moeten ten minste drie
werkdagen vóór de vergadering (dit is uiterlijk op maandag
11 mei 2009) hun titels neerleggen op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap of bij een erkende bankinstelling. Zij worden tot de
buitengewone algemene vergadering toegelaten op voorlegging van
het bewijs van deponering, dat zal worden verkregen door tussenkomst
van Bank Degroof.

De houders van gedematerialiseerde effecten moeten ten minste drie
werkdagen vóór de vergadering (dit is uiterlijk op maandag
11 mei 2009) een door de erkende rekeninghouder of door de
vereffeningsinstelling opgesteld attest, waarbij de onbeschikbaarheid
van deze aandelen tot de algemene vergadering wordt vastgesteld,
neerleggen bij een erkende bankinstelling, die op haar beurt Bank
Degroof hiervan in kennis zal stellen.

De aandeelhouders en de warranthouders die zich willen laten
vertegenwoordigen door een volmachthouder moeten hun volmacht
schriftelijk, per brief, telegram, telex, telefax of op een andere wijze, ten
minste vijf dagen vóór de vergadering (dit is uiterlijk op vrijdag
8 mei 2009) neerleggen op de maatschappelijke zetel van de vennoot-
schap. Volmachtformulieren zijn ter beschikking op de maatschap-
pelijke zetel van de vennootschap, alsook op de website (http://
www.resilux.com).

De raad van bestuur.
(13540)

RESILUX, naamloze vennootschap,
Damstraat 4, 9230 Wetteren - Overschelde

RPR Dendermonde — BTW BE 0447.354.397

Oproeping tot de jaarlijkse algemene vergadering.

De raad van bestuur van Resilux NV heeft de eer haar aandeelhou-
ders en warranthouders uit te nodigen tot het bijwonen van de
jaarlijkse algemene vergadering die zal worden gehouden op vrijdag
15 mei 2009, om 15 uur, op de maatschappelijke zetel van de vennoot-
schap, Damstraat 4, te 9230 Wetteren - Overschelde, met de volgende
agenda en voorstellen van besluit :

1. Voorstelling van het jaarverslag van de raad van bestuur en het
verslag van de commissaris over het boekjaar afgesloten op
31 december 2008.

2. Bespreking en goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening
afgesloten op 31 december 2008 – Terbeschikkingstelling van de gecon-
solideerde jaarrekening afgesloten op 31 december 2008.

Voorstel van besluit :

″De algemene vergadering keurt, na kennisname van het jaarverslag
en het verslag van de commissaris, de enkelvoudige jaarrekening
afgesloten op 31 december 2008 goed. De algemene vergadering neemt
kennis van de geconsolideerde jaarrekening afgesloten op
31 december 2008, het jaarverslag en het verslag van de commissaris
over de geconsolideerde jaarrekening.”

3. Bespreking en goedkeuring van de bestemming van het resultaat.

Voorstel van besluit :

″De algemene vergadering beslist geen dividend uit te keren.”

4. Kwijting aan de bestuurders.

Voorstel van besluit :

“De algemene vergadering verleent, bij afzonderlijke stemming,
kwijting aan elk van de bestuurders voor de uitoefening van hun
mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2008.”

5. Kwijting aan de commissaris.

Voorstel van besluit :

″De algemene vergadering verleent, bij afzonderlijke stemming,
kwijting aan de commissaris voor de uitoefening van zijn mandaat
tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2008.”

6. Corporate Governance.

7. Varia.

Teneinde te kunnen deelnemen aan deze jaarvergadering worden de
aandeelhouders en de warranthouders verzocht zich te schikken naar
artikel 536 van het Wetboek van vennootschappen, en in het bijzonder
naar artikel 31 van de statuten.

De houders van aandelen op naam en de warranthouders moeten
ten minste drie werkdagen vóór de vergadering (dit is uiterlijk op
maandag 11 mei 2009) de raad van bestuur op de hoogte brengen van
hun inzicht om aan de vergadering deel te nemen.

De houders van aandelen aan toonder moeten ten minste drie
werkdagen vóór de vergadering (dit is uiterlijk op maandag
11 mei 2009) hun titels neerleggen op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap of bij een erkende bankinstelling. Zij worden tot de
jaarvergadering toegelaten op voorlegging van het bewijs van depone-
ring, dat zal worden verkregen door tussenkomst van Bank Degroof.
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De houders van gedematerialiseerde effecten moeten ten minste drie
werkdagen vóór de vergadering (dit is uiterlijk op maandag
11 mei 2009) een door de erkende rekeninghouder of door de
vereffeningsinstelling opgesteld attest, waarbij de onbeschikbaarheid
van deze aandelen tot de algemene vergadering wordt vastgesteld,
neerleggen bij een erkende bankinstelling, die op haar beurt Bank
Degroof hiervan in kennis zal stellen.

De aandeelhouders en de warranthouders die zich willen laten
vertegenwoordigen door een volmachthouder moeten hun volmacht
schriftelijk, per brief, telegram, telex, telefax of op een andere wijze, ten
minste vijf dagen vóór de vergadering (dit is uiterlijk op vrijdag
8 mei 2009) neerleggen op de maatschappelijke zetel van de vennoot-
schap. Volmachtformulieren zijn ter beschikking op de maatschap-
pelijke zetel van de vennootschap, alsook op de website
(http://www.resilux.com).

In toepassing van de artikelen 535 en 553 van het Wetboek van
vennootschappen kan iedere aandeelhouder of warranthouder vanaf
15 dagen voor de algemene vergadering, en derhalve vanaf
30 april 2009, op de maatschappelijke zetel van de vennootschap kennis
nemen van de jaarrekeningen en bijhorende verslagen en er tegen
overlegging van zijn effect een afschrift van verkrijgen. Iedere aandeel-
houder of warranthouder kan daarenboven vanaf 15 dagen voor de
algemene vergadering, en derhalve vanaf 30 april 2009, op de maat-
schappelijke zetel van de vennootschap desgevallend kennis kan
nemen van :

1° de lijst der aandeelhouders die hun aandelen niet hebben volstort,
met vermelding van het getal van hun aandelen en van hun woon-
plaats;

2° de lijst der openbare fondsen, aandelen, obligaties en andere
effecten van vennootschappen die de portefeuille uitmaken;

De volledige versie van de enkelvoudige jaarrekening, met
bijhorende ondertekende verslagen van de raad van bestuur en de
commissaris staan eveneens op de website van de vennootschap
(http://www.resilux.com) gepubliceerd.

Overeenkomstig de artikelen 12, 35 en 36 van het Koninklijk Besluit
van 14 november 2007 betreffende de verplichtingen van emittenten
van financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de verhandeling op
een gereglementeerde markt, en uiterlijk op 30 april 2009, kan eenieder
kennis nemen van het jaarlijks financieel verslag op de website van de
vennootschap (http://www.resilux.com), en kan op verzoek kosteloos
een gedrukt exemplaar worden bekomen op de zetel van de vennoot-
schap.

De raad van bestuur.
(13541)

Thenergo
Synergy in Sustainable Energy, société anonyme,

avenue Louise 505/2, 1050 Bruxelles

T.V.A. 477.032.538 — RPM (Bruxelles) 0477.032.538
(ci-après la “Société”)

Convocation à l’assemblée générale annuelle
du mercredi 6 mai 2009

Par la présente, nous avons le plaisir de convoquer les actionnaires
et les détendeurs de warrants de la Société à l’assemblée générale
ordinaire, qui se tiendra mercredi le 6 mai 2009, à 18 heures, à Anvers,
Brusselstraat 59, Gateway House.

L’ordre du jour de l’assemblée générale ordinaire est le suivant :

1. Examen du rapport de gestion du conseil d’administration et
rapport du commissaire portant sur l’exercice social clôturé au
31 décembre 2008 et sur les comptes consolidés;

2. Examen et approbation des comptes annuels de l’exercice social
clôturé au 31 décembre 2008;

Proposition de décision : Les comptes annuels sont approuvés.

3. Examen des comptes consolidés de l’exercice social clôturé au
31 décembre 2008;

4. Décision relative à l’affectation des résultats;

Proposition de décision : L’assemblée décide de reporter la perte de
S 56,1 million à l’exercice suivant.

5. Décharge des administrateurs et du commissaire;

Proposition de décision : L’assemblée décidé d’accorder la décharge
à chacun des administrateurs pour l’accomplissement de leur mandat
pendant l’exercice clôturé le 31 décembre 2008 et au commissaire pour
l’accomplissement de son mandat durant l’exercice écoulé.

6. Démission et nomination d’administrateurs;

Proposition de décision : L’assemblée confirme formellement la
nomination par le conseil d’administration de :

BAVACO SA, représenté par son représentant permanent M. Ivo Van
Vaerenbergh;

Carl Malbrain SPRL, représenté par son représentant permanent
M. Carl Malbrain; et M. Jozef Marc Rosiers, comme nouveaux admi-
nistrateurs pour une période de quatre ans, prenant fin à l’issue de
l’assemblée annuelle de 2013.

7. Rémunération des administrateurs;

Proposition de décision : L’assemblée décide d’attribuer un budget
global annuel de 290.000 EUR au président du conseil d’administration
et de lui donner le pouvoir de distribuer ce budget discrétionnairement
entre les administrateurs de la Société selon leurs prestations, dans la
mesure où chaque administrateur reçoit une rémunération appropriée
à ces prestations.

8. Nomination et rémunération du commissaire

Proposition de décision : L’assemblée décidera de nominer un
commissaire. Le nouveau commissaire n’étant pas encore choisi, son
identité sera communiquée dans un communiqué de presse et sur le
site-web de la société dans les meilleurs délais et au plus tard 10 jours
avant la tenue de l’assemblée annuelle.

9. Procurations.

Proposition de décision : L’assemblée donne procuration à M. Chris
Beliën, domicilié à 2630 Aartselaar, Kleistraat 48, avec droit de substi-
tution, afin de déponer toute document au greffe, de faire toute
publication nécessaire au Moniteur belge, de changer tout donnée auprès
de la Banque-carrefour des Sociétés et d’établir des copies déclarées
conformes des statuts ou tout autre document de la Société.

Pour pouvoir assister à l’assemblée générale ordinaire, les action-
naires sont priés de se conformer aux dispositions de l’article 29 des
statuts de la Société selon lequel :

a) Pour les propriétaires d’actions nominatives, le droit de prendre
part à l’assemblée est subordonné à leur inscription dans le registre des
actions nominatives au plus tard trois (3) jours ouvrables avant la date
de l’assemblée et à la communication par écrit au conseil d’adminis-
tration de leur intention de participer à l’assemblée dans le délai
indiqué dans la convocation.

b) Pour les propriétaires d’actions dématérialisées, le droit de prendre
part à l’assemblée est subordonné au dépôt d’une attestation, établie
par le teneur de compte agrée ou l’organisme de liquidation constatant
de l’indisponibilité, jusqu’à la date de l’assemblée, des actions déma-
térialisées, à l’endroit indiqué dans la convocation et au plus tard trois
(3) jours ouvrables avant la date de l’assemblée.

La communication au conseil d’administration et/ou le dépôt de
l’attestation constatant l’indisponibilité des titres doit parvenir au plus
tard trois jours ouvrables avant la tenue de l’assemblée générale
ordinaire à l’adresse suivante : Gateway House, Brusselstraat 59,
B-2018 Anvers, Belgique.
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Conformément à l’article 29 des statuts de la Société, tout actionnaire
peut donner procuration, par lettre, télécopie, courrier électronique ou
par toute autre moyen écrit, pour se faire représenter lors de
l’assemblée générale ordinaire. Le mandataire ne doit pas être action-
naire et peut représenter plusieurs actionnaires.

Pour le conseil d’administration :

SA Sofinan

Président du Conseil d’administration

Repr. par M. N. Van Leuffel
(13542)

(Cet avis remplace le texte paru au Moniteur belge du 9 avril 2009,
deuxième edition, p. 27245, sous le n° 12170.)

ARPADIS GROUP SA
Zoning Industriel, Zone D

rue Jean Perrin 5A, 7170 Manage

RPM 465.742.134

Convocation à l’assemblée générale ordinaire

Le conseil d’administration a le plaisir d’inviter les actionnaires de la
société anonyme Arpadis Group SA à l’assemblée générale ordinaire
des actionnaires qui sera tenue le 4 mai 2009, à 18 heures, au siège social
de la société.

L’ordre du jour de l’assemblée générale est le suivant :

a. Lecture et approbation des rapports du conseil d’administration et
du commissaire relatifs aux comptes annuels et comptes consolidés de
la société clôturés au 31 décembre 2008.

Proposition de décision : l’assemblée approuve les rapports du
conseil d’administration et du commissaire.

b. Approbation des comptes annuels et des comptes consolidés
clôturés au 31 décembre 2008.

Proposition de décision : l’assemblée approuve les comptes clôturés
au 31 décembre 2008.

c. Décision concernant les résultats de l’exercice social.

Proposition de décision : l’assemblée approuve l’affectation du
résultat proposée par le conseil d’administration.

d. Décharge officielle aux administrateurs et au commissaire de toute
responsabilité personnelle relative à l’exercice de leur mandat pour
l’exercice social clôturé au 31 décembre 2008.

Proposition de décision : l’assemblée donne décharge à chacun des
administrateurs et au commissaire.

e. Démission et nomination d’administrateurs. Ratification de nomi-
nation. Nomination d’administrateur

Proposition de décision : l’assemblée accepte la démission de MM.
Saurin Parikh, Arnold Alscher et de la société Vlassembrouck Consult
SPRL. L’assemblée ratifie la nomination de M. Luc Van Milders en tant
qu’administrateur. L’assemblée nomme un nouvel administrateur.

f. Nomination du commissaire.

Proposition de décision : l’assemblée propose et nomme un commis-
saire.

g. Questions des actionnaires aux administrateurs et au commissaire
conformément à l’article 540 du Code des sociétés.

h. Délégation de pouvoirs spéciaux.

Tout propriétaire de titres doit communiquer au conseil d’adminis-
tration son intention de participer à l’assemblée générale au plus tard
le 25 avril 2009.

Conformément aux dispositions statutaires et légales, l’assemblée
générale sera composée des actionnaires propriétaires d’actions nomi-
natives et des actionnaires propriétaires d’actions dématérialisées qui
auront déposé au plus tard le 30 avril 2009 au siège social une
attestation établie par leur teneur de comptes agrée constatant l’indis-
ponibilité des actions dématérialisées jusqu’à la date de l’assemblée
générale.

Hormis les personnes morales, et sans préjudice des règles de repré-
sentation légale, un actionnaire ne peut se faire représenter que
par un mandataire ayant lui même le droit de voter. Les procurations
contresignées par le mandataire doivent parvenir à la société
(fax : +32 (0)64 51 76 14 ou e-mail : a.peeters@arpadis.com au plus tard
le 30 avril 2009. Des formulaires de procuration sont disponibles auprès
de la société.

Les actionnaires ont le droit d’obtenir une copie des documents qui,
dans le cadre des opérations annoncées à l’ordre du jour et en vertu de
l’article 535 du Code des sociétés, doivent être mis à la disposition des
actionnaires nominatifs, des administrateurs et du commissaire au
siège social de la société, gratuitement, sur la production de leur titre,
dans les 15 jours précédant l’assemblée générale.

Les participants sont invités à se présenter au lieu de la réunion
30 minutes au moins avant l’assemblée pour participer aux formalités
d’enregistrement.

Le conseil d’administration.
(13543)

ACUVER, naamloze vennootschap,
Canadezenstraat 29, 8380 LISSEWEGE

Ondernemingsnummer 0443.012.460

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 14 uur. Agenda :
1. Verslag van de zaakvoerder. 2. Goedkeuring van de jaarrekening
afgesloten op 31 december 2008. 3. Bestemming van het resultaat.
4. Kwijting te verlenen aan de bestuurders. 5. Rondvraag. De aandeel-
houders worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van de
statuten.
(AOPC1903318/17.04) (13669)

AMADEUS, société anonyme,
avenue Wolfgang Amadeus Mozart 45, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise 0446.352.626

Assemblée ordinaire au siège social le 09/05/2009, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-9-00614/17.04) (13670)

ANKRIMO, naamloze vennootschap,
Knaagreepstraat 8A, 8890 MOORSLEDE

Ondernemingsnummer 0435.318.083

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 20 uur. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening. 2. Bestemming resultaat. 3. Kwijting
bestuurders. 4. (Her)Benoemingen. 5. Divers.
(AOPC-1-8-09092/17.04) (13671)

ANNINVEST, société anonyme,
chemin de Nivelles 23, 7060 SOIGNIES

Numéro d’entreprise 0449.459.891

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-9-00593/17.04) (13672)
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ARTIFLOR, naamloze vennootschap,

Elvenweg 2A, 3990 PEER

Ondernemingsnummer 0419.821.047

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 18 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-01457/17.04) (13673)

ASSENMAKER, société anonyme,

chemin du Vicinal 5, 4190 FERRIERES

Numéro d’entreprise 0403.909.978

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-03745/17.04) (13674)

ASSURANCES MAISTRIAU, société anonyme,

chaussée Houtart 355, 7110 LA LOUVIERE

Numéro d’entreprise 0432.047.896

Assemblée ordinaire au siège social le 09/05/2009, à 18 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-03746/17.04) (13675)

Atelier d’Architecture Gauthoye-Berhaut, société anonyme,

Bois Libert 31, 4053 EMBOURG

Numéro d’entreprise 0436.227.707

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-01212/17.04) (13676)

AUTOPRODUCTS COPPENS, naamloze vennootschap,

Brusselsesteenweg 11, 9050 LEDEBERG

Ondernemingsnummer 0419.910.228

Jaarvergadering op de zetel op 09/05/2009, om 14 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening 31.12.2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(AOPC-1-9-01552/17.04) (13677)

AVIMO, société anonyme,

rue Fr. Michoël 178, 4845 SART-LEZ-SPA

Numéro d’entreprise 0429.278.646

Assemblée ordinaire au siège social le 07/05/2009, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-03638/17.04) (13678)

AVONSIDE, société anonyme,
Vivier Hanquet 10, 1390 GREZ-DOICEAU

Numéro d’entreprise 0427.312.813

Assemblée générale ordinaire au siège social le 06/05/2009, à 14
heures. Ordre du jour : Rapport du Conseil d’administration. Appro-
bation des comptes annuels. Affectation des résultats. Décharge aux
administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-03904/17.04) (13679)

BEE LINE TRUCKS CENTER, société anonyme,
chaussée de Liège 28A, 4841 WELKENRAEDT (HENRI-CHAPELLE)

Numéro d’entreprise 0429.202.927

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-00742/17.04) (13680)

BELEX AIR FREIGHT - B.A.F., société anonyme,
chaussée de Haecht 1313, 1130 BRUXELLES-13

Numéro d’entreprise 0401.846.254

Assemblée ordinaire au siège social le 07/05/2009, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Dématérialisation ou conversion
des titres au porteur. Divers.

(AOPC-1-9-03838/17.04) (13681)

BELIE ET CIE, société anonyme,
quai des Usines 112-154, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 401.826.062

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-01839/17.04) (13682)

BERGIMMO, naamloze vennootschap,
Forumlaan 42, 1020 Brussel

Ondernemingsnummer 0428.122.663

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009 om. Agenda : Jaar-
verslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-02420/17.04) (13683)

BIERMANS-MERCIER ET FILS, société anonyme,
avenue Roosevelt 124, 5060 TAMINES

Numéro d’entreprise 0466.677.787

Assemblée ordinaire au siège social le 07/05/2009, à 14 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-03268/17.04) (13684)
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BISCUITS BOFIN, naamloze vennootschap,
Mechelbaan 690, 2580 PUTTE

Ondernemingsnummer 0400.826.764

Bijzondere algemene vergadering op 5 mei 2009, om 16 u. 30 m., op
volgend adres : Mechelbaan 690 te 2580 Putte. Agenda : Ontslag en
benoeming bestuurders.
(AXPC-1-9-03992/17.04) (13685)

BOCARENT, naamloze vennootschap,
De Smet de Naeyerstraat 20, 8430 MIDDELKERKE

Ondernemingsnummer 0442.354.147 - RPR Oostende

Jaarvergadering ten maatschappelijke zetel op 08/05/2009, om
18 uur. Agenda : Melding toepassing artikel 523 Wetboek van vennoot-
schappen. Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
30/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoe-
mingen. Zich richten naar de statuten.
(AOPC-1-9-00799/17.04) (13686)

BOGAERT, naamloze vennootschap,
Bogaertstraat 30, 9910 KNESSELARE

Ondernemingsnummer 0436.440.216

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-02618/17.04) (13687)

BRACO, société anonyme,
rue Ferme Bordeaux 28, 1470 BOUSVAL

Numéro d’entreprise 0423.661.356

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 9 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-9-03511/17.04) (13688)

BRITT JUNIOR, naamloze vennootschap,
Hertstraat 58, 2590 BERLAAR

Ondernemingsnummer 0457.438.637 - RPR Mechelen

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 9 mei 2009, om 10 uur. Dagorde : Jaarverslag van de raad van
bestuur; Behandeling van de jaarrekening per 31 december 2008 :
kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat;
Ontslagen en/of benoemingen; Diversen. De aandeelhouders dienen
zich te schikken naar de statuten.
(AOPC-1-9-03431/17.04) (13689)

″B.R.C.A.I.″, société anonyme,
avenue des Combattants 184, 1470 BOUSVAL

Numéro d’entreprise 0438.004.686

Assemblée ordinaire au siège social le 04/05/2009, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation des
comptes annuels. Affectation résultats. Décharge aux administrateurs.
Divers.
(AOPC-1-9-03996/17.04) (13690)

CAMPITELLO SPORTSWEAR, naamloze vennootschap,
Dr Arthur Verdurmenstraat 19, 9100 SINT-NIKLAAS

Ondernemingsnummer 0405.075.661

Algemene vergadering ter zetel op 07/05/2009, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-01148/17.04) (13691)

CARROSSERIE DE BRUECKER, naamloze vennootschap,
Joseph Cardijnstraat 6, 9420 ERPE-MERE

Ondernemingsnummer 0400.282.574

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 20 uur. Agenda :
1. Verslagen raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Benoe-
mingen/ontslagen. 6. Varia.
(AOPC-1-9-01520/17.04) (13692)

Cartonneries de Thulin, société anonyme,
Hameau de Débiham 20, 7350 HENSIES (EX-THULIN)

Numéro d’entreprise 0433.047.590 - Tribunal de commerce de Mons

L’assemblée générale annuelle se tiendra au siège social le
15 mai 2009, à 16 heures. Ordre du jour : Rapport de gestion.
Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008. Affectation des
résultats. Décharge aux administrateurs. Confirmation des mandats des
administrateurs, nomination d’un commissaire. Divers.
(AOPC-1-9-03974/17.04) (13693)

CENTRAL PARKING, naamloze vennootschap,
Dr. A. Verdurmenstraat 19-21, 9100 SINT-NIKLAAS

Ondernemingsnummer 0406.791.373

Algemene vergadering ter zetel op 07/05/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-01149/17.04) (13694)

CHARBONNAGES BOIS DU CAZIER, société anonyme,
en liquidation, rue de la Chapelle 39, B-4630 SOUMAGNE

Numéro d’entreprise 0401.630.973 - RPM Liège

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
extraordinaire qui se tiendra le jeudi 7 mai 2009, à 15 heures, rue Côte
d’Or 68, à 4000 Liège.

Ordre du jour : Désignation d’un liquidateur, fixation de ses pouvoirs
et émoluments.

Pour assister à l’assemblée, les actionnaires sont priés de se
conformer aux dispositions statutaires. Les dépôts de titres seront reçus
soit rue Côte d’Or 68, à 4000 Liège, soit, à tous les sièges et agences de
la FORTIS BANQUE SA.
(AXPC-1-9-03866/17.04) (13695)

CHRISAL, société anonyme,
avenue Bel Air 70, 1180 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0440.229.352

Assemblée ordinaire au siège social le 09/05/2009, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-9-02363/17.04) (13696)
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CHRISPAS, société anonyme,
route de Tilice 3, 4041 MILMORT

Numéro d’entreprise 0441.276.655

Assemblée ordinaire au siège social le 10/05/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : 1. Rapport de gestion du Conseil d’administration. 2. Lecture
et approbation des comptes annuels. 3. Affectation du résultat.
4. Décharge au conseil d’administration. 5. Approbation des rémuné-
rations et prélèvements des administrateurs. Pour la présence, à l’A.G.
se conformer aux Statuts.

(AOPC-1-9-03492/17.04) (13697)

CINEVISION, société anonyme,
avenue du Général de Gaulle 36, 1050 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0405.937.179

Assemblée ordinaire au siège social le 07/05/2009, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-03164/17.04) (13698)

COMIBO, société anonyme,
allée des Epiceas 19, 4121 NEUPRE

Numéro d’entreprise 0438.040.815

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-03215/17.04) (13699)

CONDOMINIUM, naamloze vennootschap,
Dumortierlaan 129, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer 0427.834.930

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00457/17.04) (13700)

COVESTI, naamloze vennootschap,
Waterloostraat 14, 2600 BERCHEM (Antwerpen)

Ondernemingsnummer 0434.242.076

Algemene vergadering ter zetel op 07/05/2009, om 11 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-01151/17.04) (13701)

CYPERS, naamloze vennootschap,
Vosveld 16, 2110 WIJNEGEM

Ondernemingsnummer 0439.417.126

Algemene vergadering ter zetel op 07/05/2009, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-03015/17.04) (13702)

DATELEC, naamloze vennootschap,
Grote Baan 145, 3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN

Ondernemingsnummer 0450.732.175

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 16 uur. Agenda :
verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-03812/17.04) (13703)

DAWYNDT, naamloze vennootschap,
Koninklijke Baan 142, 8670 KOKSIJDE

Ondernemingsnummer 0406.930.242 - RPR Veurne

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die
zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap op 7 mei 2009,
om 11 uur.

Agenda :

Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening afgesloten per
31 december 2008. Kwijting. Kennisname van het verslag opgemaakt
door de raad van bestuur in toepassing van artikel 633 W.Venn. en
beraadslaging en besluitvorming over de in het verslag voorgestelde
maatregelen, dan wel over de al dan niet ontbinding van de vennoot-
schap.

De raad van bestuur.
(AOPC-1-9-01905/17.04) (13704)

DE LEUZE, société anonyme,
rue du bellenay 71, 4040 HERSTAL

Numéro d’entreprise 0465.187.650

Assemblée ordinaire au siège social le 09/05/2009, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-9-03809/17.04) (13705)

DE TIELTSE EIK, naamloze vennootschap,
Wijngaardstraat 36, 9451 KERKSKEN

Ondernemingsnummer 0405.229.970

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-9-02394/17.04) (13706)

DE WEIRELD, société anonyme,
rue Albert 1er 30, 7600 PERUWELZ

Numéro d’entreprise 0436.235.625

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-9-02644/17.04) (13707)

DE WIELEN, naamloze vennootschap,
Zeebruggenlaan 135, 8370 BLANKENBERGE

Ondernemingsnummer 0415.696.963

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-9-00724/17.04) (13708)
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DECEBRA, naamloze vennootschap,
Krekelstraat 43, 9100 SINT-NIKLAAS

Ondernemingsnummer 0429.260.533

Algemene vergadering ter zetel op 04/05/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-9-03988/17.04) (13709)

″Société anonyme de WARFUSEE″, société anonyme,
avenue Ernestine 18, 5e étage, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0424.232.369 - RPM Bruxelles

Convocations conformément à l’article 533 du Code des sociétés

Convocation à l’Assemblée générale extraordinaire de tous les action-
naires de la société anonyme ″Société anonyme de WARFUSEE″, ayant
son siège social à 1050 Bruxelles, avenue Ernestine 18, 5e étage, imma-
triculée au registre des personnes morales de Bruxelles, numéro
d’entreprise 0424.232.369 et assujettie, à la Taxe sur la Valeur Ajoutée
sous le numéro 0424.232.369.

Date et lieu de l’assemblée générale extraordinaire :

Le vendredi 8 mai 2009, à 10 heures? en l’Etude du notaire Charles
Wauters, à 4280 Hannut, chemins des Dames 24, en présence du notaire
Bernard Dewitte, à Bruxelles.

Ordre du jour de l’assemblée générale extraordinaire :

1. Examen du rapport établi par le Réviseur d’entreprises,
la SCRL EuraAudit de Ghellinck, Reviseurs d’entreprises, représentée
par M. Dominique de Ghellinck, ayant ses bureaux, à 1200 Bruxelles,
avenue de Broqueville, 40, concluant, à une erreur matérielle survenue
dans la comptabilisation des actifs pris en compte lors de l’opération
de scission partielle par constitution d’une société nouvelle du vingt-
cinq juillet deux mille sept.

2. Examen du rapport du conseil d’administration de la société
anonyme “Société anonyme de Warfusée”, à ce propos.

3. Décision de rectifier les erreurs matérielles entachant la compta-
bilité de la présente société, et sous la condition suspensive du vote de
la même décision par l’assemblée générale de la société anonyme
“Ferme de Warnant”.

4. Adaptation des statuts, en ce qui concerne le capital, pour les
mettre en concordance avec la rectification dont question ci-avant.

5. Divers.

6. Pouvoirs d’exécution.
(AXPC-1-9-03941/17.04) (13710)

DELBIMAC, naamloze vennootschap,
Slabbaardstraat-Zuid 74, 8870 IZEGEM

Ondernemingsnummer 0439.527.190

Algemene vergadering ter zetel op 07/05/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-03064/17.04) (13711)

DENICOL MOTOR OILS, naamloze vennootschap,
Kromstraat 54, 2520 RANST

Ondernemingsnummer 0430.568.350

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-00578/17.04) (13712)

DEPUYDT, naamloze vennootschap,
Kemmelseweg 65, 8902 IEPER (VOORMEZELE)

Ondernemingsnummer 0439.845.213

Algemene vergadering op de zetel op 08/05/2009, om 19 uur.
Agenda : 1. Verslag raad van bestuur o.g.v. art 96, 6°; W. Venn.;
2. Goedkeuring van de jaarrekening per 31.12.08; 3. bestemming
resultaat; 4. kwijting aan de bestuurders; 5. Ontslag en benoeming
bestuurders; 6. Varia

(AOPC-1-9-02589/17.04) (13713)

DESCHACHT IMMO, naamloze vennootschap,
Herman Teirlinckstraat 15, 9041 OOSTAKKER

Ondernemingsnummer 0459.050.916

Jaarvergadering in de zetel van de vennootschap op 8 mei 2009, om
18 uur. Agenda : Jaarverslag; Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2008; Aanwending resultaat; Statutaire kwijting; Diversen.
Zich schikken naar de statutaire bepalingen.

(AOPC-1-9-01532/17.04) (13714)

DUKE, société anonyme,
allée du Cloître 7, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0402.453.691

Assemblée ordinaire au siège social le 06/05/2009, à 11 heures. Ordre
du jour : 1. Rapport du conseil d’administration. 2. Rapport du
commissaire. 3. Approbation des comptes annuels de 31/12/2008.
4. Affectation des résultats. 5. Démission et nomination. 6. Décharge aux
administrateurs. 7. Décharge au commissaire. Se conformer aux statuts.

(AOPC-1-9-03905/17.04) (13715)

DUTRA, naamloze vennootschap,
Pater Isidoor Taymansstraat 12, 3090 OVERIJSE

Ondernemingsnummer 0433.869.023

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-01045/17.04) (13716)

DUVA, naamloze vennootschap,
Kleine Konijnenboslaan 2, 8470 GISTEL

Ondernemingsnummer 0447.897.401

Algemene vergadering ter zetel op 07/05/2009, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-03970/17.04) (13717)

D.B.S. CONSULT, commanditaire vennootschap op aandelen,
Goudenregen 11, 2640 MORTSEL

Ondernemingsnummer 0463.324.458

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 10 uur. Agenda :
Verslag van de zaakvoerder. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting zaakvoerder. Bezoldiging. Rondvraag.

(AOPC-1-9-03100/17.04) (13718)
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D.G., société anonyme,
chaussée de Tournai 141, 7740 PECQ

Numéro d’entreprise 0443.988.596

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-00498/17.04) (13719)

EL. G.B. Projects, naamloze vennootschap,
Ter Pannestraat 8, 8000 Brugge

Ondernemingsnummer 0428.293.701

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00603/17.04) (13720)

ENTREPRISES MARLIER JULIEN, société anonyme,
rue des Gaux 7, 6120 NALINNES

Numéro d’entreprise 0418.952.601

Assemblée ordinaire au siège social le 07/05/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-00486/17.04) (13721)

SCA Entreprises Roosens Services, société anonyme,
rue de la Station 83, 7170 MANAGE (EX. BOIS-D’HAINE)

Numéro d’entreprise 0406.055.361

Assemblée ordinaire au siège social le 09/05/2009, à 19 heures. Ordre
du jour : 1. Rapport de gestion. 2. Rapport du commissaire. 3. Appro-
bation des comptes annuels. 4. Affectation du résultat. 5. Décharge au
gérant et au commissaire. 6. Divers.

(AOPC-1-9-03065/17.04) (13722)

ERALIM, naamloze vennootschap,
O.L. Vrouwstraat 96, 3570 ALKEN

Ondernemingsnummer 0452.961.195

Algemene vergadering ter zetel op 01/05/2009, om 19 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-03951/17.04) (13723)

ERIC RENAERTS ALKEN SCHILDERWERKEN,
naamloze vennootschap,

O.-L.-Vrouwstraat 96, 3570 ALKEN

Ondernemingsnummer 0434.542.974

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-03950/17.04) (13724)

Etablissements BIEBUYCK, société anonyme,
à La Louvière (Houdeng-Goegnies), chaussée P. Houtart 160

Registre des Personnes morales : Mons 0401.746.284

L’assemblée générale ordinaire se tiendra au siège social le
7 mai 2009, à 15 heures.

Ordre du jour :

Rapports de gestion et de contrôle. Approbation des comptes annuels
au 31 décembre 2008. Affectation des résultats. Décharge aux adminis-
trateurs et au commissaire.

(AOPC-1-9-03646/17.04) (13725)

ETABLISSEMENTS BRETON, société anonyme,
Val d’Away 11, 6760 VIRTON

Numéro d’entreprise 0429.939.038

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-00735/17.04) (13726)

E.B.I. European Buildings Investment, société anonyme,
avenue des Alouettes 27, 1780 WEMMEL

Numéro d’entreprise 0412.823.783

Assemblée ordinaire au siège social le 07/05/2009, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-00892/17.04) (13727)

EURO-PROTEC, société anonyme,
rue de l’Europe 40A, 7600 PERUWELZ

Numéro d’entreprise 0428.147.112

Assemblée ordinaire au siège social le 09/05/2009, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-03596/17.04) (13728)

EXPERTISEKANTOOR G. RUTTEN, naamloze vennootschap,
Sen. G. Ruttenlaan 26, 3650 DILSEN

Ondernemingsnummer 0446.540.983

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00415/17.04) (13729)

FERLINE, naamloze vennootschap,
Lierbaan 155, 2580 PUTTE

Ondernemingsnummer 0406.864.520

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-02960/17.04) (13730)
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″FERME DE WARNANT″, société anonyme,

à 4530 Villers-le-Bouillet (Warnant-Dreye), rue d’Oultremont, 6

Numéro d’entreprise 0891.403.076
Registre des Personnes morales de Huy

Convocations conformément à l’article 533 du Code des sociétés

Convocation à l’Assemblée générale extraordinaire de tous les action-
naires de la société anonyme ″FERME DE WARNANT″, ayant son siège
social, à 4530 Villers-le-Bouillet (Warnant-Dreye), rue d’Oultremont 6,
inscrite au registre des personnes morales à Huy, sous le
numéro 0891.403.076 et assujettie, à la Taxe sur la Valeur ajoutée sous le
numéro 891 403 076.

Date et lieu de l’Assemblée générale extraordinaire :

Le vendredi 8 mai 2009, à 10 heures? en l’Etude du notaire Charles
Wauters, à 4280 Hannut, chemins des Dames 24, en présence du notaire
Bernard Dewitte, à Bruxelles.

Ordre du jour de l’Assemblée générale extraordinaire :

1. Examen du rapport établi par le Réviseur d’entreprises, la scrl
EuraAudit de Ghellinck, Reviseurs d’entreprises, représentée par
M. Dominique de Ghellinck, ayant ses bureaux, à 1200 Bruxelles,
avenue de Broqueville 40, concluant, à une erreur matérielle survenue
dans la comptabilisation des actifs pris en compte lors de l’opération
de scission partielle par constitution de la présente société, du vingt-
cinq juillet deux mille sept.

2. Examen du rapport du conseil d’administration de la société
anonyme “Ferme de Warnant”, à ce propos.

3. Décision de rectifier les erreurs matérielles entachant la compta-
bilité de la présente société, et sous la condition suspensive du vote de
la même décision par l’assemblée générale de la société anonyme
“Société anonyme de Warfusée”.

4. Adaptation des statuts, en ce qui concerne le capital, pour les
mettre en concordance avec la rectification dont question ci-avant.

5. Nominations - Démissions.

6. Divers.

7. Pouvoirs d’exécution.

(AXPC-1-9-03940/17.04) (13731)

FILKAT, naamloze vennootschap,

Bruglaan 17, 3960 BREE

Ondernemingsnummer 0449.035.665

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-00464/17.04) (13732)

FINACIBEL, société anonyme,

chemin de Nivelles 23, 7060 SOIGNIES

Numéro d’entreprise 0442.472.725

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-00592/17.04) (13733)

FIRMA NARCY, naamloze vennootschap,
K. Van de Woestijnestraat 16, 8430 MIDDELKERKE

Ondernemingsnummer 0440.068.016

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-9-03059/17.04) (13734)

FRANKIMMO, société anonyme,
avenue Maurice 8, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0436.336.880

L’assemblée générale annuelle se tiendra au siège social le
12 mai 2009, à 10 heures. Ordre du jour : Rapport de gestion;
Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2008; Affectation des
résultats; Décharge aux administrateurs; Réélections statutaires; Divers.
Se conformer aux statuts.
(AOPC-1-9-04005/17.04) (13735)

GAL-IMMO, naamloze vennootschap,
Galgstraat 233, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW

Ondernemingsnummer 0422.998.786

Gewone algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 10 uur.
Dagorde : 1. verslag van de raad van bestuur; 2. Goedkeuring van
balans en resultatenrekening per 31.12.2008; 3. Bestemming van het
resultaat; 4. Decharge te verlenen aan bestuurders; 5. Ontslag en
benoeming bestuurders; 6. Allerlei.

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten.
(AOPC-1-9-02439/17.04) (13736)

GASTHOF KWAADMECHELEN, naamloze vennootschap,
Sluisstraat 2, 3945 HAM

Ondernemingsnummer 0448.888.185

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-00973/17.04) (13737)

GEBROEDERS HUFKENS IMMO, naamloze vennootschap,
Peter Benoitstraat 3, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer 0401.309.190

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-9-02543/17.04) (13738)

GETRALUX, société anonyme,
rue Saint-Denis 105, 1190 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0415.738.040

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-9-03158/17.04) (13739)
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GROEP GASPAR, commanditaire vennootschap op aandelen,
Jozef Nellenslaan 130, bus 11, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer 0462.298.832

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 10 uur. Agenda :
Verslag zaakvoerders. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resul-
taat. Kwijting zaakvoerders. Bezoldiging. Rondvraag.

(AOPC-1-9-03093/17.04) (13740)

GUY COLSON, naamloze vennootschap,
Bruglaan 17, 3960 BREE

Ondernemingsnummer 0449.035.665

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00463/17.04) (13741)

HEYHAUT, naamloze vennootschap,
Boerenstraat 197, 9120 BEVEREN-WAAS

Ondernemingsnummer 0441.650.995

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-01603/17.04) (13742)

HOUDIMM, société anonyme,
chaussée P. Houtart 158, La Louvière (Houdeng-Goegnies)

Registre des Personnes morales : Mons 0441.507.970

L’assemblée générale ordinaire se tiendra au siège social le
7 mai 2009, à 17 heures.

Ordre du jour :

Rapport de gestion. Approbation des comptes annuels au
31 décembre 2008. Affectation des résultats. Décharge aux administra-
teurs. Réélection des administrateurs.

(AOPC-1-9-03647/17.04) (13743)

HUIS HENRY MARTINE, naamloze vennootschap,
Noordstraat 170, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer 0417.104.156

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00608/17.04) (13744)

HURLUS FOODS, naamloze vennootschap,
Najaarsweg 7, 8520 KUURNE

Ondernemingsnummer 0440.472.050

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 10 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Divers.

(AOPC-1-9-02635/17.04) (13745)

IMMO CHENEENNE, société anonyme,
rue des Oies 37, 4052 BEAUFAYS

Numéro d’entreprise 0451.842.232

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-00588/17.04) (13746)

IMMO EECKHOUT, naamloze vennootschap,
Terbekenstraat 62, 9320 NIEUWERKERKEN (Aalst)

Ondernemingsnummer 0472.268.749

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 16 uur. Agenda :
Bespreking en goedkeuring jaarrekening per 31/12/08. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-02330/17.04) (13747)

IMMO FER, société anonyme,
chemin du Cornet 70, 7060 SOIGNIES

Numéro d’entreprise 0457.233.848

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 17 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-02385/17.04) (13748)

IMMO FOND’ROY, société anonyme,
drève du Moulin 46A, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise 0403.356.781

Assemblée ordinaire au siège social le 07/05/2009, à 10 h 30 m. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-01025/17.04) (13749)

IMMO KEERBERGEN, naamloze vennootschap,
Boudewijnlaan 41c/4, 2220 HEIST OP-DEN-BERG

Ondernemingsnummer 0419.815.010

Jaarvergadering op 08.05.2009, om 18 uur, ten maatschappelijke zetel.

Agenda: 1. verslag van de raad van bestuur 2. goedkeuring van de
jaarrekening 2008 3. bestemming resultaat 4. décharge aan de bestuur-
ders 5. diversen

(AOPC-1-9-02072/17.04) (13750)

IMMOBILIERE CAROLOREGIENNE, société anonyme,
rue Sabatier 3/1, 6001 MARCINELLE

Numéro d’entreprise 0401.598.212

Assemblée ordinaire au siège social le 07/05/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-00576/17.04) (13751)
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IMMOBILIERE GROENINGEN, naamloze vennootschap,

Aalstsersesteenweg 360, 9400 NINOVE

Ondernemingsnummer 0420.579.033

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-01597/17.04) (13752)

IMMOBILIERE WAFLIN, société anonyme,

Girembois 4, 5340 GESVES

Numéro d’entreprise 0476.732.333

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-02232/17.04) (13753)

IMMOP, naamloze vennootschap,

VIIe Olympiadelaan 108, 2020 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0453.300.695

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Ontslagen -(her)benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-02654/17.04) (13754)

INTRABO, naamloze vennootschap,

Industrieweg 3, 3950 BOCHOLT

Ondernemingsnummer 0417.342.795

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 10 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-02655/17.04) (13755)

I.B.KEM, naamloze vennootschap,

Rooseveltlaan 120, 9000 Gent

Ondernemingsnummer 0448.157.717

Algemene vergadering ter zetel op 07/05/2009, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-02521/17.04) (13756)

I.D.H. DIAMONDS, naamloze vennootschap,

Schupstraat 9-11, 2018 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0404.962.627

Algemene vergadering ter zetel op 07/05/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-02778/17.04) (13757)

I.N.D., naamloze vennootschap,
Pater Isidoor Taymansstraat 12, 3090 OVERIJSE

Ondernemingsnummer 0433.869.221

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-01050/17.04) (13758)

JET CENTER, naamloze vennootschap,
Gistelsesteenweg 1, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer 0425.776.946

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 14 uur. De raad
van bestuur vraagt dat alle aandelen zouden verschijnen. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Omzetting naar aandelen
op naam. Allerlei. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-9-01526/17.04) (13759)

JMH, naamloze vennootschap,
Strandstraat 8b 71, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer 0449.563.821

Algemene vergadering ter zetel op 07/05/2009 om. Agenda : Jaar-
verslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-01730/17.04) (13760)

KORBEL, naamloze vennootschap,
Pol. Gevangenenstraat 34, 8530 HARELBEKE-STACEGEM

Ondernemingsnummer 0431.550.426

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-03231/17.04) (13761)

LAMBERT DECOR SCA, société anonyme,
quai des Ardennes 77, 4020 LIEGE-2

Numéro d’entreprise 0866.913.546

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs.

(AOPC-1-9-02954/17.04) (13762)

LARACO, naamloze vennootschap,
Schoonboeke 2/B, 9600 RONSE

Ondernemingsnummer 0465.403.822 - RPR Oudenaarde

Jaarvergadering ten maatschappelijke zetel op 09/05/2009, om
18 uur. Agenda : Melding toepassing artikel 523 Wetboek van vennoot-
schappen. Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoe-
mingen. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-9-01068/17.04) (13763)
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LE CLERMY, société anonyme,
rue des Frères Gabreau 20, 7880 FLOBECQ

Numéro d’entreprise 0474.524.988

Assemblée ordinaire au siège social le 09/05/2009, à 13 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-9-03155/17.04) (13764)

LE JARDIN D’ITALIA, société anonyme,
avenue Jean Materne 174, 5100 JAMBES

Numéro d’entreprise 0429.679.415

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers. Si le quorum
n’est pas atteint lors e cette première assemblée, il sera tenu une
seconde assemblée dans le délai légal.
(AOPC-1-9-02978/17.04) (13765)

LES PHARMACIES LA SAUVEGARDE SCRL, société anonyme,
avenue de la Résistance 284, 4630 MICHEROUX

Numéro d’entreprise 0403.919.678

Assemblée ordinaire au siège social le 07/05/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : 1. Approbation du PV de l’Assemblée générale du
16 avril 2008. 2. Rapport du C.A. 3. Rapport du Commissaire-réviseur
sur les comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2008. 4. Approbation
des comptes annuels. 5. Affectation résultats. 6. Décharge administra-
teurs et au commissaire-réviseur. 7. Démissions / nominations d’admi-
nistrateurs. 8. Divers.
(AOPC-1-9-03748/17.04) (13766)

LES VOLETS VERTS, société anonyme,
rue de la Triperie 4, 7130 BINCHE

Numéro d’entreprise 0416.162.860

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 19 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Vote article 633 C.S.
(AOPC-1-9-03346/17.04) (13767)

LEUVENSE INVESTERINGS MAATSCHAPPIJ,
naamloze vennootschap,

Diestsesteenweg 94, 3010 KESSEL-LO

Ondernemingsnummer 0460.070.901

Algemene vergadering ter zetel op 07/05/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-02695/17.04) (13768)

LOVANIUM SPORT, naamloze vennootschap,
Galgenbergstraat 41, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer 0422.436.681

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-03670/17.04) (13769)

LUC STEELS, naamloze vennootschap,
Hoge Bokstraat 191, 9111 BELSELE

Ondernemingsnummer 0439.150.870

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 20 uur. Agenda :
1. Verslagen raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Benoe-
mingen/ontslagen. 6. Varia
(AOPC-1-9-01521/17.04) (13770)

L.D.R., commanditaire vennootschap op aandelen,
chemin de la Blanche 33, 7780 KOMEN

Ondernemingsnummer 0463.720.277

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Bezoldiging. Divers.
(AOPC-1-9-03383/17.04) (13771)

METRIMO, naamloze vennootschap,
Natiënlaan 217, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer 0421.521.814

Algemene vergadering ter zetel op 04/05/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-9-04016/17.04) (13772)

MEUBELEN DE SUTTER, naamloze vennootschap,
Donklaan 185, 9290 BERLARE

Ondernemingsnummer 0400.140.242

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-9-00450/17.04) (13773)

MOLIMO, naamloze vennootschap,
Sparrendreef 53, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer 0427.232.837

Gewone algemene vergadering ter zetel op 07/05/2009, om 14 uur.
Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur 2. Goedkeuring van
balans en resultatenrekening per 31.12.2008 3. Bestemming van het
resultaat 4. Decharge te verlenen aan bestuurders 5. Ontslag en
benoeming bestuurders 6. Allerlei

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken baar de bepa-
lingen van de statuten.
(AOPC-1-9-02436/17.04) (13774)

MUZIEKHANDEL JACKY CLAES EN ZONEN,
naamloze vennootschap,

Demerstraat 50, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer 0406.164.338

Jaarvergadering op 07/05/2009, om 17 u. op de zetel. Dagorde :
1. bespreking jaarrekening 31/12/2008. 2. Goedkeuring jaarrekening.
3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Rondvraag. Zich
schikken naar de statuten.
(AOPC-1-9-03719/17.04) (13775)
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PERS INVEST, naamloze vennootschap,
Waterloostraat 14, 2600 BERCHEM (Antwerpen)

Ondernemingsnummer 0434.182.490

Algemene vergadering ter zetel op 07/05/2009, om 15 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Goedkeuring vergoeding bestuurder.
(Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-01152/17.04) (13776)

PHILIP-SEEDS, naamloze vennootschap,
Kruisstraat 17, 8581 AVELGEM-KERKHOVE

Ondernemingsnummer 0452.887.159 - RPR Kortrijk

Jaarvergadering ten maatschappelijke zetel op 09/05/2009, om
19 uur. Agenda : Melding toepassing artikel 523 Wetboek van vennoot-
schappen. Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Benoe-
mingen. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-9-01075/17.04) (13777)

POLYMORF, naamloze vennootschap,
J. Cardijnstraat 18-20, 9420 ERPE-MERE

Ondernemingsnummer 0403.844.553

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-01620/17.04) (13778)

PRIMMO CONSEIL, société anonyme,
avenue Wellington 137, 1180 BRUXELLES

R.C. Bruxelles 400734 — T.V.A. 416.498.303

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le
4 mai 2009, à 10 heures. Ordre du jour : 1. Rapport de gestion du conseil
d’administration; 2. Approbation des comptes annuels; 3. Affectation
des résultats; 4. Décharge aux administrateurs; 5. Divers.

(AOPC-1-9-04009/17.04) (13779)

P.D.S., commanditaire vennootschap op aandelen
Hoge Brugstraat 12, 8647 LO

Ondernemingsnummer 0471.952.411

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag zaakvoerder. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resul-
taat. Kwijting zaakvoerders. Bezoldiging. Rondvraag. Zie statuten.

(AOPC-1-9-03111/17.04) (13780)

RAMQUIN, naamloze vennootschap,
Ring - Zuid 105, 8420 DE HAAN

Ondernemingsnummer 0439.972.303

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-02295/17.04) (13781)

RESIDENCE LES SAULES, société anonyme,
rue de Morialmé 62, 5650 FRAIRE (Walcourt)

Numéro d’entreprise 0444.274.846

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Divers.

(AOPC-1-9-01134/17.04) (13782)

Residentie de la Fontaine, naamloze vennootschap,
Franklin Rooseveltlaan 97, 9000 Gent

Ondernemingsnummer 0400.052.348

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 16 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-03803/17.04) (13783)

RESITEC PRODUCTION, société anonyme,
rue Gilles Galler 15, 4000 LIEGE

Numéro d’entreprise 0442.453.127

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-02798/17.04) (13784)

SCIERIE DE DOCHAMPS, société anonyme,
Lamormenil, 6960 MANHAY (DOCHAMPS)

Numéro d’entreprise 0404.379.241

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 14 heures. Ordre
du jour : 1. Discussion et approbation des comptes annuels arrêtés au
31/12/2008. 2. Octroi décharge telle que requis par la loi aux adminis-
trateurs pour les fonctions exercées par ceux-ci durant l’exercice social
terminé le 31/12/08. 3. Affectation du résultat.

(AOPC-1-9-02645/17.04) (13785)

SIMCO, naamloze vennootschap,
Vlamingstraat 42, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer 0447.636.093

Algemene vergadering ter zetel op 07/05/2009, om 14 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-01556/17.04) (13786)

Société Belge de Carburants, en abrégé : ″SOBECAR″,
société anonyme,

rue du Repos 55, 6140 FONTAINE-L’EVEQUE

Numéro d’entreprise 0456.593.945

Assemblée ordinaire au siège social le 04/05/2009, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-03994/17.04) (13787)
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STEFI INVEST, naamloze vennootschap,
Nijverheidslaan 3, 8890 MOORSLEDE (Dadizele)

Ondernemingsnummer 0446.361.633

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-03204/17.04) (13788)

S.C.V.I., société anonyme,
chaussée de Tongres 40, 4451 VOROUX-LIERS

Numéro d’entreprise 0439.952.111

Assemblée ordinaire au siège social le 04/05/2009, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-04004/17.04) (13789)

S.I.N., société anonyme,
rue Bois Saint-Antoine 7B, 5100 WEPION

Numéro d’entreprise 0462.567.264

Assemblée ordinaire au siège social le 11/05/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-02660/17.04) (13790)

TICO INVEST, naamloze vennootschap,
Waterloostraat 14, 2600 Antwerpen-BERCHEM

Ondernemingsnummer 0420.527.068

Algemene vergadering ter zetel op 07/05/2009, om 16 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Goedkeuring vergoeding bestuurders.
(Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-01142/17.04) (13791)

TRANSPORT BELLEKENS, naamloze vennootschap,
Impulsstraat 6, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG

Ondernemingsnummer 0406.501.561

Jaarvergadering op 07.05.2009, om 15 u. op de maatschappelijke
zetel.

Agenda: 1. verslag van de raad van bestuur 2. goedkeuring van de
jaarrekening 2008 3. bestemming resultaat 4. décharge aan de bestuur-
ders 5. diversen

(AOPC-1-9-02052/17.04) (13792)

Transports Internationaux Iwan Dejardin, société anonyme,
rue de la Poste 45, 4850 PLOMBIERES

Numéro d’entreprise 0402.325.811

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-01820/17.04) (13793)

VD INVEST, commanditaire vennootschap op aandelen,
Leuzestraat 5, 8510 BELLEGEM

Ondernemingsnummer 0445635024

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-9-03660/17.04) (13794)

VECOPLAST, naamloze vennootschap,
Herman Teirlinckstraat 15, 9041 OOSTAKKER

Ondernemingsnummer 0447.924.323

Jaarvergadering in de zetel van de vennootschap op 8 mei 2009, om
18 uur. Agenda : Jaarverslag; Goedkeuring jaarrekening per
31 december 2008; Aanwending resultaat; Statutaire kwijting; Diversen.
Zich schikken naar de statutaire bepalingen.

(AOPC-1-9-01535/17.04) (13795)

Verhegge Jan Metaalconstructies, naamloze vennootschap,
Stationstraat 70, 8850 ARDOOIE

Ondernemingsnummer 0443.185.872

Algemene vergadering ter zetel op 09/05/2009, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00575/17.04) (13796)

V.M.D. Compagnie Immobilière, société anonyme,
rue des Vanschepdael 29, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU

Numéro d’entreprise 0448.346.668

Assemblée ordinaire au siège social le 08/05/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-03411/17.04) (13797)

WATTS MICROFLEX, naamloze vennootschap,
Wingepark 59a, 3110 ROTSELAAR

Ondernemingsnummer 0442.510.238

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00690/17.04) (13798)

WINVESTA, naamloze vennootschap,
Mereldreef 13, 3140 KEERBERGEN

Ondernemingsnummer 0439.206.595

Bijzondere Algemene vergadering op 5 mei 2009, om 16.00 uur, op
volgend adres : Mechelbaan 690 te 2580 Putte. Agenda : Ontslag en
benoeming bestuurders.

(AXPC-1-9-03993/17.04) (13799)
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Wood Forest Machinery Construction & Engineering,
en abrégé : W.F.M.C.E., société anonyme,

rue Saint-Isidore 2, 6900 MARCHE-EN-FAMENNE (WAHA)

R.C. Marche-en-Famenne — T.V.A. 0442.588.630

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social le
7 mai 2009, à 18 heures. Ordre du jour : 1. Nomination des administra-
teurs; 2. Approbation des comptes annuels; 3. Affectation des résultats;
4. Décharges aux administrateurs; 5. Divers, Pour assister, à l’assem-
blée, se conformer aux statuts.

(AOPC-1-9-04027/17.04) (13800)

WOODLAM, société anonyme,

chaussée de Liège 160c, 6900 MARCHE-EN-FAMENNE

R.C. Marche 20989 — T.V.A. 0472.226.880

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social le
4 mai 2009, à 11 heures. Ordre du jour : 1. Tenue de l’assemblée générale
ordinaire prorogé, 2. Rapport de gestion du conseil d’administration et
rapport de contrôle, 3. Approbation des comptes annuels, 4. Affectation
des résultats, 5. Décharges aux administrateurs, 6. Décharge au
commissaire, 7. Divers. Pour assister, à l’assemblée, se conformer aux
statuts.

(AOPC-1-9-03997/17.04) (13801)

Y en R Management, naamloze vennootschap,

Zagerijstraat 38, 3600 GENK

Ondernemingsnummer 0444.097.573

Algemene vergadering ter zetel op 08/05/2009, om 19 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Divers.

(AOPC-1-9-00612/17.04) (13802)

ZAGERIJ EN HOUTHANDEL DE MOTTE, naamloze vennootschap,

Holrakkerstraat 48, 3510 KERMT

Ondernemingsnummer 0424.777.153

Jaarvergadering op 04/05/2009, om 20 uur, op de zetel. Dagorde :
1. bespreking jaarrekening 31/12/2008. 2. Goedkeuring jaarrekening.
3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Rondvraag. Zich
schikken naar de statuten.

(AOPC-1-9-02921/17.04) (13803)

ZIRCOR-ELECTROFUSION, société anonyme,

rue Georges Martin 6, 7333 SAINT-GHISLAIN (Tertre)

Numéro d’entreprise 0417.425.543

Assemblée générale annuelle se tiendra au siège social le 2 mai 2009,
à 15 heures. Ordre du jour : Rapport de gestion; Approbation des
comptes annuels au 31 décembre 2008; Affectation des résultats;
Décharge aux administrateurs; Emoluments des administrateurs,
Divers.

(AOPC-1-9-03976/17.04) (13804)

″Pashuyzen″, naamloze vennootschap,

Halewijnlaan 2, 2050 Antwerpen

0404.980.344 RPR Antwerpen

De aandeelhouders worden verzocht de gewone jaarvergadering bij
te wonen, die zal gehouden worden op 11/05/2009, om 18 uur, op de
zetel van de vennootschap. Agenda : 1. Verslag van de raad van
bestuur. 2. Goedkeuring toekenningen bestuurders. 3. Goedkeuring
jaarrekening. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Kwijting aan de
bestuurders. 6. Ontslag en benoemingen. 7. Rondvraag. De aandeel-
houders worden verzocht zich te gedragen naar de voorschriften van
de statuten.

(13805)

A.M. Haazen Immobilien, naamloze vennootschap,

Dokter Vandeperrelaan 2, 2110 Wijnegem

0443.876.651 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Herbenoeming bestuurders. Kwijting bestuur-
ders. Artikel 634. Allerlei.

(13806)

Agev, naamloze vennootschap,

Ouwegemsestraat 1, 9770 Kruishoutem

0451.868.758 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 20 uur, op de zetel.
Agenda : 1. Jaarverslag met inbegrip van de meldingen conform
Art. 523 W. venn. 2. Goedkeuring jaarrekening en resultaatbestemming
per 31/12/2008. 3. Kwijting bestuurders. 4. Bezoldiging bestuurders.
5. Bevestiging stand lopende rekeningen 6. Waarderingsregels. 7. Statu-
taire benoemingen. 8. Diversen. Zich schikken naar de statuten.

(13807)

Aggregates & Finance, naamloze vennootschap,

Rietvelde 24, 9100 Sint-Niklaas

0449.849.871 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 9/05/2009, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Bezoldiging bestuurders. Kwijting bestuurders.
Verslag Art. 633-634 Wb. Venn. Varia.

(13808)

Artifin, naamloze vennootschap,

Krankhoevelei 7, 2580 Putte

0472.282.211 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Goedkeuring bezoldi-
gingen. Ontslagen en benoemingen. Diversen.

(13809)
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Bariseau, naamloze vennootschap,
Moorseelsestraat 152, 8500 Kortrijk-Heule

0422.289.104 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring van de jaarrekening per 31/12/2008. 2. Resultaats-
aanwending. 3. Kwijting aan de bestuurders en goedkeuring van hun
vergoeding. 4. Varia.

(13810)

Bariseau, naamloze vennootschap,
Moorseelsestraat 152, 8500 Kortrijk-Heule

0422.289.104 RPR Kortrijk

Aangezien het wettelijk quorum niet bereikt werd op de eerste
vergadering gehouden op 12/05/2008, worden de aandeelhouders
uitgenodigd op een tweede jaarvergadering die zal gehouden worden
op 11/05/2009, om 11 uur, op de maatschappelijke zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur.2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. 3 Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders en goed-
keuring van hun vergoeding. 5. Varia. De aandeelhouders worden
verzocht zich te schikken naar de statuten.

(13811)

Bermag, naamloze vennootschap,
Uitbreidingsstraat 54, 2600 Berchem

0417.263.613 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Kwijtingen. Ontslagen en
benoemingen. Rondvraag. Zich richten naar de statuten.

(13812)

Coopman, naamloze vennootschap,
Zavelhoek 5, 8647 Lo-Reninge

0447.790.008 RPR Veurne

Jaarvergadering op 11/05/2009 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Onderzoek en goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders. Varia.
Zich gedragen naar de statuten.

(13813)

Dandel, naamloze vennootschap,
Trevierenlei 17, 2900 Schoten

0447.004.506 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 19 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(13814)

De Kruisberg, naamloze vennootschap,
De Lusthoven 94, 2370 Arendonk

0418.360.307 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 11 u. 30 m., op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Behandeling jaarrekening per 31/12/2008.
Kwijting bestuurders. Ontslag en benoeming. Allerlei. Zich richten naar
de statuten.

(13815)

Dheedene Construct, naamloze vennootschap,

Gentseweg 203, 8792 Desselgem

0434.216.243 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 16 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Ontslag en benoeming bestuurders. Kwijting
bestuurders. Varia.

(13816)

Dheedene Devlop, naamloze vennootschap,

Gentseweg 203, 8792 Desselgem

0452.867.066 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 18 uur. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(13817)

Dheedene Invest, naamloze vennootschap,

Gentseweg 203, 8792 Desselgem

0440.507.187 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 16 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(13818)

Dimowo, naamloze vennootschap,

Gentseweg 203, 8792 Desselgem

0419.804.122 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(13819)

Drive Systems, naamloze vennootschap,

Leeuwerik 8, 3300 Tienen

0448.751.791 RPR Leuven

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 19 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(13820)

E.M.E., naamloze vennootschap,

Heidebaan 98, 9100 Sint-Niklaas

0444.491.711 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 19 u. 30 m., op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(13821)
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Eras, naamloze vennootschap,
Brabanconnestraat 95B, 3000 Leuven

0427.486.720 RPR Leuven

Jaarvergadering op 4/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(13822)

Fagioli-Heavy-Partner, naamloze vennootschap,
Oude Leeuwenrui 39, 2000 Antwerpen

0885.978.402 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag van de bestuurders. Goedkeuring der jaarrekening. Aanwen-
ding van het resultaat. Ontlasting aan de bestuurders. Bespreking van
art. 523, 633 en 634 W. venn. Ontslag en benoeming mandatarissen.
Varia. Zich richten naar de statuten.

(13823)

Finhoubel, naamloze vennootschap,
Industriezone Oost, Heersterveldweg 1, 3700 Tongeren

B0439.577.769 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 19 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich richten
naar de statuten.

De raad van bestuur.
(13824)

Flitecar Belgium, naamloze vennootschap,
Berkenhoekstraat 3, 2861 Sint-Katelijne-Waver

0425.207.715 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bespreking art. 523, § 1
tegenstrijdige belangen. Varia.

(13825)

Fuchs, naamloze vennootschap,
Londerzeelsesteenweg 1, 1860 Meise

0400.731.744 RPR Brussel

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Kwijting bestuurders.

(13826)

G. Debersaques, naamloze vennootschap,
Dendermondsesteenweg 90, 9070 Destelbergen

0406.777.418 RPR Gent

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(13827)

Garage Daniels, naamloze vennootschap,
Rijksweg 648, 3630 Maasmechelen

0441.583.095 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 10/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwij-
ting bestuurders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia.
Zich richten naar de statuten. De raad van bestuur.

(13828)

Garage Duran Ieper, naamloze vennootschap,
Reningelstseweg 11, 8970 Poperinge

0423.989.671 RPR Ieper

Jaarvergadering op 12/05/2009, op de zetel. Agenda : Goedkeuring
jaarrekening per 31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Varia.

(13829)

Genit, naamloze vennootschap,
Halvemaanstraat 7, 9040 Sint-Amandsberg

0458.751.107 RPR Gent

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 18 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Kwijting bestuurders.

(13830)

Gysels Jurgen, naamloze vennootschap,
’s Gravenkerselaar 15, 9450 Haaltert

0450.744.251 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(13831)

Helmo Invest, naamloze vennootschap,
Thonissenlaan 63, bus 1, 3500 Hasselt

0452.405.624 Hasselt RPR

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders en beslissing over hun
vergoedingen. Ontslagen en benoemingen. Diversen.

(13832)

Het Hollands Huis, naamloze vennootschap,
Anne Frankplein 1, bus 1, 3500 Hasselt

0459.099.713 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Ontslag en benoeming. Kwijting bestuurders.
Rondvraag.

De raad van bestuur.
(13833)
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Hooydonck, naamloze vennootschap,

Sperwerlaan 2, 2280 Grobbendonk

0457.106.065 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 9 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Ontslag en benoeming. Kwijting bestuurders.
Varia. Zich richten naar de statuten.

(13834)

Houthandel L. Wuyts en Zoon, naamloze vennootschap,

Engels Plein 12-14, 3000 Leuven

0403.599.578 RPR Leuven

Jaarvergadering op 10/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuur-
ders. Zich richten naar de statuten.

(13835)

Immobiliën F. Korn, naamloze vennootschap,

Eksterdreef 9, 2970 Schilde

0412.758.853 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Bespreking jaarrekening per 31/12/2008.
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. Kwijting bestuurders.

(13836)

IMMOCA, naamloze vennootschap,

Brugse Vaart 8, 8620 Nieuwpoort

0412.636.515 RPR Veurne

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(13837)

Immos, naamloze vennootschap,

De Ribaucourtstraat 141/4h, 1080 Molenbeek

0446.837.032 RPR Brussel

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Kwijting bestuurders.

(13838)

Inexal, naamloze vennootschap,

Berlaarsestraat 1, 2500 Lier

0414.850.885 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(13839)

Ingert, naamloze vennootschap,
Vlinderstraat 21, 3550 Heusden-Zolder

0401.321.167 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. 2. Kwijting
bestuurders. 3. Ontslag en benoeming bestuurders. 4. Varia. Zich
richten naar de statuten.

De raad van bestuur.
(13840)

Ipofa, naamloze vennootschap,
Kustlaan 265, 8300 Knokke-Heist

0464.761.147 RPR Brugge

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(13841)

Jogaca, naamloze vennootschap,
Grote Baan 90, 3530 Houthalen-Helchteren

0428.436.330 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. 2. Kwijting
bestuurders. 3. Ontslag en benoeming bestuurders. 4. Varia. Zich
richten naar de statuten.

De raad van bestuur.
(13842)

L & M, naamloze vennootschap,
Gracialaan 14, 8420 Klemskerke

0430.556.274 RPR Brugge

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Onderzoek en goedkeuring jaarrekening. Kwijting bestuurders. Beslis-
sing inzake verderzetting of ontbinding vennootschap. Varia. Zich
gedragen naar de statuten.

(13843)

Leyssens-Vancan Kinderartikelen, naamloze vennootschap,
Dr. Willemsstraat 5, 3500 Hasselt

0419.992.974 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Varia.

(13844)

Lodewijckx, naamloze vennootschap,
Provinciesteenweg 193, 2530 Boechout

0435.406.472 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 19 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bespreking art. 523, § 1
tegenstrijdige belangen. Varia.

(13845)
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Logim, naamloze vennootschap,
Houzeau de Lehaiestraat 20A, 1080 Molenbeek

0455.809.632 RPM Bruxelles

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 20 ujur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2008. Kwijting aan bestuurders. Herbenoeming.

(13846)

M.I.C, naamloze vennootschap,
Industriestraat 2, 2500 Lier

0411.596.536 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(13847)

Medim, naamloze vennootschap,
Sint-Rochusstraat 59, 2100 Deurne

0458.117.934 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Kwijting bestuurders. Herbenoeming bestuurders.

(13848)

Mivi Belgium, naamloze vennootschap,
Petrus Basteleusstraat 10, 1600 Sint-Pieters-Leeuw

0435.583.052 RPR Brussel

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaarrekening
+ bestemming resultaat. 3. Kwijting bestuurders. 4. Ontslag en benoe-
ming bestuurders. 5. Verslag art. 96, 6° en 633-634 W. venn. : besluit-
vorming aangaande verderzetting vennootschap. 6. Varia.

(13849)

Multibox, naamloze vennootschap,
R. Dansaertlaan 240, 1702 Dilbeek

0463.337.623 RPR Brussel

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 19 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(13850)

Van Dijck, naamloze vennootschap,
Astridplein 8A, 2280 Grobbendonk

0452.760.366 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders.

(13851)

Office Center Brussel, naamloze vennootschap,
Gentseweg 203, 8792 Desselgem

0476.902.775 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 16 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Verslag Art. 633-634 Wb.
venn. Varia.

(13852)

Pahema, commanditaire vennootschap op aandelen,
Bohemenberg 15, 8500 Kortrijk

0462.520.348 RPR Kortrijk

Algemene vergadering op de zetel, op 19/05/2009, om 17 uur.
Agenda : Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting aan zaakvoerders.
Ontslagen en benoemingen.

(13853)

Phaistos, naamloze vennootschap,
Abstraat 204a, 3090 Overijse

0454.495.577 RPR Leuven

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de
statuten.

(13854)

Printor, naamloze vennootschap,
Vandendriesschestraat 13, 9620 Zottegem

0400.268.718 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
1. Lezing jaarrekening per 31/12/2008 en jaarverslag voor het verlopen
boekjaar. 2. Goedkeuring jaarrekening met inbegrip van resultaats-
bestemming. 3. Kwijting bestuurders. 4. Goedkeuring bezoldigingen.

(13855)

Romibe, naamloze vennootschap,
Zwinlaan 13, 8300 Knokke-Heist

0451.793.534 RPR Brugge

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(13856)

Rouann, naamloze vennootschap,
Waterloolaan 38, 1000 Brussel

0862.428.780 RPR Brussel

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 16 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(13857)
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Salix, naamloze vennootschap,

Groenplaats, ″Antwerp Hilton″, 2000 Antwerpen

0445.409.449 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(13858)

Scientia-Medica Nijs & Co, naamloze vennootschap,

De Vrièrestraat 48, 2000 Antwerpen

0419.127.397 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(13859)

Scott, naamloze vennootschap,

Markt 24/25, 3680 Maaseik

0446.118.638 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders.

(13860)

Simon & Zonen, naamloze vennootschap,

Ankerstraat 58, 9506 Idegem

0400.248.526 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Aanwending resultaat. Kwijting bestuurders.

(13861)

Sofradi, naamloze vennootschap,

Snoeckstraat 7, 9120 Melsele

0442.635.348 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 10/05/2009, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
1. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008. 2. Kwijting bestuurders.
3. Ontslag - benoemingen. 4. Rondvraag. Zich richten naar de statuten.

(13862)

Steenhouwerij Vanderlinden J. Taillerie de Pierres, société anonyme,

avenue Oscar Van Goidtsnoven 6, 1180 Bruxelles

0450.856.691 RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 12/05/2009, à 11 heures, au siège
social. Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration. 2. Appro-
bation comptes annuels au 31/12/2008. 3. Affectation résultat de
l’exercice. 4. Décharge aux administrateurs. 5. Divers.

(13863)

Stejac, naamloze vennootschap,

Vilvoordsesteenweg 90C, bus 2, 1860 Meise

0463.636.838 RPR Brussel

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(13864)

Supralon Benelux, naamloze vennootschap,

Europark 2079, 3530 Houthalen-Helchteren

0414.295.611 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 5/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Voorlegging jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders en vereffenaar. Varia. Zich richten naar de statuten. De vereffenaar.

(13865)

Tomanco, naamloze vennootschap,

Berlaarsesteenweg 5, 2500 Lier

0465.384.521 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders.

(13866)

Tubes Pipes And Maintenance, naamloze vennootschap,

Piers de Raveschootlaan 2, 8300 Knokke-Heist

0479.016.187 RPR Brugge

Jaarvergadering op 29 april 2009, om 11 uur, op de zetel.
Agenda : 1. Goedkeuring jaarrekening per 30/09/2008. 2. Resultaats-
aanwending. 3. Kwijting aan de bestuurders. 4. Bijzonder verslag i.k.v.
art 633 W. venn.. 5. Beslissing over de vervroegde ontbinding. 6. Al of
niet aanneming van de door het bestuur voorgestelde maatregelen.
7. Ontslagen en benoemingen. Om tot de vergadering te worden
toegelaten moeten de aandeelhouders minstens vijf dagen vóór de
vergadering hun aandelen aan toonder waarmee zij aan de stemming
wensen deel te nemen onder hun naam deponeren tegen ontvangstbe-
wijs op de zetel van de vennootschap of bij de ING Bank, in een kantoor
naar keuze.

De raad van bestuur.
(13867)

Van Gorp August, naamloze vennootschap,

Wieltjens z/n, 2300 Turnhout

0404.206.126 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Bespreking en goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bespreking
art. 523, § 1 tegenstrijdige belangen. Varia.

(13868)
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Vanda, naamloze vennootschap,
Grote Steenweg 69A, 3440 Zoutleeuw

0430.875.582 RPR Leuven

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008 - Bestemming resultaat. 3. Decharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(13869)

Vanleeuw & C°, naamloze vennootschap,
Grote Steenweg 69A, 3440 Zoutleeuw

0874.737.585 RPR Leuven

Jaarvergadering op 11/05/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/12/2008 - Bestemming resultaat. 3. Decharge, ontslag en benoeming
bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(13870)

Vervaeke-Loosveldt A., naamloze vennootschap,
Brandgatstraat 12, 8570 Ingooigem

0433.508.539 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Herbenoeming bestuur-
ders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(13871)

Vleeshandel Bonte, naamloze vennootschap,
Transportzone LAR, Blok P22, 8930 Menen

0451.441.760 RPR Kortrijk

Jaarvergadering op 10/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Beraadslaging overeenkomstig art. 633 en 634. Kwijting
bestuurders.

(13872)

W. Houthoff & zoon, naamloze vennootschap,
Noorderlaan 98, bus 32, 2030 Antwerpen

0404.645.297 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(13873)

Waregems Immobilien Kantoor, naamloze vennootschap,
Kortrijksesteenweg 154A, 9830 Sint-Martens-Latem

0414.642.534 RPR Gent

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 11 u. 30 m., op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(13874)

Ypko, naamloze vennootschap,

Meensweg 191, 8900 Ieper

0436.473.967 RPR Ieper

Jaarvergadering op 12/05/2009, om 10 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2008.
Kwijting bestuurders. Varia.

(13875)

Latac, société anonyme,
avenue Sleeckx 28-32, 1030 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0424.680.351 — RPM Bruxelles

Assemblée générale au siège social, le 6 mai 2009, à 10 heures.
Agenda : Rapport annuel. Approbation de comptes 2008. Affectation du
résultat. Décharge aux administrateurs. Divers.

(13876)

Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Commune de Saint-Josse-ten-Noode

Constitution d’une réserve de recrutement pour l’enseignement
communal.

1. instituteurs(trices) maternel(les);

2. instituteurs(trices) primaires;

3. maîtres(tresses) spéciaux de seconde langue;

4. maîtres de psychomotricité;

5. maîtres spéciaux et professeur de religion catholique, protestante,
islamique, israélite et orthodoxe;

6. professeurs de cours généraux, de cours spéciaux, de cours tech-
niques, de cours pratiques, de cours techniques et de pratique profes-
sionnelle aux degrés inférieur et supérieur de l’enseignement secon-
daire;

7. professeurs de cours artistiques (peinture, dessin, céramique,
sculpture, ensemblier, décorateur, publicité) aux filières préparatoire,
de formation, de qualification, de transition et de finalité et de profes-
seur du cours d’histoire de l’art à l’enseignement artistique à horaire
réduit.

Les candidatures doivent être adressées au collège des bourgmestre
et echevins, administration communale de Saint-Josse-ten-Noode,
avenue de l’Astronomie 13, 1210 Bruxelles, pour le 30 juin 2009, au plus
tard.

Les candidatures antérieures doivent être renouvelées.
(13544)
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Orchestre national de Belgique

Chef d’orchestre : Walter Weller

L’Orchestre national de Belgique organisera prochainement un
concours de recrutement et/ou de réserve de recrutement pour :

soliste 1er hautbois avec obligation de 2e hautbois (h/f) le
8 juillet 2009, (date limite d’inscription le 19 juin 2009).

Merci d’adresser vos candidatures au moyen d’une lettre + CV à
Orchestre national de Belgique, Galerie Ravenstein 28/6, 1000 Bruxelles
(Belgique) ou par fax : 32 2-552 04 68, ou par e-mail : l.arys@nob-onb.be.

Un dossier de demande d’inscription vous sera envoyé par retour du
courrier.

Aucune suite ne sera donnée aux demandes téléphoniques.
(13545)

Nationaal Orkest van België

Orkestdirigent : Walter Weller

Het Nationaal Orkest van België zal binnenkort een vergelijkend
examen inrichten met het oog op de werving en/of samenstelling van
een wervingsreserve van :

solist 1e hobo met verplichting 2e hobo (m/v) op 8 juli 2009 (uiterste
inschrijvingsdatum : 19 juni 2009).

Gelieve uw kandidatuur (brief en curriculum vitæ) te verzenden naar
Nationaal Orkest van België, Galerij Ravenstein 28/6, 1000 Brussel
(België), of per fax te bezorgen aan 32 2-552 04 68, of per e-mail :
l.arys@nob-onb.be.

Vervolgens ontvangt u per kerende een inschrijvingsdossier.

Dit dossier wordt u niet bezorgd op basis van een telefonische
aanvraag.

(13545)

Katholieke Hogeschool Zuid - West-Vlaanderen

De Katholieke Hogeschool Zuid - West-Vlaanderen, werft aan in
tijdelijk verband voor volgende betrekkingen (m/v).

Algemene toelatingsvoorwaarden : de voorwaarden zoals bepaald in
artikel 89 van het decreet van 13 juli 1994 betreffende de hogescholen
in de Vlaamse Gemeenschap.

Gemeenschappelijk profiel

In het bezit zijn van het vereiste bekwaamheidsbewijs, vertrouwd
met de courante software pakketten; openheid voor vernieuwing en
bereidheid tot permanente interne en externe bijscholing; communica-
tief; open en motiverend kunnen omgaan met medewerkers, docenten
en studenten; vlot kunnen werken in teamverband; zich soepel kunnen
aanpassen aan een evoluerende taakinhoud; flexibiliteit in werk- en
prestatieregeling.

Gemeenschappelijke functie-inhoud

Ondersteuning verlenen aan de centrale en departementale initia-
tieven inzake onderwijs, maatschappelijke dienstverlening en project-
matig wetenschappelijk onderzoek.

KATHO/2008/ATPIBS/13

Een voltijdse betrekking (100 %) bij de Algemene Diensten van de
KATHO als medewerker dienst onderwijs en kwaliteit (70 %) en dienst
internationalisering (30 %).

Profiel :

U bent minimaal bachelor van opleiding.

U bent in staat en bereid voortdurend bij te leren.

U bent communicatief, een team player, maar kunt ook zelfstandig
werken.

U hebt een scherpe analytische geest en bent stressbestendig.

Functie-inhoud :

Deelname aan en verslaggeving van diverse overlegorganen binnen
de organisatie betreffende de specifieke thematieken (onderwijs, kwali-
teit, internationalisering, ontwikkelingssamenwerking).

Organisatie van het metingsproces : het zelfstandig organiseren van
verschillende vormen van personele evaluaties en andere metingen in
functie van accreditatie, dit met de nodige discretie.

Optimaliseren van een aantal processen via digitalisering, dit zowel
binnen kwaliteitszorg via de implementatie van software voor online
bevragingen als binnen de dienst internationalisering via de implemen-
tatie van overkoepelende software voor het beheer van de administratie
rond mobiliteit.

Het kunnen hanteren van meerdere talen in functie van omgang met
buitenlandse collega’s en inkomende Erasmus-studenten waaraan bij
aankomst tevens een introductie-cursus wordt gedoceerd.

Opvolgen van recente onderwijsontwikkelingen waarbij het dienst-
hoofd indien mogelijk hieromtrent wordt geadviseerd of collega’s
worden bijgestaan in de effectieve implementatie.

Beheer van het proces rond het sluiten van partnerschappen tussen
KATHO en buitenlandse instellingen in functie van het potentieel rond
het organiseren van in- en uitgaande mobiliteit en mogelijke inhoude-
lijke samenwerkingen.

Aanstelling en verloning :

Periode van aanstelling : vanaf 1 mei 2009. Salarisschaal barema 581
(verdere informatie over het statuut en de verloning wordt verstrekt bij
een eventueel sollicitatiegesprek.)

U vindt meer informatie over dit barema op volgende site
www.ond.vlaanderen.be/wedde

Periode van aanstelling :

Meer informatie over KATHO, het departement, de opleiding en de
job

Algemeen : www.katho.be

Inhoudelijk : de heer Paul Crevits, diensthoofd onderwijs en kwaliteit

op het nummer 056-26 41 60 of paul.crevits@katho.be

Administratief : de heer Alain Vossaert, diensthoofd personeel
KATHO

op het nummer 056-26 41 60 of alain.vossaert@katho.be

Hoe solliciteren ?

De schriftelijk gemotiveerde sollicitaties met curriculum vitae dienen
gericht aan de heer Halsberghe Eric, algemeen directeur, Katholieke
Hogeschool Zuid-West-Vlaanderen, Doorniksesteenweg 145,
8500 Kortrijk, met vermelding van het referentienummer van de betrek-
king.

De kandidaturen moeten binnen zijn uiterlijk op 23 april 2009.

Selectie : eerste selectie op basis van het onderzoek van het
sollicitatiedossier, tweede selectie op basis van een selectiegesprek
en/of een selectieproef.

(13546)
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Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 19 mars 2009, le nommé M. Emile Kiekens (2009/A/9394), veuf
de Mme Yvette Engels, né à Bruxelles le 15 décembre 1933, domicilié à
1082 Bruxelles, avenue Gisseleire Versé 23-25, résidence « Le saule », a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire étant : Me Kathleen Vercraeye, avocat, dont le cabinet
est établi à 1050 Bruxelles, chaussée de Waterloo 612.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Martine
Van der Beken.

(64563)

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud, du 16 mars 2009, M. David Montoisy, Belge, né à Nivelles le
2 juin 1966, domicilié avenue des Combattants, selon requête n° 229/3
et selon extrait du registre national n° 136/A000 à 1490 Court-Saint-
Etienne, résidant en l’Association « Le Domaine », chemin Jean
Lanneau 39, à 1420 Braine-l’Alleud, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
M. Alec Montoisy, né à Braine-l’Alleud le 9 juillet 1951, domicilié rue
Puits Salomon 1, à 7070 Le Rœulx.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Philippe Foucart.
(64564)

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud, du 16 mars 2009, Mme Monique de Coen, Belge, née à le
Vesinet (France) le 22 octobre 1923, domiciliée avenue Bon Air 28, à
1410 Waterloo, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Caro-
line Perot, Belge, née à Paris 4ème (France) le 29 avril 1959, domiciliée
avenue Bon Air 16, à 1410 Waterloo.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Philippe Foucart.
(64565)

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
20 février 2009, M. Chiarelli, Ciro, né à Racalmuto (Italie) le
26 juillet 1939, domicilié à 1070 Bruxelles, boulevard Poincaré 41,
résidant à l’établissement « Institut Pachéco », rue du Grand Hospice 7,
à 1000 Bruxelles, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de M. Chiarelli,
Diego, domicilié à 1000 Bruxelles, rue de la Querelle 3, bte 115.

Bruxelles, le 8 avril 2009.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sébastien Gueret.
(64566)

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
26 mars 2009, M. Pham, Tuan Joseph, né à Elsene le 19 octobre 1987,
domicilié à 1000 Bruxelles, rue du Béguinage 2, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Dutrieu, Philippe, avocat, domicilié à 1060 Saint-Gilles,
rue d’Irlande 70.

Bruxelles, le 9 avril 2009.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Freddy Bonnewijn.
(64567)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à l’inscription d’office au rôle le 7 avril 2009, par ordonnance
du juge de paix du premier canton de Charleroi, rendue le 7 avril 2009,
M. Mathieu Noel, célibataire, né à Dinant le 11 janvier 1987, domicilié
à la résidence « Savoie » à 6000 Charleroi, rue Dourlet 44/3/I, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Bernard Dizier, avocat, dont le cabinet
est sis à 6000 Charleroi, rue Willy Ernst 7/18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jacques Patart.
(64568)

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, rendue le 9 avril 2009, la nommée Bodart, Andrée, née à
Châtelineau le 7 janvier 1925, domiciliée à 6250 Aiseau-Presles, rue
Taillandiers 25, actuellement hospitalisée à la clinique Sainte-Thérèse,
rue Trieu Kaisin 134, à 6061 Montignies-sur-Sambre, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire de biens en la personne de M. Janusz Poprawski, domicilié
à 6120 Ham-sur-Heure, rue du Gros Caillou 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule Dumay.
(64569)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 5 mars 2009, par ordonnance du juge de
paix du troisième canton de Charleroi, rendue le 9 avril 2009, Bouffioux,
Carine Ghislaine, née à Charleroi le 29 mai 1964, sans profession,
divorcée, domiciliée à 6041 Gosselies, rue de l’Observatoire 111, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Dreumont, Catherine, employée,
domiciliée à 6220 Fleurus, rue Emile Vandervelde 210.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Desart, Valérie.
(64570)
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Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville
siège Couvin

Suite à la requête déposée le 30 mars 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Couvin-Philippeville, siégeant à Couvin, rendue
le 8 avril 2009, Mme Collard, Jeanne, née le 5 février 1921, à Aublain,
domicliée rue du Vélodrome 13, à 7100 Haine-Saint-Pierre, résidant à
l’établissement Home La Chanterelle, Michaux, Bernard, rue Marcel
Moreau 19/1, à 5660 Couvin, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Cornet, Pascal, avocat, dont le cabinet est établi rue du Château 2,
à 6460 Chimay.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Trevis, Régine.
(64571)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le 3 mars 2009, par ordonnance du juge de
paix du canton de Fléron, rendue le 20 mars 2009, M. Schelling, Marcel,
né le 15 mars 1922, à Fléron, domiclié rue de Fléron 51, à 4623 Magnée,
résidant rue de Magnée 82, 4620 Fléron, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de M. Schelling, Francis, né le 9 novembre 1950 à Fléron, divorcé,
domicilié rue J. Renard 34, 4623 Magnée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Leruth.
(64572)

Suite à la requête déposée le 3 mars 2009, par ordonnance du juge de
paix du canton de Fléron, rendue le 20 mars 2009, Mme Bolsee,
Mariette, née le 1er juin 1925, à Beyne-Heusay, domiciliée rue de
Fléron 51, à 4623 Magnée, résidant rue de Magnée 82, 4620 Fléron, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de M. Schelling, Francis, né le
9 novembre 1950 à Fléron, divorcé, domicilié rue J. Renard 34,
4623 Magnée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Leruth.
(64573)

Justice de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton

Suite à la requête déposée le 27 janvier 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de Mous-
cron, rendue le 27mars 2009, Mme Desprez, Myriam, née le 6 mars 1946,
à Tournai, domiciliée rue Alfred Henno 106, à 7700 Mouscron, et
résidant à la même adresse a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Dejaegere, Valérie, avocate dont les bureaux sont sis rue Henri
Debavay 10, à 7700 Mouscron.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Dumortier, Laurent.

(64574)

Suite à la requête déposée le 15 janvier 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de Mous-
cron, rendue le 1er avril 2009, M. Christiaens, Donovan, né le
19 décembre 1990 à Mouscron, domiclié rue des Lilas 81, à
7712 Herseaux, et y résidant a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Dejaegere, Valérie, avocate dont les bureaux sont sis rue Henri
Debavay 10, à 7700 Mouscron.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Dumortier, Laurent.

(64575)

Suite à la requête déposée le 16 février 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de Mous-
cron, rendue le 1er avril 2009, M. Vermeulen, Hector, né le 1er septem-
bre 1925 à Zwevegem, domiclié Carrière Dumoncheaux 11, à
7712 Herseaux, et résidant Seigneurie « Ma Maison », rue de Saint-
Léger 51, à 7711 Dottignies, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Vloebergs, Martine, dont les bureaux sont sis rue de la Justice 5, à
7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Dumortier, Laurent.

(64576)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Namur, en date
du 1er avril 2009, le nommé Lepine, Jean-Pierre, né à Namur
le 17 février 1958, domicilié et résidant à 5000 Namur, rue
Del Marmol 7/3, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire étant : Me Nathalie Lefevre,
avocat, à 5000 Namur, rue Grandgagnage 28/12.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Colette Dewez.
(64577)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 27 mars 2009, la nommée Decaluwe, Marcelle, née à Saint-
Josse-ten-Noode, le 29 mai 1924, domiciliée à 1140 Evere, rue du
Bon Pasteur 51/9, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, en la personne de Dekens,
Veronique, domiciliée à 1602 Vlezenbeek, Domstraat 32.

Le greffier délégué : (signé) Damien Lardot.
(64578)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 23 mars 2009, par décision du juge de
paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 1er avril 2009, Mme Annie
Glaudot, née le 8 juin 1945, à Libramont, domiciliée rue de l’Yser 423,
4430 Ans, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Françoise
Girouard, avovat, dont le bureau est sis rue Gilles Demarteau 8, à
4000 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Léa.
(64579)

Justice de paix du second canton de Verviers

Suite à la requête déposée le 2 mars 2009, par ordonnance de
M. le juge de paix du second canton de Verviers, rendue le 2 avril 2009,
Mme Bellaire, Fernande Florentine Marie Ghislaine, née le
7 novembre 1922, à Ellemelle, domiciliée place E. Vinck 1/13, à
4400 Flémalle, et résidant au CHC Résidence d’Heusy, drève de
Maison-Bois 2, à 4800 Verviers, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de M. Yvan Leclere, domicilié rue Trixmelette 80, à 4537 Verlaine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hendrick, Christine.
(64580)
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Vredegerecht van het tweede kanton Anderlecht

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton
Anderlecht, verleend op 19 maart 2009, werd : Mevr. Maria Bosmans,
(2009/A/9212), geboren op 14 februari 1930 te Evere, wonende te
1140 Brussel, Goede Herderstraat 53, bus 096, maar verblijvende te
1070 Brussel, Lenniksebaan 792, home « Jardins de la Mémoire », niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : de heer Dirk Bosmans, wonende te
1755 Kester, Patattestraat 70, en dat vanaf de neerlegging van het
verzoekschrift zijnde : 4 maart 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Martine
Van Den Beken.

(64581)

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend op
8 april 2009, werd : Lormans, Fredy, geboren te Bilzen op 24 april 1946,
wonende te 3740 Bilzen, Laarstraat 76, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder
met volledige opdracht : Mr. Partoens, Bert, advocaat, met burelen
gevestigd te 3740 Bilzen, Maastrichterstraat 359.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
26 maart 2009.

Bilzen, 9 april 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria Merken.
(64582)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Bij vonnis van 2 april 2009, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge, voor recht verklaard dat Ghysens, Simonne, geboren te
Sint-Katherina-Lombeek op 29 november 1933, wonende te
8377 Blankenberge, Frachommelaan 112, A10C, verblijvende te
8370 Blankenberge, AZ Koningin Fabiola, Dr. F. Verhaeghestraat 1, niet
in staat is zelf haar goederen te beheren.

Wijst over haar aan als voorlopige bewindvoerder : Mr. Cooleman,
Suzy, advocaat, met kantoor, te 8000 Brugge.

Brugge, 9 april 2009.

De griffier, (get.) Logghe, Karin.
(64583)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking, d.d. 1 april 2009, gewezen op verzoekschrift, van
6 februari 2009, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge,
voor recht verklaard dat Bois d’Enghien, Bart, geboren te
Geraardsbergen op 14 februari 1972, wonende te 9500 Geraardsbergen,
Vesten 32, verblijvende in het Penitentiair Complex Brugge, Lege-
weg 200, te 8200 Brugge, niet in staat is zelf zijn goederen te beheren en
heeft aangewezen als voorlopige bewindvoerder : Mr. Neirynck, Hans,
advocaat, te 8000 Brugge, Sint-Annaplein 3.

Brugge, 9 april 2009.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(64584)

Bij beschikking, d.d. 1 april 2009, gewezen op verzoekschrift, van
5 maart 2009, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge, voor
recht verklaard dat Desmedt, Godelieve, geboren te Barentin
(Frankrijk) op 10 augustus 1916, wonende in het rusthuis Regina Coeli,
te 8200 Brugge, Koning Leopold III-laan 4, niet in staat is zelf haar
goederen te beheren en heeft aangewezen als voorlopige bewindvoer-
der : Mevr. Jooris, Maria, geboren te Brugge op 19 september 1952,
wonende te 2322 Minderhout, Schoolstraat 46.

Brugge, 9 april 2009.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(64585)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 30 maart 2009, werd Ryckaert, Wesley, geboren te Gent op
15 juni 1988, wonende te 9000 Gent, PC Dr. Guislain, campus Sint-
Juliaan, Sint-Juliaanstraat 1, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De Backer,
Edwin, advocaat, wonende te 9000 Gent, Coupure 386.

Gent, 8 april 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(64586)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton, te Gent,
verleend op 27 maart 2009, werd : Mortier, Odette, geboren te Gent op
8 december 1956, huidige verblijfplaats : 9000 Gent, aan het Charles de
L’Epéeplein 30, gedomicilieerd : 9000 Gent, aan het Charles de
l’Epéeplein, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Phariseau, Ann, advocaat,
wonende te 9050 Gent (Gentbrugge), aan de Jules Macleodstraat 29.

Gent, 9 april 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
A. Meiresonne.

(64587)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

De vrederechter van het vredegerecht derde kanton Gent, bij beschik-
king van 7 april 2009, heeft beslist dat : Dekimpe, Sarah, geboren te
Gent op 5 augustus 1927, wonende te 9000 Gent, Burggravenlaan 122,
doch tijdelijk verblijvende in de Kedron, PC Dr. Guislain, Fr. Ferrer-
laan 88a, te 9000 Gent, niet in staat is om haar goederen zelf te beheren,
en heeft aangesteld : Vancoppenolle, Sarah, wonende te 9000 Gent,
Burggravenlaan 88, als voorlopige bewindvoerder, mandaat aanvang
nemend op 19 maart 2009, datum van neerlegging van het verzoek-
schrift ter griffie van het vredegerecht derde kanton Gent.

Gent, 8 april 2009.

De afgev. adjunct-griffier, (get.) C. Degraeve.
(64588)
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Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het vierde kanton Gent, van
7 april 2009, werd Cathérine Marie Christien Noël, geboren te
Oostende op 10 juni 1956, wonend te 9900 Eeklo, Kerkstraat 94 en
verblijvend te 9000 Gent, Groenbriel 1, in het AZ Sint-Lucas, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. Sabine De Taeye, advocaat, te 9070
Heusden, Park ter Kouter 13.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Isabelle Provost.
(64589)

Bij vonnis van de vrederechter van het vierde kanton Gent, van
1 april 2009, werd Liliane Alma De Coster, geboren te Gent (Sint-
Amandsberg op 6 mei 1930, wonende en verblijvend te 9040 Gent (Sint-
Amandsberg), Antwerpsesteenweg 776, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Hugo Colman, wonend te 9070 Destelbergen, Laarnebaan 34.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 5 maart 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Isabelle Provost.

(64590)

Bij vonnis van de vrederechter van het vierde kanton Gent, van
7 april 2009, werd Bertha Augusta Josephina Hendrikx, geboren te
Gerdingen op 16 april 1926, wonende te 9050 Gent (Ledeberg), Ijzer-
weglaan 83, en verblijvend in het AZ Sint-Lucas - campus Volkskliniek,
te 9000 Gent, Tichelrei 1, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Sabine
De Taeye, advocaat, te 9070 Heusden, Park ter Kouter 13.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 19 maart 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Isabelle Provost.

(64591)

Vredegerecht van het kanton Gent 5

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Gent 5, verleend
op 7 april 2009, werd beslist dat : Galba, Ilona, geboren op
23 maart 1915 te Hongarije, wonende in het Woon- en Zorgcentrum
Kouterhof, te 9070 Destelbergen, aan de Kouterlaan 21, niet in staat is
zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder, Galba, Jacques, wonende te
9840 De Pinte, aan de Breugellaan 7, die deze opdracht onmiddellijk
heeft aanvaard, zoals vermeld in het proces-verbaal van verhoor.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 maart 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ina De Mil.
(64592)

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge, met zetel te Ieper

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Ieper, verleend op 27 maart 2009, werd Vandamme, Filip, geboren
te Komen op 28 april 1962, wonende te 1030 Schaarbeek, Lambermont-
laan 80, verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis H. Hart, te
8900 Ieper, Poperingseweg 16, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder :
Couckuyt, Joanna, dochter jurist, wonende te 8900 Ieper, Korte Torhout-
straat 14.

Ieper, 7 april 2009.
De hoofdgriffier, (get.) Alexander, Yves.

(64593)

Vredegerecht van het kanton Jette

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Jette, d.d.
27 maart 2009, ingevolge het verzoekschrift neergelegd op
17 maart 2009, werd de genoemde Mevr. Jeanne Vanhemelryk, geboren
op 22 juni 1925, wonende te 3300 Tienen, Galgestraat 29, bus 2, maar
verblijvende te 1853 Strombeek-Bever, Bégonalaan 20, Anemoon, onbe-
kwaam verklaard haar goederen te beheren en voorzien van een
voorlopige bewindvoerder zijnde Mevr. Annie Vanhelmerijk, wonende
te 1850 Grimbergen, Lintbaan 19, bus 2.

Jette, 8 april 2009.

De hoofdgriffier, (get.) Hubrich, Veronica.
(64594)

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Kortrijk,
verleend op 30 maart 2009, werd : Mevr. Cool, Kelly, geboren te Roese-
lare op 11 februari 1989, ongehuwd, wonende te 8500 Kortrijk, Pottel-
berg 5, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Debusschere, Sofie,
advocaat, met kantoor te 8500 Kortrijk, Pres. Rooseveltplein 1.

Voor eensluidend uittreksel : de wnd. hoofdgriffier, (get.) Lambrecht,
Greta.

(64595)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Kortrijk,
verleend op 31 maart 2009, werd de heer Vanhoo, Georges Lucien
Etienne, echtgenoot van Mevr. Lamaire, Erna, geboren te Wevelgem op
10 juli 1924, zonder beroep, wonende te 8500 Kortrijk, Pater
Beckstraat 19, bus 31, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mevr. Lamaire,
Erna Dina, echtgenote van de heer Vanhoo, Georges, geboren te Kuurne
op 15 juli 1934, zonder beroep, wonende te 8500 Kortrijk, Pater
Beckstraat 19, bus 3.

Voor eensluidend uittreksel : de wnd. hoofdgriffier, (get.) Lambrecht,
Greta.

(64596)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Kortrijk,
verleend op 31 maart 2009, werd Mevr. Lebon, Jeannine, weduwe van
de heer Jean Dénoël, geboren te Kortrijk op 28 maart 1936, wonende in
het Woon en Zorghotel, te 8500 Kortrijk, Budastraat 30, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mevr. Dénoël, Isabel, bediende, wonende te
1502 Lembeek, Fonteinstraat 12.

Voor eensluidend uittreksel : de wnd. hoofdgriffier, (get.) Lambrecht,
Greta.

(64597)

Vredegerecht van het kanton Kraainem-Sint-Genesius-Rode
zetel Kraainem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kraainem-Sint-
Genesius-Rode, zetel Kraainem, d.d. 26 maart 2009, werd Theys, Petrus
Clement, geboren te Sint-Pieters-Woluwe op 11 maart 1920, wonende
in het Rust en Verzorgingstehuis « Atrium », te 1950 Kraainem,
A. Dezangrélaan 19, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren.
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Voegen toe als voorlopig bewindvoerder : Theys, Jeannine, geboren
te Sint-Pieters-Woluwe op 23 oktober 1940, wonende te 1950 Kraainem,
Bouvier-Washerstraat 26.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
4 maart 2009.

Kraainem, 9 april 2009.
De hoofdgriffier, (get.) Rijckbosch, Martine.

(64598)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Beschikking d.d. 3 april 2009.

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lokeren, werd
Pauwels, Liliane, geboren te Gent op 17 februari 1954, wonende te
9160 Lokeren, Kapellestraat 64, bus 3, verblijvende te 9100 Sint-Niklaas,
Sint-Hiëronymus, Dalstraat 84, niet in staat verklaard zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Albrecht, Hendrik, wonende te 9160 Lokeren, Hillarestraat 188.

Lokeren, 9 april 2009.
De griffier, (get.) Schepens, Vera.

(64599)

Vredegerecht van het kanton Sint-Jans-Molenbeek

Bij beschikking van 3 april 2009 heeft de vrederechter van het kanton
Sint-Jans-Molenbeek, verklaard dat volgende persoon onbekwaam is
zijn goederen te beheren : Robert Bastaens, geboren te Sint-Jans-
Molenbeek op 8 december 1924, wonende te 1080 Sint-Jans-Molenbeek,
Gelukkige Grijsheidstraat 1; Betty Borgers, wonende te 3300 Tienen,
Groenstraat 15, werd aangesteld als voorlopig bewindvoerder.

Sint-Jans-Molenbeek, 9 april 2009.
De hoofdgriffier, (get.) Rimaux, Martine.

(64600)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 9 april 2009, werd Herremans, Michèle, geboren
te Aalst op 1 januari 1983, wonende te 9300 Aalst, Boudewijnlaan 100,
bus 1, verblijvende P.Z. Sint-Hiëronymus, Dalstraat 84, te 9100 Sint-
Niklaas, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Daniël Amelinckx,
advocaat te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7a.

Sint-Niklaas, 9 april 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Duquet, Astrid.

(64601)

Vredegerecht van het kanton Wetteren-Zele, met zetel te Zele

Bij vonnis van 1 april 2009 (AR 09A74), van de vrederechter van het
kanton Wetteren-Zele, met zetel te Zele, werd Vanhauwe, Edmond,
wonende te 9290 Berlare, Donkgoeddreef 22, aangewezen als voorlopig
bewindvoerder over De Wilde, Franciscus, geboren te Zele op
17 september 1923 en wonende te 9240 Zele, Koevliet 8, welke niet in
staat werd verklaard zijn goederen te beheren.

Zele, 9 april 2009.
De griffier, (get.) Scheire, Katrien.

(64602)

fMainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du canton de Beauraing, Dinant, Gedinne
siège de Dinant

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, rendue le 9 avril 2009, il a été constaté que la
mesure d’administration provisoire des biens, prise par notre ordon-
nance du 16 février 2006, à l’égard de M. Wallemme, Raphael, domicilié
à 5500 Dinant (Falmagne), route de Beauraing 16, et résidant à au « Val
de Neffe », route de Givet 18, à 5500 Dinant (Neffe), cesse de produire
ses effets de plein droit, suite au décès de la personne protégée précitée,
survenu à Dinant le 2 avril 2009.

En conséquence, le mandat d’administrateur provisoire de
Mme l’administrateur Delvaux, Christel, dont les bureaux sont établis
à 5500 Dinant, rue Alexandre Daoust 71, a pris fin.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohe, Eddy.
(64603)

Justice de paix du premier canton de Tournai

Suite à la requête déposée le 16 mars 2009, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Tournai, rendue le 7 avril 2009, il a été
mis fin à l’administration provisoire prise par ordonnance du
27 septembre 2005, à l’égard de M. Guerin, Thomas, né le
14 septembre 1983, à Tournai, domicilié à 7500 Tournai, rue Floc à
Brebis 5, cette personne étant actuellement apte à gérer ses biens.

En conséquence, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, Me Poncin, Corinne, avocate, dont le cabinet est établi rue
Barre Saint-Brice 21, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Dehaen,
Christophe.

(64604)

Justice de paix du du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
8 avril 2009, il a été constaté que par le décès, survenu le 4 avril 2009,
de Mme Pattyn, Bertha Octave Gustave Sabine, née à Berchem le
24 novembre 1927, de son vivant domiciliée à 1180 Uccle, chaussée de
Waterloo 961, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de
Me Quackels, Françoise, avocate, ayant son cabinet à 1050 Ixelles,
avenue Franklin D. Roosevelt 143/21.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Herckenrath,
Carine.

(64605)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
8 avril 2009, il a été constaté que par le décès, survenu le 5 avril 2009,
de Mme Chantren, Monique, née à Bruxelles le 15 mars 1926, de son
vivant domiciliée à la résidence Parc Palace, à 1180 Uccle, avenue du
Lycée Français 2, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire
de Me Vanden Borre, Isabelle, domiciliée à 1300 Wavre, avenue du
Belloy 75.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Herckenrath,
Carine.

(64606)
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Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 6 avril 2009, par le juge de paix de
Woluwe-Saint-Pierre, constate que par le décès de la personne protégée,
M. Janssens, Jean Auguste, né à Etterbeek le 7 juin 1939, domicilié à
1200 Bruxelles, « Résidences de l’Eden », rue Tomberg 77-79, l’ordon-
nance rendue par le juge de paix du canton d’Uccle, le
14 septembre 2007, désignant Mme Janssens, Véronique, domiciliée à
1853 Strombeek-Bever, Victor Soensstraat 22, en qualité d’administra-
teur provisoire de la personne protégée, préqualifiée, cesse de produire
ses effets à dater du 2 mars 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Josiane Kinon.
(64607)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 9 april 2009, werd Sapion, Josée Joanna, arbeidster, geboren
te Turnhout op 4 november 1958, wonende te 2370 Arendonk, De
Daries 106, aangewezen bij vonnis geveld door de vrederechter van het
kanton Arendonk, op 9 juli 2008, (rolnummer 08A881-Rep.R. 1883/
2008) tot voorlopig bewindvoerder over Sapion, Ludovicus Franciscus,
geboren te Ravels op 29 april 1930, gepensioneerde, wonende te
2370 Arendonk, woon- en zorgcentrum De Hoge Heide, De Lust-
hoven 55, (geplubiceerd in het Belgisch Staatsblad van 24 juli 2008, onder
nr. 68395), ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

Arendonk, 9 april 2009.

De griffier : (get.) Eysermans, Peggy.
(64608)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 9 april 2009, werd de aanwijzing van
Mevr. Meganck, Elianne Berthe Eveline Marie Joseph, geboren te
Wetteren op 23 augustus 1929, gepensioneerde, wonende te 9100 Sint-
Niklaas, Grote Markt 3, bus 2, tot voorlopige bewindvoerder over de
genaamde Mevr. Bludts, Sonja Suzanne Carine, geboren te Antwerpen
op 30 maart 1958, invalide, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Dalstraat 18,
bepaald ingevolge beschikking van de vrederechter van het kanton
Brasschaat, d.d. 17 februari 1998, opgeheven.

Sint-Niklaas, 9 april 2009.

De griffier : (get.) Duquet, Astrid.
(64609)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zelzate, verleend
op 7 april 2009, werd een einde gesteld aan de opdracht van Wille, Ria,
wonende te 9988 Watervliet, Heistraat 14, als voorlopige bewind-
voerder over Wille, Jozef, geboren op 28 augustus 1920, laatst wonende
te 9988 Watervliet, Heistraat 4, gezien het overlijden van de beschermde
persoon op 28 maart 2009.

Zelzate, 7 april 2009.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Katelijne Lietanie.
(64610)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
24 mars 2009, il a été mis fin au mandat de M. Walgraffe, Alain,
domicilié à 1850 Grimbergen, Dressaertlaan 67, en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de M. Walgraffe, Louis Henri, né à
Bruxelles le 24 août 1954, domicilié à 1180 Uccle, Chaussée d’Alsemberg
1228.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Me Willems, Dominique, avocate, ayant son cabinet,
à 1150 Bruxelles, rue François Gay 275.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Herckenrath,
Carine.

(64611)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 3 april 2009, werd Mr. Jan Lodewijk Mertens, advocaat,
kantoorhoudende te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, als voorlopige
bewindvoerder aangesteld over Gysemans, Simonne Maria Francina,
geboren te Antwerpen op 11 januari 1931, zonder beroep, wonende te
2930 Brasschaat, Sint-Jobsesteenweg 58, en dit in vervanging van
Mr. Fernand Joris, kantoorhoudende, te 2110 Wijnegem, Marktplein 22,
aangesteld bij beslissing van de vrederechter van het kanton Kontich,
d.d. 30 april 1992.

Brasschaat, 9 april 2009.
De hoofdgriffier, (get.) Ooms-Schrijvers, Maria.

(64612)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 2 april 2009 :

Verklaart : De Bie, Marcelina Hendrika, zonder beroep, wonende te
2610 Wilrijk (Antwerpen), Daniel Herreynslaan 103, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Kontich, op
4 november 2008 (rolnummer 08A1364 - Rep. R. 3292/2009), tot voor-
lopig bewindvoerder over Van Den Broeck, Eddy Albert Leonie,
geboren te Lokeren op 2 september 1946, wonende te 2610 Wilrijk
(Antwerpen), Daniel Herreynslaan 103, met ingang van heden
ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : De Herdt, Dirk, advocaat, kantoorhoudende te
2640 Mortsel, Molenstraat 34.

Kontich, 8 april 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(64613)

Vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Zaventem

Bij beschikking van Mevr. de vrederechter van het kanton Overijse-
Zaventem, zetel Zaventem, verleend op 8 april 2009, werd
Mr. De Wilder, Luc, advocaat, kantoorhoudend, te 1830 Machelen
(Brabant), C. Françoisstraat 9, aangewezen bij beschikking van Mevr.
de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Zaventem, op
27 september 2000 (rolnummer 00B45 - Rep. R. nr. 1165/2000), tot
voorlopig bewindvoerder over Moons, Marie-Thérèse, geboren te
Vilvoorde op 30 mei 1951, wonende en verblijvende in de VZW De
Klink, te 1831 Machelen (Diegem), Groenstraat 25, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 12 oktober 2000, blz. 34541 en onder nr. 66692),
met ingang van 8 april 2009 ontslagen verklaard van zijn opdracht.
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Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : Mr. Verhaeren, Brigitta, advocate, kantoor-
houdend, te 1820 Steenokkerzeel, Braambos 4.

Zaventem, 9 april 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Egerickx, Marcel.

(64614)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Tribunal de première instance d’Arlon

L’an 2009, le 3 avril, au greffe du tribunal de première instance
d’Arlon, et par-devant nous, Pascale Schmickrath, greffier, a comparu :

Mme Schommer, Céline, née à Thionville (France) le 19 mars 1975,
domiciliée rue de Longwy 6, à 6790 Aubange, laquelle comparante a,
en son nom personnel, déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de M. Lantz, Jean-Michel Gérard, né à Algrange (France) le
13 janvier 1968, en son vivant domicilié rue de Longwy 6, à
6790 Aubange, et y décédé le 11 juin 2008.

Dont acte dressé sur réquisition expresse de la comparante qu’après
lecture faite, elle a signé avec nous, greffier.

Les créanciers et légataires éventuels dudit défunt sont invités à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de trois
mois à compter de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Geneviève Oswald, notaire à
6791 Athus.

Arlon, le 3 avril 2009.
Le greffier : (signé) P. Schmickrath.

(13547)

Tribunal de première instance de Huy

L’an 2006, le 29 novembre au greffe du tribunal de premières instance
de Huy, a comparu :

Me Guiot, Etienne, avocat à Wanze, chaussée de Tirlemont 3, agissant
en qualité d’administrateur provisoire de Mme Dubois, Stella, née à
Bruxelles le 9 juillet 1967, domiciliée à 4280 Hannut, rue
Lambert Mottard 36, fille de la défunte, lequel est désigné à cette
fonction par ordonnance du juge de paix du canton de Huy II-Hannut,
siège de Hannut, datée du 24 octobre 2002, et autorisé aux fins des
présentes par ordonnance du juge de paix du canton de Hannut datée
du 17 août 2006, dont copies resteront annexées au présent acte,

lequel comparant a déclaré, accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Gendarme, Jeanne Georgette Hubertine, née à Raeren le
15 avril 1949, de son vivant domiciliée à Hannut, rue de Blehen 2, et
décédée le 13 janvier 2006, à Waremme.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Snyers, Jean-Louis, notaire à Hannut, rue Albert 1er 91, où les
créanciers et légataires sont invités à faire valoir leurs droits par avis
recommandés dans les trois mois de la présente insertion.

(Signatures illisibles.)

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signé) : E. Henrot, greffier adjoint délégué.

(13548)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2009, le 9 avril au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Coheur, Isabelle, domiciliée à Momalle, rue Momalette 33, porteuse
d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au présent acte
pour et au nom :

Merceron, Danielle, née à Montegnée le 11 janvier 1963, domiciliée à
Donceel, rue de Remicourt 8, agissant en sa qualité de représentante
légale de son enfant mineur d’âge :

Pietroniro, Pierre, né à Saint-Nicolas le 22 décembre 1992, domicilié
avec sa mère, et à ce autorisée par ordonnance de M. le juge de paix du
canton de Waremme du 28 janvier 2009, ordonnance qui est produite
en photocopie et qui restera annexée au présent acte, laquelle compa-
rante a déclaré ès qualités accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de :

Pietroniro, Lucio, né à Rocourt le 20 novembre 1952, de son vivant
domicilié à Donceel, rue de Remicourt 8, et décédé le 9 décembre 2008,
à Donceel.

Conformément au prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Paul Wera, notaire à Montegnée, chaussée Roosevelt 274.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier : (signé) J. Diederen.
(13549)

L’an 2009, le 9 avril au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Bertholet, Nathalie, née le 14 novembre 1984, à Liège, domiciliée rue
Grimbérieux, agissant en sa qualité de représentante légale de son
enfant mineur d’âge :

Paradis, David, né le 12 mai 2006 à Liège, domicilié avec la compa-
rante, et à ce autorisée par ordonnance de M. le juge de paix du canton
de Saint-Nicolas rendue le 26 février 2009, ordonnance qui est produite
en copie conforme et qui restera annexée au présent acte, laquelle
comparante a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession
de :

Paradis, Boris, né à Watermael-Boitsfort le 20 février 1955, de son
vivant domicilié à Saint-Nicolas (LG), rue Grimbérieux 34, et décédé le
16 décembre 2008, à Liège.

Conformément au prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Anne-Françoise Honhan, notaire, boulevard Kleger 104, à
4000 Liège.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier : (signé) J. Diederen.
(13550)

L’an 2009, le 10 avril au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Lognoul, Christian, né à Rocourt le 29 juillet 1964, agissant en sa
qualité de représentante légal de son enfant mineur d’âge :

Lognoul, Boris, né à Verviers le 7 octobre 1994, tous deux domiciliés
à 4633 Melen, rue Reux 62, à ce autorisé par ordonnance de M. le juge
de paix du canton de Fléron rendue en date du 2 avril 2009, produite
en copie conforme et qui restera annexée au présent acte, lequel
comparant a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession
de :

Lieutenant, Monique, née à Verviers le 21 mars 1968, de son vivant
domiciliée à Soumagne, rue Reux 62, et décédée le 14 mars 2009, à
Soumagne (Melen).
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Alain Cordier, notaire à 4000 Liège, boulevard de la
Sauvenière 140/002.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier : (signé) J. Diederen.
(13551)

L’an 2009, le 9 avril au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Locatelli, Marc, né à Ougrée le 20 novembre 1965, agissant en sa
qualité de représentant légal de son enfant mineur d’âge :

Locatelli, Leslie, née à Liège le 18 septembre 1991, tous deux
domiciliés à 4102 Ougrée, rue de la Rose 17, à ce autorisé par ordon-
nance de M. le juge de paix du canton de Seraing, rendue en date du
24 octobre 2008, produite en copie conforme et qui restera annexée au
présent acte, lequel comparant a déclaré accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de :

Claes, Victon Florent François, né à Saint-Nicolas le
22 décembre 1944, de son vivant domicilié à Seraing, rue des
Stappes 176, et décédé le 21 juin 2008, à Lierneux.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Robert Meunier, à 4100 Seraing, rue de la Province 15.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier : (signé) J. Diederen.
(13552)

Tribunal de première instance de première instance de Namur

L’an 2009, le 10 avril, au greffe du tribunal de première instance de
Namur, et par-devant nous, Georges Henry, greffier, ont comparu :

Mme Pasque, Isabelle (fille du défunt), née à Namur le
23 décembre 1968, domiciliée à 5080 Rhisnes, rue de Saint-Denis 2;

Mme Pasque, Corinne (fille du défunt), née à Namur le
14 décembre 1970, domiciliée à 5000 Namur, rue Piret Pauchet 14;

M. Pasque, Michaël, (fils du défunt), né à Namur le 3 octobre 1972,
domicilié à 5020 Vedrin, avenue du Panorama 2/2, lesquels compa-
rants, ont déclaré en langue française, accepter sous bénéfice d’inven-
taire la succession de M. Pasque, Michel, domicilié en son vivant à
5020 Vedrin, rue Fernand Derenne 8, et décédé à Namur en date du
20 février 2009.

Dont acte requis par les comparants, qui après lecture signent avec
nous, Georges Henry, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Pierre-Yves Erneux, et Thibault,
Denotte, notaires associés, à 5000 Namur, rue Godefroid 26.

Namur, le 10 avril 2009.

Le greffier : (signé) Georges Henry.
(13553)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Volgens akte (akte nr. 09-821), verleden ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel, op 10 april 2009, door Mevr. Piessens,
Georgine Marie J., geboren te Malderen op 18 augustus 1951, en
wonende te 9340 Oordegem, Grote Steenweg 77, in hoedanigheid van :

A. in eigen naam;

B. volmachtdrager krachtens een hierbijgevoegde onderhandse
volmacht, gedateerd van 30 maart 2009, en gegeven door :

1. Mevr. Piessens, Leona Alfonsina Benedicta, geboren te Malderen
op 10 februari 1946, en wonende te Malderen, Blokstraat 64;

2. Mevr. Piessens, Dianna Maria Josephina, geboren te Malderen op
30 april 1947, en wonende te Bonheiden, Rijmenamseweg 121,
heeft verklaard, de nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de heer Piessens, Willy Henri Alfons Elisabeth,
geboren te Malderen op 15 juli 1953, in leven wonende te Merchtem,
Sint-Jansstraat 17/3, en overleden op 10 maart 2009 te Aalst.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen, binnen de drie maanden te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan Mr. Van
Der Bracht, Jean, notaris te 9340 Lede, Grote Steenweg 77.

Brussel, 10 april 2009.

De griffier, (get.) Philippe Mignon.
(13554)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op 10 april 2009, heeft verklaard : Bekaert, Sylvie Marie-
Louise, geboren te Kortrijk op 2 augustus 1973, en wonende te
8800 Roeselare, Wichelenstraat 24 :

handelend in eigen naam;

handelend in haar gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Bekaert,
Marcus Sylverius, geboren te Kortrijk op 26 februari 1942, in leven laatst
wonende te 8501 Kortrijk (Bissegem), Meensesteenweg 120, en over-
leden te Kortrijk op 8 februari 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Lieven Debrabander, advocaat te 8800 Roeselare, Hugo
Verrieststraat 32.

Kortrijk, 10 april 2009.
De griffier, (get.) Marc Audoor.

(13555)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 8 april 2009, heeft Muller, Hendrik Pieter Paul, geboren
te Sint-Niklaas op 3 maart 1979, wonende te 9250 Waasmunster, Kerk-
straat 23, handelend in hoedanigheid van bijzondere gevolmachtigde
ingevolge volmacht hem verleend te Waasmunster, op 27 maart 2009,
voor en in naam van Van Lippevelde, Koen, geboren te Dendermonde
op 22 januari 1976, en Peeters, Kim Clara Alma, geboren te Lokeren op
13 november 1976, beiden samenwonende te 9140 Elversele, steenweg
Hulst-Lessen 11, beiden handelend in hoedanigheid van dragers van
het ouderlijk gezag over hun inwonende minderjarige kinderen :

Van Lippevelde, Milo, geboren te Sint-Niklaas op 28 juni 2002;

Van Lippevelde, Olaf, geboren te Sint-Niklaas op 9 december 2004,
hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Sint-Niklaas, d.d. 3 maart 2009 (09B91);
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verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Peeters, Herman Carolus, geboren te Berlaar
op 8 juli 1934, in leven laatst wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver,
Lemanstraat 62, bus 1, en overleden te Sint-Katelijne-Waver op
19 december 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Jan Muller, te 9250 Waasmunster, Kerkstraat 25.

Mechelen, 8 april 2009.

De afgevaardigd griffier, (get.) Vanessa Van lent.
(13556)

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Administration provisoire de la succession de Mme Denise marque-
breucq. Par ordonnance du tribunal de Mons, en date du 27 mars 2009
- RRQ 09/344/B — Me Jean-Loup Legat, juge de paix suppléant,
avocat, à 7000 Mons, boulevard Kennedy 65, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire de la succession de feue Denise Marque-
breucq, née à Braine-le-Comte le 5 novembre 1909, décédée à Boussu le
1er juin 2008, domiciliée de son vivant, à 7000 Mons, rue de Gaillard-
mont 26, bte 3, avec pour mission de représenter les héritiers et
notamment vendre son bien puis liquider la succession.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession se feront
connaître de l’administrateur provisoire par lettre recommandée, dans
les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Loup Legat, administrateur provisoire.
(13557)

Blijkens beschikking van de derde kamer van de rechtbank van eerste
aanleg te Gent, d.d. 19 maart 2009, werd advocaat Sabine De Taeye,
met kantoor te 9070 Heusden, Park ter Kouter 13, benoemd tot curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Mevr. Pascaline
Besbrugge, geboren te Sint-Niklaas op 7 oktober 1961, laatst wonende
Emile Moysonlaan 132, te 9000 Gent, en overleden te Gent, Nijverheids-
straat (ter hoogte van huisnummer 135) op 16 januari 2007.

De schuldeisers worden hierbij verzocht zich bij aangetekende brief
kenbaar te maken aan de curator binnen de wettelijke termijn van drie
maanden vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Heusden, 9 april 2009.

De curator, (get.) Sabine De Taeye.
(13558)

Concordat judiciaire − Gerechtelijk akkoord

Tribunal de commerce de Nivelles

Réorganisation judiciaire

Par jugement du 6 avril 2009, le tribunal de commerce de Nivelles, a
déclaré, ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de :
La SCS Dassonville, dont le siège social est établi, à 1360 Perwez, rue
d’Opprebais 118, inscrite à la Banque Carrefour des Entreprises sous le
n° 0480.670.335.

Juge délégué : Philippe Remy.

Un sursis prenant cours le 6 avril 2009 et venant à échéance le
28 septembre 2009 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation de l’entreprise
aura lieu à l’audience du 28 septembre 2009, à 9 heures, en l’auditoire
de la troisième chambre du tribunal de commerce de Nivelles, rue
Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : (signé) Cl. François, greffière.
(13559)

Faillite − Faillissement

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Kroymans Car
Rental Belgium NV, Lozenberg 1, 1932 Sint-Stevens-Woluwe.

Faillissementsnummer : 20090563.

Datum faillissement : 8 april 2009.

Handelsactiviteit : car rental.

Ondernemingsnummer : 0436.891.067.

Rechter-commissaris : de heer Borremans.

Curator : Mr. Asscherickx, Bertrand, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Anderlecht.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(13560)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Ssangyong
Belgium NV, Lozenberg 1, 1932 Sint-Stevens-Woluwe.

Faillissementsnummer : 20090564.

Datum faillissement : 8 april 2009.

Handelsactiviteit : verkoop voertuigen.

Ondernemingsnummer : 0475.943.465.

Rechter-commissaris : de heer Borremans.

Curator : Mr. Asscherickx, Bertrand, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Anderlecht.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(13561)
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Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Sani-Roof BVBA,
Dorpstraat 6, 1830 Machelen (Brabant).

Faillissementsnummer : 20090558.

Datum faillissement : 7 april 2009.

Handelsactiviteit : dakwerken.

Ondernemingsnummer : 0418.638.340.

Rechter-commissaris : de heer Dirix.

Curator : Mr. Vanosselaer, Robert, Geo Bernierlaan 15, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(13562)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Keukens-
Interieur De Hertogh BVBA, Iepenlaan 40, 1740 Ternat.

Faillissementsnummer : 20090559.

Datum faillissement : 7 april 2009.

Handelsactiviteit : keukens.

Ondernemingsnummer : 0446.121.905.

Rechter-commissaris : de heer Dirix.

Curator : Mr. Vanosselaer, Robert, Geo Bernierlaan 15, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(13563)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Grijvenhof
BVBA, Steenhuffelstraat 96-98, 1840 Malderen.

Faillissementsnummer : 20090560.

Datum faillissement : 7 april 2009.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0886.523.184.

Rechter-commissaris : de heer De Wachter.

Curator : Mr. Verschuren, Gerry, Gustaaf Gilsonstraat 11,
1090 Brussel-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(13564)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Casing SPRL, chaussée de
Vleurgat 213/10, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20090520.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0471.400.303.

Juge-commissaire : M. Vercruysse.

Curateur : Me Van De Velde, Claire, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13565)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Casing BVBA,
Vleurgatsesteenweg 213/10, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20090520.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0471.400.303.

Rechter-commissaris : de heer Vercruysse.

Curator : Mr. Van De Velde, Claire, De Frélaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13565)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Alliance commerciale
d’Expansion économique SA (abrégé Allcomex), rue du Trône 51,
1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20090521.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : intermédiaires commerciales.

Numéro d’entreprise : 0401.854.865.

Juge-commissaire : M. Vercruysse.

Curateur : Me Van De Velde, Claire, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13566)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Alliance
commerciale d’Expansion économique NV (in het kort Allcomex),
Troonstraat 51, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20090521.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : tussenpersoon in de handel.

Ondernemingsnummer : 0401.854.865.

Rechter-commissaris : de heer Vercruysse.

Curator : Mr. Van De Velde, Claire, De Frélaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13566)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Falviense SPRL, rue Franz
Merjay 135, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20090522.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : travaux de plâtrerie.

Numéro d’entreprise : 0461.018.729.

Juge-commissaire : M. Vercruysse.

Curateur : Me Van De Velde, Claire, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13567)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Flaviense
BVBA, Franz Merjaystraat 135, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20090522.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : pleisterwerken.

Ondernemingsnummer : 0461.018.729.

Rechter-commissaris : de heer Vercruysse.

Curator : Mr. Van De Velde, Claire, De Frélaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13567)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : First Cleaning Com-
pany SPRL, rue César Franck 43A, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20090523.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : nettoyage de bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0872.032.473.

Juge-commissaire : M. Vercruysse.

Curateur : Me Van De Velde, Claire, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13568)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : First Cleaning
Company BVBA, César Franckstraat 43A, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20090523.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer : 0872.032.473.

Rechter-commissaris : de heer Vercruysse.

Curator : Mr. Van De Velde, Claire, De Frélaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13568)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Libert & C° SPRL, boulevard
Louis Mettewie 91, bte 55, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20090524.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : textiles.

Numéro d’entreprise : 0461.384.062.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Van Der Borght, Nicolas, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13569)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Libert & C°
BVBA, Louis Mettewielaan 91, bus 55, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20090524.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer : 0461.384.062.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Van Der Borght, Nicolas, De Frélaan 229,
1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13569)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Assiad SPRL, rue François
Vekemans 159, 1120 Bruxelles-Ville.

Numéro de faillite : 20090525.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : véhicules.

Numéro d’entreprise : 0478.016.196.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Van Der Borght, Nicolas, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13570)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Assiad BVBA,
François Vekemansstraat 159, 1120 Brussel-Stad.

Faillissementsnummer : 20090525.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : voertuigen.

Ondernemingsnummer : 0478.016.196.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Van Der Borght, Nicolas, De Frélaan 229,
1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13570)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Priority SPRL, rue de
Normandie 140, 1080 Koekelberg.

Numéro de faillite : 20090526.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : nettoyage industriel.

Numéro d’entreprise : 0479.195.044.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Van Der Borght, Nicolas, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13571)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Priority BVBA,
Normandiëstraat 140, 1080 Koekelberg.

Faillissementsnummer : 20090526.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : industriële reiniging.

Ondernemingsnummer : 0479.195.044.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Van Der Borght, Nicolas, De Frélaan 229,
1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13571)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Europe Sante Service Brus-
sels SE, avenue de la Constitution 64, bte 2, 1090 Jette.

Numéro de faillite : 20090527.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : conseil pour les affaires.

Numéro d’entreprise : 0867.858.604.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Van Der Borght, Nicolas, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13572)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Europe Sante
Service Brussels BV, Grondwetlaan 64, bus 2, 1090 Jette.

Faillissementsnummer : 20090527.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : raadgeving.

Ondernemingsnummer : 0867.858.604.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Van Der Borght, Nicolas, De Frélaan 229,
1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13572)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Ait Company SPRL, avenue
Josse Goffin 19, 1082 Berchem-Sainte-Agathe.

Numéro de faillite : 20090528.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : blanchisserie industrielle.

Numéro d’entreprise : 0479.635.306.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Van Der Borght, Nicolas, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13573)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Ait Company
BVBA, Josse Goffinlaan 19, 1082 Sint-Agatha-Berchem.

Faillissementsnummer : 20090528.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : industriële droogkuis.

Ondernemingsnummer : 0479.635.306.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Van Der Borght, Nicolas, De Frélaan 229,
1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13573)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Murat Marché SPRL,
chaussée de Gand 186, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20090532.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise : 0449.176.316.

Juge-commissaire : M. Walckiers.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13574)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Murat Marché
BVBA, Gentsesteenweg 186, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20090532.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer : 0449.176.316.

Rechter-commissaris : de heer Walckiers.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13574)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Houdhoud SPRL, boulevard
Leopold II 199, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20090533.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : véhicules.

Numéro d’entreprise : 0478.910.477.

Juge-commissaire : M. Walckiers.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13575)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Houdhoud
BVBA, Leopold II-laan 199, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20090533.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : voertuigen.

Ondernemingsnummer : 0478.910.477.

Rechter-commissaris : de heer Walckiers.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13575)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : On Line SA, rue Meyers
Hennau 11, bte 5, 1020 Bruxelles-2.

Numéro de faillite : 20090534.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : télécommunications.

Numéro d’entreprise : 0463.906.854.

Juge-commissaire : M. Walckiers.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13576)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : On Line NV,
Meyers Hennaustraat 11, bus 5, 1020 Brussel-2.

Faillissementsnummer : 20090534.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : telecommunicatie.

Ondernemingsnummer : 0463.906.854.

Rechter-commissaris : de heer Walckiers.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13576)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Orania Cars Import Export
SPRL, avenue de Saisons 100, bte 30, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20090535.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : véhicules.

Numéro d’entreprise : 0459.725.956.

Juge-commissaire : M. Walckiers.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(13577)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Orania Cars
Import Export BVBA, Jaargetijdenlaan 100, bus 30, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20090535.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : voertuigen.

Ondernemingsnummer : 0459.725.956.

Rechter-commissaris : de heer Walckiers.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13577)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Afandi SPRL, rue des
Morins 10, 1040 Etterbeek.

Numéro de faillite : 20090536.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : estimation de biens immobiliers.

Numéro d’entreprise : 0867.422.203.

Juge-commissaire : M. Walckiers.
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Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13578)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Afandi BVBA,
Morinenstraat 10, 1040 Etterbeek.

Faillissementsnummer : 20090536.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : schatting van goederen.

Ondernemingsnummer : 0867.422.203.

Rechter-commissaris : de heer Walckiers.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13578)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Ouaj SPRL, avenue de la
Reine 233, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20090538.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0861.275.371.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13579)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Ouaj BVBA,
Koninginnelaan 233, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20090538.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0861.275.371.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13579)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CTRJ SPRL, rue Anatole
France 18, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20090539.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : travaux de préparation de sites.

Numéro d’entreprise : 0877.049.848.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13580)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : CTRJ BVBA,
Anatole Francestraat 18, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20090539.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0877.049.848.

Rechter-commissaris : de heer Waver.
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Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13580)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Idea Factory SPRL, avenue
Ernest Cambier 155, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20090540.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : conseil en relations publiques.

Numéro d’entreprise : 0459.650.039.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13581)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Idea Factory
BVBA, Ernest Cambierlaan 155, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20090540.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : raadgeving.

Ondernemingsnummer : 0459.650.039.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13581)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : So Constroi SPRL, rue Victor
Rauter 151, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20090541.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : plâtrerie.

Numéro d’entreprise : 0474.050.381.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13582)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : So Constroi
BVBA, Victor Rauterstraat 151, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20090541.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : pleisterwerken.

Ondernemingsnummer : 0474.050.381.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13582)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Pylou SA, chaussée de
Louvain 1109, 1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Numéro de faillite : 20090543.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : vêtements.

Numéro d’entreprise : 0444.022.646.

Juge-commissaire : M. Robert.

Curateur : Me Vandamme, Alain G., avenue Brand Whitlock 106,
1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13583)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Pylou NV,
Leuvensesteenweg 1109, 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Faillissementsnummer : 20090543.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : kleding.

Ondernemingsnummer : 0444.022.646.

Rechter-commissaris : de heer Robert.

Curator : Mr. Vandamme, Alain G., Brand Whitlocklaan 106,
1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13583)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Gekakonus Belgium SPRL,
Val des Seigneurs 19, 1150 Woluwe-Saint-Pierre.

Numéro de faillite : 20090544.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : constructions métalliques.

Numéro d’entreprise : 0471.530.163.

Juge-commissaire : M. Robert.

Curateur : Me Vandamme, Alain G., avenue Brand Whitlock 106,
1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13584)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Gekakonus
Belgium BVBA, Heerlijkheids 19, 1150 Sint-Pieters-Woluwe.

Faillissementsnummer : 20090544.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : metaalconstructies.

Ondernemingsnummer : 0471.530.163.

Rechter-commissaris : de heer Robert.

Curator : Mr. Vandamme, Alain G., Brand Whitlocklaan 106,
1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13584)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Pozzco SPRL, avenue de
Tervueren 267, bte 2, 1150 Woluwe-Saint-Pierre.

Numéro de faillite : 20090545.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : textiles.

Numéro d’entreprise : 0448.486.428.

Juge-commissaire : M. Robert.

Curateur : Me Vandamme, Alain G., avenue Brand Whitlock 106,
1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13585)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Pozzco BVBA,
Tervurenlaan 267, bus 2, 1150 Sint-Pieters-Woluwe.

Faillissementsnummer : 20090545.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer : 0448.486.428.

Rechter-commissaris : de heer Robert.

Curator : Mr. Vandamme, Alain G., Brand Whitlocklaan 106,
1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13585)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Amaelis SA, avenue de
Broqueville 297/5, 1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Numéro de faillite : 20090546.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : promoteur immobilier.

Numéro d’entreprise : 0434.704.510.

Juge-commissaire : M. Robert.

Curateur : Me Vandamme, Alain G., avenue Brand Whitlock 106,
1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13586)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Amaelis NV,
de Broquevillelaan 297/5, 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Faillissementsnummer : 20090546.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : immobiliën.

Ondernemingsnummer : 0434.704.510.

Rechter-commissaris : de heer Robert.

Curator : Mr. Vandamme, Alain G., Brand Whitlocklaan 106,
1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13586)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : B.C. Consulting SPRL,
chaussée de Mons 180/1, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20090549.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : conseil pour les affaires.

Numéro d’entreprise : 0480.048.842.

Juge-commissaire : M. Andersson.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13587)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : B.C. Consulting
BVBA, Bergensesteenweg 180/1, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20090549.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : raadgeving.

Ondernemingsnummer : 0480.048.842.

Rechter-commissaris : de heer Andersson.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13587)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Kutlu SPRL, rue Vanlint 21,
1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20090550.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : nettoyage industriel.

Numéro d’entreprise : 0861.389.494.

Juge-commissaire : M. Andersson.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13588)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Kutlu BVBA,
Vanlintstraat 21, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20090550.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : industriële reiniging.

Ondernemingsnummer : 0861.389.494.

Rechter-commissaris : de heer Andersson.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13588)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Forfaco Business SPRL, rue
Jules Franqui 2, 1190 Forest.

Numéro de faillite : 20090551.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : télécommunication.

Numéro d’entreprise : 0872.734.239.

Juge-commissaire : M. Andersson.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13589)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Forfaco Busi-
ness BVBA, Jules Franquistraat 2, 1190 Vorst.

Faillissementsnummer : 20090551.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : telecommunicatie.

Ondernemingsnummer : 0872.734.239.

Rechter-commissaris : de heer Andersson.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13589)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Sekatex International SPRL,
rue Brogniez 85, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20090552.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : vêtements.

Numéro d’entreprise : 0455.513.780.

Juge-commissaire : M. Andersson.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13590)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Sekatex Inter-
national BVBA, Brogniezstraat 85, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20090552.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : kleding.

Ondernemingsnummer : 0455.513.780.

Rechter-commissaris : de heer Andersson.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13590)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Supply SPRL, avenue des
Jardins 66/33, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20090554.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : fabrication de machines.

Numéro d’entreprise : 0426.561.359.

Juge-commissaire : M. Seys.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13591)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Supply BVBA,
Tuinenstraat 66/33, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20090554.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : fabricatie van machines.

Ondernemingsnummer : 0426.561.359.

Rechter-commissaris : de heer Seys.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13591)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : G Plus International SPRL,
rue des Ailes 60, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20090555.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : création de modèles.

Numéro d’entreprise : 0479.791.989.

Juge-commissaire : M. Seys.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13592)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : G Plus Inter-
national BVBA, Vleugelsstraat 60, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20090555.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : kleding.

Ondernemingsnummer : 0479.791.989

Rechter-commissaris : de heer Seys.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13592)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Cryptex SPRL, rue du
Saphir 4, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20090556.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : conseil informatique.

Numéro d’entreprise : 0874.367.106.

Juge-commissaire : M. Seys.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13593)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Cryptex BVBA,
Saffierstraat 4, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20090556.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : raad inzake informatica.

Ondernemingsnummer : 0874.367.106.

Rechter-commissaris : de heer Seys.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13593)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Gestion immobilière braban-
çonne SA, boulevard Léopold III 4/7, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20090557.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : intermédiaire commercial.

Numéro d’entreprise : 0412.740.740.

Juge-commissaire : M. Seys.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13594)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Gestion immo-
bilière brabançonne NV, Leopold III-laan 4/7, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20090557.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : tussenpersoon in de handel.

Ondernemingsnummer : 0412.740.740.

Rechter-commissaris : de heer Seys.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (13594)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Tikiriki SPRL, avenue des
Saisons 100-102, bte 30, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20090561.

Date de faillite : 7 avril 2009.

Objet social : organisation des expositions - rédacteur.

Numéro d’entreprise : 0467.237.320.

Juge-commissaire : M. De Wachter.

Curateur : Me Verschuren, Gerry, rue Gustaaf Gilson 11,
1090 Bruxelles-9.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(13595)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Tikiriki BVBA,
Jaargetijdenlaan 100-102, bus 30, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20090561.

Datum faillissement : 7 april 2009.

Handelsactiviteit : organiseren van tentoonstellingen - redacteur.

Ondernemingsnummer : 0467.237.320.

Rechter-commissaris : de heer De Wachter.

Curator : Mr. Verschuren, Gerry, Gustaaf Gilsonstraat 11,
1090 Brussel-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(13595)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Berzzak Haziz, rue Ferdinand
Craps 51, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20090562.

Date de faillite : 7 avril 2009.

Objet social : téléboutique.

Numéro d’entreprise : 0866.357.775.

Juge-commissaire : M. De Wachter.

Curateur : Me Verschuren, Gerry, rue Gustaaf Gilson 11,
1090 Bruxelles-9.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(13596)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Berzzak Haziz,
Ferdinand Crapsstraat 51, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20090562.

Datum faillissement : 7 april 2009.

Handelsactiviteit : teleboetiek.

Ondernemingsnummer : 0866.357.775.

Rechter-commissaris : de heer De Wachter.

Curator : Mr. Verschuren, Gerry, Gustaaf Gilsonstraat 11,
1090 Brussel-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(13596)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : 2802 SPRL, rue Jean-Baptiste
Meunier 53A, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20090519.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : restaurant.

Numéro d’entreprise : 0871.714.155.

Juge-commissaire : M. Vercruysse.

Curateur : Me Van De Velde, Claire, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(13597)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : 2802 BVBA, Jean-
Baptiste Meunierstraat 53A, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20090519.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0871.714.155.

Rechter-commissaris : de heer Vercruysse.

Curator : Mr. Van De Velde, Claire, De Frélaan 229, 1180 Brussel-18.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(13597)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Rose Bonbon SPRL, rue de
Formanoir 23, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20090529.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : garderie d’enfants.

Numéro d’entreprise : 0475.514.091.

Juge-commissaire : M. Philippart De Foy.

Curateur : Me Van Der Borght, Nicolas, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(13598)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Rose Bonbon
BVBA, de Formanoirstraat 23, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20090529.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : kinderopvang.

Ondernemingsnummer : 0475.514.091.

Rechter-commissaris : de heer Philippart De Foy.

Curator : Mr. Van Der Borght, Nicolas, De Frélaan 229, 1180 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(13598)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Wed SPRL, rue d’Enghien 20,
1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20090530.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : logistic, manufaction.

Numéro d’entreprise : 0425.649.262.

Juge-commissaire : M. Abelew, Albert.

Curateur : Me Van Der Borght, Nicolas, avenue De Fré 229,
1180 Bruxelles-18.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(13599)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Wed BVBA,
Edingenstraat 20, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20090530.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : logistiek.

Ondernemingsnummer : 0425.649.262.

Rechter-commissaris : de heer Abelew, Albert.

Curator : Mr. Van Der Borght, Nicolas, De Frélaan 229, 1180 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(13599)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Neon Rouge Productions SPRL,
rue des Palais 44, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20090531.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : production de fims.

Numéro d’entreprise : 0863.660.680.

Juge-commissaire : M. Walckiers.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(13600)

31564 MONITEUR BELGE — 17.04.2009 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Neon Rouge
Productions BVBA, Paleizenstraat 44, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20090531.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : filmproductie.

Ondernemingsnummer : 0863.660.680.

Rechter-commissaris : de heer Walckiers.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(13600)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Sima Net SPRL, avenue
Jottrand 55, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro de faillite : 20090537.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : débit de boissons.

Numéro d’entreprise : 0448.740.113.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(13601)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Sima Net BVBA,
Jottrandlaan 55, 1210 Sint-Joost-ten-Node.

Faillissementsnummer : 20090537.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : dranken.

Ondernemingsnummer : 0448.740.113.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(13601)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Eurobizness International
SPRL, rue Marché aux Herbes 19, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20090542.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : chocolaterie.

Numéro d’entreprise : 0886.496.757.

Juge-commissaire : M. Robert.

Curateur : Me Vandamme, Alain G., avenue Brand Whitlock 106,
1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(13602)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Eurobizness
International BVBA, Grasmarktstraat 19, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20090542.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : chocolaterie.

Ondernemingsnummer : 0886.496.757.

Rechter-commissaris : de heer Robert.

Curator : Mr. Vandamme, Alain G., Brand Whitlocklaan 106,
1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(13602)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Eurolangues Académie SCRL,
rue des Palmiers 22, 1150 Woluwe-Saint-Pierre.

Numéro de faillite : 20090547.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : académie de langues.

Numéro d’entreprise : 0437.923.326.

Juge-commissaire : M. Andersson.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(13603)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Eurolangues
Académie CVBA, Palmboomstraat 22, 1150 Sint-Pieters-Woluwe.

Faillissementsnummer : 20090547.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : taalacademie.

Ondernemingsnummer : 0437.923.326.

Rechter-commissaris : de heer Andersson.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(13603)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Sava Marjorie, rue Enge-
land 493, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20090548.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : toilettage de chiens.

Numéro d’entreprise : 0563.281.077.

Juge-commissaire : M. Andersson.

Curateur : Me Massart, Pol, avenue Clémentine 19, 1190 Bruxelles-19.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(13604)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Sava Marjorie,
Engelandstraat 493, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20090548.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : hondenverzorging.

Ondernemingsnummer : 0563.281.077.

Rechter-commissaris : de heer Andersson.

Curator : Mr. Massart, Pol, Clementinalaan 19, 1190 Brussel-19.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(13604)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Million Dollar Doggy SPRL,
avenue de Broqueville 297/5, 1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Numéro de faillite : 20090553.

Date de faillite : 6 avril 2009.

Objet social : accessoires pour chiens.

Numéro d’entreprise : 0881.681.005.

Juge-commissaire : M. Seys.

Curateur : Me Lemaire, Luc, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 13 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(13605)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Million Dollar
Doggy BVBA, de Broquevillelaan 297/5, 1200 Sint-Lambrechts-
Woluwe.

Faillissementsnummer : 20090553.

Datum faillissement : 6 april 2009.

Handelsactiviteit : hondenbenodigdheden.

Ondernemingsnummer : 0881.681.005.

Rechter-commissaris : de heer Seys.

Curator : Mr. Lemaire, Luc, Louizalaan 486, bus 6, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 13 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(13605)

Avis rectificatif

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Eddy Business Group SCRIS,
rue Bara 157, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20090498.

Date de faillite : 30 mars 2009.

Objet social : produits alimentaires.

Numéro d’entreprise : 0463.398.001.

Juge-commissaire : M. Stichelbaut.

Curateur : Me Herinckx, Catherine, rue du Mail 13, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 6 mai 2009.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(13606)

Verbeterend bericht

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Eddy Business
Group CVOHA, Barastraat 157, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20090498.

Datum faillissement : 30 maart 2009.

Handelsactiviteit : voedingsproducten.

Ondernemingsnummer : 0463.398.001.

Rechter-commissaris : de heer Stichelbaut.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine, Maliestraat 13, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 6 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(13606)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Le tribunal de commerce de Bruxelles a par jugement du
16 février 2009, déclaré M. De Pauw, Jérémy, domicilié rue des Carmé-
lites 90, à 1180 Bruxelles, non excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(13607)

Rechtbank van koophandel te Brussel

De rechtbank van koophandel te Brussel heeft bij vonnis van
16 februari 2009, de heer De Pauw, Jérémy, wonende te 1180 Brussel,
Karmelietenstraat 90, niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(13607)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 6 avril 2009, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a reporté la date de cessation des paiements de
Mme Ariane Lambois, née à Farciennes le 7 novembre 1946, domiciliée
à 6200 Châtelet, rue du Faleau 13, et l’a fixée au 2 août 2008.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(13608)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 9 avril 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Maga House, établie et ayant
son siège social à 4100 Seraing, rue Chapuis 17, pour l’exploitation
suivante : restauration à service restreint (pita), inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0476.529.722.
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Curateur : Me André Magotteaux, avocat à 4000 Liège, rue du
Pont 36.

Juge-commissaire : M. André Salmon.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 27 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(13609)

Par jugement du 9 avril 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SCS La clé, cattoul et cie, établie et
ayant son siège social à 4000 Liège, rue Coqraimont 7, pour une
entreprise de travaux de menuiserie, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0477.358.576.

Curateurs : Me Adrien Absil, avocat à 4000 Liège, avenue Emile
Digneffe 6, et Me Yves Bisinella, avocat à 4102 Ougrée, rue Mattéotti 36.

Juge-commissaire : M. Olivier Eschweiler.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 27 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(13610)

Par jugement du 9 avril 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Eco Equipment, établie et
ayant son siège social à 4031 Liège, rue Auguste Joiret 8, pour le
commerce de gros de pompes à chaleur, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0894.450.064.

Curateurs : Me Adrien Absil, avocat à 4000 Liège, avenue Emile
Digneffe 6, et Me Yves Bisinella, avocat à 4102 Ougrée, rue Mattéotti 36.

Juge-commissaire : M. Bruno Detienne.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 27 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(13611)

Par jugement du 9 avril 2009, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Tentation Bis, établie et ayant
son siège social à 4000 Liège, boulevard d’Avroy 180, pour l’exploita-
tion d’un restaurant, sous la dénomination Tentation, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0876.730.144.

Curateur : Me Jean-Luc Paquot, avocat à 4000 Liège, avenue
Blonden 33.

Juge-commissaire : M. Christian De Maeseneire.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 27 mai 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(13612)

Par jugement du 1er avril 2009, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, par liquidation, la faillite de la SPRL AM Superbike, ayant
son siège social quai de la Boverie 78, à 4020 Liège, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0441.346.238, déclarée en
faillite par jugement du tribunal de commerce de Liège du 3 mai 2005.

Le tribunal de commerce a, dans ce même jugement, donné décharge
au curateur de sa mission et, en application de l’article 81 de la loi du
8 août 1997 sur les faillites, a déclaré la société inexcusable et,
conformément à l’article 83 de la loi du 8 août 1997 sur les faillites, a
déclaré ladite société dissoute et prononcé la clôture immédiate de sa
liquidation et en application de l’article 185 du Code des sociétés, a
indiqué en qualité de liquidateur M. Roger Bissot, gérant, domicilié ou
l’ayant été à 1120 Bruxelles, rue de Lombartzyde 167.

Le curateur, (signé) J.-M. Van Durme.
(13613)

Par jugement prononcé en date du 1er avril 2009, la troisième
chambre du tribunal de commerce de Liège a déclaré close, par
liquidation, la faillite de M. Ludovic Detilloux, domicilié à 4451 Voroux-
lez-Liers, chaussée de Tongres 85, inscrit à la B.C.E. sous le
numéro 0861.353.466, déclaré en faillite en date du 4 décembre 2006.

Le failli a été déclaré excusable.
(Signé) G. Rigo, avocat.

(13614)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 9 avril 2009, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, pour insuffisance d’actif, de M. Quintin
Philippe, domicilié à 7000 Mons, rue de la Petite Guirlande 31/2,
B.C.E. 0792.056.666, et a déchargé le curateur, Me Etienne Francart, de
ses fonctions.

Le failli n’a pas été déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.

(13615)

Par jugement du 9 avril 2009, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société Isola -
Laine SA, dont le siège social est sis à 7011 Ghlin, Parc Industriel,
Zone C, RPM Mons 128405, B.C.E. 0450.366.347, et a déchargé le
curateur, Me Etienne Francart, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Zimmerman, Johannes, Stein-
hauser Bergstrasse 62, à Schwelm (Deutschland).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(13616)

Par jugement du 9 avril 2009, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société
Aux 1001 Bières SPRL, dont le siège social est sis à 7000 Mons, place
des Grands Prés 1 (cellule 64bis), RPM Mons, B.C.E. 0861.292.890, et a
déchargé le curateur, Me Monique Blondiau, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Samain, Joël, rue Grande 100, à
7330 Saint-Ghislain.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(13617)
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Par jugement du 9 avril 2009, le tribunal de commerce de Mons a
prononcé la clôture de la faillite, par liquidation, de la société
G.S.R. Transports SPRL, dont le siège social est sis à 7942 Mévergnies-
lez-Lens, rue Saint-Joseph 9, RPM Mons, B.C.E. 0874.346.815, et a
déchargé le curateur, Me Etienne Francart, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : Renouar, Grégory, rue Saint-
Joseph 9, à 7942 Mévergnies.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(13618)

Par jugement du 9 avril 2009, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré excusable, feu M. Danneau, Michel, domicilié à 7063 Neufvilles,
rue Centrale 20, B.C.E. 0619.210.287, déclaré en faillite par jugement du
8 juillet 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Baugnies.
(13619)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement prononcé le 2 avril 2009 par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par insuffisance d’actif, les opéra-
tions de la faillite, de M. Simons, Jean-Marie, né à Liège le
15 septembre 1950, ci-avant domicilié à 5020 Vedrin, le Val Vert 10,
ayant exploité à 5100 Jambes, avenue Prince de Liège 56, sous la
dénomination « Le Midi au Soleil », un commerce de détail en petite
restauration et boissons, actuellement domicilié à 5100 Jambes, rue
Mazy 179/0008, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0726.074.296.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur en date du 5 octobre 2006.

Ledit jugement donne décharge à Me Bénédicte Humblet, avocat au
barreau de Namur, de son mandat de curateur, et dit y avoir lieu de
prononcer l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
André Baye.

(13620)

Par jugement prononcé le 2 avril 2009 par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par insuffisance d’actif, les opéra-
tions de la faillite, de la SA Assimmo, dont le siège social était établi à
5100 Jambes, rue de Dave 552, ayant exploité à la même adresse
jusqu’au mois de mars 2005 une activité d’intermédiaire commercial et
d’assurances, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0445.530.797.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur en date du 1er mars 2007.

Ledit jugement donne décharge à Me Bénédicte Humblet, avocat au
barreau de Namur, de son mandat de curateur, et considère Me Béné-
dicte Humblet, avocat à 5002 Saint-Servais, rue de Gembloux 136,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
André Baye.

(13621)

Par jugement prononcé le 2 avril 2009 par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par insuffisance d’actif, les opéra-
tions de la faillite, de M. Latouche, Alain, né à Charleroi le 28 juin 1960,
domicilié ci-avant à 5170 Profondeville, rue de la Hulle 19, et actuelle-
ment domicilié à 5537 Denée, place Frédéric de Montpellier 3A, ayant
exploité à Sart-Saint-Laurent, place de Sart Saint-Laurent, un restau-
rant, sous la dénomination « Gallipoli II », inscrit à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0690.101.352.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur en date du 11 janvier 2007.

Ledit jugement donne décharge à Me Laurence Laudet, avocat au
barreau de Namur, de son mandat de curateur, et dit y avoir lieu de
prononcer l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
André Baye.

(13622)

Par jugement prononcé le 2 avril 2009 par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les opérations de la
faillite, de la SPRL Moza World, dont le siège social était sis à
5340 Mozet, rue des Comognes 6, ayant exploité à 5030 Gembloux,
avenue des Combattants 84, sous la dénomination « Brasserie Moze-
toise Snoepyland », un commerce de gros et de détail en boissons,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0473.196.781.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur en date du 25 avril 2002.

Ledit jugement donne décharge à Me Marielle Schumacker, avocat
au barreau de Namur, de son mandat de curateur, et considère
Me Benoît Plomteux, rue de Liège 7, à 4217 Meffe, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
André Baye.

(13623)

Par jugement prononcé le 2 avril 2009 par le tribunal de commerce
de Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les opérations de la
faillite, de la SPRL Dirick R & D, dont le siège social était sis à
5100 Namur (Jambes), chaussée de Liège 23/1, et ayant exploité à la
même adresse une entreprise d’installations électriques, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0438.828.592.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Namur en date du 9 février 2006.

Ledit jugement donne décharge à Me Caroline Crappe, avocat au
barreau de Namur, de son mandat de curateur, et considère M. Chris-
tian Dirick, chaussée de Liège 23/1, à 5100 Jambes, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
André Baye.

(13624)

Par jugement prononcé le 2 avril 2009, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré excusable, M. Capelle, José Marie, né à Leuze le
2 juillet 1938, R.C. Mons 53901, anciennement domicilié à 5380 Fernel-
mont (Marchovelette), rue de Franc-Waret 19, et actuellement à
5310 Eghezée (Leuze), chaussée de Namur 225, déclaré en faillite par
jugement du 13 mars 1991, faillite non clôturée à ce jour.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(13625)

Par jugement prononcé le 2 avril 2009, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré excusable, M. Olivier De Bast, né à Charleroi le
23 juin 1961, domicilié actuellement à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue
Hydraulique 31, ayant exploité rue des Brasseurs 44, à 5000 Namur, un
restaurant sous l’enseigne « La Grousse d’Ail », R.C. Namur 65947,
déclaré en faillite par jugement du 13 juillet 1995, faillite clôturée le
3 octobre 1996.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(13626)

Par jugement du 9 avril 2009, le tribunal de commerce de Namur a
déclaré, sur aveu, la faillite de la SA Ivoire, dont le siège social est sis à
5100 Jambes, avenue du Bourgmestre Jean Materne 32, exploitant à la
même adresse un commerce de détail en vêtements pour dames,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0471.672.396.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 9 avril 2009,
l’époque de la cessation des paiements.
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Juge-commissaire : M. Weicker, Jean-Christophe, juge consulaire.

Curateur : Me Scholl, Francine, avenue de la Pairelle 77, bte 8,
5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 19 mai 2009, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(13627)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 16 mars 2009, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de Comme
Chez Toi et Moi SCS, rue Emile Dury 8, 1410 Waterloo, déclarée ouverte
par jugement du 29 octobre 2007, a constaté la dissolution de la société
faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur, M. Torbeyns, Francis, domicilié à 6060 Gilly, chaussée de
Fleurus 28.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(13628)

Par jugement du 16 mars 2009, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de Media-
trotter SPRL, rue Saint-Vincent 35C, 1457 Walhain, déclarée ouverte par
jugement du 10 septembre 2007, a constaté la dissolution de la société
faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur, M. Piron, Philippe, domicilié à 1300 Wavre, rue Joseph
Joppart 46.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(13629)

Par jugement du 16 mars 2009, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de Lady
Couture SPRL, rue du Géant 4/B3, 1400 Nivelles, déclarée ouverte par
jugement du 29 janvier 2001, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur,
Mme Barigan, Martine, domiciliée à 1400 Nivelles, rue des Vertes
Haies 23.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(13630)

Par jugement du 16 mars 2009, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
K.M. Productions SA, chaussée de Bruxelles 17, 1300 Wavre, déclarée
ouverte par jugement du 10 juin 2002, a constaté la dissolution de la
société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de
liquidateur, M. Kramer, Michel, domicilié à 1330 Rixensart, Colline du
Glain 6.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(13631)

Par jugement du 30 mars 2009, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé l’excusabilité de Falsaperna, Nicolo, sous la dénomination :
« Nicole Uomo - La Camicia », Les Heures Claires 26/6, 1400 Nivelles,
faillite déclarée ouverte par jugement du 28 novembre 2005.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(13632)

Par jugement du 16 mars 2009, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de El
Jari SPRL, rue de Nivelles 57, 1300 Wavre, déclarée ouverte par
jugement du 7 août 2008, a constaté la dissolution de la société faillie et
la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur
M. El Jari, domicilié à 1300 Wavre, rue de Nivelles 57.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(13633)

Par jugement du 16 mars 2009, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de Le Petit
Délice SPRL, place Josse Goffin 15, 1480 Tubize, déclarée ouverte par
jugement du 7 janvier 2008, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur
M. Bassegio, Walter, domicilié à 1480 Tubize, rue du Roi Jardin 9.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(13634)

Par jugement du 16 mars 2009, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de Decos-
mose SPRL, rue du Béguinage 2, 1300 Wavre, déclarée ouverte par
jugement du 19 mai 2008, déclarée ouverte par jugement du
19 mai 2008, a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture
immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur :
M. Delchambre, Fabrice, domicilié à 1390 Grez-Doiceau, Tienne du
Golf 20.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) P. Fourneau.
(13635)

Hof van beroep te Antwerpen

Bij arrest van de vijfde kamer van het Hof van beroep te Antwerpen,
de dato 9 april 2009, dat werd gewezen in aanwezigheid van de
raadsman van appellant, inzake Jaber, Said, wonende te 2300 Turnhout,
Grote Markt 27 bus 6, tegen Mr. J. Van Looy, advocaat te 2280 Grob-
bendonk, Bevrijdingsstraat 15, qq. gewezen curator van het faillis-
sement van de heer Jaber, Said, faillissement gesloten bij vonnis van
30 september 2008, werd het hoger beroep gegrond verklaard. Het
bestreden vonnis gewezen door de rechtbank van koophandel te Turn-
hout op 30 september 2008 werd wat de verschoonbaarheid betreft
gewijzigd en de heer Said Jaber werd verschoonbaar verklaard.

Antwerpen, 10 april 2009.
(Get.) V. Vriens, griffier-hoofd van dienst.

(13636)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 9 april 2009, is Trappeniers, Thomas, geboren te Borgerhout op
23 juli 1981, wonende te 2140 Borgerhout, Collegebaan 127, en handel-
drijvende te 2650 Edegem, Ten Boschstraat 12, stopzetting activiteit
natuurlijke persoon op 24 november 2008, ondernemingsnummer
0859.761.478, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Aernaudts, Linda, Frankrijklei 37, bus 12,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 9 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 8 mei 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 5 juni 2009, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (13637)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 9 april 2009, is Kajangwe, Jean-Paul, geboren te Bujumbura
(Burundi) op 15 juli 1968, wonende te 2020 Antwerpen, Boomse-
steenweg 257 bus 5, posterijen en koeriers, ondernemingsnummer
0883.996.731, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Bosmans, Hendrik, Amerikalei 27, bus 8,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 9 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 8 mei 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 5 juni 2009, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (13638)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 9 april 2009, is Caroluxe BVBA, Bredabaan 1026, bus 5,
2900 Schoten, plaatsen vloer- en wandtegels, ondernemingsnummer
0875.328.394, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Cools, Veerle, Mechelsesteenweg 12, zesde verdieping,
2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 9 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 8 mei 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 5 juni 2009, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (13639)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 9 april 2009, is Vallee du Hain NV, Turnhoutsebaan 14A, bus 2,
2970 Schilde, bemiddeling bij de aankoop, verkoop en verhuur van
onroerend goed voor een vast bedrag of op contractbasis,
ondernemingsnummer 0437.498.704, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Bruneel, Jacques, Bredestraat 4, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 9 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 8 mei 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 5 juni 2009, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (13640)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 9 april 2009, is Evabo BVBA, Lange Noordstraat 9, bus 015,
2000 Antwerpen-1, algemene bouw van residentiële gebouwen,
ondernemingsnummer 0478.570.779, op bekentenis, failliet verklaard.

Curator : Mr. Bruneel, Gregory, Bredestraat 4, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 9 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie : vóór 8 mei 2009.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 5 juni 2009, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (13641)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 8 april 2009, werd, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van De Roos BVBA, met
maatschappelijke en uitbatingszetel gevestigd te 8420 De Haan, Leopol-
dplein 5, ingeschreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder
nummer 0893.614.181, en met als handelsactiviteit uitbating bakkerij-
tearoom met als handelsbenaming tea-room De Roos.

Datum van staking van betalingen : 8 april 2009.

Curator : Mr. Johan Mermuys, advocaat te 8490 Jabbeke, Dorps-
straat 76, bus 3.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 8 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 18 mei 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (13642)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 8 april 2009, werd, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van Top-Cue Belgium BVBA,
met maatschappelijke zetel gevestigd te 8310 Brugge (Sint-Kruis),
Moerkerkse Steenweg 211, voor uitbating snooker en biljartzaal,
eetgelegenheid met beperkte bediening, ondernemingsnum-
mer 0860.025.853.

Datum van staking van betalingen : 8 april 2009.

Curator : Mr. Colette Gryson, advocaat te 8000 Brugge, Komvest 25.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 8 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 18 mei 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (13643)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 8 april 2009, werd, op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van de heer Van den Berghe,
Ivan Omer, geboren te Gent op 23 april 1964, wonende te 8750 Wingene,
Oude Bruggestraat 60, ingeschreven in de Kruispuntbank van onder-
nemingen onder nummer 0735.196.850, met als handelsactiviteit foto-
graaf.

Datum van staking van betalingen : 8 april 2009.

Curator : Mr. Nico Maes, advocaat te 8000 Brugge, Elf Julistraat 32.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 8 mei 2009.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 18 mei 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (13644)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 9 april 2009, op bekentenis, het
faillissement uitgesproken van Rasschaert, Jeffrey, geboren te Temse op
13 november 1980, wonende te 8810 Lichtervelde, Koolkampstraat 32,
met handelsuitbating te 8810 Lichtervelde, Koolskampstraat 32, met als
handelsactiviteiten : algemene bouw van residentiële gebouwen,
uitvoeren van metsel- en voegwerken, gevelreiniging, ondernemings-
nummer 0646.638.523.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 9 april 2009.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Hugo Dekeyzer, advocaat te
8210 Zedelgem, Torhoutsesteenweg 266.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 9 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 15 mei 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (13645)

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 9 april 2009, op bekentenis,
het faillissement uitgesproken van BVBA Cyberi@, met zetel te
8400 Oostende, Nieuwpoortsesteenweg 481, en handelsuitbating te
8400 Oostende, Slachtersstraat 4, met als handelsactiviteiten onderhoud
en reparatie van computers en randapparatuur, informatica en aanver-
wante activiteiten, detailhandel in huismeubilair in gespecialiseerde
winkels, kleinhandel in computers en standaardprogrammatuur, groot-
handel in computers, randapparatuur en software, ondernemings-
nummer 0475.362.059.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 9 april 2009.

Tot curatoren werden aangesteld : Mr. Roland Pintelon, advocaat te
8400 Oostende, Archimedesstraat 7 en Mr. Bart Bronders, advocaat te
8400 Oostende, Archimedesstraat 7.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 8 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 15 mei 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(Pro deo) (13646)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
10 april 2009, werd Loco BVBA, belettering en grafische publiciteit,
Nieuwstraat 16, 9230 Wetteren, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0461.791.363.

Rechter-commissaris : Marc Tackaert.

Curator : Mr. Magda Jannis, 9200 Dendermonde, Grote Markt 19.

Datum staking van betaling : 8 april 2009, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 22 mei 2009, ter griffie van
de rechtbank.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis F.W. en
artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de eerstaanwezend adjunct-griffier,
(get.) E. Van den Hauwe.

(13647)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
8 april 2009, vierde kamer, op bekentenis, werd het faillissement
vastgesteld inzake BVBA E B A, onderneming voor goederenvervoer
over de weg, met maatschappelijke zetel gevestigd, sinds
1 december 2008, te 1050 Brussel (Elsene), Jaargetijdenlaan 100-102,
bus 30, voorheen te 9831 Sint-Martens-Latem, Warandedreef 7,
ondernemingsnummer 0878.350.737.

Rechter-commissaris : de heer Batsleer, Koen.

Datum staking der betalingen : 15 maart 2009.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 6 mei 2009.

Neerlegging ter griffie van het eerste-proces verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 20 mei 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Didier Bekaert, advocaat, kantoorhoudende te
9090 Melle, Geraardsbergsesteenweg 167.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(13648)
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Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 9 april 2009, de faillietverklaring, op bekentenis, uitge-
sproken van JRC Belgium BVBA, Kerkhofstraat 4, te 3945 Ham.

Ondernemingsnummer 0458.572.745.

Handelswerkzaamheid : bouw.

Dossiernummer : 6490.

Rechter-commissaris : de heer J. Smeets.

Curatoren : Mr. Favoreel, Luc, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt en Mr. Maes, Ronny, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 29 december 2008.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 9 mei 2009.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
28 mei 2009.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) C. De
Bruyn.

(13649)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 9 april 2009, de faillietverklaring, op bekentenis, uitge-
sproken van Flash Sport BVBA, Grotestraat 308, te 3850 Nieuwkerken
(Limb.)

Ondernemingsnummer 0447.084.381.

Handelswerkzaamheid : koeriersbedrijf.

Dossiernummer : 6492.

Rechter-commissaris : de heer J. Smeets.

Curatoren : Mr. Favoreel, Luc, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt en Mr. Maes, Ronny, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 9 april 2009.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 9 mei 2009.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
28 mei 2009.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) C. De
Bruyn.

(13650)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 9 april 2009, de faillietverklaring, op bekentenis, uitge-
sproken van Sloot, Elisabeth, Bollisstraat 11, te 3990 Peer.

Ondernemingsnummer 0878.750.219.

Handelswerkzaamheid : kleding.

Dossiernummer : 6491.

Rechter-commissaris : de heer J. Smeets.

Curatoren : Mr. Favoreel, Luc, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt en Mr. Maes, Ronny, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 9 januari 2009.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 9 mei 2009.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
28 mei 2009.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) C. De
Bruyn.

(13651)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 9 april 2009, de faillietverklaring, op dagvaarding, uitge-
sproken van Eh BVBA, Luikersteenweg 368, te 3800 Sint-Truiden.

Ondernemingsnummer 0873.066.217.

Dossiernummer : 6489.

Rechter-commissaris : de heer J. Smeets.

Curatoren : Mr. Favoreel, Luc, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt en Mr. Maes, Ronny, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 9 april 2009.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 9 mei 2009.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
28 mei 2009.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) C. De
Bruyn.

(13652)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 9 april 2009, de faillietverklaring, op dagvaarding, uitge-
sproken van B.V.O. Consulting BVBA, Leopold II-straat 61, te 3800 Sint-
Truiden.

Ondernemingsnummer 0881.837.985.

Dossiernummer : 6493.

Rechter-commissaris : de heer J. Smeets.

Curatoren : Mr. Favoreel, Luc, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt en Mr. Maes, Ronny, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 9 april 2009.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 9 mei 2009.
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Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
28 mei 2009.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) C. De
Bruyn.

(13653)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 9 april 2009, de faillietverklaring, op dagvaarding, uitge-
sproken van Vitabev NV, Turnhoutsebaan 32, te 3980 Tessenderlo.

Ondernemingsnummer 0885.268.718.

Dossiernummer : 6494.

Rechter-commissaris : de heer J. Smeets.

Curatoren : Mr. Favoreel, Luc, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt en Mr. Maes, Ronny, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 9 april 2009.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 9 mei 2009.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
28 mei 2009.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) C. De
Bruyn.

(13654)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 9 april 2009, de faillietverklaring, op dagvaarding, uitge-
sproken van E & T Auto’s BVBA, 6 Septemberstraat 50, te
3560 Lummen.

Ondernemingsnummer 0867.414.085.

Dossiernummer : 6495.

Rechter-commissaris : de heer J. Smeets.

Curatoren : Mr. Favoreel, Luc, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt en Mr. Maes, Ronny, Prins Bisschopsingel 11, te
3500 Hasselt.

Tijdstip ophouden van betaling : 9 april 2009.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, Havermarkt 10, vóór 9 mei 2009.

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
28 mei 2009.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikelen 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) C. De
Bruyn.

(13655)

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 9 april 2009, het faillissement op naam van Uditech BVBA,
Rekhovenstraat 21, te 3560 Lummen, ondernemingsnum-
mer 0472.651.405, dossiernummer : 5779, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Hoyer, Rekhovenstraat 21,
te 3560 Lummen.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) C. De
Bruyn.

(13656)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
10 april 2009, op aangifte, enige kamer, werd het faillissement vastge-
steld inzake de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
JM Fashion, met vennootschapszetel te 8940 Wervik - Geluwe, Arkemo-
lenstraat 10, en met uitbatingszetel te 8790 Waregem, Stormestraat 67,
hiertoe ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen met als
ondernemingsnummer 0889.629.461, voor de volgende activiteiten :
holdings, detailhandel in schoeisel in gespecialiseerde winkels, detail-
handel in kledingaccessoires in gespecialiseerde winkels, detailhandel
in huishoudtextiel en beddengoed in gespecialiseerde winkels en met
als handelsbenaming « Stockholm ».

Rechter-commissaris : de heer J. Top, rechter in handelszaken bij de
rechtbank van koophandel te Ieper.

Curator : Mr. I. Mailliard, advocaat te 8940 Wervik (Geluwe), Ieper-
straat 168.

Datum staking der betalingen : vrijdag 3 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper, vóór vrijdag
1 mei 2009.

Neerlegging ter griffie van de rechtbank van koophandel van het
eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen : woensdag
20 mei 2009, om 9 uur.

Er werd voor recht gezegd dat de personen die zich persoonlijk zeker
hebben gesteld (zoals ondermeer de personen die zich borg hebben
gesteld) voor de gefailleerde, hiervan een verklaring ter griffie kunnen
afleggen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Orbie.
(13657)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting, vijfde kamer, d.d. 9 april 2009, werd, op bekentenis, fail-
liet verklaard : Food Consulting & Processing BVBA, Ledegem-
straat 117, te 8560 Wevelgem, ondernemingsnummer : 0490.627.868,
catering.

Rechter-commissaris : Danneels, Patrick.

Curator : Mr. Huysentruyt, Randall, Lauwbergstraat 110,
8930 Menen.

Datum der staking van betaling : 9 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 7 mei 2009.
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Nazicht der schuldvorderingen : 3 juni 2009, te 11 u. 15 m., zaal A,
rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in
artikel 73 of in artikel 80 van de faillissementswet, moeten de natuur-
lijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor
de gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woon-
plaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de
stukken zijn gevoegd zoals bepaald is in artikel 72ter van de
faillissementswet.

De griffier, (get.) Engels, Koen.
(Pro deo) (13658)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting, vijfde kamer, d.d. 9 april 2009, werd, op bekentenis, fail-
liet verklaard : Tucasa NV, Volksv. De Jaegerelaan 1, te 8500 Kortrijk,
ondernemingsnummer : 0436.915.912, vastgoedadvies.

Rechter-commissaris : Danneels, Patrick.

Curator : Mr. Willaert, Herman, Meensesteenweg 289, 8501 Bissegem.

Datum der staking van betaling : 9 april 2009.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 6 mei 2009.

Nazicht der schuldvorderingen : 3 juni 2009, te 10 u. 45 m., zaal A,
rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in
artikel 73 of in artikel 80 van de faillissementswet, moeten de natuur-
lijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor
de gefailleerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woon-
plaats vermeldt en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de
stukken zijn gevoegd zoals bepaald is in artikel 72ter van de
faillissementswet.

De griffier, (get.) Engels, Koen.
(Pro deo) (13659)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 16 maart 2009, werd het faillissement op naam van de
NV Confectie Flandria, met vennootschapszetel te 9630 Zwalm,
Zwalmlaan 1, ondernemingsnummer 0400.217.347, gesloten, door
vereffening. Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : de heer
Vaeremans, Philippe, wonende te 9681 Maarkedal, Spichtenberg 6.

Voor éénsluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,
Marijke.

(13660)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 9 april 2009, werd, op bekentenis, het faillissement uitge-
sproken van BVBA As Sure As Possible « verkort ASAP », met
zetel te 9620 Zottegem, Gentse steenweg 124, ondernemings-
nummer 0438.414.363, voor de uitbating van een drankgelegenheid,
genaamd danscafé Gemeentehuis.

Rechter-commissaris : E. Vanden Abeele.

Curator : Mr. E. Flamee, advocaat te 9520 Sint-Lievens-Houtem,
Eiland 27.

Datum staking van betaling : 3 april 2009, datum opgegeven in de
akte aangifte van staking van betaling.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, vóór
9 mei 2009.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Oudenaarde, op dinsdag 6 juni 2008, de daaropvolgende
processen-verbaal van verificatie zullen door de curator neergelegd
worden op 2 oktober 2009, 2 februari 2010, 2 juni 2010 en
2 oktober 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring neerleggen
waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met hun
inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis en 72ter Fail.W.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Fostier,
Marijke.

(13661)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 9 april 2009, werd, op aangifte, het faillissement uitge-
sproken van Van Butsele, Frederik Nelson, geboren te Ronse op
16 maart 1982, wonende te 9700 Oudenaarde, Heurnestraat 432,
ondernemingsnummer 0894.543.896, voor de uitbating van een café,
genaamd Den Heuvel.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 3 april 2009.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken Van den Abeele, Eric.

Curator : Mr. Blockeel, Luc, advocaat te 9700 Oudenaarde, Deinze-
straat 1.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 9 mei 2009.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal dor de curator neergelegd worden op dinsdag 2 juni 2009,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, de daar-
opvolgende processen-verbaal van verificatie zullen neergelegd
worden op 2 oktober 2009, 2 februari 2010, 2 juni 2010 en
2 oktober 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (arti-
kel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personne die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72ter
en artikel 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid
Verheyen.

(13662)
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Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

M. Bourdoux, Guillaume Claude Marie, ouvrier communal, né à
Eijsden (Pays-Bas) le 14 décembre 1957, et son épouse, Mme Debatice,
Julie Raymonde Mathilde, ouvrière communale, née à Haccourt le
29 septembre 1946, domiciliés à 4684 Haccourt, rue Riga 59, ont par
devant Me Georges Grimar, notaire à Sprimont, le 23 mars 2009, fait un
contrat modificatif de leur régime matrimonial, par lequel Mme Deba-
tice, a déclaré faire apport au patrimoine commun d’un immeuble lui
appartenant en nom propre ainsi que de la charge du solde d’une dette
hypothécaire.

Ce contrat modificatif n’entraîne pas liquidation du régime préexis-
tant (régime légal de la communauté) mais emporte modification du
patrimoine commun.

(Signé) : G. Grimar, notaire.
(13663)

Bij akte, verleden voor notaris Patrick Coppieters ’t Wallant, te
Leuven, op 6 april 2009, hebben de heer Van Gramberen, Willem Alfons
Maria, geboren te Leuven op 30 april 1960, en zijn echtgenote,
Mevr. Meulemans, Marleen Françoise Agnes, geboren te Leuven op
13 november 1961, samenwonende te 3360 Bierbeek, Herpendal-
straat 14, hun huwelijkscontract gewijzigd door overgang van het
wettelijk stelsel naar het stelsel van scheiding van goederen met
toevoeging van een intern gemeenschappelijk vermogen en inbreng
door beide echtgenoten van een onroerend goed in dit intern gemeen-
schappelijk vermogen.

(Get.) : P. Coppieters ’t Wallant, notaris.
(13664)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract opgemaakt voor notaris
Patrice Bohyn, met standplaats te Haasdonk, op 16 maart 2009 geregis-
treerd twee bladen, geen verzendingen, te Beveren, de 19e maart 2009,
boek 441, blad 35, vak 07, ontvangen 25,00 EUR, de ontvanger, (get.) de
eerstaanwezend inspecteur, a.i. bij een fiscaal bestuur, De Smit, G., blijkt
dat de heer Verhaege, Gunther Kamiel Maria, geboren te Beveren op
5 november 1969, en zijn echtgenote, Mevr. Vermuyten, Veerle Klara,
geboren te Mortsel op 12 juli 1963, beiden wonende te 9150 Kruibeke,
Gildestraat 60, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand
van de gemeente Beveren op 3 september 1994, na voorafgaandelijk een
huwelijkscontract te hebben laten opmaken voor notaris Guy Van
Raemdonck, te Beveren, op 1 september 1994, een wijziging hebben
aangebracht aan hun huwelijksstelsel door vervanging van het verblij-
vingsbeding en schrapping van een alinea uit hun huwelijkscontract.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Patrice Bohyn, notaris.
(13665)

Bij akte, verleden voor notaris Tony Sebrechts, met standplaats te
Schoten, werd op 31 maart 2009, een wijziging huwelijksvermogens-
stelsel doorgevoerd tussen de heer Van den hende, Gilbert Roland Jules,
en Mevr. Bol, Nadine Clémentine Jeanne, wonende te Brasschaat,
Leopoldslei 193, inhoudende de vereffening van hun vorig huwelijks-
stelsel van algehele gemeenschap om over te gaan naar het stelsel van
zuivere scheiding van goederen.

Schoten, 9 april 2009.

(Get.) : Tony Sebrechts, notaris.
(13666)

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt, d.d.
3 maart 2009, werd de wijziging van het huwelijkscontract, waarbij
wordt overgegaan van het Nederlands wettelijk stelsel, zijnde de
algehele gemeenschap, naar het Belgisch wettelijk stelsel, ingevolge
akte verleden voor notaris Karen Sabbe, met standplaats te Achel, op
31 juli 2008, tussen de heer Verberne, Johannes Laurentius Cornelis,
gepensioneerde, van Nederlandse nationaliteit, geboren te Heeze
(Nederland) op 29 januari 1935, en zijn echtgenote, Mevr. Kurvers,
Joanna Mathea Henrica, gepensioneerde, van Nederlandse nationali-
teit, geboren te Horst (Nederland) op 12 september 1939, samenwo-
nende te Hamont-Achel, Grevenbroekstraat 53, gehomologeerd.

Voor de verzoekers : (get.) Karen Sabbe, notaris.
(13667)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, d.d.
1 april 2009, hebben de heer De Wever, Geert Jozef Maria, bestuurder,
en zijn echtgenote, Mevr. Pessemier, Christine Clementine Jozef,
bediende, samenwonende te Aalst (Nieuwerkerken), Maleveld 4, de
homologatie bekomen van de wijzigingsakte verleden voor notaris
Danièle Breckpot, te Aalst, op 20 mei 2008.

In deze akte hebben de echtgenoten De Wever-Pessemier, verklaard
hun huidig huwelijksstelsel te wijzigen wat betreft de samenstelling
ervan, namelijk de inbreng van een onroerend goed door de heer
De Wever.

Namens de echtgenoten De Wever-Pessemier : (get.) Danièle
Breckpot, notaris te Aalst.

(13668)
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